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YAK 811.111°38

ABTOPCKHWI CTUJIb B POMAHE JA®HBI JIIO MOPBE «PEBEKKA»

A. C. Azaposa
Hayunsrii pyxoBoautens — H. B. Konecosa

KpacHosipckuii rocyrapcTBeHHBIH nearornieckuii yaupepcuter umenn B. I1. Acradresa
Poccuiickas @eaeparust, 660049, r. KpacHospek, yiu. Aner Jlebenesoid, 89
E-mail: nyura.azarova0O@mail.ru

B oannoii cmamove paccmampuearonics cpe()cmea eblpasumeslbHocmu, cocmaseidrouiue ae-
mopcxuﬁ CMulb 6 pOMAHE «Pebekkay. Ha ocnose ananuza mexcma Obisi cOelan 661600 O mom, 4mo
aemop npeumyuwlecni6eHHo uUcnojib3dyent Snunmentbvl, npu()afou;ue mekcmy 06‘06_)/}0 eblpasumellb-
HOCNlb.

Knioueswvie cnosa: obpasz asmopa, uouocmuisb, agmopckas no3uyus, cpeocmsa 8vlpazumens-
HOCMU, Xy00HCecCmeeHHble NPUEMBL.

AUTHOR’S STYLE IN THE NOVEL BY DAPHNE DU MORIER “REBECCA”

A. S. Azarova
Scientific supervisor — N. V. Kolesova

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
E-mail: nyura.azarova0O@mail.ru

This article examines the means of expression that make up the author’s style in the novel
“Rebecca”. Based on the analysis of the text, it is concluded that the author predominantly uses
epithets that give the text a special expressiveness.

Keywords: the image of the author, idiostyle, author’s position, means of expression, stylistic
devices.

BceM u3BECTHO, UTO XyAO0KECTBEHHAs IMTEpPATypa UrPaeT OYEHb BAXKHYIO POJIb B COBPEMEH-
HOM MHUPC. OHAa BOCIHUTBHIBACT, PA3BUBACT U YUUT COIICPCIKUBATH. I[JIH IIOJIHOOCHHOT'O ITOHUMAaHUA
MIPOU3BE/ICHUS YUTATENI0 HY)KHO CTaBUTH ce0s Ha MECTO T'epOeB: YYBCTBOBATH TO XK€, UTO OHU U
MperoiaraTh CBOM BO3MOXKHBIE ICUCTBUS HAa X MecTe. Takxke, BaXKHO YUUTHIBATh MO3UIIUIO aBTO-
pa B Tekcte. IMeHHO BcecTOpOHHMI TTy0O0KOM aHaIu3 MPOU3BEICHUS TOMOTAET MOHSATh ABTOPCKHIA
3aMbICEN U MHTEPIPETUPOBAThH TE UACH U MBICIIH, KOTOPbIE XOTEN JOHECTH J0 YUTaTeNell aBTop JH-
TEPaTypHOTO MPOU3BEACHHS. ABTOPCKAs MO3UIMS B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE MPOSBISETCS B OT-
HOILIEHWUU aBTOPA K OMHCHIBAEMBIM COOBITHSM, FepOsiM U UX mocTtynkaM. [loaTomy, npu yTeHun xy-
J0’)KECTBEHHOTO TIPOU3BENICHUs, CIIeAyeT 00paliaTh BHUMaHUE Ha SI3BIKOBBIE CPEACTBA, UCTIOIb3Ye-
MBbIE€ aBTOPOM.

[{enpto TaHHOTO MCCTIEAOBAHUS SBISETCS aHATU3 SI3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAKECHUS KATETOPUU
aBTOpa Ha Matepuasne npousBeaeHus «Pedekkay, Haucannoro [laduoi a0 Mopsbe.

JlanHoe npowusBeaeHre ObUI0 U30paHO, TOTOMY YTO Y HETO AOBOJIBHO UHTPUTYIOIIUMA CIOXKET.
Taxxe npuBiekaeT BHUMaHUE CTHJIb aBTOpA: YUTATENIIM MHTEPECHO TO, O Y€M MHILET aBTOP U TO,
KaK OH 3TO JIeTIaeT.

bnaronmaps 00pa3y aBTOpa YTEHHE CTAaHOBHUTCS O0JIee 3aXBaTHIBAIOIIUM M HHTEpeCHBIM. O0pa3
aBTOpa B XyJOKCCTBCHHOM IIPOU3BCACHUU IPUCYTCTBYCT:
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1) Ha TOBEpPXHOCTHOM YPOBHE;

2) TTyOMHHOM YPOBHE.

Taxoke 1 PaBUIILHOTO TIOHUMaHHsI TEKCTa HEOOXOMMO yUYHTHIBATh MAMOCTHIB rmucarersi. OH
TIOMOTAET BBIJICIUTh YHUKAJIBHYIO aBTOPCKYFO MaHEPY: €T0 CTHIIb IIOBECTBOBAHUS H JIEKCUUECKUI COCTAB.
Taxoke OH criocoOCTBYeET OoJIee TIOJTHOMY | JIETATbHOMY aHAJIN3Y XYA0KECTBEHHOM JINTEPATyPhI.

Hadbua mro Mopbe — momynsipHass OpuTaHCKas mucaTenbHUIIA XX Beka. E€ KHUTH TONTHBI
JpamMaTH3Ma, HaPsHKSHHUS U OCTPOTHI, & (DUHAJI MTOYTH BCETa MMEET HEOXKHUIaHHYI0 pa3Bsa3ky. OHa
MacCTEepPCKHU cO37aéT HE MPOCTO 00pa3bl, a MCUXOJIOTUIECCKHE MOPTPETHI, MTO3BOJISIONINE YUTATEIISIM
W3YYUTh BHYTPEHHHUI MUD T€POEB MPOU3BEICHUS M MPOUYBCTBOBATH MX JYIICBHBIC TICPEKUBAHUSI.

ABropckas no3unusi B «PeOekke» BbIpaKaeTcs 4yepe3 MOBECTBOBAHHME TIABHOW T€POMHU —
BTOPOUW MHCCHUC Jie YUHTEP. MBICIICHHBIC TIPE/ICTABICHUS PACCKA3UHUIIBI O TOM, KaKOi €€ BUIAT Apy-
T'He TepOH — OPTPETHBIC 3apPUCOBKH. JIaHHBIN Xy10’)KECTBEHHBIN MPHEM — OCOOCHHOCTh MHIUBHLY-
QJILHOTO CTHJIS 10 Mophe.

B Hauane moBecTBOBaHMs aBTOpP 3HAKOMHT YHUTATENCH C TJIAaBHOW TEPOWHEH, YIOMHHas e
BHEIIHOCTh, COIIMAIBLHBIN CTATYC M YEPTHI XapaKTepa:

«...hopeful and eager, handicapped by a rather desperate gaucherie and filled with an intense
desire to please...» [1r0 Mopse, 1938, c. 10].

YuraTenu BUIAT HEIOBKYIO JIEBYIIKY, KOTOPas W3-3a CBOCH CTECHUTEIBHOCTH CTapaeTcs Ka-
3aThes enié Oosiee He3ameTHOM st okpyxaromux. CioBa «hopeful» u «eager» nemarT akIeHT Ha
IOHOIIIECKOW HAMBHOCTH JICBYIIIKH U Ha €€ CKPEHHEM KEJIaHUH BCEM ITOHPABUTHCSL.

[lepBbIM U CaMbIM Ba)KHBIM PEIICHHUEM TJIABHOM T€POMHHU SIBJSICTCS €€ coriacue Ha Mpeiyio-
XeHrne Makcuma ctath ero xeHoi. C 3TOro mocTyIKa HauMHAETCs 3aBsA3Ka CIOKETa.

«Mrs de Winter. I would be Mrs de Winter ... ‘We must drink the health of the bride,” and
Maxim saying afterwards, ‘I have never seen you look so lovely’. ...Mrs de Winter. I would be Mrs
de Winter.» [Tam xe, c. 28].

«Mrs. de Winter. I would be Mrs. de Winter.» — paMOUYHBII MOBTOpP, XapaKTEPU3YIOLIUIl He-
OINUCYEMYIO PaJ0CTh repouHu. JleByIIKa npeaBKyIaeT Oyayiiee, B KOTOPOM €€ KU3Hb OyJeT Kap-
JUHAIBHO JIPYTOM.

Kareropust aBTOpCKOT0 OTHOIICHHUSI OCYLIECTBIISIETCS 32 CUET BOCIIPUATHUS JEBYLIKU APYTUMH
TepOSIMU:

«You have qualities that are just as important, far more so, in fact. I should say that kindness,
and sincerity, and — if [ may say so — modesty are worth far more to a man, to a husband, than all
the wit and beauty in the world.» [Tam xe, c. 118]

B BbeiOpanHOM (parmente ympasnstomuid Mangepiu @pauk Kponu cpaBHHBaeT kadecTBa,
KoTopeie umena Pebekka (wit, beauty), ¢ ocobeHHOCTsIME XapakTepa riaBHoi repounu (kindness,
sincerity, modesty). MyXunHa aKkIIEHTHPYEeT BHUMaHHUE Ha KayecTBaX BTOPOH MHCCHUC Jie YHUHTep,
BBIJIEJISISI CKPOMHOCTD KaK JIYYIIyIO €€ uepry.

Ha npotspkeHnn Bcero pomana, TeHb PeOCKKH SBISUTH COOOW pa3iMyHbIE MPEIMETHI, OJTHAKO
caMoM IJIaBHOHN (UTypoH, OMIIETBOPSIIOIIEH KEHIINHY, Obli1a Muccuc JIpHBepC:

«Someone advanced from the sea of faces, someone tall and gaunt, dressed in deep black,
whose prominent cheek bones and great, hollow eyes gave her a skull’s face...» [Tam xe, c. 64]

C nosiBneHueM B IoM€ HOBOWM MUCCHUC Jie YUHTEp, Muccuc JleHBepc craja >KUBBIM BOILIOIIE-
HUEM MEPTBOTO YelloBeKa — Mpu3pakoM PebGexku. ABTOp, Mcmonb3ysi mpuiaratenbHoe «blacky,
OYEBHUIHO, UMEJIa B BUJY HE TOJBKO I[BET OACKIBI IKOHOMHKH, HO U €€ OTHOLICHHE K OKPYIKaro-
MM, @ OCOOCHHO K TJIaBHOW T'epOHHE.

Hadua mro Mopbe co3nana o4eHb SpKUi U TparudHelid puHan. GaMuiIbHOE UMEHHE /1e Y UH-
TEPOB CTOPEIIO:

«The sky above our heads was inky black. But the sky on the horizon was not dark at all.
It was shot with crimson, like a splash of blood. And the ashes blew towards us with the salt wind
from the sea.» [Tam ke, c. 335]

ABTOp HEOOBIYHO OINHMCHIBAET YBUACHHOE TeposiMu. OHa HE ymoTpeOisieT Takue ClIoBa Kak
«firey, «flame» nnm «burny, Ho, 6yarogapst UMEHHO TaKOMY OMHCAHUIO, YATATENIN MIOHUMAIOT MPO-
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ucxopsmiee. Bmecre ¢ Mannepnu ucye3aet TeHb PeOekku, U y repoeB HauMHAeTCsl HOBBIHM KU3HEH-
HBIN ATaIl.

B pamkax ganHOl paboTel Ha Marepuanax pomaHa «PeGekka» ObuUIM TpoaHAIM3MPOBAHBI
CpeICcTBa BBIPA3UTEIBLHOCTH, COCTABIISIIOIIME ABTOPCKUWM CTHIIb. K TakuM cpeacTBaM OTHOCSTCS:
SMUTETHI, CpaBHEHUE, MeTaopa, ONUIETBOPEHHUE, a TAK)KE CTHIMCTHUYECKH OKpAIlleHHAs JIEKCHKA.

Bonee toro, 6bu1M paccMOTPEHBI YPOBHH MPUCYTCTBUS aBTOPA B TeKCcTe. B TaHHOM TekcTe aB-
TOp TPEICTABJICH MPEUMYIIECTBEHHO Ha TIyOMHHOM YPOBHE, a THIIOM aBTOPCKOTO MPUCYTCTBUS
ABJISIETCS TEPOM-pAcCKa3yMK, YTO ITOKA3bIBAET AaBTOPCKOE BOBJIECYEHHOCTh B ITOBECTBOBAHME,
COTICPE)KUBAHHUE TJIABHOW TEPOMHE W CTPEMJICHHE CIeiaTh POMaH SIPKUM, OOpa3HBIM W 3allOMH-
HaIOIIUMCS.
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C MOMEHTa CBOEro BO3HHKHOBEHUS] KHHOWHIYCTPUS C KaKIBIM JCCATHUICTHEM CTAaHOBUIIACH
Bcé 0oJice 3HAYMMBIM DIIEMEHTOM KYJIBTYPHOH JKM3HH 4elloBeKa. HeCOMHEHHO, OHA SIBIISIETCS OI-
HUM U3 KPYIHEHIIINX HAMPaBICHUH COBPEMEHHOT'0 HCKYCCTBA, N3-3a YEeTo BIMSHUE KHHO Ha CO3HA-
HUE YeJIOBeKa HEBO3MOYKHO TIEPEOIICHHTb.

Hanbonee BakHOE 3HAUCHUE B BOCTIPUSTHH KapTUHBI UTpAET e Ha3BaHME, TaK KaK B HEM Ya-
e BCETO 3aKJII0ueHa OCHOBHAS HCS WCTOPHH WM KaKOW-THOO BBIpa3WTEIbHBIN 00pa3. Itu oba
AJIEMEHTA TOMOTAIOT 3PUTENIO JIydIllle 3allOMHHUTH MPOUCXOSIIEE I MOCTPOUTH CBOE MHEHHE
o ¢unpme. [1oaTOMY Ba)KHO OCO3HABaTh, HACKOJIBKO KOPPEKTHO IMEPETaroTCst 00pa3bl, BIOKECHHBIC
ABTOpaMHU IIpU MEPEBOJAC Ha3BaHUU UX KapTHUH.

HCpCBOI{ FCHACPHOI'O 3JICMCHTA MOXKET 6I>ITI) HpO6J’I€MaTI/I‘~IHI)IM, BCIb B PA3HLIX A3BIKAX OH
MOKCT BBIpAXAaThbCA pasHbBIMU CPEACTBAMH, UTO 6y21€T CO3aaBaTb AOMOJHUTCIBHBIC MPCIIATCTBUSA
B IIpOIIecCe TIEPEBO/Ia M HETOYHOCTH B €T0 pe3yJIbTare.

AKTyalTbHOCTh Pa0OTBI COCTOMT B OTHOCHTEIBHOW HOBH3HE T'€HIEPHOT0 (PEHOMEHA B COLH-
QIBHOH XM3HHM 00mecTBa. KMHOMHAYCTpHsI B3aMMOCBsI3aHA ¢ WHTEpecaMu OOIIECTBEHHOCTH, II0O-
3TOMY CIOCOOBI TIEpeIaYr HCUEPITHIBAIOIIETO CMBICTIA TIPU TIEPEBOJIE MOTYT SIBJISTHCS IMTUPOKHUM I10-
JeM ISl UCCIIeTIOBAHHS.

OOBEKTOM HAIIIETO HUCCIICOOBAHUA SBJISACTCS FeH[[epHLII\/JI KOMIIOHCHT B HaA3BaHHUAX (1)I/IJ'II)MOB
Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM si3bikaX. [IpeaMeTromM — 0cOOEHHOCTH H3MEHEHHS POoia KOMIIOHEHTA TIPH
€ro MepeBoic B Ha3BaHUAX KHHO(UIBMOB Ha PYCCKOM U aHIIIMHCKOM SI3BIKAX.
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[{enbto paboOTHI SBISETCS UCCIEIOBAHUE MEPEBOJIa TEHACPHOTO AIEMEHTa U €ro POJOBbIE U3-
MEHEHUSI TIPU TMEePeBOJIe HAa PYCCKUN U AHTIMHCKUN S3bIKU C YUYETOM «POAHOTO» SI3bIKA CTPAHBI
TIPOU3BOTUTEIIS.

Bormpoc nepeBoja reHepHOr0 KOMIIOHEHTa MOJHUMAJICS HE TaK 4acTo, Kak MepeBo] Ha3Ba-
HUN KUHOQUIBMOB B 1I€TIOM. DTON TeMe MOCBALIEHO T€ TaK MHOTO HCCleAOBaHUNA. MOXHO OTMe-
tiuTh padboty H. A. Canrosckoit u E. U. CaperueBoii «I'eHiepHbIe acleKThl MepeBoja Xya0KecT-
BEHHBIX TEKCTOBY», B KOTOPOW paccMaTpuBaeTcsi JOPMUPOBAHUE «TCHIEPHON JTMHTBUCTHKI.

Cornacuo JIDOC, poa — rpaMMmaTuyeckasi KaTeropusi, CBOMCTBEHHAsI Pa3HBIM YacTsIM pEeud U
COCTOSIIAsl B paclpeeNieHuH CJI0B Wik (opM Mo AByM MU TPEM KilaccaM, TPAAULIMOHHO COOTHO-
CUMBIM C NMPU3HAKAMHU TOJIa UM UX OTCYTCTBHUEM; 3THU KJIACCHI MPUHATO HA3bIBATh MYXKCKOM, )KEH-
CKH, cpeaHuil poa. Tak ke CyleCTBYIOT CpeIHUN U 00OIOIHBIN PO, OCOOCHHOCTh ATHUX KJIACCOB
B TOM, YTO OHH COJACpKaT MMeHa (HOpPMaIBHO OJHOTO POJia, HO MPHUJIOKUMBI K JHIaM (0Cc00sM)
ob6oero mona [JIDC, 1990, c. 417].

B pycckoM s3bIKe pOJI CYIIECTBUTEILHOTO ONPEAEISeTCs] €ro OCHOBOW M(MJIM) OKOHYAHUEM:
K myxckoMy poay oTHOcSTCs cioBa: umeromue B M. m. ea. 4. HyleBoe OKOHYaHHE (IOM, TOPT-
(denp); okoHUaHUE -a (-51); OKOHYAHUS -OH, -UH, -bIii (CyOCTAaHTUBHPOBAHHBIC MpHUIIAraTeIbHbIC U
MPUYACTHS TUIIA PSIIOBOM, YUEHBIN); CyPHOUKCHI —UIIT-, -UIITK-, -YIIIK-, -UH- (CATIOKHUIIE, COJTOBYIIIKA,
IOMUIIKO). K jKeHCKOMY POy OTHOCSATCS Ci0Ba, uMeromue M. m. en. 4. okoH4YaHus: -a (-51); HyJe-
BOEC OKOHYAHHWE; OKOHYAHHS -asl, -5 (CyOCTaHTHBHPOBAaHHBIE MPHJIAraTeNIbHbIC W TPUYACTHs): BaH-
Hasi, CTOJIOBasi, nmpadevnas. K cpennemMy poay OTHOCSTCS: clioBa, umeromue V. 1. enl. 4. OKOHYaHHs
-0 (-€); CyIIeCTBUTEIbHBIC HA -Ms, CJIOBa, UMerolue B WM. 1. e, 4. OKOHYaHHs -0€, -e€€ (CyOCTaHTH-
BHUPOBaHHbIE MpUJIaraTeIbHbIE U IPUYACTHUS): TOJUIeXkKallee, TUPOKHOE, 3eMHOBOJHOE [2, c. 20].

Paznuunbix crmoco00B 00pa3oBaHUsS U BBIPAKEHUS pOJa B PYCCKOM si3bike Oosnbiie. Tak ke
CTOUT 3aMETHUTh, YTO KaTErOpus poaa B HEM UTpaeT Kyjaa OOJIBIIYIO POJb, KaK yXkKe ObLIO CKa3zaHO
BbIIIEC. AHIJIMHACKHUU SI3bIK MOJIOH CJIOB, OTHOCSIIMXCS K YEJIOBEKY, HO MPHU ATOM JIMIIEHHBIX KaKOM-
6o reHaepHoi uaeHtudukanyu (Har. chairperson, police officer — BMecto chairman, policeman),
B HAIlIEM JK€ SI3bIKE HE CYIIECTBYET MOA00HOMN TeHACHIIUH.

[TonaTne renaepHOro KOMIIOHEHTA U TeHJEep B LIEJIOM, He 003aBeINCh CTAOUIBHBIM YITOMHHA-
HUEM B JIMHTBUCTUYECKOW JINTEPATYpPE, OJHAKO, OIarogaps COMUOIOTUYECKUM HAyKaM, Mbl MOXKEM
OTIpeAeNUTh 3HaueHue reHaepa. OHO 3aKITI0YAETCS B COIUO-KYIbTYPHBIX MPEANOCHUTKAX TUITUYHBIX
MoJIeNIel AeATENbHOCTU U MIOBEACHUS MYXYMH M KEHIIUH. TakuM 00pa3oM, reHAepHbIH KOMIIOHEHT
B JIMHTBUCTHKE JOJKEH BBIPAKATh TUITUYHBIE MYKCKHE M )KEHCKHE YePTHI B ONPEIEIEHHBIX YACTIX
peun [1, c. 27-28].

CoBpeMEHHBIN aHTTIUMICKUN S3bIK BKJIOYAE€T HE TaK MHOI'O I'€HJAEPHBIX OTIMYMi. B aHrimii-
CKMX TOJIKOBBIX CJIOBApSX OHA, 3a4acTyI0, HE YKa3bIBAETCS M HE UMEET PEryJIipHOTO MOpdoioruye-
CKOro BbIpakeHHs. OmnpeseneHne My»XCKOTo, >KEHCKOTO MJIM CPEJIHEro pPoaa MOXKET COOTBETCTBO-
BaTh JICKCHYECKOMY 3HAYEHHUIO cioBa (male — My>xunHa, female — >xeHmuHa), MO0 OBITH BRIpaXKe-
HO CIIOBOOOpa3zoBaTeNbHO, Mpu nmomolin cyddukcos -ess (actress), -ine (-ina) (chorine, ballerina),
-ette (usherette), a Takke CIOKHBIMH CIIOBaMH, 0Opa30BaHHBIMU COCTUHEHHSIMH TMOMJIEKAIIETO U
nononnenus win Hapeuus (he-wolf/she-wolf) [3, c. 34].

H3BecTHO, YTO B MpoIlecce MepeBoja He BCErla MEHseTCs PoJoBasl MPUHAATIE)KHOCTh TOTO
WM UHOTO 00BbekTa. bonee Toro, B 00JBIIMHCTBE ciy4yaeB oHa coxpaHnsercs (Han. The Godfather —
Kpécthslii oren;; Boy in a Striped Pyjamas — Manbuuk B nonocaroit nmxame; Taken — 3anoxHuna).

Ecnu u3MeHeHHe TeHIEpHOTO AJIEMEHTa BCE-TaKh MMEET MECTO ObITh, TO B OOJBIINHCTBE
CIIy4aeB OH BO3HUKAET BCIEACTBHE MEPEBOa OPUTHHAIHLHOTO Ha3BaHUs (PUIIbMa Ha PYCCKUH SA3BIK.
ITpumepsr: Perfume: The Story of a Murderer — Ilapgromep: Hctopus omHoro yOuHIbI;
Cast Away — U3roii; Prisoners — [neHHAIIBI.

B npezacraBieHHBIX IpUMepax NEPeBO UMEET Oosiee BhIpa3UTEIbHBIN XapaKTep, Beb OH MO-
3BOJISIET MOJYYUTHh OoJiblle MH(POPMAIMK U3 OJHOTO 3arojioBKa, KOTOPBIA HECET TOT KE CMBICIH.
DTO MOXHO J0Ka3aTh, NpUOETHYB K Ooljiee AETaIbHOMY paccMOTpeHuio. B cimydae ¢ mepBbIM
¢unemom (ITapdromep: Mctopust ogHOro YyOWMHIIBI) — MBI MOXKEM TOYHO OMPEICTUTH OCHOBHOTO
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MepCOHaXXa UCXO/Is U3 Ha3BaHUsI, BE€Jb €T0 MOJIOBASI MPUHAAJIEKHOCTh JBAXK/bl YKA3bIBAECTCS B CIIO-
Bax «Ilapdromep» u «youiiupy; B kynsToBoM (unbMe M3roit yrouHseTcs moi riaBHOTO Teposi, HO
TaK)K€ U YCUIIMBAETCSA CMBICIIOBAs Harpy3Ka, Tak KaKk B OPUTMHAJIBLHOM HA3BAHUM OH MPOCTO «CMBbI-
THIiA, BEIOPOIIIEHHBIH K Oepery», a B pyCCKOM BapHaHTe CO3aETCsl OIYLICHHE OTPEIIEHHOCTH TepOost
ot mupa; [locnequuii mpumep B CBOEH CyIIHOCTH MepenaéTr Te ke CBOMCTBa, uTo u «Ilapdromepy,
HO TpUMEPHI BOSHHUKHOBEHHSI MY>KCKOTO POJia B PYCCKOM SI3bIKE ropasfno 0osiee pacipOoCTpaHEHBI
B CHJIy €ro ()OpMaJIbHOTO TJIaBEHCTBA.

Berpeuarores citydau, Koria B IEPBOHAYAIBHOM BAPHUAHTE CYHIECTBYET yKa3aHHE poja, Ko-
TOpO€ B MOCIEACTBUH MEPEHOCUTCS UM HE NEPEHOCUTCS B NIEpeBeIEHHOE Ha3BaHHE KMHODUIbMA,
OJIHAaKO ecTh U oOpaTHble cirydan. HeBepHO MOTYT OBITH BOCIIPHHSITHI HAa3BaHUsI, COAEpKAIlINE B Ce-
oe metadopy (Ham. Rain Man; Yes Man). Kaxxercs, uTo 3T1 Ha3BaHUsI COZIepKaT B ceOe TeHICPHBIN
3JIEMEHT, KOTOPbIN B mepeBoje ocTaérca Hem3MeHHbIM (YenoBek noxns) win ucuesaer (Bcernma
roBopu: «Jla»). OmHako UMEIOT MeTaQopruUIeCKOe 3HaUYECHHEe, KOTOPOE B 00OMX CIIydasiX OTHOCHUTCS
HE K KOHKPETHOMY 4Y€JIOBEKY, a K ONPEIEIEHHBIM JIOM, MOIXOIAIINM O 3TO 3HaYeHue. Takum
o0pa3oM, B MOAOOHBIX CIIy4asX CJIEIyeT CUUTaTh, YTO W3HAYAIbHO, T€HJEPHBII 2JIEMEHT B Ha3Ba-
HUHU HE 3QJI0KEH.

Wtak, reHaepHbIi KOMIIOHEHT B Ha3BaHUAX KMHO(UIBMOB, OPUTUHAIBHBIM SI3bIKOM KOTOPBIX
SIBJIIETCS AHTJIMICKUM, BCTpEYaeTcs ropasfo 4aile MMEHHO B OTE4YECTBEHHOM mnepeBone. Ha 3to
BIIUSIET MHOXECTBO (PAKTOPOB, B TOM YHCJIE€ U ATHOSA3BIKOBBIE MPEANOCHIIKA PYCCKOIO A3bIKa, COLH-
albHbIC JBMKEHMS 3allajia, HalpaBJICHHbIC Ha CTUpaHUE TeHJEPHBIX TPaHUIl, a TaKXKe rpaMMaTHye-
CKHIl CTpOH paccMmaTpuBaeMbIX s3bIKOB. Kpome Toro, B 0osee 4eM MOJOBHHE PACCMOTPEHHBIX Ba-
PUAHTOB MEPEBOAA, MPOUCXOJAUT BOSHUKHOBEHHE T'€HEPHOTO JIEMEHTA, OTHOCALIETOCs K MY’KCKO-

My poxy.
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OnHUM U3 3aJI0TOB yCIieXa NepeBOIYHMKa B NMPO(ECCHOHAIBHONW Cpele M IMoKa3aTelieM €ro
KBaJTU(HUKAIMU SBISETCA 00BEM JIEKCUKH, KOTOPOW TOT yMmeso omepupyeT. OHAKO 3a4acTyiO MbI
MO’KEM HaOJI0aTh, YTO T€ WM MHBIE CIIOBA U peueBble 00OPOTHI UCUE3AIOT U3 MAMATH yKe yepes
MECHL, a MOXKET, Jake HeJeno. M1 MMEHHO 3/1eCh Ha IOMOIIb IEPEBOIYMKY MOYKET IPUUTH MHEMO-
HUKA.

MHeMOHMKa WJIM MHEMOTEXHHUKA — CIIOCO0 3allOMUHAHUS HH(OpPMAIMK C TOMOIIBIO 00pa3oB,
MbiieHust U noruku [1]. Emé B JlpeBueit I'peunn dunocodsl mpunuid K BBIBOAY, YTO CTPEMsI-
IIMMCS pa3BUTh UCKYCCTBO 3alIOMUHAHUS MUH(OpMAIK, HEOOXOAUMO CO3/1aTh MBICIIEHHbIE 00pa3bl
T€X BEIIEH, KOTOPbIE HY’KHO 3alIOMHHUTh U MECT B IIaMSATH, Ky/la UX HY’KHO IIOMECTUTh. B npeBHEN-
LIeM TpakTaTe «Ars memorativay Hpeiarajoch 3allOMUHAHUE CJIOB U BbIYJIEHEHHE 00pa3oB C I0-
MOIIBIO pacceueHus ciosa. Tak, ans 3anomMuHaHus umeHu Hrusippos (Xpucumm) mpeiaraaoch
pazobpath ero Ha hrysos (3010T0) u hyppos (Jiomasns). B oTHOIIEHNY ke Belel mpe/aranoch CBsi-
3bIBaTh KaKOe-1M00 KauecTBO C TeM MJIM MHBIM 00KeCTBOM, repoeM. Hampumep, My ecTBO Ipumu-
cbIBaTh Mapcy u Axuiiecy, MaIoayIne — JMer0, u3elus u3 Metamuia — Bynkany [2].

B kauecTBe npenBapuTENbHOTO 3Tama NOArOTOBKU K MCCIIEIOBAHNIO HAMU ObUI IIPOBEEH OIl-
POC C LIEIbIO BBIBICHUS TPYAHOCTEHN B 3alIOMHMHAHUY JIEKCUKHU U €€ Bocnipou3BeeHnu. Ha mpocs0y
OLIEHUTH O 5-TH OaJIbHOW IIKajie CTENEeHb 3HAHUS U BOCIIPOU3BEICHHUS CIIOB, U3yYaeMbIX PECIIOH-
JIeHTaMU T1e-1uo0o panee, (1 — mpakTU4ecku Bce cI0Ba 3a0bIThL, a 5 — BCE CJIOBA JIETKO BCIIOMHUTH
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U BOCIIpou3BecTH), 85 % OLEHUI0 cBoU 3HaHMs Ha 3 Oamna, 5 % He MMeeT HHUKAKUX MpodsieM c
Bocnpou3BeneHuem, 10 % mocrasuo 4 6ania B OTBET Ha 3aJJaHHBINA BOIPOC.

Takum 06pa3zom, Tema, BEIOpaHHAs IS HCCIEA0BaHUs, SIBIISETCS aKTyalIbHOM, TaK KakK MO3BO-
JISIeT BBISIBUTH AJIbTEPHATHBHBIC BO3MOKHOCTH TTOTIOJIHEHUSI CJIOBAPHOTO 3araca U U3y4eHHUs] HOBOTO
A3bIKA B LIEJIOM.

['maBHO¥ 11eNBI0 TAHHOTO MCCIIEIOBAHUS SBISETCS J0KA3aTh WU ONPOBEPTHYTh YTBEPKICHUE
0 TOM, YTO MHEMOHHYECKHE METOJbl YIPOIIAIOT 3allOMUHAHUE OOJIBLIIOr0 00beMa MHOCTPAaHHBIX
CJIOB U OTKJIQJBIBAIOTCS B JOJTOCPOYHYIO MAMSTh N3YyYaroIIero.

Jlns moctkeHus 1enu ObLTM MOCTaBIIEHBI cleAyromue 3agaun: 1) Haiitu Haubonee > dek-
TUBHBIE MHEMOHUYECKUE METOJIBI JIJIsi 3alIOMUHAHMS MHOCTPAHHBIX CIIOB; 2) HA TPYIIE HUCIBITYeE-
MBIX TIPOBEPHUTHh KKIBIA U3 JAaHHBIX METOJOB NPU MOMOIIHM W3YUYCHHS] HEU3BECTHOM JIJIST HUX JICK-
CHUKU; 3) Ha OCHOBE PE3yJIbTAaTOB HCIBITYEMbIX BBISIBUTH (DYHKIIMOHAIBHOCTh M 3HAYMMOCTh KaXK0-
T'O METOJIa B U3y4YCHUU UHOCTPAHHBIX CJIOB.

Cpenu HECKOIBKMX MHEMOHHYECKUX NMPHUEMOB MHOIO OBLIO BBIOpaHO JiBa Hanbosee pacmpo-
CTpPaHEHHBIX — METOJT (POHETUYECKUX ACCOIMAIIMN U «METOJ 3amenok». 3ateM 40 4enoBeK, ydacT-
BYIOIIMX B AKCIIEPUMEHTE, ObUTH pa3zelieHbl Ha ABe rpymnmbl. CTOUT Takke CcKa3aTh, YTO JESATEINb-
HOCTh HEKOTOPBIX M3 HHX HE CBS3aHA HAMPIMYIO C M3ydeHHEM s3bika. Hampumep, paOOTHUKH B
chepe ohopmiieHHS TPY30IIePEBO30K, OPHUIIEPHI B apMUH, OyaylIUe MEIUKH, U, KOHEUHO, Oy IyIIne
MIePEBOTYNKHU U TUHTBUCTHI.

1. MeTon pOHETUYECKUX aCCOIHAIIHIA.

Hcropus nannoro merona 6eper Havano B 70-x romax XX Beka B creHax CTaHzadopackoro
yHHUBEpCUTETa. AKTUBHBIM €0 U3yueHHeM 3aHumalcs npodeccop P. Atkuncon. «KmroueBbie cio-
Ba» — CIIOBAa-CO3BYYHs, TOMoOTaromue 3p(HeKTUBHO BOCIIPOU3BOIUTh HEOOXOANUMYIO JIEKCUKY ITyTEM
€e accoruanum ¢ s361koM Hocutens [3]. Konmenmus 1aHHOTO METO/1a 3aKIF09aeTCs B TOM, YTO MBI,
MIPOU3HOCS MHOCTPAHHOE CIIOBO, aBTOMATUYECKHU MBITAEMCSl HAUTH CO3BYUYHBIM €My PYCCKHIl SKBH-
BaJICHT, BU3YAIIM3UPYS ITO IPKUM 00pa3oM B rojose [4].

HcnbiTyeMbIM OBIT TIPEUIOKEH CIUCOK, COCTOSIIUN U3 14 WHOCTpaHHBIX CIIOB (32 OCHOBY
B3SThI JICKCHKA aHTJIMACKOTO U HEMEIIKOTO S13bIKa), KOTOPBIA T€ MBITAJTUCH 3alIOMHUTH 332 15 MUHYT,
WCIONB3Ysl METOJI. 3aTeM Ha HOBOM OJaHKE HEOOXOAMMO OBLIO BOCIIPOM3BECTH JIaHHBIE CIIOBA, HO
y’Ke B IPyrOM TOPSIKE.

[To utoram npoBepku paboT BBIACHUIOCH, 4TO 70 % HCHBITYEMBIX BOCIPOU3BEIH BCe 14 cioB
BepHO, octaBmrecs 30 % ocTaBuUIM MPOIMYIIEHHBIMU He Oosee 4eThipéx cioB. Ha Bompoc «Cobu-
paerech i1 Bbl B JanpHEHIIEM HMCMOIL30BATh JaHHBIM MeToA?» 45 % OTBETWIO yTBEPAUTENBHO,
20 % mpearnouTET N3ydaTh CJIOBa CBOMM CIIOCO00M, 35 % MOJIB30BaJIOCH JAHHBIM METOZOM M paHee

2. Metox 3anenox.

KoHuemnius JTaHHOTO METOJ]a COCTOUT B TOM, YTO MbI KOHIICHTPUPYEMCSl Ha T€X CJIOBaX, KOTO-
pBI€ JIerye BCEro 3aliOMUHAIOTCS, TaK Ha3bIBAEMBIC «OIOPHBIE» CJIOBA. 3aT€M K 3TUM OMOPHBIM CJIO-
BaM MBI «3allCIUIIEM» HEU3BECTHOE, MBICJICHHO MPE/ICTaBIIsAA MOX0Xee MO 3BYYaHHUIO CIIOBO Ha POJ-
HOM $I3bIKE, U TIPUAYMBIBAEM CIIOBOCOUYETAHUE TMOO MHUHU-UCTOPUIO, CBSI3bIBAs ATU JBa CJI0Ba [4].

B pesynbraTe mpoBepKH MOJHOCTBIO BocmpousBenu cioa 60 % ucneiryemsix, y 30 % 6bu10
MPOITYIIEHO HEe 0oJiee YeThIpeX CIIOB, U TOJIbKO ¥ 10 % Habmoaanoch B cpeaHeM 8—9 mpomyIeHHbIX
cioB. Taxoke, cornacHo oTBeTaM Ha Borpoc «CoOupaerech JIM Bbl UCHOIb30BATH 3TOT METOJI B J1ajlb-
HeimeM?» OoJbIle MOJIOBUHBI OTBETHIIO YTBEpAUTENbHO, 30 % MoIb30BajIoCh ITUM METOIOM paHee
Y MEHEE YETBEPTU OMPOIICHHBIX MPEANOYTET UCTIOIB30BaTh CBOM METO/T 3aIIOMUHAHMS HOBBIX CJIOB.

CrycTs HeIeIo UCTIBITYEMBIM OBLITH BHOBb PO3/1aHbl OJIaHKH, TJe HE0OX0AMMO ObLIO yke 6e3
MTOBTOPEHHS BOCIIPOM3BECTH CIIOBA, M3y4eHHbIe paHee. Ha naHHOM 3Tare pe3yabTaThl y BCEX UCIIbI-
TYeMbBIX yXYAIIWIACh. Y JIOACH, YbUM METOJIOM 3allOMHUHAHUS ObLT METOA (DOHETHUECKHUX acco-
nuanui, MOXHO ObLTO HAOMIOAATH CIEAYIOLIUE pe3yibTaTbl: y 25 % NpOmyLIeHO He OOoJblie
4-x cnos, 35 % He Bocnpousseso B cpeaHeM 89 cinoB u 40 % ocTaBUIO MPOMYLICHHBIMU OoJee
10 cnoB (tabm. 1).

HcnpiTyemble, YbUM METOJIOM SIBIISLJICSI METOJ| «3aLENOK» MOKA3aJIN CIAEAYIOLUE PE3YIbTaThI:
y 10 % mpomnymieno menee 4-x cioB, 35 % He cMmoriu Bocripoussectu 8—9 cnos, 55 % He Bocnpo-
u3Benu 6onee 10 cioB (Tadur. 1).
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Tabnuya 1

CpoaHasi Ta0JIMIa 32 BCe BpeMsl IKCIIePUMEHTA
Koin-Bo HanmmMcaHHBIX CIOB Meton hOHETHUECKUX acCOITHAITIIA MerTon «3a1enoK»

I-s1 Hemens I1-1 Henens I-s1 HEMENA II-s1 Henensa
Bce Hanucansl 70 % (14 gen.) 0% 60 % (12 gen.) 0%
[Tponymeno meHee 4-x 30 % ( 6 gen.) 25 % (5 gemn.) 30 % (6 gen.) 10 % (2 gen.)
[Iponymieno 8—9 0% 35 % (7 gen.) 10 % (2 gen.) 35 % (7 gen.)
[Tponymeno 6onee 10 0% 40 % (8 gemn.) 0% 55 % (11 gen.)

Ha npocb0y OLeHUTH CI0KHOCTh BOCIIPOM3BECHUS 110 S-THOANBHOM 1mKaje, rae 1 — Booouie
He ObUIO MPOOIJIEM C BOCTIPOM3BEJICHUEM, a 5 — OUEHb TPYIHO, B nepBoi rpyrme 80 % HCIBITyeMbIX
noctaBuiio 4, octasimecs 20 % oneHwIn cnoxxHOCTh Ha 3 0amia. OTHOCUTENIBHO OLEHKU CIIOKHO-
CTH BTOpOii rpynmnoi, 20 % ucnbITyeMbIX oleHwIH Ha 5 6amnoB, 50 % nocraBuiu 4 6amna, a 30 %
OLICHUJIN CIIOKHOCTD B 3 Oasuia (Tabi. 2).

Tabauya 2
OueHKa YPOBHSI CJI0KHOCTH BOCIIPOM3BeeHHUS CJI0B

. OrieHKa YpOBHsI CJI0KHOCTH BOCITPOU3BEICHNUS CIIOB

OrreHka 110 5-T 0aIBHOM IIKaje —
MeTton GpoHETHIECKHX acCOMAITHIA MeTo «3a1enox»

5 (04YeHB TPYTHO BOCTIPOU3BECTH) 0% 20 % (4 gemn.)
4 (mpobremMa BOCTIpOU3BEICHHS OOJTb- 80 % (16 gem.) 50 % (10 gen.)
IITUHCTBA CJIOB)
3 (TONBKO YacTh CJIOB 3aTPyIHIUIIA) 20 % (4 gemn.) 30 % (6 gen.)
2 (BBI3BAIN 3aTpyIHEHHE 2—3 CII0BA) 0% 0%
1 (Bce cnoBa 66110 JeTKo Bocpomssectn) | 0 % 0%

BrImonHeHne MocTaBIeHHBIX 331a4 MTO3BOJIMIIO CHIENATh CIEAYIONINE BHIBOIBI:

1. B maMsTi yCcHemHo OTKIAIbIBAIOTCA T€ CJIOBA, K KOTOPHIM MOXHO MPHAyMaTh Hanbosee
SPKYI0 acconuanuo. Tak, HarmpuMmep, aOCONIOTHO BCE UCHBITYEMbIC C aHTJIMHCKUM HA0OpPOM CIIOB
o0a pa3a yCIHelHo BOCIIPOU3BEIH CIIOBO perilous — ONmacHbIi, a HCIBITYEMbIC, KOTOPBIM JTOCTATHCh
CJIOBa Ha HEMEIIKOM, 00a pa3a BOCIIPOU3BOAMIN CIIOBO schnurrbart — ychl.

2. MHueMoHHU4YECKHE MCTOABI 3allOMUHAHUA ITPCKPACHO pa60Ta}0T B YCJIOBHUAX, KOrJa HY’KHO
3aIlIOMHUTH OTPEJICIICHHBIH 00BeM CII0B M HHGOPMAIIUHU 32 KOPOTKUH CPOK, HO TIPU TAHHOM CIIOCO-
0¢ M3y4YCeHHUs JICKCUKH, OHA HE OTKJIAJBIBACTCS B JOJTOCPOYHYIO MaMATh U TPEOyeT MOBTOPCHUSI.
Hcxonmst U3 3TOr0, MOXHO CIENIaTh BBIBOJ, YTO YEIOBEKY, JKEJIAIOIIEMY TIOMOJHHUTE CIIOBApHBIN 3a-
11ac HOBOM JIEKCUKOM, MPUJIETCS UCKATh IPYTUe CrocoObl 3alIOMUHAHUS.
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This article discusses the methods of developing national identity in English language lessons
in the 9" grade. The proposed activities develop all the components of national identity, i.e.

cognitive, emotional and behavioral ones. The research was carried out in school Ne 19 in Ulan-
Ude.
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patriotism.

LlenHocTHas mapagurmMa COBPEMEHHOro o0pa3oBaHHs 0003HAYaeT TJIABHBIM PeE3yJbTaTOM
LIKOJIBHOTO OOy4YeHHUs] BOCIUTaHHE TPpaKAAaHWHA W MATPUOTa CBOEH CTpaHbl. MHOTOHAIMOHAJb-
HOCTh Halllel CTpaHbl CIYKUT OCHOBOW ANt (pOPMHUpPOBAHUS €AMHONW POCCUNMCKOW TpaKIaHCKOM
UACHTUYHOCTU 00YyYaroImuXxcs.

Yenosek omymaeT ce0s rpakJaHMHOM CTpPaHbl TOJIBKO MPOMAS BCE 3Talbl CAaMOUACHTU(DHUKA-
LIUH, TO €CTh Yepe3 OLIYILIECHUE ceOsl YIEHOM CEMbH, YWICHOM MaJIoW IpyMIibl (Kjacca), sKUTeleM To-
pozia, IpeICTaBUTENIEM dTHUUYECKON Pyl U €AMHON Hauuu. TOJbKO Ha NOCIEAHEM dTalle IIPouc-
XOAMUT TPOLECC IMOJHOW CaMOMIEHTH(UKALMU, MPUHATUS LIEHHOCTeH cBoel KyibTypbl. Harmo-
HaJIbHAsl UJIEHTHUYHOCTh — CyOBEKTHUBHOE YYyBCTBO €AMHEHHS C TPYNIIOH, OIIyIIEHHE HALUU Kak
€IMHOTO IIEJIOr0, MPEACTABICHHOTO OCOOBIM S3bIKOM, KYJIbTYpOH, TPaJuLMsIMHU MU TOJUTHUKOM.
C ncuXoJOTMYECKOM TOUKM 3peHMs HAIlMOHAJIbHAS MJIEHTHMYHOCTh PAacCMAaTPHUBAETCS Kak CHOCo0
MBIIIJICHUS B KATETOPUAX «MbI — OHI» WM «CBOU — YY)XKHE», a TAKXKE OCO3HAHHUE PAa3HUIIBI MEKIY
TUMHU NOHATUAMU. Takue (pakTopbl, Kak HAllMOHAIbHAs CUMBOJIMKA, S3bIK, HAllMOHAJIbHbIEC 1IBETA,
a TaKKe MCTOpHs HAllUM, KyJIbTypa, KyXHs, KDOBHBIE CBSI3HM, My3blKa U Apyrue (akTopbl UIPaOT
OIIPECICHHYIO POJIb B KOHCTPYUPOBAHUU UICHTUYHOCTH.
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[Ipouiecc craHOBIEHUS HAMOHAIBHOW MIACHTUYHOCTU B JETCTBE MPOXOIUT HECKOJIBKO 3Ta-
OB, B pE3yJIbTaTe KOTOPBIX BHadaje OPMUPYIOTCS KOTHUTHUBHBIC MOJENU (3HAHUS), 3aT€M JTHH-
YECKHE YyBCTBA KaK OTBET HA 3HAHUS 00 dTHHUYCCKUX SBJICHHSIX. KOTHUTHBHBIN KOMIIOHCHT HAIINO-
HaJIbHOW HWJICHTHYHOCTH BHaYaje BKIIOYACT B ceOsl OYCBHMJIHBIC ITOKA3aTENId: BHEITHOCTH, SI3BIK,
9JIEMEHTHI MaTepUabHON KynbTyphl. [l031HEE MPOUCXOIUT OCO3HAHUE OOITHOCTH MPEIKOB, UCTO-
pudeckoii cyapObl cBoero Hapona. Pe3ynbTaToM CTaHOBIEHHUS HAIIMOHATHHOW MICHTHYHOCTH CTa-
HOBUTCS (hOPMHUPOBaHKE B MOAPOCTKOBOM BO3PACTE 3MOIMOHAIHHO-OIIEHOYHOTO OCO3HAHUS MpH-
HAJJIKHOCTU K ONPEIEICHHON dTHIHYECKON o0mHocTH. DopMHUpOBaHKEe HAIIMOHATHHOTO CO3HAHUS
MIPEII0JIaracT OTKPHITOE OOCYXJICHHWE aKTyaJdbHBIX MPOOJIeM OOIIeCTBa M YEJIOBEKA; OCO3HAHHE
MPUYACTHOCTU K JIOKATBHOMY M HAIMOHAIBHOMY COOOIIECTBAM TMOCPEICTBOM M3YUEHHUS HCTOPUH,
TPAIULIMA M aKTYyaJIbHOTO COCTOSIHUSI OTAEJIbHBIX ATHOKYJIbTYPHBIX TPYII U UX TEPPUTOPUN B CO-
CTaB€ CTPAHbI, YCTAHOBJIECHUE MPUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX CBS3€U MPOLLIOro W HacTosero. Bepum-
HOM HMepapXUUECKOW CTPYKTYphl HAMOHAIBHOW MJACHTHUYHOCTH SIBJISIETCS! IMOBEIEHUYECKHIN KOMIIO-
HEHT, KOTOPBI ONMUPAETCA HA 3MOLMOHAIBHOE M PALMOHAIBHOE MPHUHATHUE LIEHHOCTEN CBOEH Ha-
uuu. [ToBeneHYecKknii KOMIOHEHT BBIPAYKAETCSl BO BKJIIIOYCHUHU B COIMAIbHO-3HAYMMbIEC HaIpaBiie-
HUS Pa3BUTHS CTPaHBI B MPOIECCE OOIIECTBEHHO-TPAKIAHCKOM, BOJIOHTEPCKOM, IKOJIOTHIECKON U
npo¢eCcCHOHATBHO-HANIPABIEHHOM IESITEIIBHOCTH.

Hcxoas u3 CTpyKTypbl HAIIMOHANBHON UACHTUYHOCTH, ObUIH pa3paboTaHbl MEPOMPUSITUS 110
(dbopMHUpOBaHHIO €e KOMIIOHEHTOB y oOyuaronuxcs 9 ximacca MAOY COLI Ne 19 r. Ynan-Ym.
Pe3ynbrar gocturaeTcsi KOMIUIEKCHBIM Pa3BUBAIOIIUM BO3JEHCTBUEM HA KOTHUTUBHBIM KOMIIOHEHT
HallMOHAJIBHON HIECHTUYHOCTU (OCO3HAHHME W MOHWMAHHUE MCTOPUYECKUX peajuil CBOEW CTpaHBI,
KYJBTYp U TYMaHUCTUYECKUX IICHHOCTEH HACEJSMIONINX €€ HAPOJIOB), SMOIIMOHAIBHO-IYBCTBEHHBII
KOMITOHEHT HAIMOHAIBHOW MJICHTHYHOCTH (MPUYACTHOCTh K CBOCH CTpaHEe M €€ HapojaaM, oOIeHa-
[MOHANIBHBIN SI3bIK TPAJUIMU, HOPMBI) U TOBEJCHUYECKHI KOMIIOHEHT HAIlMOHATHHOW UIECHTHYHO-
CTU (BIaJeHUE TUIMUYHBIMH MOJEISMHU COLUAIBHBIX OTHOIICHUI U B3aUMOJACHCTBUS JIOJIEH, MPU-
HSATBIMHU B JJAaHHOUN HAI[MOHAJILHON OOIIIHOCTH).

Jlyist onipeenieHusi ypoBHS C(hOPMHUPOBAHHOCTH HAIIMOHATBHON MJICHTHYHOCTH O0YYaIOIIXCS
OBLIT IPOBEJICH OMPOC, KOTOPHIN BKJIIOUAJ Pa3/eibl M0 TUarHOCTHKE OCBEIOMIICHHOCTH O CBOCH Ha-
MM ¥ SMOIMOHAIILHOTO OoTHOIIeHUs. [1o pe3ysbratam ompoca, BBISICHWIOCH, UTO YPOBEHb HAIMO-
HAJIbHOTO CAaMOCO3HAHMSI Y YYCHHKOB JIOBOJILHO BBICOKMA. Y 00ydarommxcsi chOpMHpPOBAHO SMO-
[IMOHAJIbHOE OTHOIICHUE, OHU OCO3HAIOT ce0sl 4acThio cooluiecTBa pecrnyOnuku BypsaTus, Bxoas-
mei B coctaB PD. OqHako KOTHUTHBHBINA M IMOBEIEHUYECKHI KOMIIOHEHTHI HAIIMOHAJILHON WICH-
TUYHOCTH He copmupoBanbl. [ToaToMy B pamkax Tembl «300pa3uTearHOoe UCKYCCTBOY» B 9 Kiacce
OblIa anpoOupoBaHa meaarornueckas Macrepekas «Jlestenu uckyccrBa bypsarum», koTopas 3HaKO-
MUJIa YYEHHKOB CO CKYIBITYpaMu U XyAOKHUKaMHU bypsatuu u ux padoramu. CieayeT OTMETHUTD,
YTO MEAarormyeckasi MacTepckass — 3TO pa3BUBAIOIIAS TEXHOJOTHUS M OAWH U3 aJIbTEPHATHUBHBIX
Croco00B KOHCTPYHPOBaHMsI HOBOTO 3HaHMA. OHa (opMUpYyeT HACTPOI Ha caM MPOIIeCC MO3HAHUS;
oOecrieurBacT Ha 3aHATUSX TCUXOJIOTHYECCKHA KOM(OPT U TBOPYECKYIO aTtMocdepy, pa3BHBACT
KOMMYHHKATHBHBIC CITOCOOHOCTH.

KpaTtko ocTraHoBUMCS Ha X0j/i€ JaHHOTO 3aHATHA. PaboTa Benach MOJIHOCTHIO HAa aHTJIMCKOM
s3pike. PaboTta Mactepckoii «Jlesitenu uckycctBa bypsatum» HaunHaeTcs ¢ nmokasa ¢ororpaduii pa-
00T U3BECTHBIX JAesTeneil uckyccrsa bypsatun. Jlanee yuntens 3agaet npobdiemusiid Bonpoc « What
do these photos have in common?»/«Yto obmiero Mmexmay 3TumMu GororpadusMu?y, KOTOPHIA B TEX-
HOJIOTUU MAaCTEPCKOM Ha3bIBACTCS MHAYKTOPOM HIIA MHIAYKIHEH. YUHUTENIb OOBIACHSIET, YTO 3TO pa-
OOTBHI 3HAMEHUTHIX JesTeNel uckyccrBa bypstuu. Ha sTane caMOKOHCTPYKIIMH YYHTENb CIIpallu-
BaeT: «YTo BBI 4UyBCTBYyeTe, I HA 3TH (oTorpadum (Hamp.: ropaocTs 3a Poauny, pagocts, Jro-
OoBaHHE, BOCXHUIIIEHUE)?».

Bonpoc o ToM, kakux aesrenel uckyccrsa bypsartuu 3HatoT oOyvaromuecs, BBIBOAUT MacTep-
CKYIO Ha CTAJIUI0 pa3pbiBa, KOTJa YUYEHUKH OCO3HAIOT HEJOCTATOYHOCTh MMEIOLIUXCS 3HAHUM, YTO
MOATAIIKUBAET X K MOWCKY, aHAJIU3y M CHUCTEMAaTH3aIlMi HOBOW MH(pOpMAIMH. YUHUTENb MPeaoc-
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TaBJIET 03HAKOMHTEJbHBIE TEKCThI PO XYJ0’KHUKOB U CKYJBNTOPOB bypsituu, a takxke dororpa-
¢bun ux Npou3BEICHUH IS MOCIEAYIOMIEr0 aHaIu3a. DTOT BUJ pabOThl 03HAYAET HAYAJIO CIIETYIO-
LIEro JTana IMeJarornyeckod MacTEepPCKOM — COLMOKOHCTPYKUIHMHH. KaKIblil 4ieH MHUKPO-IPYIIIbI
BKJIFOUAETCS B COTPYJHUYECTBO C APYIMMH ydaiiuMucsa. OHU JOJIKHBI COBMECTHO PELIMTH Mpe-
JIOXKEHHYI0 YYUTEJIEM 3a/lauy — OTBETUTh Ha BONPOCHI 10 I1aHy. O6cyXaeHue, KOJIJIEKTUBHAs TUC-
KyCCHsl, CO3/1aHue OOILEro pe3ysbTaTa B BHJI€ HOBOTO TEKCTA MIIM OTBETOB HAa BOIPOCHI €CTh HEOTh-
€MJIEMBIE JIEMEHTBI ATAIA COLIMOKOHCTPYKIIHH.

I'pynma Ne 1 mosrydaeT Juist aHanu3a MaTepuaibl o OyparckoM ckynbnrope Jlamm Hampnakose.
I'pynma Ne 2 ananmms3umpyer marepuaibl XyAoKHUIBI Amnbl L[pioukoBoit. I'pynma Ne 3 paGoraer
¢ marepuaniamMu xynoxHuka Manokentus danyesa. I'pynna Ne 4 mpoBoaut ananus o Llpipenskare
CamnmioBe. B xo/1e KOJUIEKTUBHON paOOTHl YUYCHUKH BHIPAOATHIBAIOT HOBBIA MPOIYKT — KPaTKOE
cooO1uieHne 00 0HOM U3 JesiTernei uCKyccTBa bypsaTun Ha aHTTUIICKOM SI3bIKe.

Ha cnenyromem stame mMacTepckod — COLMANU3ALMM — HNPOMCXOJUT OOMEH MOJYYEHHBIM
OIBITOM M HOBBIM PE€3YJbTATOM MEXAY TPYNIaMU B XOJE BBICTYIIJICHUS WICHOB Ka)KIO0M MHUKpPO-
rpymmsl. B mporecce 3THX cOOOMEHHH OCTaIbHBIE YUYSHUKH TPOIOJIKAIOT 3aI0THEHUE TaOIHIIbI,
YTOOBI OTBETUTH Ha MTOCTABJIICHHBIE paHee BONPOCH yuuTess. B pesynprare oOMeHa uHpopmanuen
YUEHHMKH y3HAIOT JpPYyT OT Jpyra ouorpaduio aesrenst UCKycCTBa, TEMBbI €ro padoT, UX Ha3BaHUS U
YyBCTBa, KOTOPbIE BO3HUKAIOT IIPU 3HAKOMCTBE C IIPOU3BENECHUAMHU UCKyccTBa. C IENBI0 CUCTEMa-
TU3AI[MM HOBOTO MaTepuaa YYeHUKH Tak e oTBedaroT Ha Bompockl: «Which works do you like
most of all?», «What do you feel while looking at them?», «What would you create if you were
a sculptor or a painter?». Takum 00pa3oM, dTam CONMATH3ANNN TECHO MEPEIUIETAETCS C 3TANoM
TBOPYECTBA, KOTOPBIH SIBJIAETCS HEOOXOAUMBIM 3IEMEHTOM MAaCTEPCKOM.

B kauectBe peduiekcuu Ha 3aKIFOUUTENLHOM dTana paboThl MACTEPCKON YUEHUKH, UCTIONb3Ys
Knuiie, 3anonHun pedaexcuBHbie kKapTouku: «I feel ... while looking at this picture», «This work
raises a feeling of ...», «The work of ... is to my liking because ...»

Hcxons n3 aHanm3a MONTYYEHHBIX JAHHBIX, MOXKHO OTMETUTH, YTO JJIs OOJIBIIMHCTBA YUYEHU-
KOB HamOoJiee MpHBIIEKATEILHBIMU TTOKa3anich pabotel CammminoBa Llpipenkana. PaboTer xymox-
HUKOB M CKyJIbNTOpPOB Bypstunm B Goiblueil cTeNEHM BBI3BIBAIOT YyBCTBO ropAocTH 3a Ponuny.
BOJIBIIMHCTBO IIKOJIBHUKOB, €CIU Obl OBUIM XYJIOKHUKAMH WM CKYJIBIITOPaMH, HapUCOBAIU WU
co3manu Obl mei3ax, a TaKke NPUpoay poaHou bypstuu.

Takum oOpa3zom, paboTa B MeJarormyeckod MacTepckod mokaszana: 1) OoTCyTCTBUE 3HAHUSA
y y4aluxcsi TBOpYECTBA aBTOPOB-NPEACTABUTENEH TUTYJIbHOW HALUUY; 2) )KeJlaHUuE y3HATh OOJIbIIIE;
3) 4yBCTBO CONPUYACTHOCTU MX TBOPUECTBY, OILLYIIEHNUE TOPAOCTH; 4) OTKJIMK HA TEMBI, IOJHATHIC
aBTOpaMH (HAJIMYUE SMOIIMOHAILHOTO PE30HAHCA).

[TponomxeHneM negaroru4eckoil MacTepcKon cTaj ypokK, HalpaBjeHHBIH Ha (OpMUpPOBaHHE
MOBEJIEHUYECKOro KoMIoHeHTa. Ha ypoke o0cyXaanuchk pa3iauuHble cepbl AesTeIbHOCTH (BOJIOH-
TepcKasl IesTeIbHOCTh, COIMAJIbHBIE PaOOTHI, MPOU3BOJICTBO, 00pPa30BaHUE), B KOTOPHIX YUYECHUK
MOXKET Yy4yacTBOBaTb, MPHUHOCS MOJb3y CBOeW cTpaHe. Ha 3axmrounTtenbHOM 3Tane ypoka Obuia
MpeUIo’KeHa MHTEJUIEKT KapTa, 3aroJHssl KOTOPYI0, YYeHUKH OTBETHIIM Ha BOTIPOCHL: 32 UTO S JIF00-
710 CBOIO PonuHy, yeM s TOp)KyCh, YTO S MOTY M XO4y clelaTh s cBoeil PecyOmuku u st Poc-
cum.

B 3akmntouenue cienyer OTMETUTb, UTO paboTa MO 3THOKYJIBTYPHOMY HAIlOJHEHHUIO Mpoliecca
MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUs CIIOCOOCTBYET OOHOBJICHUIO BOCHHUTATEIBHOTO KOMIIOHEHTa 0a30BOTrO
o0pa30BaHMs B KOHTEKCTE MaTPUOTUYECKOTO BOCIUTAHUA. Takue YpOKH MOMOraroT IpHOOPETEHUIO
3HaHUi, CIIOCOOCTBYIOT BBIPAOOTKE SMOLIMOHAIBHBIX COCTOSHUM, TEM CaMbIM BXOKIECHHE B HALUO-
HaJIbHYIO UJIEHTUYHOCTb IPOMCXOJNT Y€Pe3 dTHUYECCKYIO UACHTUYHOCTL. IIpoBeneHHbIe Meponpusi-
THUS CHOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO ITHUYECKOI'O CAMOCO3HAHHUS, Oy1arofapsi KOTOpOMY MOAPOCTKU
OCO3HAIOT ce0sI HOCUTENSIMU M TPAHCISTOPaMU MHOTOHALIMOHAIBHON KyJbTypbl Poccun u ee 1ieH-
HOCTEH.
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NMMEPCHUOHHASA MOJIEJIb OBYYEHUSA HEMEIIKOMY A3bIKY
B YCJIOBUAX JOIMIKOJIBHOI'O OBPA3OBAHUA JETEU C OB3

H. /1. Bepuikosa

Cubupckuii TOCy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTHI nMeHH akaneMuka M. @. PemetHeBa
Poccuiickas @enepanust, 660037, r. KpacHosipck, mpocn. um. ra3. «KpacHosipckuii pabounii», 31
E-mail: lingua.sibsau.@mail.ru

B cmamve paccmampusaemcs 603MOMCHOCHb UCHONb30BAHUS UMMEPCUOHHOU MOOeau 0Oyde-
HUs HEMeYKOM) SA3bIKY 0emell ¢ 02PAHUYEHHbIMU 803MOACHOCMAMU 300po8bi. IIpedcmasneno onu-
cauue agmopcKou anpodayuy UMMEPCUOHHOU Modenu 8 pamkax Medcoynapoonoeo npoexma no
paHHemy 0byueHuio Hemeykomy Azvlky «Deutsch mit Hans Hasey («Hemeyxuii s3vik ¢ 3auquwxo
Xancomp).

Knroueswvie crosa: UMMEPCUOHHAA MO()eflb, OOUIKONIbHOE 06pa306aHue, Ooemiu ¢ OCPpAHUYEHRHbL-
MU 603MONHCHOCMAMU 300p06‘b}l, Hefweukuﬁ A3bIK.

IMMERSIONAL MODEL OF TEACHING GERMAN LANGUAGE
IN THE CONDITIONS OF PRESCHOOL EDUCATION OF CHILDREN
WITH DISABILITIES

N. D. Vershkova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: lingua.sibsau.@mail.ru

The article discusses the possibility of using the immersion model of teaching the German
language to children with disabilities. A description of the author's testing of the immersion model
in the framework of the International project for early teaching of the German language “Deutsch
mit Hans Hase”.

Keywords: immersion model, preschool education, children with disabilities, German
language.

®opMHpOBaHUE M PA3BUTHE WHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOM KOMITETCHIIMW MPEIOaraet
OCYIIIECTBIIEHUE 3HAKOMCTBA C MHOSI3BIYHOHN JIMHIBOKYJIBTYPO Ha paHHHUX dTarmax oOydeHHs: B J10-
IIKOJIBHOM 00pa30BaTeIbHOM YUPEKICHUU M (MJIU) B CEMbE «...JOIIKOJBbHBIM 00pa30BaTEIbHBIN
KypcC 10 MHOCTPAHHOMY $I3bIKY HOCHUT IEJIOCTHBIM W MHTETPUPOBAHHBIN XapakTep, 0ObeANHAA yC-
BanMBaeMble PeOCHKOM 3HaHUS 00 OKpY’KaIOIIeM MUpPE MPEIMETHOTO, HDABCTBEHHOTO, 3CTETUYECKO-
ro, KyJbTypHOro xapakrepa» [Konsuiosa, 2019, c. 56].

[Ipu 00y4yeHNM AOIIKOJILHUKOB WHOCTPAHHOMY SI3BIKY MCIIOJIB3YFOTCSI TEXHOJIOTUU U MPAKTH-
KM OMJIMHI'BaJIbHOTO MMMEPCHOHHOTO 0Opa30BaHMs, MPOCKTHOW palbOTHI, apT-TIEIarOTUKU U TeaT-
panbHOI megaroruku. MiMMepcroHHass Mojens 00y4YeHHUs] MPeAyCMaTpUBaeT MCIOIb30BaHUE IIpe-
nojiaBaresieM (BOCITUTATENIEM) POIHOTO (B HAIIEM CIIydae PyCCKOTO) sI3bIKa, B TO BpeMs KaKk BTOPOii
npenoaaBaTelb (BOCIUTATENb WIN THIOTOP) OOIIAeTCs C IeThbMH Ha MHOCTPAHHOM si3bike. Mrposas,
NPOEKTHAsl U TeaTpalbHas IeSTEIbHOCTh OPraHU3YIOTCS TaK)Ke Ha MHOCTPAHHOM si3bike. [Ipenmy-
IIECTBO 3TOW MOJENIN 00y4eHUs! JOMIKOJIFHHKOB ONpeaeiseTcs: (GU3N0IOTHIECKUMH U TICUXO0JI0TO0-
MeIarOTHYECKIMH OCOOEHHOCTSIMH JIaHHOTO BO3pacTa: MHTCHCHBHBIM Pa3BUTHEM PEUYEBOTO arla-
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pata (IeTsM JIerko JlaeTcs 3BYyKOINOApakaHue; OHU 0e3 MpoOJieM BBINOJIHAIOT caMble CIOXKHbIE (o-
HETHYECKUE YIPaXHEHUs, eciu 00J1eyb UX B (JOPMY UIPbI); OBJIAJEHUEM MEIKOH MOTOpUKOH (Ta-
KHM 00pa3oM co3faetcs 0asa st paboThl ¢ apT-00beKTaMu); GOPMUPOBAHUEM UHTEpeca K KOJUIEK-
TUBHBIM (pOpMaM pabOThI; CTAHOBJIEHUEM HABBIKOB apTUCTHU3Ma (UTO, B COBOKYITHOCTH, oOecreyu-
BAET yCJIOBHS MIPOBEACHUS MPOEKTHOM pabOThI U TeaTpaIbHOM UIPHI).

[TpoBenennas Hamu Ha 6Oa3ze Wuctutyta uM. ['ére (MockBa—KpacHOspCK) U JeTcaioB
r. Kpacnosipcka anpobanus umMmepcronHoit moaenu B. Benuens — X. 3aprepa «OquH yenoBek —
OJUH fA3BIK» B PaMKax MeXIyHapOJHOIO MPOEKTa MO0 paHHEMY OOYYEHHUIO HEMELKOMY S3BIKY
«Deutsch mit Hans Hase» («Hemenxkuii s3b1k ¢ 3aituuimkoit XaHCOM») MOATBEP)KIAET €€ IeHCTBEH-
HOCTb Ha IPAaKTHKE. B 3TOM npoekre, Ha HAlI B3IJIAA, HAMJIEHO yJauHOe pelieHue npolieMbl Ou-
JMHIBAJILHOTO OOyYEHUs] Ha PaHHEM 3Talle — HEMELKHUH sA3bIK PEOCHKY «IIpenoaeTy» He BOCIUTa-
TEJIb UM YUUTENb, a IIEpYaTOUHas Kykia — 3aifiunika XaHe, ¢ KOTOPBIM MOKHO OOIIAThCS TOIBKO
no-Hemenku [Bepmkosa, 2016, c. 102].

JlomkonpHOE 00pa3oBaHue sl 00yUarOIUXCs ¢ OTPAaHMYSHHBIMA BO3MOXKHOCTSIMHU 3JI0POBbSI
(manmee — OB3) ocymiecTBiIseTCS B pa3IMUHbIX BapUAHTAX: KaK WHKIIO3WBHOE, KaK MHTETPUPOBAH-
HOE M KaK crenuaigbHoe (KOppeKIHMOHHOe) oOpa3oBanue. Pomurenu nereit ¢ OB3, xak mpasuiio,
OKHUIAI0T 0T 00Pa30BaTENBHBIX YUPEXKICHHH, YTO OHHU MOATOTOBAT peOeHKa K (IyCTh J1a)e OTHOCH-
TEJBHON) CaMOCTOSITEIBHOCTH, COLIMAIIbHON aKTUBHOCTH U Hay4yaT €ro KOMMYHHUIIMPOBATh CO CBEp-
CTHUKaMU. JTU HaBbIKU Juisl Aerell ¢ OB3 BaxkHee, yeM pe3yJibTaThl yCBOCHUS OTAEIIBHBIX NpeaMe-
TOB U JIUCIUIUINH UM CIOCOOHOCTHU K MEKIPEIMETHOM HHTETPALIUH.

Bonpoc o ToM, 00y4aemsbl JIn HHOCTpaHHOMY s13bIKY JieTh ¢ OB3, ceronns cuuraercs He 1o-
JUTKOPPEKTHBIM, OJTHAKO OT€YECTBEHHBIE U 3apyOekHble negaroru u meroauctsl (H. H. MBanoBa,
E. A. Xynopenko, T. A. KOnuna, M. Beiiepmann, /[)x. Bunrep) He BrosiHe yBepeHbl B TOM, UTO
3TUM JIETSAM B HOJHOM 00BeMe JOCTYIHBI AUCLUIUIMHBI U MpPeAMETHI, TpeOyrolue MOBBIIIEHHON
YCUIYMBOCTH, BHUMAaHMs U Pa3BUTON PEUEMBICIUTEIBHON AKTMBHOCTU — K TaKMM AMCLHMIIIMHAM,
0€3yCII0BHO, MOXET OBITh OTHECEH MHOCTPAHHBIN sI3bIK. TeM He MeHee, Mbl COIJIaCHbl ¢ MHEHHEM
JI. B. Kono6oBoii: «O0yueHre HHOCTPaHHOMY SI3bIKY A€Tel C HapyLICHUSMH 3710POBbS 0COOEHHO
aKTyaJIbHO B HACTOALIEE BPEMS B CHIIy TOrO, YTO KOJM4YEeCTBO Aerer ¢ OB3 mmeer ycroilunByro
TEHJICHIIMIO K YBEIMYEHHIO, IOSTOMY Ba)KHO HE CTOJIBKO JIaTh TAKOMY PEOCHKY KaK MOXKHO OOJIb-
muii 0arak 3HaHUM, CKOJIBKO O0ECHEeYUTh €ro OOIIEKYIbTYpHOE, JUUHOCTHOE M TO3HABATEIbHOE
paszsutue» [Komobosa, 2019, c. 226].

BonbmmM METOIMYECKMM MOTEHIIMAJIOM B 3TOM IuTaHe o0nagaeT oOydeHHe 1Mo MMMEpPCHOH-
HOM MOeNH, pacCMOTpeHHOM BhIIe. Peberok ¢ OB3, m3yyaroniuii HeMEIKHA 361K ¢ 3aiUUTIIKOM
XaHcoM (TepyaToyHas KyKia), pacCMaTpUBaeT €ro He Kak MpernoiaBareis, a Kak CBOEr0 CBEpCTHU-
Ka-pe0eHKa: YXOJUT CTpax Mepel S3bIKOBBIMU U PEUEBBIMU OITMOKAaMHU (Bellb 3alYHUIIIKa XaHC TOXKE
UX JIONMYCKaeT (HaMEpPEHHO); OH €Ille MaJEHbKUHA U peOEHOK MOXKET €ro IMONpaBisATh, BbICTyNas B
pornu “yuntens’); mpoOyKAaeTCss HHTEPEC K KOMMYHHUKAIIUH (IPYTUX CBEPCTHUKOB PEOCHOK MOXKET
oTacaThbCs, OH YK€ UCTIBITAJ CIy4Yad ‘“OMOIMOHAILHOTO OTTOPKEHUS , HO ¢ XaHCOM OH T'OTOB 00-
1IaThCsl); BU3yaJIbHbIE M TaKTWJIbHBIE 33JIaHUS U YIPAKHEHUS MO3BOJIAIOT 3aJ€MCTBOBATh HABBIKU
MHOSI3bIYHON BepOanbHON U HeBepOaIbHOW KOMMYHHUKAlMHU, HE BCETrJa JOCTYIHON IPU TPaJUILIMOH-
HOM OOYYEHHUH; MPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIC 33/IaHUSI HACTPAMBAIOT peOCHKA Ha IOBBIIICHUE Ca-
MOOIICHKH (TaK, IPUTOTOBUB cajlaT U IMEYEHbE IMOJ PyKOBOACTBOM XaHca, peOeHOK yOexmaercs,
YTO OH HE TOJIBKO MOJKET Ha3BaThb Ha HEMELIKOM SI3bIKE UX MHIPUAMEHTHI, HO U YMEET Jielarh “Ha-
CTOSIIIANA HEMEIIKUH cajat”’).

Mpbl cunTaeM BO3MOXKHBIM HCIOJb30BAHUE MMMEPCHOHHOW MOJETH OOYYEeHHs HEMEIKOMY
S3BIKY B YCIIOBHSIX JOLIKOJIBHOTO oOpa3oBaHus neteid ¢ OB3, Tak kak MMEHHO JOMIKOJIbHBIN Mepu-
O]l B TICUXOJIOTO-TIEJarOTMYEeCKOM IIJIaHEe B HAaUOOJIbIICH CTENeHn CBOOOJEH OT MpenyOexIeHui u
CTEPEOTHUIIOB U, B TOXE BpPEMs IO CBOUM (PH3HOJIOTMYECKHMM OCOOCHHOCTSIM SIBIIAETCS Hambosee
MOJIXOASIIUM JUTsl POPMUPOBAHUS M PA3BUTHSI PEUEBBIX U S3bIKOBBIX YMEHUH M HABBIKOB B UTPOBOM
NESATEIIHOCTH.

19



Marepuansl XXI Beepoccniickoit HayqHO-IPAaKTHYECKO KOH(PEPESHIINH ¢ MEXIYHAPOIHBIM yI9aCTHEM

bubauorpaguyeckue cChLIKU

1. Bepmxosa H. JI. UmmepcronHast Moiesib OMITMHTBAILHOTO JETCKOTO caaa // luanor Kyib-
Typ. KynbTypa nuanora: B mouckax nmepefoBbIX COIMOTYMaHHTAPHBIX MPAKTUK : Matepuaisl [lep-
BOI MexayHaponHoi koHpepenn (MockBa 14—16 anpens 2016 1.) / mox o6meit pen. E. I'. Tape-
Bo#, JI. I'. Bukynogoii. M. : MI'TIV; f3siku HapoaoB mupa, 2016. C. 99—-103.

2. Kono6oga JI. B. O0y4eHue neteii ¢ OorpaHMYCHHBIMA BO3MOKHOCTSIMHU 370POBBS (HA TPH-
Mepe MHOCTpaHHOTO s3bika) // IIpobieMbl coBpeMeHHOro memarormueckoro obpasoBanus. 2019.
Ne 63 (2). C. 226-229.

3. Komsuiora E. B. IlpupogocoobpaznHoe oOydeHrnEe WHOCTPAHHOMY SI3BIKY JETEH CTapIliero
JOIITKOJIBHOTO Bo3pacta B KoHTekcTe TpedoBanmii ®I'OC JIO // Tlemarormdeckoe oOpa3oBaHHE
B Poccun. 2019. Ne 4. C. 50-57.

© Bepmkona H. /1., 2021

20



AKTyaHLHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

YAK 811.111-13

HUHTEPEC KAK BA’KHBIA MOTUBHUPYIOINIA ®AKTOP ITPU U3YUEHUU
AHI'JIMKUCKOTI'O A3bIKA B HEJIMHI'BUCTUYEKOM BY3E

K. B. Bunorpaznosa, B. A. FOur
Hayunsiii pykosoaurens — T. B. YxoBa

CuOupCKuii TOCYJapCTBEHHBIN YHIUBEPCUTET HAYKU M TEXHOJOTHI MMEHU akajgemuka M. @. PemerHeBa
Poccwutickas @enepanmst, 660037, r. KpacHosIpck, mpoctr. uM. Ta3eTsl «KpacHospckuii padounii», 31
E-mail: yung_valeria@mail.ru , ksyusha-vinogradova@mail.ru

B cmamve asmopwi paccmampusarom 60npoc 6ANCHOCMU UHMepeca NPU U3YYeHUU UHO-
CMPAHHBIX S3bIKOS, (PAKMOPbL CNOCOOCMBYIOWUE PAZBUMUIO UHMEPECd K U3VUEHUI) AH2IUUCKO20
A3bIKA KAK 601ee 80CmpeO08anHO20.

Kniouegvie cnosa: unmepec, momusayus, uHOCMPAHHBIL A3bIK, AHSIULCKUL S3bIK, KOSHUMUG-
HblU, IMOYUOHATLHBIU, KAPLEPHBIU POCHI.

INTEREST AS AN IMPORTANT MOTIVATING FACTOR
WHEN LEARNING ENGLISH IN A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY

K. V. Vinogradova, V. A. Yung
Scientific supervisor — T. V. Ukhova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: yung valeria@mail.ru , ksyusha-vinogradova@mail.ru
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Language is a reflection of the culture of a country and the mentality of its citizens. While
studying a foreign language we begin to better understand its speakers, learn how social contacts are
built in another country, adapt to interacting with people whose thinking and perception of the
world differs from ours, or enhance our professional career prospects and ambitions.

The role of learning foreign languages, their professional functions in the labor market
as a whole are increasing from, which undoubtedly contributes to increased interest in their study.
The importance of interest in the subject under study for its effective acquisition has been
emphasized in the psychological and pedagogical literature. It is known that interest directs all
mental processes — perception, memory, thinking, and encourages activity. According to a number
of psychologists, interest should be the basis of a positive attitude towards foreign languages [1],
and it is called one of the main and most stable motives in teaching a subject [2], including in a non-
linguistic university [3].

In the modern world the top positions of the international language are held by 9 languages,
namely: English, Chinese, German, Russian, Portuguese, Arabic, French and Spanish. Of all the
existing international languages, Chinese and English hold the privileged position, but English is
the leader. According to statistics, the total number of native English speakers is estimated at 1.13
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billion speakers around the world, however, it is considered to be their mother tongue of only 379
million, as for all others it is considered the “second language”. English is spoken by the largest
number of countries — 137. The second most popular language is Arabic — 59 countries, and the top
three covered by French — 54 countries [4]/

But why the gap is so big? Undoubtedly, compared to Chinese, Arabic, or even Russian,
English shows itself as an easy language that can be learned in a relatively short time. Apart from
that, now a huge amount of information, websites, scientific and fiction literature are presented in
English, so even in non-linguistic universities a great attention is paid to foreign language training.
Therefore, it is spread both around the world and in the educational environment, which can be a
reason for interest and motivation.

In Western studies the concept of “interest” can be divided into 2 groups: some research is
focused on the person (individual interest), in others more attention is paid to contextual factors
(situational interest). Personal interest is considered as a relatively stable motivational orientation
that develops over a certain period of time in relation to a certain topic or area and is associated
with the acquisition of knowledge, values and positive feelings [5], correlating with a stable interest
(interest-attitude) in classification.

In our case we believe the first type of interest with the focus on future prospects can explain
the learner’s motivation. Currently, there are fewer and fewer areas where the English language
would not be involved. It is no secret that employers prefer to hire applicants who have a resume
that says “I speak English fluently”. But why is it so important? According to statistics, 65 % of
companies interact with foreign partners in one way or another, so it is important for them that as
many employees as possible know a foreign language. Also in Russia, there are quite a few
branches of foreign companies that require knowledge of a foreign language [6]. As a rule, in
companies where knowledge of a foreign language is desirable or required, the salary is several
times higher than in those companies where it is considered unnecessary. Therefore, it will be much
easier for students who spend a lot of time studying foreign languages to find a highly paid job that
is somehow related to their specialty.

The second type of interest can explain the reasons for learning a foreign language even if the
future profession of a student, whose qualifications are not related to international interactions.
Learning a foreign language has a beneficial effect on human development in general, starting with
an increase in vocabulary, ending with the development of the brain, since it is during the study of
foreign languages speech centers are formed in the brain, which activate listening and visual
memory; studying a foreign language trains speech and pronunciation [5].

All the above mentioned factors can largely contribute to the formation of interest, which
basically could include 2 main components: cognitive and emotional (affect). A student must
understand its significance and the reasons as well as be emotionally attracted by foreign language
learning. Any of these elements can prevail to one degree or another, and this ratio between the
components, as well as the “volume” of each of them, can vary depending on the phase of
development of interest.

Now let us dwell upon the reasons for the lack of interest in foreign language classes among
students of non-linguistic specialties. First of all, this is due to the fact that first-year students have
different basic training in a foreign language. As a result, students with good proficiency level after
school do not experience difficulties, so they lose interest in the subject without encountering
challenging tasks, while students who have poorly mastered basic course face enormous difficulties
in overcoming the gap, which also leads to the loss of interest. This period is difficult for both
students and teachers, since there is a lack of prospective for studying foreign language and
understanding why they need a foreign language, which is unreasonable in the conditions of
international contacts growing.

To sum up, for non-linguistic students the subject “Foreign language” is non-core; therefore,
in order to make the educational process more efficient, the teacher and the student must clearly
understand the role and place of a foreign language in their life and future professional career
prospective so to develop the interest in its learning.
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A separate characteristic of the translation process and subjectivity is given. The question of the
translator’s personality and the aspects limitting the freedom of choice in the translation process
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ITepeBon kakoro-nboO TEKCTa KaXKEeTCs HE TAaKMM YXK U CIOKHBIM Ha mepBbld B3rsaA. Ha ca-
MOM JIeJI€ 3TO JOCTaTOYHO TPYAOEMKHI MPOLECcC, s BBITOJHEHHUs KOTOPOro HyKHO o0s1ajaTh OI-
peleeHHbIMU 3HAaHUSIMHU.

CHauvana paccMoTpuM HOHATHE NepeBona. IlepeBon — 3To mpouecc nepenadyn Kakoro-iuoo
TEKCTAa, BBICKA3bIBAHUS WJIM YCTHOM pedM CpelICTBAMM JPYroro si3plka. Takxke MepeBOJOM MOKHO
Ha3BaTh Pe3yJbTaT MpoLEcca, T. €. CO3/AaHHBIA TEKCT. B IByX 3TUX MOHATHUAX MOJ CJIOBOM «TEKCT»
noJpasymeBaercs J000e YCTHOE BbICKa3bIBaHHWE, NMHCbMEHHOE BBICKA3bIBAaHHME, NPOM3BEICHUE,
TEKCT. DTO CJIOXXHBIH U MHOTOTPAaHHBIN IMpOLECC, aCHEeKThl U KayecTBa KOTOPOIO MOYKHO M3ydaThb
OTPOMHOE KOJMYECTBO BpeMeHU. DYHKIUH, BU/IbI IEPEBO/A, 3HAUCHHUS NIEPEBOIa — B COBPEMEHHOM
MHPE CYIIECTBYET OTPOMHOE KOJIMYECTBO TEM U MPOOJIEM, CKPBITHIX MO/ 3TUM NOHATHEM. Bo MHoO-
I'MX U3 HUX YYEHBIE-JIMHIBUCTBI JI0 CHX TOP HE MPUILIH K €AMHOMY MHEHHUIO.

3ayacTy1o, MepeBOJUUK CKOBAaH PAa3IMYHBIMHM (PaKTOpPaMHU, KOTOPbIE HOCSAT CyObEKTUBHBIA U
00BEKTUBHBIN XapakTep. B nanHol ctaThe Mbl 60s1e€ MOAPOOHO pacCMOTPUM (PaKTOPHI CyOBEKTHUB-
Hble. HauneM ¢ noHstus cy0beKTUBHOCTU. CyObEKTHBHOCTBIO MOYKHO Ha3BaTh 3aBUCHMOCTB CYXK-
JIeHUH, MHEHUH U T. M. OT CyOBbEeKTa, €ro B3IJISJI0B, 3HAHUM, MHTEpecoB. B naHHOM cityyae B ponu
cyObeKTa y Hac BbICTyMaeT MHAUBUI. B cyOBEeKTMBHOCTH MHIMBH] BBIPAXKAE€T CBOIO TOUKY 3PEHMS,
CBOU MBICIIM, HO HE BCETJa 3TU MbICIHU ABJISIOTCS UCTUHOW. OTIMYHBIM NPUMEPOM CYOBEKTUBHOI'O
(dakTopa SBIISETCS CIIOCOOHOCTHh INEPEBOAYMKA pacHIM(poBaTh TO, YTO 3aIIM(POBAHO ABTOPOM
B OpUTMHAJIbHOM TeKCTe. MHadye roBopsi, MpOYyBCTBOBaTh 3ayMKy, BBIOOp aBTOpa. DTO JIETKO
MO’KHO OCYLIECTBUTH IIOCPEICTBOM TPeX cep: peasabHOro (3To peasibHble MPEeIMEThI AeHCTBUTEb-
HOCTH, ONHMCHIBAEMbIC B OPUI'MHAJE U CBS3bIBAEMbIE C COLMAIBHO 3aKPEIUIEHHBIMU MPSMBIMU 3Ha-
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YEHUSIMH, JTUOO 3HAYCHUSMH, BBIPAKEHHBIMU MeTadopoi), naeanbHbIMH (TIPEACTABICHHS, OIIyIIIe-
HUS U SMOITMH, CBS3aHHBIC CO 3HaYEHHWEM IPEAMETOB) U 3HAKOBOTO (peueBbie (hOpMBbI, H30paHHbIE
aBTOPOM MCXO/JISl U3 €r0 UHAMBUIYAIbHOTO NPEICTaBICHUS 00 UX 3CTETUUECKON 3HAYMMOCTH).

[TepeBoqueckas AESITETLHOCTD TAK)KE BBITIOJIHACTCS WHAUBHUIOM, O-APYrOMY MOXHO CKa3aTh
yenoBekoM. Kaxxaplii yesnoBek o0iagaeT cBOe MHAMBHIYAIbHOCTBIO: OMPENeIEHHBIMU KayecTBa-
MU, Ha0OpOM 3HaHUM, MUPOBO33peHHEM. ['0BOpsI 0 crienMamIucTax Mo MPOLEecCy MepeBoia, MOKHO
CKa3aTh, 4YTO OHU OOJIAJIAIOT PA3HBIM YPOBHEM SI3bIKOBOM KOMIETEHTHOCTH. Y Pa3HbIX MEPEBOIUU-
KOB pa3Hbli CJIOBAPHBIN 3amac U OMbIT paboThl. BCE BhIlIECKa3aHHOE HE MOXKET HE BIUATH HA pe-
3yabTar. Bece 3TH acmekTsl BMECTe ¢ OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM CHMHOHHUMOB JAlOT HEKYIO CBOOOTY
BbIOOpa U 00Pa3yIOT SI3BIKOBYIO M30BITOYHOCTH, T. €. HaJM4KUe U30BITOYHBIX, 3allaCHBIX BAPUAHTOB
nepeBoja. [lomyyaercs, 4To oJfHA U Ta K€ MBICIIb MOXKET OBITh BBIpAXKEHA Pa3HBIMH CIIOCOOAMH U
KKl Pe3ybTaT MOTYYaeTCs YHUKAIBHBIM.

Ho Hy»xHO cKka3ath, 4T0 CyOBbEKTHUBHBIN XapaKTep MepeBoja U cBo0oa BEIOOpa MEPEBOTUHNKOM
orpanudeHbl. CB0OOa TIEpeBOIYMKA OTPAHUYMBACTCS MPABUIIAMHU, PECYPCAMU OIPENEIEHHOTO S3bI-
Ka, HEBO3MOXKHOCTBIO HAPYIIEHUsI TpPaMMaTHYECKOro cTpos. Hampumep, B aHTIIMICKOM SI3bIKE CYIIIe-
CTBYET OIpeeIeHHbIN, (PMKCUPOBAHHBIN MOPSAIOK CIOB, KOTOPBIN CHEUATHUCT HE TOJKEH BHIOU3-
MeHATh. Takke Hy»HO CKa3aTh, YTO B 3aBUCHMOCTH OT BHJA MEPEBOJIa ATH BO3ZMOXKHOCTU CyOBEK-
TUBHOCTH MOTYT KakK CyXaTbCs, TaK U pacHIUpsAThCs. Ecu cpaBHUTH yCTHBIM M MHCHMEHHBIN Tiepe-
BOJI, MOKHO TIOHSITh, YTO B MpoIlecce MUCbMEHHOTO TepeBojia TpeboBaHus Oosee Bbicokue. Hampu-
Mep, TOABIISIETCS OTPOMHOE KOJIMYECTBO MPABUII MMyHKTYaIlK. B To Bpems Kak Mpu yCTHOM MEPEBOJIE
3aJaua TepeBoIYMKa — KaKk MOXKHO ObIcTpee M MH(opMaTHUBHEE MepeaaTh CMBICT TEKCTa Ha JPYToi
sa3bIK. Co3maéress 0OCTaHOBKA, OTpaHMYEHHAsl BpeMEHEM. DTO TO3BOJISET JieNaTh HE MOJHBIN, a co-
KpallEHHBIN NEPEBOJ, YIPOLIATh CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpPY M BOBCE OILyCKaThb HEKOTOPbIE KOMIIO-
HEHTHI peud. Tul TeKCcTa B JaHHON TEME TOXKE UIPAeT BaKHYIO poiib. Eciin nepeBonTCst CTUXOTBOP-
HBIN TEKCT, TO 0053aTEIHLHO COOTBETCTBHE JOJKHO OBITh HaiiieHO s pudM. MakcumanbpHas MOJIHO-
Ta ¥ TOYHOCTh COZAEP)KaHHs TpeOyeTcs B IepeBOC IOPUIUUECKUX JOKYMEHTOB, MEIUIIMHCKUX MPE-
nucanuid. MHoraa, u3-3a MoTepu Jake OJHOTO CJIOBA OPUTHHANIA MOXKET U3MEHUTHCSA CMBICI LIEJIOT0
BBICKA3bIBaHUS, @ 3TO HEIOMyCTUMO MPH paboTe ¢ TAKMMHU JTOKYMEHTaMH. MOXKHO TaKKe OTMETHTb
NIepEeBO] TEPMUHOB HJIH reorpaduuecKux Ha3BaHUN — B 3TOM CIIy4yae TOXKe BaKHO MOJTHOE PACKPBITHE
MH(POPMAIMK U3-3a YEro y MEepeBOAYMKA NMPAKTUYECKH HET BbIOOpa. Y MOm0OHBIX MPUMEPOB HEKOU
«CKOBAaHHOCTH» B IPOLIECCE NIEPEBOA MOYKHO NIPUBECTH €LIE OUEHb MHOTO.

B 3akiroueHre MOXKHO CclienaTh CIEAYIOLIUE BbIBOBI.

CyOBeKTHBHOCTh MTPaeT OIPOMHYIO pOjb B Ipoliecce mnepeBona. PazmuueHue peanabHOTO,
IIPEIMETHOTr0, U MJICAIBHOTO B IIEPEBO/IE UPE3BbIUAiHO BaXKHO. B3Iy Ha mepeBoj Kak Ha OTpaxe-
HHUE MJICAIHOTO TTO3BOJIIET UHAUE B3MVIAHYTh HA MHOTHE M3BEYHBIE MPOOJIEMBI TEOPUH TTEPEBO/Ia, a
MMEHHO Ha MpoOJieMbl MEPEBOJAUMOCTH M aJeKBAaTHOCTH, BOJBHOIO M OYKBaJbHOTO B IEPEBO/E,
npobyieMy peanuii © MHoroe Apyroe. Ho yscHeHue uieanbHON CYITHOCTH, 3aKIIOYCHHON B TEKCTE
OpUTMHAJIA, IPEJICTABISIETCS. BECbMa 3aTpyAHUTENbHBIM. OUeHb MHOTOE TaKXKE 3aBUCHUT U OT CaMo-
ro nepeBoadrka. Ero oTHoOIEHne K TOW WM MHOW KyJIbTYpeE, €r0 OIbITa U YPOBHS 3HAHUH, 14 U B
LI€JIOM YeJIOBeKa, Kak JMYHOCTU. OJIHAKO CYIIECTBYIOT U Pa3IMYHOIO pPOJa paMKH, CBSI3aHHbIE, Ha-
MIpUMeEp, C TPAMMATUYECKOM COCTABIIAIOIIEH TEKCTA.

bubauorpaguyeckne cCbIIKA

1. Auapeesa E. JI. Teopus nepeBoaa. OCHOBBI 00111€# Teopuu nepeBoja : yueOHoe rnocoodue ;
Openbyprckuii roc. yH-T. OpenOypr : OI'Y, 2015. 163 c. Tekcr: HemoCpeACTBEHHBIM.

2. AbapaxmanoBa O. P. Ponb nepeBoueckoii omuOKku B 00y4ICHUH TIepeBOAY. TEKCT : HEeTo-
CpeICcTBeHHBIN // AkTyanbHbIe pobiemsl iepeBoaa. 2014. Ne 6. C. 6-9.

3. AKTyaJ'II)HI)IG BOIIPOCHI COBpCMGHHOfI JIMUHI'BUCTHUKH, (i)I/IJ'IOJ'IOFI/II/I U JIUHT'BOAUOAKTUKU:
COOpHUK HAyYHBIX TPYAOB BCEPOCCHICKON HAyYHOH KOH(EPEHIMH C MEKIYHAPOIHBIM y4acTHEM /
otB. pen. . B. Tloropenoga. Jlunenx : Jlunerkuii ['TIY, 2018. 129 c. TekcT 371€KTpOHHBI.

© T'aBpuukona K. B., FOmxkosa C. C., Bamenxko /1. I'., 2021
25



Marepuansl XXI Beepoccniickoit HayqHO-IPAaKTHYECKO KOH(PEPESHIINH ¢ MEXIYHAPOIHBIM yI9aCTHEM

YK 82-312.4

BJIMAHUE COVID-19 HA PABOTY CUHXPOHHBIX ITEPEBOJYUKOB

K. A. Tanctau

Ky0aHckuii rocyjapcTBeHHBIH YHUBEPCUTET
Poccuiickas ®enepanus, 350040 r. Kpacnonap, yi. CtaBpononsckas, 149
E-mail: galstyankarine2000@mail.ru

B oannoii cmamee paccmampusaemcs eozoeticmeue COVID-19 na pabomy cunxpouHwix ne-
pesooduuros. Ilpoananuzuposanvl mpyoHOCmuU, 803HUKWUE 80 8peMsi OUCIAHYUOHHOU pabombl, KO-
mopas IumuIa nepesoOYUK08 8U3YAIbHO20 00WEHUS, B03MONICHOCMU CO2NIACOBLIBANb C8OU OelC-
8UsL C KOJLle2amu, KOMaHoHo20 oyxa. Paspabamviearomcs mepwvi, HO8bie Memoobl 01 00NecyeHUs.
pabomvl CUHXPOHHLIX NEePEeBOOYUKO8, O/ VIAVHUIEHUS KAYeCmBad Nnepesood, pa3sumus MelcoyHa-
POOHOU KOMMYHUKAYUU 8 YCIOBUSIX NAHOEMUU.

Knrouesvie cnosa: COVID-19, cunxponHvle nepegooyuxu, MexicoyHapooOHbvle Opeanu3ayu,
MeACOYHAPOOHASE KOMMYHUKAYUSL.

THE IMPACT OF COVID-19 ON THE WORK OF INTERPRETERS
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In the article, the author examines the impact of COVID-19 on the work of simultaneous
interpreters. The article analyzes the difficulties that arose during remote work, which deprived
translators of visual communication, the ability to coordinate their actions with colleagues, team
spirit. Measures and new methods are being developed to facilitate the work of simultaneous
interpreters, to improve the quality of translation, and to develop international communication in a
pandemic.

Keywords: COVID-19, simultaneous interpreters, international organizations, international
communication.

[Tocne pacnpocTpaHeHUs: KOPOHABUPYCHOW MHOEKITMH MHUP TOTYyUHII Ipyroi oomk. Yemose-
YyecKasl )KH3Hb TeTephb HE SIBISIETCS TAaKOW, KaKoi oHa Obla paHblne. KapaHTHH OCTaBUII JIFOIEH BO
MHOTHE€ OTPaHUYEHUS, KOTOPbIE ChITPAIM OTPOMHYIO POJb B packiajae ux aestenbHocTH. CHavyana
ObUIM BBEJICHBI JIUIIb KaKue-TO OTpaHUYEHUs: 00s3aTeIbHOE HOIIEHUE MAcOK, NEepYaToK, HaJuune
AHTHCENTUYECKUX cpencTB U T. 1. OJIHAKO CO BPEMEHEM 3THU OTPaHHUYEHUS MEPEPOCIIH B 3aKpPBITHE
MPEINPUATHIA pa3HOTO Ha3HAUCHUs, 00pa30BaTEIbHBIX M KYJbTYPHBIX yupexaeHui. Jlroan Hauanm
BBITIOJIHATH CBOM OOSI3aHHOCTH JMCTAHIIMOHHO, M 3TO KOCHYJIOCh aOCONIIOTHO BCeX Mpodeccuit u
BHUJIOB JAesTeabHOCTH [1].

COVID-19 nonusin u Ha pabOTy YCTHBIX NMEPEBOIUMKOB. POIb CHHXPOHHBIX MEPEBOIUMKOB
B MEXIOCYJapCTBEHHBIX OTHOLIEHUSIX BEJIMKA, TaK KaK MMEHHO OHH SIBJISIIOTCS CBSI3bIBAIOLINM 3Be-
HOM MeXIy cTpaHaMu. OT TOYHOCTH IepeBoa U NMpo(hecCHoHAIN3Ma CIICIIUAINCTA 3aBUCUT JalThb-
Heifmmee pas3Butue coOBITHH. CTOMT OTMETHTH, YTO Tpodeccusi MepeBOMUYMKA SBISETCS OIHOU
13 HAMCIOXHEUIHNX Mpodeccuii, TaKk KaK OJHU 3HAHMSA S3bIKa HE TOCTATOYHBI JUIsI KAYEeCTBEHHOTO
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nepeBoja. Benps mepeBos ¢ 0JHOTO s3bIKa HA APYTOHM — 3TO MEPEBOJI C KYyJIbTYphl Ha KyJIbTYpPY, UTO
Mo/ipa3yMeBaeT o0JiajjaHue CrielMaliucTaMy HaBbIKaMU Kak s13bIKa, TaK U TEXHUKHU NepeBoja [2].

[Tangemust ycnoxHuIa pabOTy MEPEeBOAUYMKOB CIEAYIOMMM 00pa3oM. CHHXPOHHCTHI CTaIu
MEPEeBOUTH yAAIEHHO, YTO, 0€3yCIOBHO, OTPa3WiIoCh HAa KadecTBe MepeBoja. MHOrue MexayHa-
ponubie opraHuzanuu, Takue kak OOH u apyrue, CTONKHYIUCh C TEXHHYECKUMU TPYIAHOCTSIMH,
npobiemMaMu JocTyna K kaOWHaMm W 00OpYIOBaHMIO [Jisi TEpPeBoJa Ha MHOTOCTOPOHHHUX
BcTpeyax [3].

[Tpu nepeBojie B peKuMe OHJIAH OYEHb YacTO BO3SHUKAIHU TPYAHOCTH, CBA3aHHbBIE C KOHIICH-
Tparueil Ha cBoelt pabore. He /st KOro He CEKpeT, 4TO JUCTAHIIMOHHAs paboTa MOXKET CHU3HUTH
YPOBEHb COCPEIOTOUYEHHOCTH PAOOTHUKOB, OCOOCHHO CHHXPOHHBIX MepeBOAYMKOB. Jlaxke mpu ca-
MBIX ONTHUMAJIBHBIX YCIOBHIX paboTa Ha OMY HE MOXET CPAaBHUTHCS ¢ pabOTOi B KaOWHE, JTUIIb
TOJIKO M3-3a TOTO, YTO YJICHBI CEMbH, B OCOOEHHOCTHU JIETH, HEPEIKO MOTYT MOCTAaBUTh CIIeLHUAIH-
CTa TIepe] HEeJIOBKOW CUTyalrueil. BhIMOMHEHNI0O CHHXPOHHOTO MEPeBO/ia MOXKET IMOMENIaTh JTIF000M
HE3HAYUTENIbHBIN 1IyM, YTO SIBISETCA HEM30€XKHBIM B JIOMAIIHUX YCIOBUAX. OOecneunTs uaeaib-
HYyI0 0OCTaHOBKY JJIsl IepeBO/ia, Kak B KaOHWHe, MPAaKTUYECKH HEBO3MOXHO, TaK KaK Ha OOIIyIO aT-
Mocdepy MOTYT MOBJIHATH KPOME UJICHOB CEMbU TaKXKe COCEAH, HEOKUJaHHbIE Telle(OHHbIE 3BOHKH
1 ToMy mogobHoe [4].

B pabote mepeBogunKa MHOTOE 3aBUCHT OT OTYETIIMBOCTH CJIOB TOBOPSIIETO, €T0 CKOPOCTH
roBopeHus. O4eHpb 4acTo BO3HUKAIOT UMEHHO TEXHHYECKHE MPOOIeMBbI: HEUCTIPAaBHOCTh MUKPO(dO-
Ha, Pa3pbIB CBS3EH, IPU KOTOPOM OYEHH CIIOKHO MPABMIIBHO PACCIBIIIATE CIO0BA, YTOOBI MOTOM HX
BOCTIPOM3BECTH Ha JPyToM si3bike. [1oaToMy ceromHsi cHaOXeHne MepeBOAUYMKOB HYKHBIMU 000py-
JIOBaHMSIMM U IIpOrpaMMaMu SIBJISIETCSI BaKHEHMIIEeW 3anadeil. OTO MMEeT OrpOMHOE 3Hau€HUE He
TOJIBKO IS CAMUX MEPEBOMYHKOB, HO M JIEJIETAaTOB, KOTOPBIE CYMTAIOT HEOOXOJUMBIM aCHEKTOM
cBOEH pabOThI MPABUIIbHYIO Mepeaavdy cooliieHu [5].

Eme oo mpo6ieMoii siBisieTcss MTHOBeHHAs: KoopanHarus. OObIYHO TpyTINa NepeBOTIHKOB
OJTHOTO SI3bIKa COCTOHMT M3 TpPEX UEJOBEK, KOTOpHIe, paboTast BMeCTe B OHON KaOWHE, MOMOTAIOT
JpyT OpyTy, U 3TO HAMHOTO pa3 olOJsieryaer 3aaady. Bo-mepBbIX, AUCTAaHIIMOHHAs paboTa JUIIMIA
MEPEBOTYMKOB BU3YaJIbHOTO OOIICHHMS, BO3MOKHOCTH COTJIACOBBIBAaTh CBOM JieiicTBusA. Benp ecnu
OJIMH U3 MEPEBOJIYMKOB 3aHUMAETCS MEPEeBOJIOM, TO JAPYTHe 3aHUMAIOTCsS JOKyMeHTaMu. B ciydae
€CIIM TEePEeBOAALINN 3a0bUT KaKOe-TO BBIPAKEHHE, TO APYTUe COTPYIHHMKH MOJCKA3bIBAIOT, YTOOBI
n30exaTh JTI0OBIX HENpaBWIbHOCTEH. BO-BTOPBIX, IEPEBO B PEKUME OHJIAKH JIHIIAeT pAOOTHUKOB
KOMAaHJIHOTO JIyXa, YTO IUIOXO BIIMSET Ha JYXOBHYIO MOATOTOBKY IEPEBOJYNKA, CTAHOBUTCS MPUYH-
HOM NepeXMBaHUM, MEIIAET ero KOHIICHTPALIUH, YTO OTPAXKAEeTCsl Ha KauyecTBE NepeBoa.

OueHpb BaXHO OTMETUTH IIPO BO3ACUCTBUE AMCTAHIIMOHHOMN PabOTHI HA 30POBBE MEPEBOAUH-
KoB. PaboTast B kabnHe, OHM UMEIH BO3MOXKHOCTD MOJIyYUTh TEKCTHI BBICTYIICHUN U3 PYK COTPY/-
HUKOB. B ycioBusiX KapaHTHHa NMEPEBOAYMKH BBIHYKICHBI CIEAUTH 32 TEKCTOM MEPErOBOPHOTO
mpoliecca Ha HECKOJBKUX MOHHTOPAX, TAKKe YMTATh COOOIEHHUS CBOMX KOJIJIET, 4T00 M30exkarh
YyOyHUIeHU W HeNmoBKUX cuTyanuil. Takas OecmpepbiBHas paboTa MOXKET HMETh HETaTUBHBIC
MOCIIEZICTBUS KaK IS 3pEHUs], TaK M BCE HEPBHOW CUCTEMBI IEPEBOUHKA [6].

Jlns pemienus mpo0iieM, CBSI3aHHBIX C TIEPEBOJOM B YCIOBHSIX KapaHTHHA, MEPEBOTYUKH Ha-
IIUTA CBOM MYTH PEIIEHUs, MPUAYMaIl HOBbIE METOJIbI PEAKIIMU Ha BBI3OBBL. 3a MEPUOJ MaHACMHUH
CHEIHaIMCTaM yIaJoch BhIpaOOTaTh HOBbIE HABBIKH, KOTOPHIE UM B JAIbHEUIIIEM MOMOTYT BBINOJ-
HSTh CBOU 0053aTEIbCTBA B JIIOOBIX YCIOBHUSIX. MHOTHE NEPEeBOAUYMUKH BOCTIOIB30BAINCH BPEMEHEM
Y MPOIIUTH KyPChI TIO TOBBIIICHNIO0 KBaTU(UKALIUKA U OCBOSHUIO HOBBIX TEXHOJIOTHH AJIs TUCTaHIIH-
OHHOU paboTHI.

Takum o6pazom, pabota nepeBoaunkoB B ycnoBusix COVID-19 nmonBepriack UCHBITAHUSM.
Jlnst obnerdenust paboThl pa3padaThIBAIOTCSI HOBBIE CITOCOOBI A3(h(PEKTUBHOTO CHHXPOHHOTO MEPEBO-
na. Benp nepeBogunky, padoTaromye B MEXIyHAPOAHBIX OpraHU3AIMIX, TAKXKe ABISIOTCS JUILIO-
MaTaMH, KOTOpbI€ CIIOCOOCTBYIOT MPOLECCY Pa3BUTHS MEXIYHApOAHON KOMMYHHKAIIUH, HaJlaXU-
BaHHIO KOHTAaKTOB MEX]ly rOCyJapCTBaMU U YCTPAHEHHUIO MPOOJeM, CYIIECTBYIONINX Mepe] MUPO-
BBIM COOOIIIECTBOM.
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NEPEBO/J MYBJIUYHBIX BBICTYILJIEHUI
AHI'JIOT'OBOPAIIUX ITOJIMTUKOB

A. 1. I'mazynos, 1. B. /Ipsiruna

CubHupCKui TOCYJapCTBEHHBIN YHIUBEPCUTET HAYKU M TEXHOJIOTHI MMEHU akajgemuka M. @. PemeTrHeBa
Poccwutickas @enepammst, 660037, r. KpacHosIpck, mpoctr. uM. Ta3eTsl «KpacHospckuii padounii», 31

B cmamve paccmampusaiomes ocobenHocmu u cnocoowvl nepesooa nyOIUYHbIX GbICMYNIEHUL
NOIUMUKOS, A MAKIHCEe BONPOCHl OOCMUNCEHUSI A0EKE8AMHOCMU HA NpuMepe NOJUMUYECKOU mepMu-
HONO2UU.

Kniouesvie cnosa: nepesooueckas oesamenbHOCMb, A0eK8AMHOCMb NEPeeood, NOAUMUYECKUL
OUCKYpC, MEPMUHOTIO2US.

TRANSLATION OF PUBLIC SPEECHES Of ENGLISH SPEAKING POLITICS
A. D. Glazunov, I. V. Drygina

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

Annotation: the article considers the features and methods of translating public speeches of
politicians, as well as achieving adequacy by the example of terminology.

Keywords: translation activity, translation adequacy, political discourse, political
terminology.

[TepeBoqueckas AesITeIbHOCTD ObLIA, €CTh U OyAET akTyalabHa BO Bce BpeMeHa. OHa sBIseTcs
OJIHUM U3 BaKHBIX HHCTPYMEHTOB MOIy4YeHHsI, 00pabOTKH U nepeadyu HHPOPMAIUHU C OJJHOTO SI3bI-
Ka Ha Jpyromu.

[lyOnuynble BBICTYIUIEHHMSI TOJUTHKOB, KaK M JII0OOH MOJUTUYECKHM AMCKYPC HANOJHEHBI
0CO00H MONUTUYECKON JIEKCUKOW U TpeOYIOT KpaillHEW OCTOPOKHOCTH MPH MEPEBOJIE ISl JOCTHKE-
HUS aJieKBaTHOCTU nepeBoja. [Ipu nepeBosie myOIUYHBIX BBICTYIUIEHUN MOJUTHUKOB NEPEBOJUUKY
HEO0OXOIMMO OJMHAKOBO XOPOIIO pa30upaThCsi B OCOOCHHOCTAX MOJUTUYECKOTO JUCKypca Ha BCEX
pabouux s3bikax [1, c. 41].

OOBeKTOM HaIlero BHUMAHUS SBISIFOTCS OCOOCHHOCTH ITyOJMYHBIX BBICTYIUICHUH TIOJIUTHKOB,
MIPEICTABISAIONINX aHIJI0-TOBOPSIUE CTpaHbl. A 0COOBI MHTEpPEC BBI3BIBAIOT CIOCOOBI MEpPEBOAA
TyOJUYHBIX BBICTYIIJICHUH IMOJIUTUKOB, @ TAK)KE BOIIPOCHI JOCTUKEHHUE aJIEKBATHOCTH IIPHU MIEPEBOE
Ha MpUMeEpe MOJUTHYECKOW TEPMHUHOJOTMU. TEepMHHOJIOIHS BCETAAa COCTaBISAET SIAPO TOTO WM
MHOTO TEKCTAa, B TOM YHMCJI€ OJUTHYECKOIO JUCKYypCa.

N3HauanpHO nepeBoguecKas AeATelbHOCTh aCCOLMUPOBATIACH TOJIBKO C MEPEBOIOM XyA0XKE-
CTBEHHOM JINTEpaTyphl, HO CETOHs BCe OOJIbIIEe MECTO OTBOAMTCS MEPEBOAAM TEKCTOB CIIEIIHANb-
HOT'0 XapakTepa, B TOM YHCIIE TEKCTaM MOJIMTUYECKOTO TUCKYpCa.

OOLIEenPUHATOTO ONpeeNIeH s MOJIMTHYECKOT0 TUCKypca He CyllecTBYyeT. J{Jsl To4HOoro mo-
HUMaHUS JAHHOTO OIpEJeNIeHUs] HeoOXOIMMO, MpPEXkAe BCEro, OCTAaHOBUTHCS HA ONpEACICHUU
KJIFOUEBOT'O MOHATHUS «JUCKYPC».

Coserckuii u poccutickuii mpodeccop u nexaror Jles JIbBoBuu HemroOuH cuuraet, 4To AucC-
KypC — «CJIO)KHO€ KOMMYHHKAaTHBHOE SIBIICHHE, BKJIIOYAIOIlEe, KPOME TEKCTa, €LIe U IKCTPaIUH-
IBUCTHYECKHE (DaKTOPHI (3HAHUS O MUPE, MHEHHS, YCTAHOBKH, IIENTU aJpecaHTa), HEOOXOIUMbIC IS
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MIOHUMAaHMsI TEKCTa, UHA4Ye TOBOPS, CBSA3HBIA TEKCT B COBOKYIMHOCTH C 3KCTPaJIMHI'BUCTUYECKHUMHU
¢dakropamu. Jluckypc, Takke MOXKET ObIThb PACCMOTPEH, KaK LEJIEHAIPABICHHOE COLMANIbHOE Jei-
cTBHe» [2, c. 57].

[Tonutuueckuii auckypc, mo Mmuenuto JI. JI. HenroObuna npencrasnsier co0oii «COBOKYIMHOCTh
BCEX PEUEBBIX AKTOB, UCIIOJIb3YEMBIX B MOJUTUYECKUX TUCKyccusax» [2, c. 146]. [lanHble onpene-
JeHUs ¥ OBLIN MPUHATHI HAMH 32 OCHOBY B IIPOBEIEHHOM HCCIIECI0BAaHHH.

Ha ceroansmHuii 1eHb nepeBoj NOIUTUYECKOTO TUCKypca — 3TO OAMH M3 Haubosiee BOCTpe-
00BaHHBIX N1epPeBO10B. OOBEKTaMU JTAHHOTO NIEPEBO/IA SABJIAIOTCS TAKHE MAaTepUallbl KaK IMyOJIMYHbIE
BBICTYIUICHHSI TIOJIMTUYECKUX AeATeNel U PYKOBOJCTBA CTPaH, MMyOJUKAIlMM MEKAyHApOIHBIX, Mpa-
BUTEJIbCTBEHHBIX U OOIECTBEHHBIX opraHu3anuil. [Ipu nepeBoae moIUTHYECKOTO AUCKYpPCa BaKHO
COXPaHUTh TOYHYIO HMH(OPMALUI0 M CTPYKTypUPOBAHHOCTb TEKCTA, KOTOpPbIE OBLIM 3aJI0KEHBI
aBTOPOM.

«Peub monMTHKA — 3TO TEKCT, IOCTPOEHHBIN ONPEAEICHHBIM 00pa30M JUIsl pEIIEHUs] KOHKpPET-
HBIX KOMMYHHUKAaTHBHBIX 3ajad. ['JlaBHas 0COOEHHOCTh MOJUTHYECKOI'O TEKCTa COCTOUT B €ro
(YHKIMU — BOJIEU3bSBICHHUH, BCE CPE/ICTBA SI3bIKa B TAKOM TEKCTE MOJYMHEHBI JIMIIb OJHOH LIeTH —
yOexnenuto. Vcnonap3oBaHue ONMpeNesIEHHbIX IPaMMaTHYECKHX KOHCTPYKLUI MM SKCIIPECCUBHON
JIEKCUKH TI03BOJISIET (POPMHUPOBATh MHEHHE B HEOOX0IUMOM Kiirouey [3, c. 131].

«/Ims myOMMYHBIX BBICTYIUICHHUH MOJUTHKOB XapakTepHa 0co0asi MOJIMTHYECKass TEPMHUHOJIO-
rus» [4, c. 266]. IIpoBeieHHbII aHAIN3 MO3BOJAT YTBEPAKAATh, UYTO B OOJIBLICH YacTH A3BIKOB MOXK-
HO OTMETHUTH JIBE TPYMNIIbI MOJIUTHYECKUX TEPMUHOB:

1) cnenuanbHO-MOJIUTUYECKUE TEPMUHBI, BKIIOYAIOIINE B ce0s Ha3BaHUS JODKHOCTEH, My-
HULMNAIBHBIX OPraHOB, BEOMCTB, MOJIMTUYECKUX MAPTHH U JBUKEHUIH, TEPMUHBI MHTEPHALINO-
HaJbHOW MOJUTHKH, IOPUINYECKUE U SKOHOMUUYECKHUE TEPMHUHBI, a TAKXKE 3JEKTOPAIbHYIO U BOCH-
HYI0 TEPMUHOJIOTUU;

2) OOIENnOIUTUYECKHE TEPMHUHBI, COCTOSIINE U3 PMIOCOPCKUX, COIMOTOTHYECKUX, KYIbTY-
POJIOTHUYECKUX, PEITUTHO3HBIX TEPMHHOB, OOMIMPHO ymnoTpedinsembix B CMU, a Takxke clloB, CBS-
3aHHBIX C ()YHKIIMOHUPOBAHHUEM BCEBO3MOXHBIX acCOIMALUH, COI030B, COIMAIBHBIX OpraHu3aluil,
a Takke 0003HAYAIOMIMX JCHCTBUS, MPOIECCHI, COOBITUS B O0JACTH MPOCBEIICHUS, KyJIbTYPHOU
YKU3HU TOCYy1apCTBa.

Haubonee yacto BecTpevaromuecs: MOJTUTHYECKHE TEPMUHBI MOKHO OOBEIMHHUTH B CIIEIYIO-
M€ TPYNIbI: HAUMEHOBaHMS MapTHii; HAUMEHOBAHUS COI030B M COOOIIECTB; HANMEHOBAHUS IOJH-
TUYECKUX YMHOB; HAMMEHOBAHUS MOJIUTUYECKUX KOMUTETOB.

[locnennee BpeMsi Bce yallle CTajl BCTaBaTh BOIIPOC, HA KAKOM OCHOBAaHUM MpeoOpa3oBaHHE
pEYEBOro NPOU3BEIECHUS HAa OJHOM SI3bIKE CUMTAETCS IEPEBOJIOM PEUYEBOI0 IPOU3BEIEHUS HA Y-
T'OM fI3BIKE, 0 KaKOW CTENeHU 00s3aHbl COMMIKATHCS TEKCT OpUTHMHAJIa U TEKCT IepeBoJia U 4YTO Ta-
KO€ aJICKBaTHBIN NIEPEBO/L.

AJIEeKBaTHOCTb MEpEeBOJAa CBA3aHA HEMOCPEICTBEHHO C MPOLIECCOM MEXbSI3bIKOBOTO KOMMY-
HUKAaTHUBHOTO aKTa, a SKBHUBAJIEHTHOCTh, B CBOIO OuYepe]b, HAlpaBlIeHAa Ha pe3yjbTaT IMEepeBOAa
[5,c. 210].

«IIpu DOCTH)KEHHM aIeKBAaTHOCTH BO BpEeMs ME€PEBO/Ia TEKCTA IJIaBHAs CIOXKHOCTH IS Iepe-
BOJIYMKA 3aKJIIOYAETCsl B TOM, YTO €My HEOOXOIMMO IepelaTh He TOJIBKO HaMEpEeHHUs aBTopa, HO
TaKXKe SMOLIMOHAJIBHBIN OTTEHOK MEPEBOAMMOTIO TEKCTA, a TAKXKE TEKCT MepeBojia J0JKEH COOTBET-
CTBOBaTh HOPMaM TOT'O 53bIKa, HAa KOTOPBIM MEPEeBOAUTCS TEKCT opuruHana. IlepeBoa myOau4HbIX
BBICTYIJICHUH TOJUTUKOB — HE MCKIIOYEHHE, TaK KaK MepeBOJ] MOXKET OKa3aThCs HealeKBATHBIM
13—32 HEKOPPEKTHbIE MOHUMAaHMsI CMBIC/IA TEKCTa U 0CO0O0M MOIMTUYECKON JIEKCHKH MEepeBOAYH-
KOM, YTO TOCIY>KUT NPUYMHONW 3HAYUTEIBHOI'O MCKa)KEHHUSI CMBIC/IA MEPEBEJCHHOTO MarepHala.
Taxoke B CBA3M € T€M, UTO IIPU NEPEBOE HEBO3MOXKHO MOJHOCTHIO MOJIAraTbCs Ha aHAJIOTH IIEPEBO-
Jla, CyLIECTBYIOT TaKHe MPeoOpa3oBaHuUs, C MOMOIIBIO KOTOPBIX MOKHO OCYILIECTBUTh MEPEXO] OT
€IMHUL] OpPUTMHANA K €IMHUIIAM IEepeBOJla B YKAa3aHHOM CMBbICIIE, Ha3bIBAIOTCA NEPEBOIYECKUMHU
(MeXBI3bIKOBEIMU) TpaHchopManussMu. OHU HEOOXOAMMBI JJIsI COOTBETCTBUS HOPMaM SI3bIKa, HA
KOTOpPBIN EPEBOIUTCS TEKCT OpUrMHaNIa» [6, c. 167].
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[To muenuto Jlorre JI.C. cymiecTBYIOT Tpu HambosIee YHUBEPCATbHBIX YCIOBHS aJIEKBATHOTO
repeBojia TEPMUHOB, KOTOPBIC JODKHBI YUYUTHIBATHCS MPU BBIOOpE criocoba mepeBoia TEPMHHOB:
JOJKeH OBITh MPEJIOCTABJICH aJeKBATHBIM MEPEBOJ KAKIOTO0 TePMHHA MHIWBUIYAITBHO; KaXKIIbIi
TEPMUH JOJHKEH MPOBEPATHCSA C TOYKH 3PEHUS] TEPMUHOCUCTEM, (PUTYPUPYIOIIHUX B SI3bIKAX OPUTH-
Haja ¥ MepeBo/ia; JOHKHA YUUTHIBATHCS pa3HUIIA TEPMUHOB, oNpeenseMas crennukon nepeaadyu
MBICJIM Ha SI3bIKE OpUTHHAaja U nepesoja [7, c. 73].

O06001mKMB, CKa3aHHOE BBINIE U MPOAHATM3UPOBAB MEPEBObI MyOIUYHBIX BBICTYIUICHUNA aHT-
JIO-TOBOPSAIIUX TMOJUTHUKOB, TI0JIaraéM BO3MOXHBIM BBIJICTUTH CIEAYIONINE OCHOBHBIE CIIOCOOBI Tie-
peBoJia TEPMUHOB MOJIMTHYECKOTO TUCKYpCa C LENIbI0 COXPAaHEHUS aJIeKBATHOCTU MEPEBO/IA CaMUX
BBICTYIUICHHH, a TJIABHOE TEPMUHOJIOTHH, HCTI0JIb3YEMOM MMOJTUTUKAMH:

1) ogHuM U3 HamboJee PAacIpPOCTPAHEHHBIX CIIOCOOOB MEPEeBOJa SBISETCS MEPEBOJ MPH TO-
MOIIM TIOJIHOTO WJIM YaCTHYHOTO JKBHBaJeHTA. Mcmonb3oBaHue 3TOro crmocoba yMEcTHO TOT/a,
KOrJa rocyJ1apcTBa, B KOTOPBIX PAacHpOCTPaHEHBI A3bIK OPUTMHANA U S3bIK MEPEBOJA, HAXOAATCS
Ha OJTHOM YPOBHE COLMAIBHOTO Pa3BUTHS;

2) HOBBIIl TEPMHH B f3BIKE MEPEBOJA UMEET BO3MOXKHOCTH OBITH CO3JaHHBIM CIIOCOOOM J0-
OaBJICHUS CYIIECTBYIOIIEMY B 3TOM SI3bIKE CIIOBY WJIM CJIIOBOCOUYETAHUIO JOMOJHHUTEIBHOTO 3HAYe-
HUS 110J] BO3JICHCTBUEM TEPMHUHA SA3bIKAa OPUTHUHAIA;

3) eciu KOHCTPYKITHUS TICPEBOMMOM JICKCHUECKOH SIMHUIIBI B 000UX SI3bIKaX COBIMAAET — 3TO
ceMaHTHUYecKas Kajbka. [Ipu MCrnonb30BaHMM CEMaHTUYECKOTO KAJIbKUPOBAHUS KOHCTPYKLUS Tep-
MHHA, CO3/IaBa€MOr0 B A3bIKE OPUTHMHAJIA, COOTBETCTBYET HOPMaM SI3bIKa OPUTHHANa, & KOHCTPYK-
1Sl TEPMUHA, CO3/1aBa€MOT0 B SI3bIKE MEPEeBOa, COOTBETCTBYET HOpMaM si3bIka mepeBoja. OOreit
SIBJISIETCS] TOJIBKO CEMAHTHKA TEPMUHOB JIBYX SI3BIKOB;

4) eclii KOHCTPYKIHSA JIEKCUYECKOW €IUHHIIBI 3aMMCTBYETCSI MPHU TMEPEBOAEC BMECTE C ITOU
eIUHUIIEH — 3TO CTPYKTYpHasl KaJibKa, WJIM COOCTBEHHO Kaibka. YacTh 3aMMCTBOBaHHBIX MOJEIICH
3aKpeIUIsieTCsl B S3bIKE IMEPEBOJA, YacTh CYIIECTBYET B HM30JIMPOBAHHBIX CTPYKTYPHBIX KalbKax.
B sToM u tutroc, 1 MUHYC KalbKUPOBAHUS,

5) xoraa B mpoiiecce MepeBoja 3aMMCTBYIOTCSI M CEMaHTHKA, U KOHCTPYKIUs, U Gopma Tep-
MHHA, TaHHBIN CIIOCO0 HA3bIBAETCS «3aMMCTBOBaHHEM». OTHOIICHUE K 3aMMCTBOBAHUAM IIPH Tepe-
BOJI€ HEOHO3HAaYHO. Korja TepMuH «IOSBISIETCS» B SI3bIKE IIEPEBOJA BMECTE C HOBBIM MOHSTHEM,
3aMMCTBOBAaHHME TEPMHUHA JIOITyCKAETCS;

6) B psle cllydaeB TEPMHH JIOJDKEH MEPEBOAMTHCA OMHCATENbHOM KOHCTpyKIMel. JlaHHbII
croco0 repeBojia vaiie BCEro UCIOIb3YeTCs sl 0€39KBUBAJICHTHBIX TEPMUHOB, OTPAKAIOIINX pea-
JIMU KOHKPETHOT'O TOCyapCTBa;

7) TEPMUHBI MOTYT TakK)Ke TICPEBOJAMTHCS MPH IMOMOIMU JIGKCHYSCKUX TpaHCHOpMaIuii,
a UMEHHO TeHepalu3ali WIN K€ KOHKpeTH3auuu 3HaueHuil. « KoHkpeTnzanuen» Ha3bIBaeTcs 3a-
MEHa CJIOBa WM CIIOBOCOYETAHUS sI3bIKa OpUTHHAIIA ¢ 00Jiee MUPOKHM CMBICIIOM CIIOBOM HJIH CIIO-
BOCOYETAHHEM SI3bIKa TIEpeBOIa ¢ Oojiee y3KkuM cMbiciioM. OOpaTHOE sIBJIEHHE, TO €CTh 3aMeHa e/~
HUIIBI S13bIKa OpUTHHAIIA, UMEIOIICH OoJiee Y3KUIl CMBICI, eIMHUIICH S3bIKa TepeBoaa ¢ Oojee mu-
POKHM CMBICIIOM, Ha3bIBAETCS «TE€HEpaInu3aluei».

[TepeBoqurKy HEpeAKO MPUXOIUTCS CAMOMY CO3/1aBaTh YKBUBAJICHTHI /I TEPMUHOB B pyC-
CKOM SI3bIKE JIsl BEIPQ)KCHUSI HOBBIX TTOHATHH, HO, KaK MPABHUJIO, TIEPEBOIUUK MPUOETaeT K BHIIIETIE-
pEeUHCIEHHBIM CIIOCO0aM TPH MEPEBOIC TEPMHUHOB, B TOM YHCIIE M MOJIUTUYECKOTO TUCKYpCa.

[TogBonst UITOTH TIPOBEICHHOMY HCCJIEIOBAHHIO, TOJIAraeéM, YTO KIIFOYEBBIMH CIIOCOOAMU Tie-
peBoOJia TEPMUHOB SIBJIIIOTCS IIEPEBOJ] IPU OMOIIH MMOJTHOTO WJIM YaCTUYHOTO SKBUBAJICHTA, JIEKCHU-
YeCcKHUX TpaHchopmaruii (reHepanu3aluy Wil KOHKPEeTU3aIlui 3HAUYCHUS ), KAJIbKU, 3aMMCTBOBaHUH,
OMMCaTEIbHBIX KOHCTPYKIMI U CO3aHIE HOBOTO TEPMHUHA.
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The article deals with the problems of learning English. The methods of simplified and
accelerated learning are considered.
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B nouckoBoii ctpoke cetn MHTEpHET OAHMM M3 CaMbIX MOMYJSPHBIX OOpallleHui sBIIAETCS
3ampoc 0 OBICTPOM, a TJIABHOE JIETKOM M3YyYEHHH aHTJIUHCKOTO s3bIKa. Tako# 3armpoc MOKHO 00b-
SICHUTh TE€M, YTO QHTJIMUCKHUH SI3bIK SIBISETCS OJHUM M3 CaMbIX BOCTPEOOBAHHBIX U TMOMYJISPHBIX
SI3BIKOB, UCIIOJIB3YEMBIX JIFOAbMU HA MEXAYHApOIHOM ypoBHE. KpoMe TOro, orpoMHOE KOJIMYECTBO
JUTEPATYPBl U MYJIbTUMEINA, pa3nuuHbiXx HTepHET-TIaThOpM MO Pa3BUTUIO UMEHHO Ha aHTIIUMN-
CKOM $3bIK€, U YTOOBI IOHATH MIEPBOUCTOYHHK, TpeOyeTcs 3HaHuE s3bIka. OTHAKO IS TOTO, YTOOBI
BBIYYUTb HOBBIN SI3bIK U BJIQJETh UM, HYXKHO IPWIOKUTh HEMAJIO YCWIHM, CPENICTB, U, K TOMY XK€,
MMETh TIOTEHIIMAT W JKETaHHe K M3yueHUI0. UelOBeK, YBICUYCHHBIN MBICIBIO 00 W3YYCHHU WHO-
CTPaHHOTO $3bIKa, UMEET CBOMCTBO BBITOpaTh, €CIIM Mporpecca B 00y4YeHUH HET, JaKe eCIH Ipe-
CIEQYET MOTUB U3YUYUTh SI3bIK. J[aHHAS CTaThs MOCBAILEHA COBPEMEHHBIM METOAMKAM I10 U3yYECHUIO
AHTJIMHCKOTO A3bIKA. biaromapst JaHHBIM METOJMKAaM M3YYEHHUE YCKOPUTCS M pe3yJbTaT HE 3acTa-
BUT ce0s JKJIaTh, Naxe eclii 00y4eHHEe MPOXOJUT CAMOCTOATEIbHO. TeM He MeHee, OJIHa Ba)KHEH-
as COCTABJIAIONIAS U3YUCHHUS SA3bIKA — )KEJIAHUE U LIEIIb.

VYV KaXI0ro 4enoBeKa BO BPEMS U3YUCHHS AHTJIMMCKOIO A3bIKa BO3HUKAIU TPpyAHOCTH. [loue-
My K€ OHHM BO3HUKAIOT? PaccMOTpUM OCHOBHEIE TPYIHOCTH, KOTOPBIC TIPEICTABICHBI B TaOIHIIC.

3HaHUe U IPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX TEHICHINI B METOIUKE 00YUCHHS aHTTTHICKOMY SI3BIKY
MOXET clelaTh Mpolecc 0o0ydeHusl 0ojiee MHTEPECHBIM W pa3zHooOpa3Hbl. OueBHUIHO, UYTO BHIOOD
TOTO WJIM MHOTO METOJa BO MHOTOM OMPEJENSeTCs CTYNEeHbI0 00yYeHHUs U YPOBHEM 3HAHUN CyOb-
€KTOB 00pa30BaTeNbHOTO Mpolecca. PaccMOTprM OCHOBHBIE CIIOCOOBI YCTpaHEHHUs MPOOJIeM B MPO-
LIECCE U3YUCHHUS A3BIKA.
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HpOﬁJ’leMbI U IIYTHU pCIICHUSA np06.11eM BO BpEMsS U3y4YcCHUSA AHIJIHHCKOro A3bIKA

Ne [TpobneMbl U UX MOsICHEHHUE Pemenne npobiaemsl
1 | OrcyTcTBHE CITOCOOHOCTH TymaTh Ha aHTIWH- | Teopwio HEOOXOAMMO pa3meiauTh Ha OJOKH U
CKOM SI3BIKE. orpaboTath ee mo aBToMartu3ma. llocie mpa-
MHorue JoIu Ui TOTO, 9TOOBI YTO-TO CKa3aTh | BUJIBHOTO W3YyYEHUs CJIOBa caMH OyAyT MOSIB-
Ha QHTIUNACKOM SI3BIKE CHAyalla CTOSIT MPEAJO- | JIATHCA B TFOJIOBE U, CIEIOBATENbHO, MPEIoxKe-
KEHHE Ha PYCCKOM, MOTOM MOAOMPArOT HYXHbBIE | HUS HA aHTJIMHACKOM OyayT CTPOUTHCS 0e3 TMpo-
CJIOBA U HAKOHCH, CTOAT U3 HUX MNPCIIOKCHUA HA Oiem
JIPYTOM SI3BIKE
2 | boipmroe KOMMYECTBO aHTIUICKIX BPEMEH. WzydeHne aHTIIMACKUX BpeMEH JODKHO OCYIIIe-
He mnpaBunpHOe u3ydeHWEe BpeMeH TNPUBOIUT | CTBIATHCS B TpH dTama. [lepssrit: [loHATH HEOO-
K IMOCTOSTHHOM ITyTaHUIIE B HUX XOJUMOCTh YIOTPEOJICHHUS TOrO WM HHOTO
BpeMeHU. Bropoil: M3yunTs cxeMy OCTPOEHUS
MPEJI0KEHUI ¢ TOMOIIbIO 3TUX BpeMeH. U 3a-
KJIFOUUTEIIbHBIM  3Tal: CaMOCTOATEIBHOE CO-
CTaBJICHUE MPEIIOKECHHS
3 | [Inoxoe BocIpHUATHE PEUH. Crnenyer mo0OobIle CIylaTh aHTJIMACKAX TeK-
UenoBek HE HaJleIeH HABBIKOM pACIIO3HABaHUS | CTOB, JIEKIIMH, a TAKXKE CMOTPETh (PUIBMBI, PoO-
peun (ayIMpoBaHHEM), TTOITOMY BCTPETHBIIHCH | JIMKU U CEPUATBI
CO CBOOOJHOH pedbio, OH HE MOHUMAET TO, YTO
OBLIIO CKa3aHO
4 | OTcyTCcTBHE CIIOCOOHOCTH pPAa3TOBOPHOIO aHT- | YIEuAaTh OOJIbIE BPEMEHH OOYUCHHUS SMITHPH-
JUICKOTO. YEeCKOW 4acTu, a He Teopur. M Bce BhIyueHHBIC
JTO BO3HUKAET M3-32 TOTO, YTO OCHOBHYIO YacCTh | MPaBWJIa Cpa3y ke MPUMEHSTH Ha MPAKTHKE
m3yueHus: s3pika (okonmo 90 %) MBI TpaTuMm Ha
TEOPHUIO, a HA MPAKTUKY MPUXOJUTCS OCTABIIASCA
MCHbIIIas1 4aCThb
5 | AHramiickre cioBa co BpeMeHEeM 3a0BIBArOTCSI. HeoOxoamMo cocTaBUTh HECKOJBKO TPEIIIONKE-
BonblmMHCTBO JIOZEH TPOCTO 3ayuyHMBAIOT HX. | HUM C TEM CIIOBOM, KOTOPOE BBl XOJIUTE 3aMOM-
[locne Takoro mM3ydeHUs 4acTh W3 HUX MEPEXO- | HUTh W HUCIOJB30BaTh B CBOEH peun. Pekomen-
JIUT B TIACCUBHBII 3armac, a Apyras BOBCE 3a0bIBa- | IyeMOe KOJIMYECTBO MPEIUIOKEeHUN: OT 3 u 0o-
eTcs nee

1. Haubosee npocThM U pacpoCTpaHEHHBIM CIIOCOOOM 3allOMHUHAHMSI AHIJIOSI3BIYHBIX CJIOB
ABIISIETCA COOCTBEHHOPYYHOE CO3/l1aHME HEOOJIBIINX ABYCTOPOHHMX KAPTOHHBIX KapTOUeK, I/ Ha
OJIHOW CTOPOHE yKa3aHO CJIOBO Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, a Ha IPyrou mnepeBoj. JlaHHBIM criocol He
HOBBIH, OJTHaKo, paboTtaromuii. TeXHUKA COCTOUT M3 YETHIPEX ITANOB: 3alIOMUHAHHE, TIOBTOPECHUE
(aHTIIMHCKUI — PYCCKHUI), TOBTOpeHUE (PYCCKH — aHTJIMMCKWN), 3aKkperuieHne. brmaromapst »Toi
TEXHUKE, NaMsTh OOY4YaloLIErocs HaIpsraeTcs, BCIIOMHMHAs NEPEBOJ MM MCXOJHOE CJIO0BO. OJTa
TEXHUKA HauyHET paboTaTh MpPU yCIOBHUH, €CIIM UCIOJIB30BaTh KapTOUKU PETYJISIPHO, a, HE BO3Bpa-
AACh K HUM NEPUOAUYECKH, BPEMS OT BpEMEHHU [2].

2. Bropoii cmoco6 B cHHCKe MOMYJSPHBIX METOAMK MOXHO OTJATh TEXHHKE aCCOIMAIU.
JlaHHbIN TpUEM M3BECTEH TaKK€ KaK MHEMOTEXHHUKA. SIpKUM NMPUMEPOM MHEMOTEXHHMKU SIBIISIETCS
¢bpaza «Kaxnenii Oxorauk Xenaetr 3nate ['ne Cugur ®@azany». C momomnipio 3Toi Gpasbl ObICTPO
3armoMuHaloTcs 1BeTa paayru. CioBo Ha HE3HAKOMOM YEJIOBEKY SI3bIKE COCTOMT W3 CBOETO poja
mmdpa 1, 9TOOBI OT HETO M30ABHUTHCS, MOKHO TPUBSA3ATH CIOBO K ONPEICIEHHOMY BH3YaJIbHOMY
WIH J1aXe 3ByKOBOMY 00pa3y. JlaHHBINA CIIOCOO yNydYIIMT Kak MUCHMEHHYIO, TAK U YCTHYIO pedb
yueHmnka. Ha mpumep cnoBo «raspberry» — «manuHa». Eciau uutath ciioBo 4€Tko 1mo OykBawm, y pyc-
CKOTOBOPSILET0 YEJIOBEKA acCOLHUAIUs C PYCCKUM CIOBOM «pa3depu». CI0BO MOXKHO 3alIOMHUTH
KaK CJIOBOCOYETaHUE «pa3depu ManuHy». Emé oqHuM npumMepoM MOCIyKUT IpUIarateabHoe «yI-
pAMBII — «stubborny. ClIoBO MOXHO pa3fenuTh Ha «stuby» — «1meHp» u «borny — «poauThC», Ta-
KUM 00pa3zoM, mpuiaraTeJbHOe MOXKHO 3alIOMHUTH CJIOBOCOYETAHHUEM «POXKACHHBIA TMEHb» U JIp.
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DTO O4YEeHb KPEAaTUBHBIM W JACUCTBYIOLIUI COCOO 3allOMHHAHMS AHTIJIOSN3BIYHBIX CJIOB, MOAOHpas
K HUM PYCCKHE CO3BYUHS.

3. My3bIKa U IeHHe MOTYT CTaTh CUJIbHEUITUMU TTOMOIIIHUKAMH, TTO3BOJISIOIIUMHU U3YYaeMbIi
S3BIK CTaTh OoJiee JIErKUM B Mpou3HomieHuu. [IpocnymivBanne My3bIKM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE
CIOCOOCTBYET JIydIllleMy MOHMMAHHUIO MPOM3HOIIEHUS, TMOBBIIICHUIO YPOBHS CJIOBAapHOIO 3armaca.
NuTepecHoe uccnenoBanue [1] mokaszano, 4To MPOCTYIIUBAHUE MY3bIKM Ha HOBOM SI3BIKE MOXKET
MOMOYb BaM JIeTr4e YCBOUTh I'paMMaTH4eckue mpaBuia. YacTto OydeHHe neTell POJHOMY SI3BIKY
CTPOMUTCS HAa TAaHHOW METOJIMKE.

4. JIeHCTBUTEIBHO TIOJIC3HBIA MPUEM — ITOMEHATh B HACTPOIKax TeneoHa SI3BIK C PYyCCKOTO
Ha u3ydaeMblil. OrpoMHasi 4acTh JIOAEH yacaMu MPOBOJAT 3a TelepoHaM U B Pa3IMYHBIX Mec-
ceHpkepax. [TomeHsIB HACTPOWKH s3bIKa B TeJIeOHE HA MHOCTPAHHBIN 00YyYaIONUNCS JIETKO MOXKET
MOTPY3UTHCS B A3BIK. FI3MEHUB HaCTPOMKHU sI3bIKAa BOZMOKHO HAy4YUThCS HEKOTOPHIM CIIOBaM, KOTO-
pbI€ OUYEHb aKTyaJIbHBI JIJIsl COBPEMEHHOM KU3HU.

5. Celiuac CymIeCTBYIOT MOJKACTHI MPAKTHIECKH 000 BCeM, Ha JOOBIe TeMbl 1 X000u. EcThb
001110} BBHIOOP MOJAKACTOB JUIsSl U3yUYE€HUS MHOCTPAHHOTO s13bIKa. MHOTHE U3 JIyYIIHUX MpeaaraiT
MOJIHbIE CTEHOIPAMMBbI, TaK YTO €CTh BO3MOKHOCTb YHUTaTh TO, YTO CIBIIIUIIb, U Pa3BUBaTh CIyX
JUISL aHTJIMACKOTO Mpou3HoIIeHus. KpoMe Toro, yueHHK MOXKET BBIOpaTh MOJKACT MO TEME CBOETO
x000H, TOJBKO yKa3aTh AHTJIOTOBOPSIIUNA perHoH. Takum 00pa3oM, MOKHO HE TOJIBKO MOBBICUTH
CBOM HABBIKM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, HO U YTIyOUTHCS B CBOE X000 [3].

B coBokymHOCTH BCero BBINIECKA3aHHOTO, MOKHO TMOABECTH clieayroniue urtoru. Ha mytu x
M3YUYEHUIO HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B TOM YHCJI€ U aHTJIMICKOTO SI3bIKa, Mepel 00yJaroIIMMCsi CTOUT
MHOT'O TPYJHOCTEH, CPEId KOTOPBIX: OTCYTCTBHE CIIOCOOHOCTHU PA3TOBOPHOIO0 MHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka, 3a0bIBYMBOCTH MHOS3BIYHBIX CJIOB, HEBOCTIPUUMYHUBOCTD SI3bIKA Ha CIYX, OTCYTCTBHE CITIOCOOHO-
CTU TyMaTh Ha M3y4aeMOM SI3bIKE, a TaKKE BO3ZHHMKHOBEHHUE SI3bIKOBOTO Oaphepa M HEXBaTKa CBO-
0O0JTHOTO BPEMEHHU Ha M3y4YCHHE HOBOTO SI3bIKA. [[J1s1 BBINIETIEPEUHCIICHHBIX 3asiBJICHHBIX MPOOJieM
CTOWUT TIPHUACPKUBATHCS METOIMK, MPUBEACHHBIX B JaHHOW cTaThe. PU3HOIOTUYECKHE OCOOECHHO-
CcTH 1 00pa3 )XU3HU 00YYaroIerocs TOKHBI COOTBETCTBOBATh TEXHOJIOTHSAM H3yUeHUS MHOCTPAH-
HOTO si3bIKa. [IpOrHO3UpPYsl TPYJIHOCTH, KOTOPHIE MOTYT BO3HUKHYTh IIPH MU3yUYEHUH WHOCTPAHHOTO
SI3BIKA U CIIOCOOBI MX YCTPAHEHHS, MOYKHO 3HAYUTEIHLHO COKPATUTh BPEMEHHOW MPOMEXKYTOK YC-
BOCHUS HOBBIX 3HAHMI U OPTaHU30BATh O0YYECHHE M0 ONTHUMAIBLHBIM ITapaMeTpaM.
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The basis of contemporary student interpreters’ activity is described in this article. The
information of linguocultural competence of student interpreters and results of linguocultural poll
are given there.
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OcymiecTBiIeHNE MTEPEBOTUECKON IEATETHHOCTH TECHO CBSI3aHO C KOMMYHHKAIIMEH U B3aMMO-
JICUCTBUEM PAa3JIMYHBIX KYJIbTYpP, HAIMOHAJIBHOCTEW, HapoaoB. lIpencraBurenu TOM WIM HHOU
KYJBTYPHBI SIBIISIOTCS. HOCUTENSIMU KOHKPETHOT'O S13bIKa, KOTOPBIN BCET/Ia OTPakaeT Celu(pUIHOCTD
1 UCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH KYJIBTYpPHI B IIEJIOM. Takum 00pazoMm, KyJIbTypa IpeAcTaBisieT co0oi
COBOKYITHOCTb HApPOJHBIX CUMBOJIOB, TAKMX KaK PEJIUTHUsl, MUPOBO33pEHUE, MEHTAINTET, TPATULIHH,
oOblyau, TUTEpaTypa U APYTHe acleKThl 00pa3a )KU3HU HapoAoB. IHBIMH clioBaMH, KyJIbTypa — 3TO
Jylia HapoJIOB, OTPaXKAIOIIasi MHOTOIPAaHHOCTh MOBEICHUYECKUX KOHIIETITOB ONpPE/IEICHHON HaIMo-
HAJIBHOCTH | MOJUTMHHOE €MHOE MBIIIUICHHE.

O06pa3 MbICIIell UMEeT HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIICHHUE K SA3bIKY, TIOCKOJIBKY UMEHHO MOCPE-
CTBOM $I3bIKa BBIPAXKAIOTCS HAI[MOHAIBHBIE PEAJTHMH PEUEBBIX OCOOCHHOCTEH, TAKMX KaK UCTOpUYE-
CKO€ TpaBOIKCaHKE, TPOU3HONICHHE U PEYeBOE MBILIUIEHUE B LieoM. Bennuaiimuii Hemeukuii gpu-
nocod, dumomnor u s3eikoBen Bunbrensm ¢hon ['ymbonsar (Friedrich Wilhelm Heinrich Alexander
Freiherr von Humboldt) B cBoeM kosoccanbHOM TpakTaTe «O pa3iMyuM CTPOs YEIOBEYECKUX S3bI-
KOB U €ro BJIMSHUM Ha JyXOBHOe pa3BuTHe yenoBeuecTBa» (1830-1835) nmucan: «Die Sprache ist
das bildende Organ des Gedankeny, 4To B IepeBojie pyCCKO-yKPaUHCKOTO sI3bIKOBEAA AJIEKCaHIpa
AdanacbeBuya [loreOHM 03HavaeT: «A3vik ecmb opean, obpaszyrowui meicaby [2]. JlaHHOE BbICKa-
3bIBaHME AKTYyaJIbHO MO CEl JIeHb, 0COOEHHO JUIsSl CTYAEHTOB JIMHI'BUCTUYECKOTO U MEPEBOAYECKOTO
HanpasjieHuH. M3yueHre HHOCTPaHHOTO A3bIKa C MOCIEIYIOIUM €0 MCII0Ib30BaHUEM JUIs IIEPEBO-
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T4ecKor paboThl COAECPKUT U MPEAOCTABISIET CTYACHTY-NIEPEBOAYKY 3HAHUS O HOPMaxX U KOJUIEK-
TUBHBIX IIEHHOCTSX Hapoja, usydaemoro s3bika [3]. Uepes s3bIK CTyJAEHT UMEET BO3MOXKHOCTh 03-
HAKOMUTBCS C KyJIbTYPHBIMH aCleKTaMH 3TUX HapOAHOCTEH, MOCKONbKY KYJIbTypa HeceT B cebe co-
[IMATbHO 3HAYHMMBIE, AJYXOBHBIE U MaTe€pHAlIbHbIE [IEHHOCTH O0IECTBa, KOTOPhIE MOTYT BapbHpO-
BaThCS IS KXKAOW HAIIMOHATHHOCTH B OTJEIBHOCTH.

[TpuobiieHre K KyJIbTypPHBIM OCOOEHHOCTSIM U TIOTPYKEHHE B HOBYIO SI3bIKOBYIO CpENy SBIISI-
I0TCA aCTEeKTaMH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH, TO €CTh PACKPBITHS KyJIbTYPhI Yepe3 S3bIKOBYIO CUCTEMY.
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS — 3TO CMEXHasi HayKa TaKUX HarpaBieHUH, KaK JTUHTBUCTHUKA U KYJbTypO-
jorusi, obecreynBaroniasi B3auMOCBSI3b KYJIbTYphl U fA3bIKa. JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUN TOIXO/
K U3yUYEHUIO0 HHOCTPAHHOIO A3bIKa AKTUBHO BHEJPSETCS B IpOrpaMMbl OakajaBpuara JTUHIBHCTHYE-
CKOTO HampaBJeHHs B BBICHIMX yueOHBIX 3aBefeHMsIX. [locpencTBOM TakuX JUCIHUIUINH, KaK CTpa-
HOBEJICHHE WJIH JIMHIBOCTPAHOBE/IEHUE CTYACHTHI-NIEPEBOIYNKN M3yUaloT U aHAIU3UPYIOT «OOBbEK-
TUBHYIO CBSI3b MEXKJy YEJIIOBEKOM, SI3BIKOM W KYJbTYpOH» Kak eauHou cuctemsl [1]. CTyaeHThI-
MEePEeBOTUMKY, U3ydas yKa3aHHbIE JUCIHUIUIUHBI, HEMIOCPEICTBEHHO (POPMHUPYIOT MEHTAJIbHOE BOC-
MIPUATHE IPYTOH, «UyKEpOJIHOI» KylbTypbl. BMecTe ¢ TeM, Takke MPOUCXOAUT Pa3BUTHE JHYHO-
CTH MOCPEICTBOM MPUCBOEHUS KYJIbTYPHBIX LIEGHHOCTEW, HOPM, YBaKEHUS JIUTEPATYPHBIX U TBOpUE-
ckux Hacnenuil. Kak Obulo cka3aHo paHee, cepa JTUHTBOKYJIbTYPOJOTHH OXBAaThIBAET HECKOJIBKO
JMCHIUIUIAH, CO3/1aBasi eMHOe 1enoe. JIMHrBUCTHKA, B JAHHOM CITydae, BBICTYIIAeT KaK IpeICTaBu-
TEJIb TOTO WJIM WMHOTO S3bIKa, JeNlas €ro YYaCTHUKOM KOMMYHHUKAIIMHM HAapOJOB. Y CIICIIHAs MEX-
KyJbTypHasi KOMMYHHUKaIUs, KaK W3BECTHO, HEBO3MOXKHA 0€3 3HAHUS PEYEeBOTO M MOBEICHUYECKOTO
STHKETa CTpaHbl ONMOHEHTAa. TakuMm 00pa3oM, JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS BOHWpaeT B ceOs OCHOBBI
KOMMYHHUKAaTHBHOH KOMIIETEHIIMH, KOTOPbIE HEOOXOIMMBI CTyACHTaM-TiepeBoaduKkam. JIuHTBO-
KyJIbTYypOJIOTHYECKasi KOMIIETCHITUS SIBIISIETCS OCHOBHBIM 3BEHOM B IIPEOJIOJICHHUH SI3BIKOBOTO Oaph-
epa Mpu MUCbMEHHOM U YCTHOW KOMMYHHUKAIUU HapoaoB [1].

UroObl BBISIBUTH BIHMSHHAE CTPAHOBEIYECKUX AWCIHUILIMH Ha MPO(ECCHOHAIBHBIA YPOBEHB
CTYACHTOB W (POPMHUPOBAHUE y HUX JIMHTBOKYJIbTYpPOJIOTHUECKOW KOMIIETECHIIMH, KaK y OyIymmx
MIEPEBOIYMKOB, B PAMKAaxX HAILIEr0 MCCIICAOBAaHUs ObUI MPOBEICH KOMILJIEKCHBII Orpoc 00 acrekrax
JMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKON KOMIETEHIIMH CPEId CTYJIEHTOB JIMHTBUCTHYECKOTO HAIpPaBICHUS
TpeTbero Kypca B CHOMPCKOM TrOCyAapCTBEHHOM YHMBEPCHTETE HAyKH M TEXHOJIOTMH MMEHHU aKa-
nemuka M. @. PemerneBa. JlanHsiii onpoc Obu1 3anmymieH yepe3 miargopmy Google u pasMereH B
couunanbHoii cetn BKonrtakre. [lanee B cTatbe OyayT pacCMOTPEHBI HEKOTOPBIE BOIPOCH! M OTBETHI
CTYACHTOB-TIEPEBOTYMKOB.

B ompoce mpunsiiu yuactue 19 ctyneHToB, 4to OyaeT coctaBisaTh 100 %. 78 % cTyaeHTOB
CUHTAIOT, YTO MEPEBOTYMKY HEOOXOMMO 3HATh UCTOPHUIO CTPAHBI, U3y4aeMoro sizbika. Hexoropsie
CTYACHTBI apryMEHTUPYIOT 3TO CIEAYIOIIMM o0pa3oM: «HMcmopus nomocaem nouame Obim, Kyib-
mypy u pazoopamuvcs ¢ onvimom npouino2o. /[isi ROHUMAHUs Menmaaumema 1o0eu, 2080pAuUx Ha
KOHKpemHoM sA3biKe.», « mobsl ymems nonumams ucmopuieckue omculiKu, UCNONb3yemMble HOCU-
menamu 6 peuuy. KpoMe TOTo, CTYJIEHTBI CYUTAIOT, YTO KyJIbTypHbIE OCOOCHHOCTH HAPOJIOB MPOSB-
JISIIOTCSL TIOCPEACTBOM: «U3MEHEHULl 8 HCUSHU JH00€l, UX 8epbl, 00bluaes U mpaouyuily, «peyu, nose-
OeHUsl, PaA3IUYULL 8 NOBCEOHEBHOLL JHCUSHU (NPU CPABHEHUU KYIbMYPblL CEOELL U UYHCOL CIMPAHbL), pa3-
JUYUAX 8 NPA30HOBAHUU OOHUX U MeX Jce NPa3oHuKosy». B3auMoCBs3b KyJIbTyphl U S3bIKa HEpas-
pPBIBHA, U CTYJEHTHI 3TO MOATBEPKIAIOT TE€M, YTO KYyJIbTypa MPOSBISETCS B SI3bIKE C IMOMOIIBIO:
«IEeKCUKU 8 CKA3AHUSX, 1e2eHOAX U OPY2UX CEe2MEHMAax QoabKiopay.

boinn manbl 1 Gonee pa3BepHYTHIE OTBETHI O B3aMMOCBS3HU KYJIBTYPBI U sI3bIKa: « Ompaoicenue
MeHmanumema sA36IKOBOU 2PYNNbl NPOAGIAEMCI 8 A3bIKe NOCPEOCMBOM 4YECMEa 1omMopa (WymKu,
aHeKxoomwl, Kaiamobypsi, OCMpomul), YCMHO20 HAPOOHO20 MBOPUECMEAd. NeCHU, NOC08UYbL U NO2O-
B0pKU, KIACCUYECKOU TUmepamypul, cooepaicawyeli 8 cebe UCKII0UUMENbHO JTUMepamypHblll A3bIK. »,
«Coz0aémcs onpedenéHublll A3bIK, CHOCOOHbIL ONUCHIBAMb eCMEeCmB0 KYIbMypbl, PACKPbIBAIOWUL
eé 6 nonHou Mmepe.». B 10Ka3aTenbCTBO €AMHCTBA S3bIKa M KYJBTYpbl  CTYJEHTHI
MIPUBOJIAT CIelyIoIIHe SpKUe KyJIbTYpHbBIE MIPUMEPHI: «ianmuy, «die
Grundstiicksverkehrsgenehmigungszustdndigkeitsiibertragungsverordnung — —  Ilocmanoeénenue
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0 coenacuu Ha nepeoayy 00A3aHHOCMeEl N0 NPABOELIM CONKAM, CEA3AHHBIM C 3eMENbHbIMU YUACH-
kamuy, «Grand rising (emecmo good morning)! Tunuunoe noscenanue 0obpo2o ympa cpeou co-
epemenno20 nacenenus Benuxobpumanuu.», « Ohrwurm (o necme, Komopas HUKAK He YXOOUm u3
207106b1)» 1 MHOTO€ JIPyToOe€.

[lo nmaHHBIM oOmpoOCa, CTYJCHTHI-NIEPEBOMYMKH CYHTAIOT, YTO JIMHTBOKYJBTYpPOJOTHYECKas
KOMIIETEHIUS — 3TO: «0OWUPHASA CUCTeMA 3HAHULL O KYIbmype, UMEIOWdAcs 68 ONpeoeieHHOM Ha-
YUOHANLHOM A3bIKe, 4 MAKICe NOCMOAHCIMEO NPAKMUYECKO20 NPUMEHEHUS OaHHbIX 3HAHULLY U, 0e3-
YCIIOBHO, «9M0 03Hauaem 0blmb 03HAKOMACHHbIM HA 0A3080M YPOBHE, O YeM MONCHO U KAK HYIHCHO
2080pUMb, A O YeM Jyyue YMOIUAMb Ul U30eHcamsb mex Uil UHbIX 6blcKazvléanuil. ». Tak, HaIIpH-
Mep, OTMEYAET O/IMH CTYJCHT U3 ONPOLICHHBIX: «8 Kumae MONCHO U HYIHCHO X8ANUMb KUMAlyes, HO
CaMOMY X6ANUMbCS He CMOUM U K020d 8AC X8ANAM, HYIHCHO BEHCIUBO OMKIAHAMBCSA OM NOXGAJIbL.
U, nanpomus, o céoux poonvix ¢ Kumae npunamo cogopums, Kax 0 NPOSBUHUBUIUXCSA, YKA3LIBAS HA
Ux HeOOCMAamKu. ».

B 3akmoueHne BaXHO OTMETHTh, YTO JMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHE HABBIKH SIBISIOTCS OJIHH-
MU M3 KJIIOYEBBIX COCTABIIIONIMX KOMIETEHTHOTO M YCHENIHOTO MepeBOTYMKa. JIMHTBOKYIBTYpO-
JIOTUYECKasi KOMIIETEHTHOCTh JOCTUTACTCS CTYAEHTaMH B MPOLECCE M3YUYEHHsI CTPAHOBEIYECKUX H
XY/I0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, a TAKXKE IPH MOCEIICHNH Pa3INYHBIX MEXKYIbTYPHBIX MEPOIPHUITHI 1
KoH(pepeHwmid. [lepeBoaunk, y KOTOPOro copMHpOBaHA JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAsS KOMIIETEH-
Us1, KaK MpaBUIIo, 00JIaaeT 3JIeMEHTAPHBIMH 3HAHUSAMHU OOIIEUEIOBEYECKOM KYJIbTYpHhI, TyXOBHO-
HPAaBCTBEHHBIX OCHOB >KM3HHU M KYJbTYPHO-COIIMAJIBHBIX ACIEKTOB B3aWMOOTHOIICHUI HapOJIOB,
BCJIEJICTBHE YETO OH JJOCTUTAET BHICOKHUX MPO(ECCHOHAIBHBIX PE3yIbTATOB.
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thought. It defines and compares the points of view of linguists of different generations, and also
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[IpoGnema B3auMOCBSI3U f3bIKa W MBILUIEHUS] Bcerja ObUla B LIEHTPE BHMMAHUS Pa3HBIX
HayK — ¢uIocoduu, MCUXOJIOTUH, JUHIBUCTUKH M APYTUX. DTO HE CIydaiHO, TaKk Kak rIyOokoe
M3YUYCHHUE CBS3M S3bIKA U MBILIJICHUS [IOMOIaeT HE MPOCTO PACKPBITH IPUPOAY KaKIOr0, HO U IPO-
CJICZIUTD 32 PA3BUTHUEM UYEJIOBEKa. SI3bIK M MBIIUIEHUE — 3TO JIB€ HanOoJiee BaKHbIC XapaKTEPUCTUKU
JMYHOCTH Y€JIOBEKA, KOTOPBIE MOTYT OBITh PACKPHITHI B TIOJIHOM MEpe TOJIBKO MyTEM MO3HAHUSA Ka-
J10T0, IOTOMY 4TO OJJHO ONPEIEIISIET Pa3BUTHE U CYIIECTBOBAHUE Ipyroro [7].

JUisl TMHTBUCTUKM aKTyaJIbHOCTh JJAHHOM MPOoOIeMbl 00bACHAETCS €€ OTHECEHHOCTBIO K JIByM
COBPEMEHHBIM THIIOTe3aM: 1) THIIOTe3€ O BIMSHUU S3bIKa HA (JOPMHUPOBAHUE ITHUUECKON MEHTab-
HOCTH, 2) TUIIOTE3€ O CYIIECTBOBAHUH «SI3bIKA MBIILITICHUS.

SI3bIK — TepMUH MHOTO3HauYHbIH. C OJJHOI CTOPOHBI, A3BIK — 3TO OJIHA U3 CAMOOBITHBIX CEMH-
OJIOTMYECKUX CHCTEM, SIBIISIOIIASCS OCHOBHBIM M BaYKHEUIIMM CPEICTBOM OOIICHUS IS BCEX MpEa-
CTAaBUTEJIEH JIFOJICKOTO KOJUIEKTUBA, JUIsl KOTOPBIX 3Ta CHUCTEMA OKAa3bIBACTCS TAK)KE CPEICTBOM pa3-
BUTHSI MBILUICHUS U NIEPEadyd OT MOKOJIEHUS K MOKOJIEHUIO KYJBTYp, Tpaguuuid. C Ipyroi — coBo-
KyIHOCTb T€JIO/IBU)KEHHH, 3BYKOB U T. 1., UCTIOJIb3YEMBIX KUBOTHBIMU B OOLIIEHUU JPYT € ApYroMm [2].

MBpllIeHHe e SBJISETCS BBICHIMM MTO3HABATEIbHBIM MPOLIECCOM ONOCPEAOBAHHOIO U 0000-
LICHHOTO OTPAKEHUS YEIOBEKOM 3aKOHOMEPHBIX CBA3€H IEHCTBUTEIBHOCTH M HUX BBIPAXKECHUS
B cucteme abctpakiuuii [10]. B Geckoneunom mpornecce paboThl U TPyAa, KOMMYHUKAIIUM OJHHUX
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WHAWBUIOB C APYTMMHU, CTOJTKHOBEHUI CaMbIX pa3HbIX MHEHUH, BO3HHKAeT ocoOeHHas (opma OT-
paxeHus J0bMU JE€HCTBUTEIBHOCTH — MbIIIIEHHE [ 1].

BnepBrie 0 MBIIIEHUH 3arOBOPHII APUCTOTEINb, CO3/1aB JIOTUKY — HAayKy O MblnuieHUH. Du-
nocod onpeaenus 001Ue 3IEMEHTBI MBIIUICHUS — MOHATHE, CYX/ICHUE H YMO3aKIIOYCHHE.

B XIX B. Bompoc cBsi3u si3bIKa M MbIIUIEHUsT TOApoOHO n3ydan A. A. IloteOus. J[Bmwxkyen
CWJION B Pa3BUTHUM S3bIKA YUEHBIH CUUTAN MOTPEOHOCTH MBICIH: «MBICIh JOHKHA pPa3BUBATHCA,
CTaNlo OBITh, U SA3BIK JOMKEH pacTw» [5]. OCHOBBIBasACH HA MPUHIUIE UCTOPU3MA U MCXOJS U3 OII-
peneneHus s3plka Kak U3MEHUMBOTO opraHa u ¢opMel Mbeiciu, A. A. TloTeOHs Takke mosarai, uyTo
B M3BECTHBIX IpEJENIax caMa «UCTOPHUS MBICIH MOJUIEKUT UCCIEAOBAHUIO S3BIKO3HAHUD». Tak Kak
«MBICITb HAIlla 1O COJICPKAHUIO €CTh WM 00pa3, wiu nmoHsatue», A. A. [loreGHs cTporo pasrpaHu-
yuBaj oOpa3Hoe (TTOITUYECKOE) U TIOHIATHIHOE (Hay4YHOE, TPO3auveCKOE) MBIIUICHHE.

DTO pasrpaHUYeHHE TPOIOJDKUIO0 Tpaauiuu B. ¢don ['ymOonbara, KOTOpHIH oaraj, 4To Io-
33UA U MPO3a — ATO HE TOJIbKO MPOSIBIICHUE A3bIKA, HO U ITyTH Pa3BUTHsI UHTEIUIEKTYaIbHOU cephl.
C touku xe 3peHust A. A. [loreOHM «KaK SI3bIK €CTh JESITEIIBHOCTh, U3BECTHBIN CITOCOO MBIIICHHUS,
TaK | IMOA3MsI ¥ P03a CyTh TOXKE CITOCOOBI MBIIIJIEHUS, TPUEMBI MBICTHY |8, ¢. 228].

Takum o6pazom, A. A. [ToteOns, pazsuBas unaeu B. ¢hon ['ymOonbaTa, CHHTE3UpYET €ro om-
peneneHus sA3blKa Kak ASSITENbHOCTH U MUPOCO3EPLAHUS: SI3bIK — 9TO «HE OTPAKEHHUE CIIOKHUBILETO-
Cs MHUPOCO3EpIIaHus, a Cllaramplias ero AesITeNbHOCTh» [9, ¢ 171]. A HBMXEHHE YEIOBEUECKOM
MBICJI COCTOHT B TIEPEXOZE OT MPHU3HAHUS OOBEKTHBHOM CBSI3M MEXIy M300paKeHHEM M H300pa-
3UMBIM K OTPaHMUYEHUIO U OTPUIIAHUIO 3TOM CBSI3U.

B Hacrosiiiee BpeMst BOIIPOC O CBSA3M SA3bIKA U MBILUICHUS PACCMATPUBAETCS CIIELUATNCTaMU
pa3HbIx Hayk. M3BecTHbIl MHTBUCT b. A. CepeOpeHHNKOB MOIaraeT, 4To S3bIK MOKPHIBACT JIUIIH
BepOabHYIO YaCTh MBIIUICHUS, HAKJIAABIBAS ONPEICIEHHBIE PAMKH Ha CIIOCOO BBIPAYKEHUST MBICIIH.
Nmenno nmoatomy si3bik O6ennee mbiciu [11, c. 79].

[To croam JI. C. ApuctanoBoii u 3. P. ApaHbs30B0ii, MBIIIJIEHUE Pa3BUBAETCS Yepe3 SA3bIK, U
SI3BIK BBI3bIBAE€TCSI MbIUIEHHEM. OOpaTHBIM BO3AEHCTBHEM SI3bIKAa HA MBIIIJIEHUE MOKHO OOOCHO-
BaTh IMOSIBJICHUE CAMBIX MEPBBIX CJIOB y peO&HKa, KaK UTOT MpoOyIUBIIEHCS S3BIKOBOI CITIOCOOHO-
CTH, KOTOpasi, IPOSIBJISIsE CBOIO aKTUBHOCTD B peO&HKeE, MOOYKIaeT ero uepe3 Ha3bIBaHHE MTPEIMETOB
K pa3InueHUI0 CyOBEKTUBHOTO U 00BEKTUBHOTO. Cebs Kak MHIUBUIA U OKPYKAIOIIET0 MUpPA. ITO
BCE HAXOAUT CBOE BBIPAKEHUE B MECTOMMEHUU «si» [1].

Eme B. ¢on I'ymOGonba roBOpHII, MEpBHIE CIIOBA «Iama» U «Mamay», CKa3aHHbIe peOEHKOM,
BO3HHUKAIOT B UTOTE CYOBEKTUBHOTO MPOIIECCa MBIIIJICHUS IO BOCTIPUATHIO IPEIMETOB. DTH TIEpBbIC
«CJI0Ba €CTh OTIEYATOK HE MpeIMeTa caMoro mo cede, Ho ero oopasa, CO3JaHHOTO 3TUM IPEAMETOM
B Hamell ayme» [4, c¢. 80]. Camoe BaxkHOE B s3bIKE, MO ciioBaM [ yMOOIBITa «3TO HE CMEIIEHHE,
a 4€TKoe pasrpaHuueHHe Beuy U (Gopmsbl, nmpeameTa U oTHomeHus [3, c. 345]. ImenHo mostomy
caM SI3bIK CIOCOOCTBYET Pa3J/IeICHUIO B MBIIUICHUH OOBEKTUBHOTO U CyOBEKTHBHOIO, YTO MOTOM
CKa3bIBaeTcsl Ha (POPMUPOBAHUU PEUEBOM JEATETHLHOCTH, a TAK)KE Ha CTAHOBIIGHUU CaMOCO3HAHUS
pebEHKa, Tak KaK B €ro peueBOil JesTebHOCTH BO3HUKAET paboTa Ayxa, KOTOpasi MOKa3bIBaeT CBOE
MIPUCYTCTBUE YePe3 MEPBbIC WICHOPA3IETbHBIE 3BYKH.

Takum o0Opa3om, s3bIK U MBIIIJICHHE, O€3yCIIOBHO, CBA3aHbl Mexkay coboil. Ho Mexay Humu
HeJb3s MOCTaBUTh 3HAKA PaBEHCTBA. MBIIIUIEHHE — 3TO MICUXHUYECKOE OTpakeHHe 0OBEKTUBHOM pe-
AIBbHOCTH, IEUCTBUTEIBHOCTH. A SI3BIK — 3TO CPEJICTBO BBIPAKEHUS ITHX CaMBIX MBICIIEH, Oe3 KOTO-
poro oHu OBl HUKOT/Ia HE MPUOOPENH KellaeMyro 000JI04Ky. TpyaHO MpeAcTaBUTh, KaK Obl JIOAH
nepenaBany Ty OecuucieHnyto nHpopmaruio 6e3 si3bika. IMeHHO 3Ta CBA3b U JapyeT BO3MOXKHOCTh
00OMEHUBATHCS MBICISIMHA M UACSIMH, KOMMYHUIIUPOBATh C JIPYTUMU WHAMUBUAAMU M, KOHEUHO K€,
OTHCHIBATh M OTPaXKaTh MPEAMETHI, UX QYHKIUH, U TIpOYee.
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Bonpocvr cmpanoseoenus CLLIA umerom 0asHiow mpaouyuro u Ha ce200HAWHUL OeHb Npo-
00JICAIOM NPUBTIEKAMb BHUMAHUE COBPEMEHHBIX TUHe8UCmOos. Paboma nocesawena uzyuenuro ame-
PUKAHCKUX NPA30HUKO8 C MOYKU 3PEeHUs ux (eauyumaproo (no30opasumenbHoco, cudacmove oopa-
3yrougeco) 3navenus. Ilpeonpunumaemcs: HaA4aIbHAS NONLIMKA UCCIE008AHUS KOHYenyuu eauyu-
MAPHLIX 3HAYEHULl COObIMUSL, €20 BIUAHUE HA (POPMUPOBAHUE COYUATILHBIX YEHHOCMEU 8 PAMKAX
AKCUONI02UYECKO020 N00X00d, PACCMOMPEHUe NPA30HUKA KaK Konyenma. B wacmnocmu na nauano-
HOM dmane u3yyeHus paccmampueaemcs Kiaccupukayus amepukaHckux npazoHuKos 6 ux genu-
YUMapHoMm 80CHpuUAMuUY OJisk POCCUTICKUX CIMYOEHMO8.

Knmouesvie cnosa: genuyumaproe 3nauenue, amepukamckue npa3OHUKU, AKCUOLOSUYECKULL
n00Xx00.

FELICITOUS CHARACTERISTICS OF AMERICAN HOLIDAYS
V. 1. Zolotarenko, E. M. Dorogaykina

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: katya.dorogaykina@yandex.ru

Questions of US country studies have a long tradition and today continue to attract attention
of modern linguists. The article is devoted to the study of American holidays from the point of view
of their felicitous (congratulatory, happiness-forming) meaning. The study provides an initial
attempt to study the concept of felicitous meanings of an event, its influence on the formation of
social values within the framework of an axiological approach, and the consideration of a holiday
as a concept. In particular the article represents the initial stage of the study, the classification of
American holidays in their felicitous perception for Russian students.

Keywords: felicitous meaning, American holidays, axiological approach.

Questions of US country studies have a long tradition and today continue to attract attention
of modern linguists. Researchers and historians have considered them from various points of view.
At the same time, comments were made in the literature about the excessive planting of this culture
in others, including in Russian-speaking culture. It is important to study whether the assumptions
are justified, on what basis they are made.

The subject of this research is felicitous (congratulatory) country-specific features of holidays,
patterns of their functioning in the English-speaking world. The purpose of the study is to examine
the images of English-language holidays in the United States in terms of their congratulatory
characteristics, as well as to consider their value characteristics. The relevance of the topic is due to
the following factors: the growing interest of modern linguistic science in the country-specific
aspects as tools of national cultures and languages, which contributes to the expansion of the
concept of “world picture”. There are a number of studies on this issue, in which the patterns are
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analysed from the point of view of different approaches. We have chosen an axiological
(evaluative) approach to the phenomenon.

The term “felicitous meaning” comes from. felicitas. 1. fertility; 2. happiness, well-being,
prosperity, well-being; 3. success, luck, successful outcome — was introduced into linguistic usage
by the scientist S. G. Vorkachev. He considered the felicitation idea presented by poetic discourse
in several ways: 1. happiness as an external phenomenon in relation to the subject (happiness as the
enjoyment of external goods, for example, nature, health; 2. happiness as an opportunity to enjoy
these goods, etc. (this includes almost all holidays) and 3. happiness as an inner, spiritual good in a
person (happiness as finding the meaning of life, happiness as love for one's neighbour, happiness
as realization) [1].

According to the classification of S. G. Vorkachev, felicitous concepts are presented as
follows: 1. Accumulative-established by the “place of source” of good or happiness; 2. Coefficient-
established in accordance with the “desired future” or “desired present”, “the way of life, the
continuation of which we want and in which we want to constantly stay”; 3. Operator-the existence
of certain “stages” or varieties of happiness, the perception of happiness as a system of values.

Considering the main and secondary characteristics of holidays, we see that the concept of
“happiness” is involved in the formation of many of them. Thus, there is reason to believe that
linguistic felicitous concepts can be applied to the social side of many holidays, thereby considering
the conceptual meanings of a number of presented holidays from this point of view, considering the
holiday as a concept, and determining it’s felicitous and value characteristics. We understand the
concept as a unit of collective knowledge (consciousness) sending to the highest spiritual values,
which has a linguistic expression and is marked by ethno-cultural specifics.

Every country has its own traditions and customs. Holidays serve to meet certain social and
psychological needs for people of the country. Holidays can be religious and secular, domestic and
local, official and unofficial. Each country is proud of its traditions and carefully continues them.
In any state, national holidays are largely a reflection of the formation and development of its
history, culture, religion, political system, and economy. The United States has a long tradition of
holding both celebrated around the world, for example, Christmas or New Year, and its own
national holidays [3; 4].

Major holidays in the United States: New Year, Christmas, Martin Luther King Day,
Presidents’ Day, Memorial Day, Independence Day, Labour Day, Columbus Day, Halloween,
Thanksgiving. Weekends are called Days Off because on these daytime shores, most shops and
offices are closed. In addition, Americans celebrate eight holidays that are specific to America
(although in some countries they have analogues). For most Americans, two holidays are
particularly important from the point of view of the history of the nation: Thanksgiving and July
the 4" [5; 6].

The United States America is a country of immigrants. Representatives of various ethnic groups
in America celebrate their own days, which are not national holidays. For example, Jews celebrate
religious holidays in September, and most employers are sympathetic to this and allow them not to go to
work on this day. Among the holidays celebrated in the United States we can note many.

These holidays are elevated to the rank of national weekends. Also, by law, each state has the
right to set its own holidays [6]. A huge number of racial, ethnic and religious groups gave rise to
an equally large number of different holidays. Each holiday is closely connected with the unique
history of the United States, myths and reality. Despite the fact that a number of holidays are not
devoted to the status of weekends, they are very much loved by residents and are celebrated on a
large scale.

According the felicitous concept the holidays we studied and showed the following result in
attempt to link them to the corresponding meaning.

The accumulative felicitous concept holidays are:

* Third Monday in January-Martin Luther King Day

* Third Monday in February-Presidents’ Day

* Last Monday in May-Memorial Day
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* First Monday in September-Labour Day

Holidays corresponding to the coefficient felicitous concept:

* Second Monday in October-Columbus Day

* November 11 — Veterans’ Day

*Fourth Thursday in November-Thanksgiving Day

Holidays corresponding to the operator felicitous concept:

* “Fourth of July” — Independence Day

* December 25-Catholic Christmas

* December 31 — New Year

Holidays with an indefinite felicitous concept:

* October 31 — “All Hallows” Eve” — Halloween

Two more days of the year, although not official holidays, are celebrated in the United States
with great pomp. February 14 is the Day of St. Valentine (named after the martyr of early
Christianity). Representatives of various ethnic groups in America celebrate their own days, which are
not national holidays. For example, Irish Americans celebrate their St. Patrick’s Day on March 17.
This day is celebrated noisily, many Americans dress in green in honour of the “Emerald Island”.

Many more similar ethnic holidays could be noticed. There are especially many of them in
New York. It should be noted that with many levels of government in America, it is sometimes
difficult to understand which public and private holidays are coming and what institutions are
working on a particular holiday. We don’t describe all the studied holidays as it is not possible
within one article.

In the research part of our work, we need to note that we consider our developments from the
point of view of the axiological (evaluative) approach. Axiology — (from the Greek axia — value and
logos-teaching) is a discipline that studies the category of “value”, the characteristics, structures and
hierarchies of the value world, the ways of its cognition, as well as the nature and specifics of value
judgments. The term “Axiology” was introduced in 1902 by the French philosopher P. Lapi, and in
1904 it was already used as a designation for one of the sections of philosophy by E. von Hartmann [7].

The «value» approach is aimed at identifying the possibilities inherent in the subject of
knowledge that would satisfy certain material or spiritual needs, both of the cognizing person
himself and of other people. In this aspect, knowledge is taken from the point of view of its cultural
parameters, from the point of view of the possibility of knowledge to serve a person, his good, the
good of people. The ideas of the axiological approach in the case of our study will help to
qualitatively evaluate the results of the study and form ideas about the attitude of modern society to
the holidays under consideration. Outside of a person and without a person, the concept of value
cannot exist, since it represents a special human type of the significance of objects and phenomena.
Values are not primary, they are derived from the relationship between the worlds and man; values
confirm the significance of what man has created in the course of history. Values include only
positive events and phenomena related to social progress [7]. The principles of the axiological
approach are considered in the journal “young scientist” and formed the basis of the research [8].

Our informants were students of the Institute of Informatics and Telecommunications of the
SibSU named after Academician Reshetnev. We offered to fill out a questionnaire with the
following questions: 1. What are the respondents’ favourite holidays (formal and informal)?
2. What do respondents like about holidays in general? 4. Do they know and celebrate any
American holidays? 5. Why are they celebrated or not celebrated?

The results of 26 anonymous questionnaires were the following:

Holidays are loved for planning festive events, gifts, fun, dancing, the ability to make people
happy, mood, atmosphere, brightness and scale, food, treats, entertainment, the opportunity to
gather friends, recreation and the possibility of weekends. Some holidays are not liked for: long
preparation before and after the holiday, alcohol consumption, noise and fuss, the need to spend
money. The respondents celebrate: Halloween-4, Christmas-17. Reasons for celebrating are given
as follows: “a fun holiday”, “celebrated among friends or in the family, in the country”,

44



AKTyaHLHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

29 (13 2 (13

“enjoyment”, “family holiday”, “very important”, “bright and clean”, “the holiday is interesting”,
“a holiday is an opportunity to relax and have a weekend”, for religious reasons. The respondents
do not celebrate: Halloween-2, Christmas-9. Reasons for not celebrating are: “no opportunity, no
need”, “the holiday is not common in the family circle”, respondents do not know how to celebrate
it, “no time to choose a festive costume”, “don’t like the holiday”, “the holiday is «not ours» and is
not celebrated in Russia”. There were no respondents who are not familiar with the holidays. Many
respondents did not explain the reasons for celebrating or not celebrating these holidays, which is
the majority, 96 % of the respondents we surveyed.

Thus, opinions about the attitude to the proposed holidays were divided. When studying the
opinions of SibSU students, we were faced with a low awareness of these traditions among the
respondents, and the inability to explain the reasons for their celebration or non-celebration.

To draw the conclusion we should mark that this study was based on the modern official
traditions and holidays of the US state. At this first stage of our work, we were able to consider the
overall picture of holidays in the United States, to collect information about the main holidays in
terms of their felicitous (congratulatory) meaning. This study has shown the description only for the
official American holidays and traditions. The findings of this study suggest that the United States
of America is a highly cultured country with its own customs. In this country, the holidays are
celebrated on a large scale and vividly, there is a clearly defined felicitous picture. This topic
attracts modern linguists and specialists in regional studies. American traditions and holidays are
directly related to everyday life and the life of the state as a whole. Many other aspects remain
outside the scope of our work. This topic is interesting for further scientific work. In the future, it
seems to consider the holidays in more detail on the material of literary texts or song lyrics, to
analyse a number of lexemes that are in the conceptual sphere of these holidays, in order to expand
and describe their felicitous meaning within the framework of the axiological approach.
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B oanmnoii cmamee paccmampusaiomest 0cobeHHOCMU nepesooa co00UeHUll CpedCms Macco-
80U UHpoOpMayuu ¢ cobmo0eHUeM NOAUMULECKO KOPPEKMHOCMU U MOAEPAHMHOCMU, CReyuduKa
A3BIKA CPEOCME MACCOBOU UHpOpMayuLl, (PYHKYUOHALbHbIE CIMULU, MPYOHOCMU, C KOMOPbIMU Nepe-
B0OHUKU CIMATIKUBAIOMCSL 80 8PeMsL pabomul.
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This article deals with the features of the translation of mass media messages in compliance
with political correctness and tolerance, the specificity of the language of the mass media,
functional styles, difficulties that translators face during their work.

Keyword: mass media, political correctness, tolerance, communication, news reports.

B nanHOW cTaThe MBI paccMOTpENH OCOOCHHOCTH IEpPEBOJa COOOIICHUN CPEICTB MacCOBOM
nH(pOpMAIUK B KOHTEKCTE MOJUTHYCCKON KOPPEKTHOCTH KaK SI3BIKOBOTO siBieHUs. [lomutnueckas
KOPPEKTHOCTh SI3bIKa BBIPAKAETCS B CTPEMIJICHHUH HAWTH HOBBIE CIIOCOOBI SI3BIKOBOTO BBIPAKCHHS
B3aMEH T€X, KOTOPBIE 3aJI€BalOT YyBCTBA U JIOCTOMHCTBA MHAMBHUAYYMA, YIIEMIISIOT €r0 YeIoBeYe-
CKHE TIpaBa MPUBBIYHON SI3BIKOBOM 0E€CTAaKTHOCTHIO W/MJIW MPSMOJIUHEHHOCTHIO B OTHOIIIEHUH Paco-
BOM M MOJIOBOW MPUHAJIEAKHOCTH, BO3PACTA, COCTOSTHUS 3I0POBbSI, COLMAIIBHOTO CTAaTyca, BHEIIIHE-
ro BUJA U T. 1.

Coo01eHns] MEeXTyHapOIHBIX WH()OPMAIIMOHHBIX areHTCTB, TaK WU MHAYe, MOJABEPTaloTCs
nepeBoAy isi 60jee MPOIYKTUBHOW U OOBEKTUBHON pabOThI KOPPECIIOHICHTOB MPU COCTaBICHUHU
0030pOB cO00IIEeHNH 3apyOeKHOM TIpecchl. [Ipr 3TOM OCBEMmAIOT 3a9aCTyI0 OYCHB «OCTPHICY TEMBI
Y BOTIPOCHI, HATIPUMEP, COOBITHSI B «TOPSYHUX TOUKAY, ITyOJUIHBIC 3asBJICHIS BBICOKOTIOCTABICHHBIX
YUHOBHUKOB M JIOJDKHOCTHBIX JIMI, KOTOPBIE BBICTYMAIOT OT «HMMEHM» OTAEIBHOIO TOCyJapCTBa,
COOTBETCTBEHHO, JIEKCHYECKHIN COCTaB MOMOOHBIX ITOCIAHMI MODKEH OBITH MaKCHMAalIbHO HEM-
TpaJIbHBIM, YTOOBI MepeaBaTh UHPOPMATUBHOE HAIMOITHEHHUE, a HE MPUBEPKEHHOCTH aBTOpa K OI-
peIeNeHHBIM CIIOBECHBIM O000OpOTaM WJIM OIICHOYHYIO XapaKTEPHCTHKY Npoucxonsmero. Bee 3to
HETMOCPEACTBCHHO CBSI3aHO C SBJICHUEM IMOJIMTUYCCKON KOPPEKTHOCTH B chepe JTUHTBUCTUKH, APY-
TUMH CJIOBaMH, SI3IKOBBIM TAKTOM B PAMKaX MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS.

PaccMarpuBas posiBIieHHE MOJIUTUYECKON KOPPEKTHOCTA B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE, HEIb3s
HE CcKa3aTh 0 ()EHOMEHE TOJICPAHTHOCTH (TEPIIUMOCTH): YMEHHUE 0€3 BPaXKIbl, TEPIIUMO OTHOCHTHCS
K 4y>KOMY MHEHHUIO, B3TJIsi[]aM, MOBEJCHHUIO, CTPEMJICHHE U CIIOCOOHOCTh K YCTAHOBJICHHUIO U TO-
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JepKaHUI0 OOIIHOCTU C JIIOJbMH, KOTOPBIE OTJIMYAIOTCA B HEKOTOPOM OTHOILEHHM OT IpEeBalu-
PYIOLLEro THUIA WM HE NMPUIEPKUBAIOTCA OOLIEPUHATHIX MHeHHMH. Kak u3BeCTHO, MMEHHO 001I-
HOCTB 53bIKa M YYBCTBO 3THHUYECKOW OJIN30CTH Ha BCEM IMPOTSHKEHUH UYEIOBEYECKOH MCTOPUM BbI-
CTyHaJId B KaUeCTBE OCHOBAHHUM COOOIIECTBA, MPU 3TOM JIIOAU CKIOHHBI BpaxaeOHO MM CO CTpa-
XOM OTHOCHUTBCS K «IPYTHMM» — T€M, KTO OT HUX OTJIMYAETCs.

B pamkax mepeBoa4eCKOro (KCTPaIMHIBUCTUYECKOI0) KOHTEKCTa MOJMTHYECKAss KOPPEKT-
HOCTB IpeJoaraeT NparMaTi4ecKylo aJanTaluo TeKCTa, OPUEHTHPOBAHHYIO Ha aJeKBATHYIO Iie-
penady UCXOIHOW MHpopManuu 0e3 JOMOJHUTENbHBIX OTPULATEIbHBIX KOHHOTAIMM, €ClIi CUTYya-
ousl He Mpenmnojaraer Japyroro. IIpm 3ToM mMoydeHHBIH pe3ylbTaT MOXKHO OXapaKTepHU30BaTh
[IparMaTU4ecKoi IIEHHOCTBIO MEPEBOJa — CTENEHbIO COOTBETCTBUS TEKCTA NEPEBOJa TEM 3aJayam,
JUIs peLIeHUs] KOTOPBIX OB OCYLIECTBIIEH Mpolecc nepesoaa. IloaTomy nuHrBUCTHYECKAs TEOPHUs
NePEeBO/Ia PacCMATPUBAET MEPEBOJ B LIMPOKUX paMKaxX MEXBbSI3bIKOBOH KOMMYHUKAIUU U M3y4yaeT
BCE €€ aCMEeKThl U onpenesstone GakTopsl KAk COOCTBEHHO S3bIKOBBIC, TAK M BHEIIHUE 110 OTHO-
LICHUIO K A3BIKY, HO IPSAMO MM KOCBEHHO BIIMSIOIIME HA BHIOOP A3BIKOBBIX €JMHMIL B IIpOIECCE Ie-
peBoja.

ITpu nepeBogax MOXHO HCHOJIB30BATh SI3bIKOBBIE aHAJIOTH, HE YKa3bIBAIOIIUE MOJOBYIO MpH-
HaJJexXHOCTh: cyclists, Benocunenuctsl. [Ipu nepeBojie TEKCTOB, CoAEpkKAIUX yKa3aHHE STHOCOB U
MIPOUCXOXKACHHUE JII0JIeH i1 0003HaUeHUsI KOpeHHOTO HacesneHus: CeBepHOl AMEpUKHU yIIOTpeOIsi-
torcsi HanmeHoBanue First Nations (a He Eskimo). IIpu o6o3nauenun moaei ¢ Gu3nmyecKuMu Win
YMCTBEHHBIMHU OTKJIOHEHHSMH 3aKPETHIIOCH MCTIOJIb30BaHIE HEHTPAIIEHOTO CIIOBOCOYETAHHS PErson
with a disability wim «differently abled», a He Gonee npsimonuHeitHbIe BeIpakenus «handicapped»
(pu3mueckn MM yMCTBEHHO HETIOJIHOIIEHHBINA, 0COOEHHO 0 NeTsIX), «crippled» (xpomoit), «mentally
ill» (mcuxuyecku O0nbHOI). B pycckom si3bIKe Takke HaOMIOJaeTcs TEHACHIUS HEYNOTpeOIeHus
CJIMIIKOM KaTeTOPUYHBIX 0003HAYCHUI: HHBAJIHI, KAJIEKa, TyIIEBHOOOIHHOM.

Knaccnyecknm mpumepoM 3aKperuieHUs] BIUSHHAS IMOJIMTHYECKOW KOPPEKTHOCTH B S3BIKE CTa-
J1a SBOJIIONIMOHHAS TpaHC(HOPMAIIHSI CIIOBA, OTMMCHIBAIONIETO TEMHOKOXKee HaceraeHne CoeTnHEHHbBIX
ItaToB Amepuku. Takum oOpa3om, ceiiyac CUUTACTCS] HEIPUEMIIEMBIM YIIOTPEOIATh B peun Negro
(Herp, HETPUTSAHKA — B COBPEMEHHOM $I3bIKE YIOTPEOIIETCS KaK OCKOPOJICHHE) U3-3a €ro 0JIM30CTH
K nigger (rpy0. Herp, Y4epHOMAa3blii — OTMEUEHO SI3BIKOBBIM Tady). Ho Mexay coboii mpeacTaBuTenu
JTAaHHOW KaTerOpWH Yalle Ha3bIBalOT cebs «black» (TEMHOKOXMIL, CMYTJIbII, HETPUTSIHCKUI), a HE
«Negro». IlpeacraBuTenu [pyrux Trpynn uyaiie HasbiBaloT HX «African Americansy win
«Americans of African descent». Kpome Toro, naruHoamMepuKaHIbl IPU caMOOO0O3HAYEHUH TIPE-
MOYUTAIOT HCIIOJIb30BaTh HE TpHILNEANIee H3BHE ompenenenue Hispanic (JaTuHOaMepHKaHen),
a Latino (Beixozmen u3 JlatuHckoit Amepuku) mim Oosee y3koe obosnauenue Chicano (4ukaHo;
aMepuKaHel] MEKCUKaHCKOoro mpoucxoxaeHus). «Chicano» B Hacrosimiee BpeMs, kak u «blacky,
CUMTAETCS TOJOKHUTEIBHON XapaKTEPUCTHKON, OTPaKaromIeil STHOPACOBYIO CAMOOBITHOCTb.

Coo01eHust MeXayHapOJHBIX HH(OPMAIIMOHHBIX ar€HTCTB COAEP)KaT B ce0e OCHOBHBIE BU/IbI
HOBOCTEM: cOObITHE, IPOUCLIECTBUE, MEPOTIPUATHE, UTOTH JESITEIbHOCTH, IUIAHUPOBAHUE, HOBOCTD,
Hecyllas ONpeAeeHHOe 3HaU€HUE-CMBICT — COLMANIbHBIA, YKOHOMHUYECKHU, MOJINTHYECKUH, Yeo-
BEUECKU; HOBOCTh — «JIpaMay»; HOBOCTb-CIOPIIPU3»; HOBOCTh O JIMYHOCTH; CKaHAaJIbHas HOBOCTH,
B TOM YMCJI€ U KpUMHHAJIbHASL; HOBOCTh O MacIITaOHOM COOBITHH; OJIU30CTh COOBITUS K OTPEOUTE-
JIFO HOBOCTH.

Kaxzomy 13 BHJIOB HOBOCTEH MpHCYI CBOH coco0 BepOaIbHOro o(hOpMIIEHHUS BbICKA3bIBa-
HUS U CTPYKTYpHI B LienoM. Hanpumep, nonutudeckue coObITHS U MECTHbIE HOBOCTH MOXHO IIpe-
MOJTHOCUTH KpaTKo (4To, TJe, KOorjaa, moyemy), mpeaocTaBiss JHUIIb (BakTbl 0€3 3MOIMOHAIBHON
OLIEHKU. AHAJIUTUYECKUE MPOrpaMMbl M XKYPHAIUCTCKUE paccieoBaHUs HOMUMO (PaKTOB UCIIOJb-
3yIOT MHEHHS SKCIIEPTOB, MOJIUTUKOB U AeATeleH KyJIbTypbl, 4aCTO B OJHOM Mepenade MOryT CTaj-
KHMBAaThCS MOJISIPHO MPOTHBOIOJIOKHBIE MHEHH 110 OHOMY Bonpocy. CienoBarenbHO, TaKHe Tepe-
Jlaud HOCSIT JAMCKYCCHOHHBIN XapakTep M MOTYT BKJIIOYaTh B C€OS 3MOIMOHAIBHO OKpAIICHHYIO,
a MHOTJIa U pa3TOBOPHYIO JIeKCUKY. [Ipu 3ToM paznuuaercst u TpeboBaHNEe 00BEKTUBHOCTH, OECIIPH-
CTPACTHOCTH K JIMIIaM, OCBEIIAIOIINM 1MO00HbIe coObITHs. Hampumep, penoprep (KOPpeCIoHIEHT)
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JIOJKEH OCBeIIaTh COObITHE MHOTOTPAHHO, HO KaK «TPEThe», He3auHTepecoBaHHOE JIuL0. KoMMen-
TaTOPbl U AHAJIUTHKH, HAPOTHUB, IOMUMO TOYEK 3PEHUS APYTUX JIOJEH OJDKHBI, TaK WM MHAYe,
BBICKA3aTh CBOE COOCTBEHHOE CY’KICHHUE.

Korga roeopar o BaxHbIX noiauthyeckux HoBocTAx (hard news), mojpasymeBaercsi, 4TO
B HUX MOTYT OBITh 3aTPOHYTHI BOIIPOCHI 3aKOHO/IATENILCTBA, HAYKU M TEXHOJOI'HH, SKOHOMUYECKHE
poOIeMbl, KaTaKJIN3Mbl, BOHHBI U T. 1. KpoMe Toro, Takre HOBOCTH OCBEIIAOT JIMILIb TEKYIHE CO-
ObITHS, HAIPUMEP, X0/ BOMHBI, pe3yJIbTaThl TOJOCOBAHUSA U T. II.

NudopmanimoHHbie areHTCTBA, JACUCTBYIOIINE B PEKUME PEATbHOTO BpeMEHU (OHJIAHOBBIC
CMMU), no onepaTUBHOCTH U 00beMaM HHPOPMALIUU OCTABJIAIOT AAJIEKO 10331 NeYaTHbIC U3AAHUS
(o dnaitnoBeie CMU). KpynHbie nemoBble U3aHUS U U3JATEIBCKHAE IOMa TAaK)KE OTKPBUIA TPE/I-
CTaBUTENbCTBA B VIHTEpHETE, UTO JUIIHUI pa3 CBUAETENBCTBYET O HEOOXOIUMOCTH HOBBIX MOAXO-
JI0B K crioco0am aocTtaBku uHpopmanuu, eciu CMU xenaet octaBaTbes JUAEPOM B YCIOBUSX JKe-
CTKOM TE€XHOJIOrMYECKOM KOHKYPEHIINH.

Crnenyer OTMETHTh, YTO I'a3eTHO-UH(GOPMALIMOHHBIN CTHWIb 00NagaeT crenunuGuIeckuMu 0co-
OEHHOCTSIMU, OKa3bIBAIOIMMHU BIUSHHUE Ha Mpouecc nepesoaa. OCHOBHas 3a/1aya MaTepUaioB 3TOrO
CTHJIS 3aKJIFOYAETCSI B COOOILEHUN ONPENEIEHHBIX CBECHUN C ONpPEJENICHHBIX MO3UIUN U TEeM ca-
MBIM B JIOCTHXKEHMH JKeJIaeMOTro Bo3aeiicTBus Ha Penentopa.

[Ipn mepeBoje Ha pPYCCKMH A3BIK AHIVIMMCKUX TEKCTOB, IPUHAUICKAUX K Ta3eTHO-
WHPOPMAIIMOHHOMY CTHIIIO, MPE00JIaaeT WICHEHHE MPEUIOKEHUS MIPH TIEPEBOJIE, KOTAA OJHOMY
MCXOTHOMY TPEJIO’KEHHIO COOTBETCTBYIOT JBa MJIM 00Jiee B TEKCTE MEPEBO/IA; MIMPOKOE HCIIOIB30-
BaHUE MMCH U Ha3BaHMI B TEKCTaX, KOTOPbIE TPAHCKPUOUPYIOTCS MM TPAHCIUTEPUPYIOTCS B TIepe-
Bozie. Pycckuil s3pIK XapakTepu3yeT UCIOIb30BaHUE a0CTPAKTHON M BO3BBIIICHHOH JICKCHKH, B TO
BpeMsI KaK B aHTJIMICKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX MPEBAIMPYIOT KOHKPETHBIE CyIIeCTBUTENbHBIE. HO
10 YMOLIMOHATBHON OKPAIIEHHOCTH 00JIiee HEHTpaIbHBIC CIIOBA M BBIPAKCHHUS UCTIONB3YIOTCS B PyC-
CKOM $I3bIKE, @ B QHTJIIMICKOM SI3BIKE JIOIYCTHMO CMEIICHUE Pa3HBIX CTHJICH, B TOM YHCJIE WCIIONb-
30BaHME PAa3rOBOPHOI JEKCHKH. BO Bcex s3pIKaxX MIMPOKO MPEJCTABICHO MCIIOJIb30BAaHUE KIIHIIE U
IITaMIIOB, a TAKXe I10JIaya MaTepuaja OT TPEThEro JHUIA: «rOBOPST, coo0Ima™ U T. A. TpedoBa-
HUE MOHATHOCTH IMOJIpa3yMeBaeT TMOKHM S3bIK, 00pa3bl, CPAaBHEHHSI, H3BECTHBIC UCXOIHBIC BEIHYH-
HBI, KOPOTKHE TMPEAJIOKEHUS, TOUHBIH moaoop cioB. B meuatHsix CMU wucnons3yroTcs Oonee
CJIO’KHBIE TPAMMAaTHYECKUE KOHCTPYKIIMH U paclpoCTpaHeHHbIe npeanoxenus. [lpu nepeBojae Ho-
BOCTHBIX COOOIICHUH ClIeAyeT MPUHUMATh BO BHUMAHUE B IIEPBYIO OUepelb IParMaTuky 1 TEKCTa U
YUUTBIBATh BO3MOKHOE BO3/ICHCTBHE Ha IEJIEBYIO ayIUTOPHIO, TPEACTABICHHYIO JPYroi KyJIbTyp-
HOM TPYIIION, HEIKEIIH T0JIy4aTesId UCXOIHOIO TEKCTA.

B razerHo-MH()OPMAIIMOHHBIX MaTepHajaX HEPEIKO BCTPEUAIOTCS MHOTO3HAYHbIE TEPMHHBI,
TEPMUHBI-CHHOHMMBI, COKpAIlleHHbIE TEPMHUHBI U Ha3BaHusi. Hampumep, TepmuH state B moauTuye-
ckoii TepmuHonorun CIHIA MoxeT 3HaYMTh KakK «rOCyIapcTBO», Tak M «wmTat»: Both the state and
Federal authorities are bent on establishing a police state. B mepBom ciyuyae TepmuH state cTout
B OJIHOM PsIy € onpezeseHueM «denepaabHblil» U, HECOMHEHHO, 0003HaYaeT NMpaBUTEIbCTBA IITA-
TOB B OTJINYME OT MPaBUTEILCTBA BCeil cTpaHbl. Bo BTOpOM ciyyae oHO ynoTpeOsieHO B 3HAYCHUU
«TOCYyapcTBO». Y CTaBbl pa3IMYHbIX OpraHU3alMii MOTYT UIMEHOBAThCS No-aHrMicku Regulations,
Rules, Constitution, Statutes niu Charter. 11Inpoko uU3BeCTHbIE TEPMHMHBI YacTO YHOTPEONSIOTCS
B TEeKcTe B cokpaieHHoi gopme: Youth is also virtually excluded from Congress, the average age
of members of the Senate being 56 years and of the House 51 years. 3nechy cokpamennoe House
ynotpebaeHo BMecto nonHoro TepmuHa The House of Representatives.

Iupokoe MCHOIB30BAHUE B Ta3eTHO-MH(MOPMALMOHHOM CTHJIE MMEH M Ha3BaHMU Jenaer
COOOIIeHNEe KOHKPETHBIM U OTHOCHUT IepeJjaBacMble CBEACHUS K ONPEICICHHBIM JIHIaM, YUpexK/e-
HUSM WK paiioHam. Tak, aHrnmiickomy PerenTopy BHE KOHTEKCTa XOpOIIO W3BecTHO, uTo Park
Lane — ato ynuma, Piccadilly Circus — mimomanp, a Columbia Pictures — kuHokommnanusi. HazBanwus
U MMEHA HEpEIKO HMCIOJIb3YIOTCS B ra3eTHO-UH(OPMAIIMOHHBIX MaTepuallaX B COKpAIleHHOU ¢op-
Me. Hepeaxo 3Tu cokpaiieHus MOryT ObITh HEM3BECTHBI LIMPOKOMY YHMTATENI0, U UX 3HAYEHUE TYT
e pacmu(poBBIBACTCA B CAMOU 3aMETKE WU COOOIICHHUH.
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AKTyaHLHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

XapakTepHass OCOOCHHOCTb AHIJIMICKOrO Ia3eTHO-WH(GOPMALMOHHOTO CTHUJIS 3aKIH0YaeTCs
B CTHJIMCTMUYECKOW Pa3HOIUIAHOBOCTH JIEKCUKU. Hapsany ¢ KHMXKHON JIEKCHKOW 3]1eCh IIUPOKO HC-
MOJI3YIOTCS PA3TOBOPHBIE U MOITHUECKUE CJIOBA M COUYETaHMS.

B oGnactu ¢paszeonorun razeTHO-MH(GOPMAIIMOHHBIN CTHIIb OTJIMYAET IIUPOKOE MCIIOIb30Ba-
HUE «TOTOBBIX (POPMYJD» WM KJIMIIE. 3/1eCh BCTPEUAIOTCS KAK MHOTOYHCIICHHBIE BBOJHbBIE 000POTHI,
yKa3bIBaloIlue Ha UCTOYHUK MHpopManuu (it is reported/claimed, our correspondent reports from,
according to well-informed sources), ycToifunBbie coueTaHusi co cTepieiicss oOpasHoCThIO (to set
the tone, to throw light, to lay the corner-stone, to give the lie), Tak u menbIit s MOTUTHICCKUX
mrammnoB Tuna: government reshuffle, vested interests, an unnamed Power u T. 1.

B raszerHo-nH(popManMOHHBIX MaTepHalaX OTMEYAIOTCA U HEKOTOpble OCOOEHHOCTH CHHTAK-
CHYECKON OpraHM3allii TEKCTa: HATMYUE KPATKUX CaMOCTOSITENIbHBIX cooOmieHui (1-3 BbICKa3bIBa-
HUS), COCTOSALIMX U3 JUIMHHBIX MPEUIOKEHUIN CO CI0XKHON CTPyKTYpOH MaKCHUMaJbHOE IpOOJIeHHE
TEKCTa Ha a03allbl, KOTJa MOYTH KaX/10€ MPEeAJOKEHUE HAUMHACTCS ¢ HOBOW CTPOKH, HAJTMYUE TOJ-
3aroJOBKOB B KOPITyCce TEKCTa JUIsl MOBBIIIEHUS] HHTEpEca YUTATENeH, 4acToe UCIOIb30BAHUE MHO-
TOYMCIIEHHBIX aTPUOYTUBHBIX TPYIII.

OJeMEHTBl CXOJCTBA M Ppa3iuuusi OOHAPYXKUBAIOTCA IPU aHAIM3E PYCCKUX TIa3eTHO-
MH(POPMALIMOHHBIX MaTEepHaOB B COINOCTaBJIECHUU C AHAJIOTMYHBIMHM AHIVIMHCKUMH TEKCTaMH.
W 31ech ocHOBHBIE (PYHKIIMM MAaTEpUAIOB IMOJOOHOTO poaa — COOOIIEHHE CBEJICHWN M OKa3aHHe
JKEJIaeMoro Bo3/elcTBUA Ha Pernentopa — 00ycloBIMBAET MHUPOKOE YHOTPEOIEHHE MOJIUTUIECKUX
TEPMUHOB, IMEH M Ha3BaHWU. Pycckue ra3eTHO-WH(POPMAIMOHHBIE TEKCTHl TAKXKE OTIMYAIOTCS
CTHJIMCTUYECKON Pa3HOIIAHOBOCTHIO JIEKCUKH, OOMIIMEM KIIMIIE M HEOJOTH3MOB, HCIIOJIB30BaHHEM
ab0peBHaTyp, pacIpOCTPAHEHHOCTHIO HACTOSIIETO BpeMEHH. B TO ke BpeMs Ta3eTHO-
MH(POPMAIIMOHHOMY CTHIIIO B PYCCKOM SI3BIKE NMPHUCYIIA MHOTHE S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH, HE CBOM-
CTBCHHBIC aHAJIOTHYHBIM AHTJIMHCKAM MaTepuanaM. B 001acTé JEKCHKH 371eCh MOKHO OTMETHTH
pacmpocTpaHeHHOCTh MPUIIOAHIATO-TOPKECTBEHHBIX CIIOB (CBEPILIEHHUSI, TPeIHAYEPTAHUS, CHIHBI Ha-
poja), CJIOB C OTPUIIATEIBHON OIEHOYHOCTHIO (KJIMKA, MPOUCKU, OECUMHCTBA), BOGHHBIX TEPMUHOB
B PAcIIMPEHHOM U (UTYpaTbHOM YHOTPEOICHNH (OTOHb KPUTHKH, C/IaBAaTh 3aBOCBAHHBIC MO3HIINN).
XapakTepHOH 4epTOil PyCCKOM raszeTsl SBISETCS yNOTpeOIeHHE CIOB ¢ aOCTPaKTHO-0000IIEHHBIM
3Ha4YeHHEM, 00Pa30BaHHBIX MPU MOMOIIU CY(PH(PUKCOB -OCTh (HAPOJHOCTH, UIAEHHOCTh, OECXO3ANUCT-
BEHHOCTh), -M3M (MHTEpHAIIMOHAIN3M, CYObEKTUBU3M, SKCTPEMH3M), -IIUHA (0OJIOMOBIIMHA, BO-
eHmuHa) 1 ap. Iupoko ucnonb3yloTcess HapeuyHble npeduKcanbHO-cyPPUKcanbHble 00pa3oBaHUs
(mo-rocy1apcTBEHHOMY, IMO-IEIOBOMY), @ TaKXe CJIOXKHbIE CJIO0Ba (MACHHO-TIOIIMTHYECKUH, KyIb-
TYpPHO-MaCCOBBIH, JINTEPATYPHO-TBOPUYECKUIN).

MeHee 4eTKO BbIpakeHa rpaMMmaTHyecKasl crernu@uka razeTHO-HH(POPMALMOHHOTO CTHIS B
pyccKoM si3bIke. B 1esiom, cuHTakcuc MHPOPMAMOHHBIX MaTepHaloB HOCUT KHIKHBIA XapakTep C
YacThIM yIOTPEOICHHEM CII0KHBIX, 0COOCHHO CJIOKHOTIOAYMHEHHBIX MPEATIOKECHUN, TPUYACTHBIX U
JIeeTIpUYacTHBIX 000pOoTOB. OTMeUaeTCs TaKKe UCIOIb30BaHNE MTACCUBHBIX KOHCTPYKIUI, a Takxke
00001IeHHO-THYHBIX (DOpM TIarosoB WHGOOPMALMOHHONW CEMaHTUKU (COOOIIAT, HHOOPMHUPYIOT).
Briensiercs Takke HMEHHOM XapakTep ra3eTHON peuu, KOTOPbIM BbIpakaeTcs, B YaCTHOCTH, B BbI-
COKOM 4YaCTOTHOCTH OTBIMEHHBIX NPEAJIOroB (B LEISIX, B COOTBETCTBUH), CIOXKHBIX OTBIMEHHBIX
COI030B (BBUAY TOTO YTO, C TEM YTOOBI), IJIar0JIbHO-UMEHHBIX COYETaHUH C OCIaOJCHHBIM 3HAUCHH-
eM riaroJia (0Ka3bIBaTh IOMOIIlb, BBIPA3UTh yIOBJIETBOPEHHUE).

[TosTOMYy TNpUHAATIEKHOCTh TEKCTOB OpPUIMHAJIa U MEpeBO/a K OINpeleleHHOMY (YHKIHMO-
HaJIbHOMY CTHJIIO IPeABSBISAET 0coOble TpeOOBaHMs K IMEPEeBOTUMKY M OKa3bIBAaeT BIMSIHHUE HA XOJ
U pe3yJbTar nepeBoauyeckoro npouecca. Creunpuka onpeaeIeHHOro BUAA MepeBoja 3aBUCUT HE
TOJILKO OT SI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, KOTOpbIE OOHAPYKHUBAIOTCA B COOTBETCTBYIOLIEM CTHUJIE KaX-
JI0TO U3 S3bIKOB, YYACTBYIOIUX B IEPEBOJIE, HO, ITIABHBIM 00pa3oM, TEM, KaK COOTHOCATCS 3TU OCO-
OEHHOCTH MEXJy CO00i, HACKOJIBKO COBINAAAI0T CTHIMCTHUUYECKUE XAapPAKTEPUCTUKU JAHHOTO THUIIA
MaTepHalioB B 000MX SI3bIKAX.

B cdepe nonutHueckoir KOPPEKTHOCTH BCs JIEKCHKA MOXKET OBITh MOJAEIEHA Ha CIEAYIOLIHNE
KaTeropuu.
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1. OBeMHU3MBI, HCKIIOYAIONIME PACOBYI0 W OSTHHYECKYIO JUCKPUMHHAIMIO, HAaIlpuMmep,
Member of the American Diaspora, person of color, Jewish person. Cnosa foreign u foreigner
“UHOCTpaHHBIN”, “UHOCTpaHEl]” UMEIOT B aHIVIMKMCKOM SI3bIKE HETaTUBHBIN OTTEHOK (cp. the faculty
of modern languages “dakynpTeT coBpeMeHHBIX s3bIKOB” BMecTo the faculty of foreign languages
(axyIbTET MHOCTPAHHBIX S3BIKOB™), MOTOMY BMecTO foreigner yarie MCIONB3YIOTCS BPEMUZMBI
alien “He3Hakomerr”’, newcomer “mpue3Kuil”.

2. DB(heMHU3MBI, CMATYAIOIIUE AMCKPUMHUHALUIO MO TIOJIOBOM MPUHAUICKHOCTH, CO3JaHHBIC
C LEJBIO TIOBBIIICHHSI CTaTyca KSHIIIMHBI M MCKITIOUYEHUS MPOSBICHUS CEKCH3Ma B s3bIke: domestic
companion (partner), flight attendant.

3. OBdeMu3Mbl, CO3JaHHBIC ISl MCKIIOYCHHS IUCKPHUMUHAIMH IO COLUAIBHOMY CTaTyCy:
economically disadvantaged, low-income (= poor); HeumyIIHe, MaoOOeCTIeUeHHBIE.

4. DBdemMHu3MBI, CMTYAIOIIME BO3pacTHyIO auckpuMmuHanuio: middlescence, golden ager,
senior citizen; MOXXUIIbIE, JIIOAM CTAPIIETO OKOJICHHUSI.

5. OBpeMu3Mbl, HampaBICHHBIE TPOTUB JUCKPUMHHAIMH IO COCTOSIHUIO 3I0POBBS:
physically challenged, visually challenged, aurally inconvenienced; moau ¢ orpaHH4eHHBIMU BO3-
MO>KHOCTSIMH.

6. DB(deMH3MBI, HamNpaBlICHHbIE NMPOTHB IUCKPUMHHAIMK IO BHEIIHEMY BuAy: vertically
challenged, full-figured, big-boned.

7. OBGEMH3MBI, OTBJICKAIONINE OT HETaTUBHBIX SKOHOMHUYECKUX MociencTBuii: period of
negative economic growth, to downsize; cB0OOHBIC IIEHBI, COKpAIIICHUE TIITATA.

8. DBpeMU3MBbI, HalpaBICHHbIC HA COKPBHITHE AaHTUTYMaHHOH IMOJUTHUKU TOCYJapcTBa, OCO-
OCHHO arpeccMBHBIX BOEHHBIX JAeHCTBHIL: pacification, limited air strike, air support, collateral
damage, device.

OOnerynTh UCTIONB30BaHUE BBIMICTIEPEUHCICHHBIX IBGEMH3MOB MTOMOXKET BBIJICJICHHE THUIIOB
uX 00pa3oBaHUs, a UMEHHO:

* IIpeoOpa3oBaHne HOMHHAIMI OOILIET0 CMbICHA Ui 0003HAYEHMSI KOHKPETHBIX MOHSATHI:
companion (KOMIIaHbOH) B 3HaYEHUH spouse (cynpyr/cynpyra), disadvantaged (momnasiiie B MeHee
OnmarompusTHBIE 00CTOSITENbCTBA) B 3HaueHHH poor (Oemmbie), special (0coOblil) B 3HaYCHHH
retarded (yMCTBEeHHO OTcTanblif), device (YCTpoHCTBO) B 3HaUeHHU bomb (6oMba); «rbepanuzamnus
[IEH» B 3HAYCHHUHU IOBBIIICHUE [IEH», «KOHTPOJIEP» BMECTO «HAI3UPATENbY, «JTIOAN CTAPIIEro I0-
KOJICHHSD» BMECTO «CTApUKI».

* Hcnonp3oBaHue CIIOB ¢ y3KMM 3Hau€HHEM BMecTo Oosiee oOmmx: sex worker (paOOTHHK
cepbl CeKCyalbHBIX YCIYT) BMECTO prostitute (IpOCTUTYTKA).

» (OOpa3oBaHHE CIIOKHBIX CJIIOB C OJJHUM M3MEHSEMBIM KOMIIOHEHTOM: abled (uMeromuii or-
peneneHHble Qu3nveckue BO3MOKHOCTH), Hanmpumep, differently/otherly abled (¢ unbIMEU (usnue-
CKAUMH BO3MOXKHOCTSIMH), 4YTO SIBISIETCS KOPPEKTHBIM SkBuBaieHToM handicapped u disabled;
challenged (He oOnamarouuii HEKOTOPHIMU (PU3MUYECKUMHU WM YMCTBEHHBIMH KadyeCTBAMH, HE
MMEIOIINI ONpeAeTICHHbIX HaBBIKOB), HampuMmep, mentally challenged (HemocTaTouHo ymMcTBEHHO
pa3BuThI); impaired (MMEIOIIMI OrpaHUYCHHBICE BO3MOXKHOCTH), Hampumep, hearing impaired
(c orpammuenusiMmu cnyxa); disadvantaged (umeHHBIH Yero-iubo), Hampumep, economically
disadvantaged (JuImeHHBIN MaTepUaIbHBIX OJar).

Takum 00pa3oM, OCHOBHON (YHKUHEH MONUTHYECKH KOPPEKTHBIX IBPEMH3MOB SIBISETCS
¢dbyukmus cmsardenus. [TogoOHbIe ABYEeMU3MBI 00pa3yIOTCS 10 MOPAIBHO-ITHYECKUM MPUYUHAM U
OPUEHTUPOBAHBI Ha MPEOJOJICHUE Pa3IMYHBIX BUOB AUCKPUMHHALMHU. B HEKOTOPBIX Cilydasx IO-
JUTHYECKH KOPPEKTHBIE 3B(GEMU3MBI MACKUPYIOT OTPHUIATEIbHBIC MOHATHUS, ByalIHpys CyTb 000-
3HAa4aeMoro.
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®OPMHUPOBAHUE KOMMYHHUKATUBHO-PEUEBBIX KOMITETEHITAM
HA YPOKAX PYCCKOI'O SA3bIKA

E. B. Mopnanosa

MyHnununansHoe OrokeTHOe 00pa3oBarenbHOe yupexkneHue « Kyounckas cpemasis
obmeodpaszoBarenpHas mkoia Ne 2 mmenu I'epost Coserckoro Coro3a bezdoponosa B. I1.»
Poccuiickas @enepanus, Mockosckas 001acts, 143070, r. KyOounka

B cmamve paccmampusaemcsa akmyanvhvle npobaemsl usyueHus pyccKkoeo A3blKd, KaK cpeo-
CMBa KOMMYHUKAYUU, 8 HAYATbHOU WKOJIe.

Knrouesvie cnosa: peuesas kommyHukayus, pazsumue pedu, pycckul A3vik, Ypok.

FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCIES
IN RUSSIAN LANGUAGE LESSONS

E. V. lordanova

Municipal budgetary educational institution General Secondary School Ne 2
in Kubinka named after Hero of the Soviet Union V.P. Bezborodov
Russian Federation, Moscow Region, 143070 Kubinka town

The article is about the current problems of studying the Russian language and
communication competencies in primary school.

Keywords: speech communication, speech development, Russian language, lesson.

B coBpemeHHOM Mupe OBbITh YCHEIIHBIM MOXHO TOJIBKO 00J1a/1asi yMEHHEM O0IAThCsl, TTOHU-
MaTh YCTHYIO U MHCbMEHHYIO pedb, YMETh YETKO ()OPMYJIMPOBAThH U TIEPEIaBaTh CBOM MBICIH, KaK
YCTHO, TaK U INCBMEHHO, YMEHHE apryMEHTUPOBAaHHO M3JIaraTh U OTCTauBaTh CBOIO TOUKY 3PEHUS.

KoMMyHUKaTHBHO-peU€eBblE KOMIETEHIIMM BIMSIOT Ha YCIIEBAEMOCTh YYaIlerocs B JIHOOOM
Bo3pacTe. MIMEHHO MOATOMY Ba)XKHO HayaTh (POPMHUPOBAHHME KOMMYHUKATHBHO-PEUEBBIX YMEHMH
MMEHHO B MJIa/ILLIEM LIKOJILHOM Bo3pacTe. YacTo HeyMeHHe YUYEHUKOB OOIIAThCsl CO CBEPCTHUKAMMU
MPUBOAUT K HEITOHUMAHUIO, CCOpaM U KOH(JIMKTaM, OT YEro 3aBHCUT MPOLECcC ajanTalil YUYeHUKa
K IIKOJ€. B mepcrnekTuBHOM CleKTpe KOMMYHUKATHBHO-PEUYEBbIE KOMIIETEHIIUH BIMSIIOT Ha yCIEll-
HOCTB JlajibHeNIero o0yueHHsl B By3€ U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH BO B3pOCIIOH KU3HHU.

MHorue BaxKHbIE BELIM HAllleH KM3HM HAYMHAIOTCS C Auajora. bes Hero HeBO3MOXKHO 3aBs-
3aTh 3HAKOMCTBO, HAWTH BTOPYIO MOJIOBUHKY U TeM OoJjiee ycTpouThest Ha padoty. [ToaTomy MOKHO
CMEJIO YTBEp)KIaTh, YTO HABBIKM YCIIEUIHOTO OOLIEHMSI OMPEAENAIOT TApMOHMYHOCTb OTHOIIECHUMN
B Opake, KapbepHBbIif pOCT, CAMOOLIEHKY U J1a)Ke CIHOCOOHOCTh BBIXOAMTH U3 CIOKHBIX KHU3HEHHBIX
CUTYyaLH.

OpHako, KaKk MOKa3bIBaeT MPAKTHKA, HE BCE BBIIYCKHUKU 00I1€00pa30BaTENbHbIX IIKOJI MO-
I'YT YETKO U JIOTMYHO BBIPa)KaTh CBOM MBICIIM, KOHCTPYKTUBHO (POPMYJIHUPOBATH CBOIO PEUb, a/IeK-
BaTHO BOCIIPMHHMMATh U aHAJIM3UPOBATh PEUb JPYIHX JIIOACH.

Ot mKoabl TpeOyeTcsl MPUYUUTh yYalIUXCsd «K MHOTOTPaHHOW KHITyde OOIeCTBEHHOCTH,
JaTh €My BO3MOXHOCTb OBbITh aKTMBHBIM YJICHOM OOIIECTBA, HOHUMAIOIUM JPYTUX U YMEIOIIUM
OBITh MOHATHIM JIpYTrUMID» [2, c. 92].

Orta npoOiemMa Halla oTpaxkeHue U B OenepanbHOM rocy1apcTBEHHOM CTaHIapTe HadyalabHO-
ro o01mero o0pazoBaHus, TPEOYIOIIEM HAYYHTh BHIITYCKHHKA «UCIIOJIb30BaTh PEUEBBIC CPECTBA IS
pelieHuss KOMMYHUKaTUBHBIX 3aaauy» [1, c. 18].
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Bonpiiee BHUMaHUe HAZO0 yAENATh (HOPMUPOBAHUIO KOMMYHHUKATUBHO-PEUYEBBIX YMEHHI He-
MOCPEJICTBEHHO B HAa4YalIbHOM IIKoJe. MIaAmuii MIKOJBHBIA BO3PACT YpPE3BBIYAHO OaronpusITeH
JUTSL OBJIA/ICHUSI KOMMYHHKATUBHBIMHA HaBBIKAMU «B CHIIY 0COOON YYTKOCTH K SI3bIKOBBIM SIBJICHUSIM,
MHTEpeca K OCMBICIICHHIO PEYEBOTO OIbITa, OOIIEHUIO» [3].

B mmanmmx kmaccax A pa3BUTHS KOMMYHHUKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, B MEPBYIO Ouepelb,
HeoOxoauMo paboTaTh HEMOCPEACTBEHHO HaJl 00OTAIllEHHEM CIIOBAPHOTO 3araca, pa3BUTHEM CBSI3-
HOM YCTHOW M MHUCHMEHHOU peuu, POPMUPOBAHUEM KYJIbTYpbl OOIICHHS, PA3BUTHEM CIYyXOBOTO
BOCIIPUSATHUSA U T. 1.

bnarogaps omnpezneneHHbIM CIEMUANIBHO MOJOOPAHHBIM YNPAXKHEHUSM y KaXXJI0Oro o0yuaro-
uierocst GopMupyeTcsi CriocoOHOCTh MPaBUIIBHO TOHUMATh BOCIPOU3BOAMUTH U NEpeaaBaTh CMBICIH.
Y4yeHuKkr Ha ypoKax aKTHBHO CTPOSIT CUTYaTHMBHBIE JHAIOTH IO CXEMaM «YYEHHK — YUYEHHUK»,
YUHTEIb — YUEHUK.

B paGote ¢ geTbMH HEOOXOAMMO KaK MOYKHO Yallle MCIOJb30BaTh UIPOBbIE MPHUEMBI U IS
pa3BUTHS PEUEBBIX CIIOCOOHOCTEN, TaK KaK UIpa ATO BCE elle BEAYLIU BUA NEATEIbHOCTH MIIaj-
IIMX MIKOJbHUKOB. C MOMOIIBIO TIIATENbHO MOJOOpPaHHBIX UIP YYEHHKH MIIQJAIIUX KiaccoB 0e3
0COOBIX 3aTPyAHEHUN U3YyYaOT U 3aKPEIUISIIOT HEOOXOAUMBIN MaTepual.

Jlanee MbI mpeACTaBUM MPUMEPHBIE UTPBI, HEISIMH KOTOPBIX SBIISAETCS 00OraleHue cloBap-
HOTO 3armaca y4Jamierocs, 4to (GopMUpyeT KOMMYHHUKAaTHBHO-PEUEBbIE KOMIIETEHIIHIO.

3a OCHOBY MBI B3sUIH CTPYKTYpy BceM 3HakoMoi urpbl «I'OPOJIA», rae ydJammmcs MOKHO
Ha3bIBaTh JIIOOBIE MOAXOASIINE CYIIECTBUTEIbHBIC. YYallliecss Ha3bIBAIOT CJIOBA M0 Lenouke. Kax-
TIBIA CIIEAYIOMINK Ha3bIBAET CIIOBO, HAYMHAIOIIEECs C TOH jke OYKBBI, HAa KaKyl0 3aKOHUYMIIOCH CIIOBO,
03BYUYEHHOE NpeAbLAYLIINM yueHrukoM. Hanpumep, apOy3—30HT—TUTD U T. 1.

st 3—4 knacca MOKHO MCTIONB30BaTh APYroil BapuaHt urpel B «['opona» Ha 6ymare. Heo0-
XOIMMO Ka)KJIOMY ydalieMycsi pacuepTUTh Ha Oymare 3aroTOBKU COTJIacHO TaduI. 1.

BriOuparor ywamierocsi, KOTopelii OyaeT Mmpou3HOCcHUTh mpo ceds andasur. Heobxommmo
TPOMKO OOBSIBUTH O Hauase. [|jist 3Toro mepBhIii YU€HUK BCIyX TOBOpUT OYKBY «Ax. Jlanee oH mpo-
JoJKaeT 1po ceOst Ha3piBaTh OYKBBI andasuta «by, «B», «I'», «I» u tak ganee. Cuasmuii psaom
C HUM IO JIEBYIO PYKY UTPOK B J1000if MOMEHT roBopuT «Ctom». [lepBblil yUacTHHK BCIyX OOBSB-
asier OyKBY, Ha KOTOpO# oH octanoBmiics. Hanpumep, 3Toit OykBoii ctana «I». B aToMm ciryuae Bce
CJIOBa HY>KHO OyJIeT BIIMCBHIBAaTh, HAUMHAS Ha 3Ty OyKBY (Tabi. 2).

TOT U3 yYEeHUKOB, KTO MEPBBIA 3aKOHUYMII BIIMCHIBAThH CJIOBA Ha O3BYYEHHYIO OYKBY, JOJIKECH
npokpuyarh: «Crom» OcTanabHble TYT K€ 3aKaHUMBAIOT BIIMCHIBATh CJIOBA. Jlake eciiu OHU He ycIe-
JIM 3aTIOJTHUTH BCIO Tabnuily. OHU OTKJIAbIBAIOT PyYKH B CTOpoHy. Haunnaercs npoepka. Tenepb
TOT YUEHUK; KOTOPBII 3aKOHYMJ NEPBBIM, HAUMHAET HA3bIBATh 110 OYEPEAU BCE CIIOBA, KOTOPBIE OH
Briucan. OH roBoput: «l'opox /ly6ait». Cnenyromuii 32 HUIM 00y4aroIuiicsi Ha3bIBAET CBOM TOPOI.
Ecnu on He Hanucan Hu4ero, oH ropoput: «llycro». Tak Bce Ha3bIBarOT cBOM ropox. Ilorom mepe-
XOJIAT K MPOBEPKE PEK, PACTEHUH, )KUBOTHBIX U T. [I.

Ecnu Ha3BaHuUs COBNANM C OJJHUM WJIM HECKOJBKHM YYaCTHHUKAaMH, TO TAKUE CJIOBA BBIYEPKU-
BaIOTCH.

Tabruya 1
CxeMa UIPbI «ropoaay» AJsl pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHON KOMIIeTEHIIUH
cpeau y4amuxcsi MUIaJIIUX KJIACCOB IIKOJIbI
lNopopg, Pera Pactenme | MusotHoe | Bwgo | Mpodeccwa | Oaewaa | Wmn Oukm
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Tabruya 2
3anoJiHeHHE CTPOK UIPbI «KTOPOAa» UISi PA3BUTHSI KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIUH
cpeaM YYaluXcs MJIAJIINX KJIACCOB IIKOJIbI

lNopog, Pexa Pactenue | MueotHoe | Briogo | Mpodeccua | Ogespz | Mma Ourm
ApxaHrenock | Amygapba AcTpa Axyna - AxTep AHopak | AHOpei 7
NbeCE Nena Nuana Nee Nazauba | floroneg | Mocudbl | Jlewa 8
Apocnaene - Arene Aryap AvuHMUz - - Ana 5
Tabnuya 3

HckiaoyeHne NOBTOPSAIOLIUXCS CJI0B B MTPe «KIOPOIay LISl Pa3BUTHS
KOMMYHUKATUBHOI KOMIIETEHIIUM CPeIH YYALIUXCS MJIAJIIMX KIACCOB LIKOJIbI

lopop, Pexa Pactenue | WueotHoe | Bmwgo | NMpodeccua | Ogexaz | MmaA Ourm

Mocusa | Meewss | Mopowra Mop MaHHuK Mopsakr Madtna | MupoH 5

3aTeM IpHCTyIaeM K IMOJCYETy OYKOB B OJIHOM cTpouke. M BruchIBaeM KOJHUYECTBO (3a HC-
KJIFOUEHUEM BBIYEPKHYTHIX CJIOB) B pazzen « OuKuy.

Urpa momoraer MOOMIN30BaTh 3HAHUS yUYAIIUXCs, Pa3BUBACT MaMSITh, MOMIOJHIET U aKTUBHU-
3UpYyeT CIOBAPHBIN 3aI1ac.

Eme onHoON MHTEpPECHON UIpOM SIBISETCS «Y3HAU MEHS». OnuH U3 yYCHHKOB MOTY4YaeT
KapTUHKY C M300pakeHUEM NpeIMEeTa, U, HE Ha3bIBasi caM MPEJAMET YKa3bIBaeT €ro MpHU3HAaK, OIu-
ceiBaeT ero (dopma, IBET, I€ BCTPEUAETCS, KUBOE—HEXHBOE U Jip.) OcTanbHBIE CTaparoTCs yra-
JIaTh, O Ye€M UJET peub, 3aJ1aBasi IOMOJHUTEIbHBIC BOTIPOCHI.

B Taxoit urpe 3amyckaroTcs MBICTUTEIBHBIE MPOIECCHI, PA3BUBACTCA YMEHUE MPABUIIBLHO 3a-
JaBaTh BOIMPOCHI, (OPMHUPOBATH OTBETHI, ((OPMHUPYETCS YMCHHE CIIyIIaTh, 3alIOMUHATH U aHATH3H-
pOBaTh MOJIYYEHHYIO HH(OPMAINIO, CTPOUTH JIOTUUYECKUE BHIBOIBI.

“CnoBo — cka3ka”

Yyutens MUIIET HA JOCKE KIFOUYEBOE CIOBO, C TIOMOIIBIO KOTOPOTO HYKHO OYJET COYMHUTH
cka3ky. CIIOBO 3amuChIBaeT BEPTUKAIBHO, a HAMTPOTUB KAXKIOW OYKBBI- CIOBa pacmu(poBKU. Bei-
DJISIAUT 3TO TaK:

K — xoponeBuu

O — oxpana
JI —nen

J — npakon
VY —ynava
H — nebo

Urpa yuut o0y4aromuxcsi CTpOUTh JIOTHUECKU 3aBEPILECHHBIE PESIOKEHHs, pa3BUBATh acco-
LIMaTUBHOE MBbIIICHHE, BHUMaHUE, TBOPUECKOE BOOOpaKEHUE, CTPEMIIEHUE COYMHATH, (paHTa3zupo-
BaTh, MEUTaTh, (GOPMUPYET HABBIK Pa3rOBOPHOM peyH.

CouMHeHHs — TOKE MPEKPACHOE CPEACTBO Pa3BUTHS PE€4YM MIIAJIIMX LIKOJBHUKOB. Pa3BuBaer
YMEHHE BbIpaXaThb CBOM MBICIH, TOUKY 3PEHHUS, WIK CBOE OTHOIIEHHE K MpEeAMETY OOCYXkIeHUs,
noOy’KaaeT K paccyxaeHuto. Kpome Bcero mpodero, COUMHEHHE MOMOTAeT YYUTEIIO ONpEAeIUTh
3¢ (EKTUBHOCTh BBIOPAaHHON METOAMKHU IO pa3BUTHIO pedr. COUMHATh MOXKHO Ha pa3iMyHbIe TEMBI,
B 3aBUCHUMOCTH OT LIEJIN.
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I/ICHOJ'IL3y5[ YKa3aHHBIC IPUEMBI Ha MPOTAKCHHUU BCETO KypCa O6y‘leHI/I${ B MJIaJIIUX KJjIacCax
pcYb JieTell TTONOJIHACTCS HOBBIMU CJIOBAMHU, pa3JIMYHBIMU PECUCBBIMU O60pOTaMI/I, (1)pa3eOJ'IOFI/ISMa—
MU, a TAKXKC BBIpa6aTbIBaeTC$I IMOHUMAaHHUEC YMECTHOCTH U I_ICJ'IGCOO6pa3HOCTI/I HUX NPpUMCHCHHA.
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CIHOPTUBHBIE TEKCTbI KAK OFBEKT IMCBMEHHOI'O
JIMH'BUCTHYECKOI'O COITPOBOXJIEHUSA

M. A. Ucaesa
Hayunslii pykoBoaureins — JI. 5. BaBuiiosa

CuOupCKuii TOCYJapCTBEHHBIN YHIUBEPCUTET HAYKU M TEXHOJOTHI MMEHU akajgemuka M. @. PemerHeBa
Poccwutickas @enepanmst, 660037, r. KpacHosIpck, mpoctr. uM. Ta3eTsl «KpacHospckuii padounii», 31

Cnopmuenvle mekcmvl KAk 4acmy JUHSBUCIIUYECKO20 CONPOBONCOEHUS. CHOPIMUBHBIX MePO-
npuamuti 001a0arom yeaviM pa0oM YHUKATbHBIX Yepm, OMIUYAOWUX UX om ardblx Opyeux mek-
CMO8 HA UHOCMPAHHOM A3bIKe. DMUM Onpeoeisiemcs NO8blUeHHAs Mpedo8amenIbHOCHb K nepeso-
OUUKY, CBA3AHHAS C OONBULUM KOIUYECTBOM HIOAHCO8 U MOHKOCMEU 8 nepesode OaHHbIX MeKCMOo8.
Yacms uz HUX paccmompena 6 OAHHOU cmamoe.

Kniouegvie cnosa: nuneeucmuueckoe conpogodicoenue, Cnopmuernoe meponpusamue, nepesoo,
NUCbMEHHbLL Nepesoo, CHOPIMUBHBLLL MEPMUH.

SPORTS TEXTS AS AN OBJECT OF WRITTEN LINGUISTIC SUPPORT

M. A. Isaeva
Scientific supervisor — L. Ya. Vavilova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

Sports texts as part of the linguistic support of sports events have a number of unique features
that distinguish them from any other texts in a foreign language. This determines the increased
demands on the translator, associated with a large number of nuances and subtleties in the
translation of these texts. Some of them are discussed in this article.

Keywords: linguistic support, sport event, translation, written translation, sports term.

B Hamm nHM HM OIHO MEXAYHApOJIHOE CHOPTHBHOE MEPOIpHUATHE HE MOXKET 000OWTHCH Oe3
CIIy’)KO JIMHIBHCTUYECKOTO COIPOBOXKIECHUSA. TpPyAHOCTH, BCTpEYarolyecs B Ipolecce NepeBoja
CIIOPTUBHBIX TEKCTOB, U HEAOCTATOK Y3KOHAIPABICHHOMU, CIIEHUAIIN3UPOBAHHON IIEPEBOIHOM JIUTE-
paTypbl OOBACHSIOT aKTyaJIbHOCTh M OCOOYIO0 3HAUMMOCTb JaHHOW TeMmbl. He cMoTps TO, uTO mpo-
OsemMa nepeBo/ia CIIOPTUBHBIX TEKCTOB YK€ paccMaTpUBajiach HEKOTOPHIMU JIMHTBUCTaMH, TAKUMHU
kak A. B. Anekcees, E. . I'ypeea, . A. IlucapeB u T. 1., BONpOC KOPPEKTHOTO U aJ€KBATHOTO
IepeBoJia CIOPTUBHOW JIEKCUKHM IO CHX IIOp OCTa€Tcsi MaJlOM3y4YeHHbIM. B naHHOHN cTaTtbe peub
MOMZIET O NOHATUN JIMHIBUCTHYECKOE CONPOBOKIEHHUE, & TAKKE O TOM, KaKyl0 pPOjb B €ro CTPyK-
Type 3aHUMAET MEePEBOJ CIOPTUBHBIX TEKCTOB.

[Tonsatue «JIC» siBIseTCA CPaBHUTENBHO HOBBIM B JINHIBUCTHKE U OPraHU3allMOHHOM MPAKTH-
K€ Pa3jIM4YHbIX MEPONPUATHH. B ImpoaHanM3MpOBaHHBIX MCTOYHMKAX JAHHOTO IOHSTHS paHEe HE
BCTPEYAJIOCh, TO3TOMY MbI TIOCUUTAIN BO3MOXHBIM BbIBECTH pabouee MOHATHE JJIs HAIllero uccie-
NoBaHMA. JIMHTBUCTHYECKOE COITPOBOXKIECHUE — 3TO KOMIUIEKCHAS SI3BIKOBAsI MOAAEPKKA MEPOIIPHSI-
T, IPOEKTOB, PU3NUECKUX U IOPUIUUECKUX JIMII.

JIMHrBUCTHYECKOE CONPOBOXKJIEHHE OOECIeYMBAET MEPEBOJ PA3IMYHBIX BUIOB TEKCTOB Ha
CIOPTUBHOM MeponpusaTiu. K HUM OTHOCATCS CTaTbu, MHTEPBbIO, OQUIIMANIbHAS JOKYMEHTALMs U
TaK Jjajee.
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CropTUBHBIE CTaThU MPEJCTABISIOT COOOM CIOKHOE SIBIICHUE, TaK KaK MepeBOAUYMKAM HE00-
XOJUMO aJanTHPOBaTh TEKCT TaK, YTOOBI MepefaTh INIaBHbIC (YHKIMH CTUIS: HHPOPMATHBHYIO,
BO3/ICHCTBYIONIYI0, KOMMYHUKAaTUBHYIO U KCIPECCUBHYIO.

Hcnonp3ysi NTUHTBOCTUIUCTHUECKUN aHANHM3, MOXXHO BBISICHUTH, KaKH€ CTUJIMCTUYECKUE
MpUEMBI U CPEJICTBA BBIPA3UTEIHLHOCTH MOMOTAIOT JAOCTHYbh HEOOX0AUMOTo pe3yibTara. CopTHUB-
HBIE CTaThH, B OCHOBHOM, COCTOSIT U3 TPEX YacTEl: 3arojI0BOK, MOA3ar0JI0BOK, OCHOBHAS YaCTh.

B craThsx Ha aHTIIMHACKOM SI3bIKE MPEUMYIIECTBEHHO HCIONB3yeTCsl HEHTpaiabHas JEKCHKA,
YTO O0JIer4aeT aBTopy 3aJady Mo JOHECEHUU MHGOpMalLlUU JJIsl YUTATElNs, TaK KaK HUCIOJIb3yeMble
cioBa 6osee BocipuuMuuBbl. Ho, ciielyeT OTMETHTb, YTO CIIOPTUBHBIE TEPMUHBI BCET/Ia BHI3BIBAIOT
0co0ble TPyIHOCTU B BocmpusATUU. OAHAKO, OOJBUIMHCTBO 3TUX TEPMUHOB JaBHO 3aKPEMIIIKCH
B PYCCKOM SI3bIKE, MIOATOMY MX NMPUMEHEHHE He BBI3bIBAET OCOOBIX mpobsieM. Hampumep, penalty,
offside, outsider, pit stop u Tak manee [2, c. 23].

OcoOyto 3amady A NMEpeBOJYMKA MPEACTABISAIOT pa3jiNyHble HAUMEHOBAHUS CHOPTHUBHBIX
KJIIyOOB, KOTOpBIE MPUCYTCTBYIOT MOYTH B KaXIIOW CrOpTUBHOM ctathe. Hampumep, RattleSnake
Point Golf Club, Sandown 500, Brighton community stadium, X-games, Stadium MK. Wmu xe Ha-
3BaHUsA KoMaH[: San Antonio Spurs, Miami Heat, Los Angeles Lakers, Arsenal, Chelsea, Red bull,
Springfield falcons, Texas Stars [5, c. 1].

CaMBIM pacTpoCTpaHEHHBIM CPEICTBOM PEUEBOW BBIPA3HTEIHHOCTH SIBJISCTCS AMHTET. bes
mo00HOTO Tpoma 000 TEKCT BBHITIsIEN OBl J0ocTaToyHO HeWTpanmbHO. I[Ipumep: «Daniel
Ricciardo took his first Grand Prix win from sixth on the grid — or to 2011’s legendary race...»;
«The structure is intrinsically disadvantageous to the 11 unaffiliated»; «It will be a fascinating
match-up»; «It was a fantastic campaign» [4, c. 3].

[Ipumepom 3HauUMOCTH ISl (POPMUPOBAHUS KIACCH(DUKAIINN CIIOPTUBHBIX TEPMHHOB SIBJISI-
ercsa urypHoe katanue. TepMHHOJIOTHS JaHHOTO BHJA CIIOpPTa MOXET OBITh pa3/ielieHa Ha He-
CKOJIBKO TPYIIIT B COOTBETCTBUH CO CHEIHAIBLHBIMH CPEpaMH, B KOTOPBIX TE WM WHBIC TCPMHUHBI
ymoTpeostoTes. Takum 00pa3oM, MOXKHO PaclpeeIuTh TEPMUHBI Ha CIIeTyIOIINE TPYIIIBL:

1. TepMuHBI, KOTOPBIE OTHOCSATCS UCKIIOYUTEIHHO JIUIIH K (PUrypHOMY KaTtaHuto. Hampumep,
Step Sequence mu Axl.

2. TepMuHBI, KOTOPBIC HYXHBI I CHTHU(UKAIIMN CIEIUAIBHOTO CIIOPTUBHOTO MHBEHTAPSI.
Hanpuwmep: skates, shank u Tak nanee.

3. TepMuHBI, OJUIETBOPSIOLINE ONPEACIEHHBIC ACUCTBUS B CIIOPTUBHOM AUCLUUIUIMHE: jump,
axel.

4. TepMuHBI, KOTOpbIE 0003HAYAIOT ONPEICICHHBIE XapaKTepPUCTHKH U QyHKIMK: clean jump,
excited, exhausted.

TepMUHBI, KOTOPBIE MCIIONB3YIOTCS ISl CHTHU(UKAIIMA MEP M BEJIMYMH B PA3IUYHBIX CIIOp-
TUBHBIX JUCIHUIUIMHAX B MEYATHBIX TEKCTAX MOYTU HE BcTpeyatores [2, ¢. 30].

CTOUT OTMETUTBH, UTO JAHHYIO KJIACCU(UKAINIO MOKHO MPUMEHUTH MPAKTHUECKU IS JTF0O0H
CHIOPTUBHOM TUCIUTIINHBI.

Jlpyroii He MeHee BaXXHOH NMpoOIeMOoil ABJIseTCs EePEeBO CIOPTUBHON ToKyMeHTauuu. Odu-
[IUATBHO-IETIOBON JTOKyMEHTAIIMH TPUCYI CTAaHIAPTU3UPOBAHHBIN MOPSAOK U3TI0KEeHUsT nHpopma-
LMU: TIPEeICTAaBICHUE aJIpecaHTa, COOOIICHHE O TOM, OTKyJa OH y3Hall 00 OpraHu3anuu-aapecare,
W3NI0KEHUE MPOCHOBI, MPEUIOKEHHS, KaJo0bl U T. I.; MpeabsiBIeHUE TPeOOBaHU, PEITOKECHHE
MyTel yCTpaHeHUs] BO3HUKIINX MPOOJIeM U T. I.; 3aKII0YEHHUE C MOANUCHI0 aBTOpPa U J1aTa.

OTnuuuTeNbHON OCOOEHHOCTHIO TEPEBOJA CIOPTUBHON TOKYMEHTALUU SIBJSIETCS BBICOKAs
CTENeHb KIWIIMPOBAHHOCTU. B paccMOTpeHHBIX MpuMepax ObUTM HaWICHBI CIEAYIOIIHE CIIOBA!
appeal, cassation, communique, restitution, attache.

[Tpu nepeBoae opuUIMATBEHO-IEIOBON JOKYMEHTAIIMU HEPENKO HCIONb3YIOTCS CIOBa rpede-
CKOro, (hpaHIly3CKOro, JATHHCKOTO TMpOUCXOoXxAeHUs. Hampumep, commence BMecTo begin,
conclude BmecTo stop. JlaTuHckue cokpareHus, Takue Kak: €. g (Hampumep), et. al. (u mpyrue),
1. €. (To ecTh), v. v. (Hao6opoT). Takxke UCTIOIB3YIOT aHIIHICKKE cokpatmeHus Itd. (orpannueHHas
OTBETCTBEHHOCTH), encl. (mpuiiokeHo), M. (momnapser), Bros. (6patss), etc. (1 Tak ganee).
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B odunmansHO-I€10BOM CTHIIE CIOBa BCETAa YIMOTPEONSIOTCS B CBOMX MPSMBIX 3HAYCHUSX.
31ech He UCHOIB3YIOTCS CTUIUCTHYECKUE TIPUEMBI U CPEICTBA BHIPA3UTEIHHOCTH, TaK KaK 3TO MO-
KET MPUBECTH K HEMPABUIHLHOU TPAKTOBKE JOKyMeHTa. CHHTAKCHC TaKHX JOKYMEHTOB MOXET OBbITh
OUYEHb CJIOKHBIM M Ha MEPBBIN B3IVIAJ 3alyTaHHBIM. boliee KOMMAKTHBI TEKCThl OOMXOAHO-AETOBON
Pa3HOBUAHOCTH O(UIIHATIHLHO-AEIOBOTO (PYHKIIMOHAIBHOTO CTHIIA.

[lepeBoq MMEH COOCTBEHHBIX TaK)Ke MMEET OCOOYI0 3HAYMMOCTh B CIHOPTUBHBIX TEKCTaX.
Ecnu He ydecTh 3TOT MOMEHT MEpeBOJia, MOTYT BOSHUKHYTh BCEBO3MOXKHBIC HEJIOBKHE CUTYAIIHH.
Tak, nanpumep, ¢pamuaus opuranckoro ¢urypucra Hickinbottom monBepraercst B pa3HbIX HCTOY-
HUKaX pa3HbIM MEpeBOJiaM, TaKKUM Kak [ MKHHOOTTOM W XUKHHOOTTOM. B mepBoM BapuaHTe cTaphlit
BapHaHT IepeBojia 3apyOekHbIX (aMUIMii, KOTOpble HaunHatoTcsa Ha OykBy «H» m mepeBoastces
pycckoii «I'». [TonoOHbIM myTeM, MEepeBOAYMKN HIIYT 3KBUBAJICHTHI MPHU MepeBoje reorpaduye-
CKHX Ha3BaHwil [3, c. 46].

Hcnonp30BaHue TPaHCKPUIILMU MPEANOYTUTENBHO B T€X ClIy4asiX, KOrja Mpu TpaHCIUTEpa-
LIMU MOXET BO3HUKHYTh HeXellaTeNlbHasi pycu(uKalnusg HHOCTPAaHHOTO UMEHU. Tak, Hanmpumep, me-
peBona dammiuu Monica Lewinsky Oyner BeimonneH kak Monuka JIptonncku. Mnmm Bot: Peter
Lewis — [Turep JIprouc.

3HaYUMOCTb MCCJIEI0BAaHUM, TOCBSIIEHHBIX NEPEBOAY CIOPTUBHBIX TEKCTOB, MPOAOIKAET
pactu. CymecTBYIOIIHE TPYIbI YKE HE OTPAKAIOT IMOJIHOIICHHO TE€X M3MEHEHHWH, KOTOPHIE TPOUC-
XOJAT B CHOPTUBHON MHIYCTpHH ceityac. POpMUpPYIOTCsS HOBbIE KOMaH/AbI, IPUXOIAT HOBBIE CIIOPT-
CMCHBI, BBOJATCSA HOBBIC BUJbBI CIIOPTA, 06na;1a}0ume CO6CTBCHHBIM Ha60pOM YHHUKAJIBHBIX TCPMU-
HOB, ¥ TPEOYIONIMX OTBETCTBEHHOIO MOX0/a NiepeBoaunka. OCOOCHHO aKTyaabHO HA JJAHHOM JTa-
e UCCICIOBAHUC IIEPECBOIA KI/I6€pCHOpTI/IBHBIX AUCHUIUINH, KOTOPBIC C KaXXJbIM I'oA0M BCE Oolree
UHTETPUPYIOTCS B OOIIECIIOPTUBHOE NMPOCTPAHCTBO U, IIPU 3TOM, UCHOJIb3YIOT COBEPILIEHHO HOBBIE
TEPMUHBI, 3a4aCTYI0 HEJOCTYIIHBIE K IPAMOMY IIEPEBONY.
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PROBLEM OF FOREING LANGUAGES LEARNING MOTIVATION
IN THE EDUCATIONAL ENVIRONMENT OF A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY
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Effective teaching and learning of a foreign language at the non-linguistic university is a
significant problem for both a modern teacher and students. In this article we will analyze the
reasons for lacking interest and how to motivate students to learn foreign languages.

Keywords: English language, Russian language, education, motivation, teaching.

A foreign language plays a very big role in the present time; this is due to the development of
international relations, tourism, information and technologies. Knowledge of a foreign language is
one of the key components of successful professional activity of a modern, competitive specialist a
tool for effective solution of professional tasks in the conditions of dynamically changing
requirements. In this regard the question on how to interest and motivate a student to learn foreign
languages arises.

Firstly we will examine some of the basic provisions concerning the term “motivation” in
more detail. In one case it is a combination of factors that support and direct, i.e. determine
behavior, in another case it is a set of motives, in the third — an impulse that causes the activity and
focuses its direction. S. Yu. Golovin singles out the interests, values and ideals of an individual as
meaning-forming factors of motivation: “In a person the source of motives is the unlimited process
of social production of material and spiritual values, with internalization of which by a personality
can acquire an incentive force and become real motives* [1].

We examined the motivation for learning a foreign language by non-linguistic students. They
revealed the fact that young people should more actively study foreign languages, since the process
of mastering a language contributes to the development and self-development of an individual,
maintains their self-esteem, helps to diversify leisure, and increases the chances of graduates in the
job market. However, the problem of developing and maintaining motivation for learning a foreign
language at the university remains quite problematic, which is associated with the peculiarities of
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the mental development of students; that is why the question of motivation in domestic and foreign
psychology, as well as the methods of teaching foreign languages is currently receiving
considerable attention [2].

It is crucial to understand that our brain chooses an easier path. Why do we need to translate
the text spending time on it while there is the same text in our native language? [3] This is the
reasoning of most students who are not interested in learning the language. Moreover, here we can
speak not only about a foreign language, but also about the native one. There are many students
who have never been interested in the grammar of the Russian language, their native language, they
say, “I can speak Russian, I don’t need to write correctly”.

In order to get a student interested, we need to specify the exact problem. If only one person
out of ten does not have any interest in learning foreign languages, then it is not so difficult to
motivate one person, but what to do if a half or more of the students are not willing to study? This
case is much more serious since the problem is not only in students, but in teachers as well, or in
their teaching approaches.

According to E. V. Samoylenko, “Students studying a foreign language at a non-linguistic
university while in the classroom, as a rule, are in two diametrically opposite mental states: a state
of boredom or a state of anxiety” [4]. This can be explained by the fact that in foreign language
classes, students who are not motivated to learn a foreign language and are completely far from
striving to master a foreign language are bored, and learners who have not yet lost the desire to
master a foreign language, but lack of self-confidence, fear making a mistake becomes an
insurmountable psychological barrier. Meanwhile, as has been repeatedly noted above, positive
emotions are an integral part of interest, especially when it comes to learning a foreign language.

An important factor in the formation of interest in the study of foreign language among
students is the personality of the teacher. According to some scientists, an analysis of the
psychological characteristics of an unsuccessful student shows that the reason for many of their
failures is ineffective communication between them and a teacher, lack of friendliness, and
sometimes a clearly negative attitude [5]. Therefore, much in a teacher’s work depends on their
personal abilities, pedagogical skills and intuition.

To organize a learning process a study plan that will use modern technologies should be
created, I personally saw that various presentations, small videos, creative homework affect
learning much better than a typical lesson based on a textbook [3]. Secondly, you need to learn how
to relieve tension during the lesson. Very often students who are not sure of their answers and
knowledge get nervous in the classroom, they have a fear of both the teacher and the subject.
Thus, a teacher needs to show students that they are their friend and want to help them. No need to
think “I am a teacher, and you are just students”, because they are not “just students”", but your
students, no matter how difficult it is, you need to understand that you came to teach, and students —
to learn. [6].

Based on personal experience, let us speculate on the problem when only a small part of the
group of students is not interested. My English teacher in the first year had her own method. She
kept in low-performing students after her class and found out exactly what their problem was. If a
student did not understand the topic, then she gave him additional materials on this topic, and paid
more attention to the low-performing student during the class. Of course this is only one example of
a concerned teacher, there are more ways of how to attract students’ attention and support their
interest.

In conclusion, while motivating students is a difficult task, the rewards are worth it.
A motivated student can be obsessed with learning, and strive to be an active participant in the
process.

In a nutshell, teaching a class full of motivated students is enjoyable for both a teacher and a
student. Undoubtedly, some students are self-motivated and have a natural love for learning, but
even with students who lack this natural drive, a good educator can make learning fun and inspire
them to reach their full potential.
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The article deals with the problems associated with the translation of English idioms into
Russian. When translated, some idioms do not have phraseological counterparts and may lose their
figurativeness, which will lead to the loss of the meaning of the statement in which this idiom
was used.
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B coBpeMeHHYI0 510Xy TIIOOATBHON MEXKYJITYPHOH KOMMYHHKAIMA B c(epe TMOIUTHKH,
CMMU u npounx cepax MOCTOSTHHO TOSBISIFOTCS HOBBIE WAMOMBI, KOTOPBIE YacTO HUCHOIB3YIOTCS
B Pa3JIMYHbBIX Ta3€THBIX CTATHAX WM JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEIEHUAX. ITO 3HAUUT, YTO MHOTUM IIe-
pEeBOUMKAM TPUAETCS CTOIKHYTBCS C STHMH WAMOMAaMH Npu pabote ¢ Tekctamu. U, pazymeercs,
HY>KHO TEPEBECTH 3TH UIUOMBI TaK, YTOOBI MX CMBICI OBLI MOHATEH TOMY, KTO B JajbHeiieM Oy-
JIeT 3TOT TeKCT uuTaTh. Caenars 310 OyneT BechbMa MpobiieMaTHYHO, Belb, cornacHo C. BnaxoBy u
C. ®nopuHy, B «IIIKajie HEMEPEBOAUMOCTIY (HPa3eoIOru3Mbl 3aHUMAIOT MPAKTUYECKH MIEPBOE Me-
cto [3, c. 179]. Unnoma, mo H. BamkeBudy, 5To Takas sS3bIKOBasi €IMHUILIA, 00Iee 3HAUCHUE KOTO-
pOii HE CKJIa[bIBACTCS M3 3HAYCHUH YacTel, e€ COCTaBIAIONINX, a 00Iee 3HaYCHIEe HE MOTUBUPYET-
Cs 3HAYEHUSIMU COCTaBJISIIONMINX [2, ¢. 14].

[lepeBoa narom npezcraisier co00i TOBOIBHO CIOXKHYIO 3a/1a4y. Beib B 3TOM citydae HyX-
HO 10100paTh eMy TaKoe COOTBETCTBHE, KOTOPOE ObI MOAOIILIO HE K OTHOMY KOHKPETHOMY KOHTEK-
CTy, a K JIIOOOMYy KOHTEKCTy. Tarke HCIOJIb30BaHHE HEKOTOPHIX NMPUEMOB MEPEBOJA, TAKMX Kak
KOMIICHCAIUS UJTH KaJIbKUPOBAHKE, B 3TOM CJIy4ae CHIIbHO OTPAHUYEHO.

B nanHoli pabote MBI paccMOTpHM MpoOiieMy TepeBoja aHTIMICKUX WAMOM Ha Marepuase
KemOpumxckoro wuHTepHauoHanbHoro cioBaps uauoMm (Cambridge International Dictionary
of Idioms) u Dtumonornyeckoro cinoBaps H. BamkeBuua (Mauomel. DTHUMOIOTHUECKUH ClIOBaphb
ot A 1o 51, 2007).

B teopuu nepeBosia mpuHATa TOYKA 3PEHUS, COIVIACHO KOTOPOH MAMOMBI HMPEANOYTUTEIHEHO
nepeBoaAnTh uanomMamu. OHaKo, HallpUMep, MPU COCTABICHUM CJIOBaps TaKoil crmocod He Bceraa
pabortaer [4].
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HekoTtopeie aHrnuiickue MAHOMBI HE UMEIOT (PPa3eoqOrHUeCKUX COOTBETCTBUH B PYCCKOM
SI3bIKE, KOTOPBIE ObI TTO3BOJIMIIM B MOJTHON Mepe MepeiaTh UX aKTyalbHOE 3HAUCHUE U CTUIUCTHYE-
CKyIo okpacky. Hanpumep, anrnumiickas unuoma «have your knife into somebody» (nocrnoBHo me-
PEBOUTCS «JIEpP’KaTh HOXK B KOM-JH00») MOXKET ObITh aJanTHpOBaHa KaK «BCTABISAThH MAlKU B KO-
nécay, 0JJHAKO MPHU 3TOM CTUIUCTHUECKUI OKpac JOBOJIBHO CHIIBHO CMSTYAETCS.

Takxe ecTb HAMOMBI, UMeIOIIHE (HPA3e0IOTUYECKHUE COOTBETCTBHUS B PYCCKOM SI3bIKE, U TIEpe-
JaloT uX npsimoe 3HaueHue. Hampumep, Beipaxkenue «be afraid of your own shadow», kotopoe u
B aHIVIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX MMEET 3HaueHHe «0osTcsa cOOCTBEHHOM TeHM». B To ke Bpems
A. H. bapanoB u JI. O. /1o6poBoibCKH yKa3bIBAIOT HA TO, YTO aOCONMIOTHBIMHU IKBHBAJICHTAMHU
B JPYTHUX S3bIKaX HAMOMBI 00JafaroT peaKo. JTO OOBSICHSETCA HE CTOJNBKO WX HalHWOHAJIbHO-
KYyJbTYPHBIM CBO€0Opa3ueM, CKOJIbKO HECOBIAJACHHUEM TEXHUKH HOMUHAIMY [1, ¢. 252].

EcTb uanomsel, KoTopble NMpU Hedpa3zeosornYecKoM MEpPeBOJe yTpauynuBalOT 0Opa3HOCTh, UT-
parouIyio B HEKOTOPBIX CIIydasX KIHOYeBYIO pojb. Tak, Hampumep, aHriuiickas uauoma «a sinking
feeling» (OyKBaJIbBHO «TOHYIIEE YyBCTBO») MEPEBOAUTCS KaK «IUIOXO€ MPEAIYBCTBUEY, HHOTIA UC-
MOJTB3YETCS B KOHTEKCTaX s3bIKOBOM WIpbl: «After striking the iceberg, the passengers on the
Titanic got a sinking feeling». «Ilocie cTonkHOBEHUS ¢ aiicOeproM, y naccaxupoB TuTaHuka ObLIO
nioxoe npeouysecmesuey (OyKB. «TOHYIIEE YyBCTBO»). MOXKHO 3aMETHUTh, TIOCIIE TIEPEBOJIa JTaHHAS
SI3BIKOBAsI UTpa yTpaTuia CBOIO OOpa3HOCTb, U TOT, KTO €€ YCIBIIIUT WM YUTAET, HE TIOUMET e
CMBICII TIOJTHOCTBIO. Hepenko B Takux ciydasx MEPEeBOAYMKH IPOCTO OMYCKAIOT HUIAMOMBI, JINOO
OCTaBIIsIsA MX 0€3 TepeBo/a, MO0 MOTHOCTHIO U3MEHSIIOT BBIPAKEHHE, COJEpKAIIEe HINOMY, YTOOBI
a/IalITHPOBATH €TO0 MO/ HAIK (Pa3eoIOTHIECKUE aHAJIOTH.

Takum oOpa3om, mo100paTh AHMIMICKUM HIMOMaM (Ppa3eosoruueckoe COOTBETCTBHUE, KOTO-
poe OBl MOIXOAMIIO K JIFOOOMY KOHTEKCTY KpalHe CI0KHO. VICKITIOUEHNEM SIBISIFOTCS TOJIBKO HIHO-
MBI, KOTOpbIE UMEIOT HICHTUYHBIC aHAIOTH B PyCCKOM SI3bIKE.

[lepeBos — 3TO HE TOJIBKO YMCTBEHHBIH, HO U TBOPYECKUU TPy, TpeOyIOMUNA MacTepcTBa U
OOIIMPHOCTH 3HAHWA, OCOOCHHO KOTJa HYKHO COXPaHHTh CMBICIOBBIE OTTEHKH OPWUTHHAIBHBIX
TEKCTOB WJIM KOTJa TEKCTHI HY’KHO TPAMOTHO aJalTHPOBATh.
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OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA HA3BAHWI 3APYBEKHBIX ®UJIHEMOB
C AHTI'JIMUCKOI'O HA PYCCKHMU A3BbIK

B. O. Kopckosa
Hayunslii pykoBoaurens — JI. 5. BaBuiiosa

CubupCKuii TOCYJapCTBEHHBIN YHIUBEPCUTET HAYKU M TEXHOJIOTHI MMeHU akajgemuka M. @. PemerHeBa
Poccwutickas @enepanmst, 660037, r. KpacHosIpck, mpoctr. uM. Ta3eTsl «KpacHospckuii padounii», 31

B oannou cmamve paccmampuearomcs ocobeHnocmu nepesooa HA36AHUL 3apYOeHCHbIX
PUIbMOB ¢ AHEIULICKO20 HA PYCCKULL A3bIK, OCHO8HbIE CNOCODbL UX Nepesood; (YHKYUU U K1accugu-
Kayuu HA38aHull 3apyOedcHulx uibMos; Hauboiee pacnpocmpaneHHvle nepesooyecKue OuUOKuU,
NPOBOOUMCSL AHANU3 NEPe8OOd HA38AHULL 3aPYOEHCHBIX PUTLMOB.

Kniouesvie cnosa: cnocobul nepegooa (36ghemucmuyeckuil, 0es8hemMucmuyeckul, Haupoauli,
ceManmuiecKull, 8038paujeHue K NepeoHaAYAIbHOMY UCMOYHUKY, MPAHCKPUOUPOBAHUE), HA36AHUS
3apyOedicHbIX PunbMo8, PyHKYUU HA38aHUL DUTbMOS, nepegodyecKue OUUOKU.

TRANSLATION FEATURES OF FOREIGN MOVIES HEADLINES
FROM ENGLISH INTO RUSSIAN LANGUAGE

V. E. Korskova
Scientific supervisor — L. Ya. Vavilova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

This article deals with the translation features of foreign film titles from English into Russian;
the main ways of their translation; the functions and classifications of foreign film titles, the most
common translation errors, the analysis of foreign film titles translation.

Keyword: methods of translation (euphemistic, de-euphemistic, genre, semantic, return to the
original source, transcription), foreign films titles, functions of film titles, translation errors.

CoBpeMeHHass KNHOMHIYCTPUS XapaKTepU3yeTcsi ObICTPBIM M 3HAYUTEIbHBIM YBEIMUCHHEM
KOJINYEeCTBAa KUHOIPOIYKIMH, PACCUNTAHHOM Ha IMIMPOKOI0 3pUTENs KaK B HAILEH CTpaHe, Tak U 3a
py6exxom. KunopmibMel, B TOM yKcie U 3apyOeKHbIE TPOYHO BOIUIM B HAIly )KU3Hb U CTAIM CUU-
TaThCS OTNEIBHBIM BHJIOM HCKYCCTBA. B CBSI3U C 3THM, y4eT 0COOCHHOCTEH nepeBoia Ha3BaHM 3a-
pyOEKXHBIX (PUIBMOB HEOOXOIUM JUIS TIOJTYUYCHHUS TPABIIIBHOTO U aJIEeKBaTHOTO TEPEeBOJa C coXpa-
HEHHEM JIaHHOTO aBTOPaMHU KOJOPHUTA U CMBICIIA, @ TAKXKE YCTAHOBJICHHS TMapalljiesd ¢ OPUTHHAIb-
HBIM Ha3zBaHueM. K coalleHHro, He BCE MEePEBOIBI Ha PYCCKHUH SI3BIK SIBIISIOTCS yIaYHBIMH, a HEKO-
TOpbIe (POPMHUPYIOT B CO3HAHHH 3PUTEIIS COBEPIIEHHO HEBEPHOE MPEJICTABICHUE O (PriIbMeE.

B nanHOI cTaThe MBI paccMaTpUBaEM OCHOBHBIE CIIOCOOBI EPEBOJAa HAa3BAHUI 3apyOeKHbIX
¢mIEMOB 1 HanboJiee pacpoCTpaHEHHBIE TEPEBOAUECKUE OIIHOKH.

[Ipexne Bcero, ciemyeT OTMETUTh, YTO Ha3BaHUS IOMYJISIPHBIX, KAK OT€YECTBEHHBIX, TaK M
3apyOeKHBIX KHHO(MMIBEMOB aKTUBHO (DYHKIIMOHUPYIOT B MAacCOBOM KOMMYHHKAIIMU, B YaCTHOCTH,
B COBPEMEHHOH Ta3eTHOW MyOIMIMCTHKE, W COCTaBIAIOT ONPEACICHHYI0 YacTh JIEKCUKO-
¢dpazeonornyeckoro ¢GoHaa s3bIKa CPEeACTB MaccoBoi mH(popmaruu. Kak u3BecTHO, BaKHEHIIEH
¢byHkmel Ha3BaHU QUIBMOB ABIsETCS MHPOPMATUBHAS (QYHKIIHS, BKIIOYAIONIas B ceOs peKiam-
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HYI0 QYHKLIHIO U (YHKUHUIO BO3JCHCTBUSA. YUUTBIBAs BEAYLIYIO pOJib MHPOPMATUBHOW (PyHKIUH,
CJIeZlyeT BBIACIUTH TPU OCHOBHBIX CEMAHTUYECKUX TUIA Ha3BaHUHN (PUIBMOB:

1) co6cTBeHHO MHGOPMATUBHEIE;

2) nH(pOpMaTUBHO-KOHIENTYaJIbHBIE;

3) undopmaTuBHO-00pa3HBIE.

[TpoucxoxaeHue Ha3BaHHUs KUHOPUIbMA HUCXOIUT U3 (akTa, uto dotorpaduyeckuit Gpuibm
UCTOPUYECKH OB MEPBUYHOM Cpeod I TOro, 4ToObl AeNaTh 3alUCH U MOKa3blBaTh KHHO(UIb-
Mbl. DUIIBMBI CHUMAIOTCSL ¢ TIOMOLIBIO 3aMIMCH HA KaMEpy UIPhbl aKTEPOB WM C TIOMOIIbIO UCHOJIb-
30BaHMS aHUMAIIMOHHOM TEXHUKH, a TaKkke crerd(PdeKToB.

Hcxons u3 toro, 4to riaaBHas (GYHKLIMS Ha3BaHUS (UIbMa 3aKIHOYAETCs B UACHTHU(QHUKALUU
JAHHOTO (UJIbMA, TO IIPU MEPEBOE AHTTIOA3BIYHBIX (PUIBMOB Ha PYCCKUIl SA3BIK, NEpel IEPEeBOAUH-
KaMU BO3HUKAeT MHOXECTBO CII0KHOCTEH, KOTOPbIE UM HEOOXOAMMO PEUIMTh JUIsl TOrO, YTOObI Ha-
3BaHUE, JaHHOE (WIBMY B OpUTMHAJIe, 3By4aJo HE XYK€, a TakkKe ObLIO MOHITHO POCCHHCKOMY
3putento. [l noaydyeHus aJeKBaTHOIO NepeBoia HEOOXOAUMO YUUTHIBATh Pa3IMyuHbIE NIEPEBOAYE-
CKHE METO/bI, a TaKKe MPUHLUIMBI OLIEHKU nepeBoaa. Kpome Toro, Heo0XOAMMO YUYHUTHIBATh, YTO
KMHO(QUIBMBI MOTYT OBITh Pa3lIMYHbIX )KaHPOB. B Teopun guibma jxaHp OTHOCUTCS K NEPBUYHOMY
MeToy Kiaccupukanuu puiabma. CaMbIMU HIMPOKO PAaCHpPOCTPAHEHHBIMU >KaHPAMU (UIIBMOB SIB-
JISIFOTCSL:

— KOMEIHSI — BBI3BIBAET CMEX;

— yKachl — BBI3BIBAIOT CTPAX ayAUTOPHH;

— OKIIH — BOBJIEKAET B MOPAIBHOE B3aMMOICHCTBHE MEKIY «XOPOIIMM» U «IUIOXUMY, BBIpa-
KaroIeecs yepe3 HaCHiIne Wi (U3NIECKYI0 CHUITY;

— MeJojpaMa — TJIaBHBIM 00pa3oM COCPEAOTauMBAETCS Ha Pa3BUTHH NEPCOHAXa; MPUKITIO-
YeHUYECKH (PUIBM — BOBJICYCHHE B OIACHOCTH, PUCK WJIM aBAaHTIOPY, YacTO C HCIIOJIb30BAaHHEM
B BBICOKOM CTETIEHU (paHTa3UU M UCTOPHUYECKUX COOBITHHA, TPOUCXOIUBIINX B TIPOIILIOM.

Lenp nepeBoia Ha3BaHMsI KHHO(PUIEMA TAK)KE COCTOUT B TOM, YTOOBI YCTAHOBUTH OTHOIIICHUE
HKBUBAJIEHTHOCTH MEXAY HMCXOTHBIMHU M IEJIEBBIMU TEKCTaMHU (TO €CTh, YTOOBI TapaHTUPOBATH TO,
9T0 00a TEKCTa COOOIIAIOT HaM 00 OJJHOM M TOM e), IPUHUMAasi BO BHUMaHHE MHOXKECTBA OTPaHU-
YeHUH. DTH OrpaHUYEHUS BKIIOYAIOT B ce0sl KOHTEKCT, MIPaBUiIa TPAMMATHKH S3bIKOB, COTJIACOBAH-
HOCTb HAIMCaHMs, UX UIAUOMBI, U T. 1.

[Ipobnema nepeBosa Ha3BaHUsI KUHO(MUIbMA SIBJISETCS OJHOM M3 CaMBIX CIOXHBIX. JloMuHU-
pyrolas Touka 3peHusi B JaHHOM BOIIPOCE COCTOHMT B TOM, YTO Ha3BaHME JIOJDKHO OINPEIEINATh OC-
HOBHOI 00pa3 ¢uibMa M ObITh MOHATHBIM 3PUTENIO, a CIy4Yau CO3IAaHUs HA3BaHUM, OCTAIOIIUXCS
HETIOHATHBIMH JIaXKe K KOHILY (QHiibMa, 00BICHAIOTCS, KaK MPABUIIO, IIIOX0H paboTol mepeBoJUrKa.

[lepeBoabl Ha3BaHM (HUIBMOB MPEIOCTABIISAIOT OOMIMPHBIN MaTepHai AJs aHaJu3a TUIIOB K-
BUBAJICHTHOCTH, 3aM€H, OIMOOK peun. Ha3BaHus, n3MeHeHHbIE U IpeoOpa3oBaHHbIC B TEUCHHUE TIe-
peBOJia U aKTHUBHBIX I1IAaroB, KPOME MPEIOCTABICHUS Ha3BaHUS HA MCXOJHOM SI3bIKE MPEACTABISIOT
HHTEpeC TaKkXKe B aCHeKTe WACHTU(DUKAIIMM U CPAaBHEHUS TEHJICHIIMN NepeBo/a.

Brienstor crnemyromiye cnoco0sl nepeBojia Ha3BaHUM KHHO(UIBMOB: 3B()EMUCTHUECKUIT Tie-
peBOJ; 1erBPeMecTHUECKUI TEPEeBO/T; )KaHPOBBIN MEPEBO/I; CEMAaHTHUECKUI MTEPEeBO; BO3BpalllEHHE
K UCXO/IHOMY MIEPBUYHOMY MCTOUHHUKY; TPAHCKPUOUPOBaHHE:

1. OBdemucTrueckuili nepeBo] (3BPeMusM — HEUTpaIbHOE MO CMBICIY M 3MOLMOHAIBHON
«Harpyske» CJIOBO WM ONHMCATENbHOE BhIpaKEHHE, HHOCTPAHHOE CJIOBO MJIM OECCMBICIEHHOE CO-
3By4He, OOBIYHO HCHOJb3yEMOE B TEKCTAaX M IyOJUYHBIX BBICKA3bIBAHUSX Ul 3aMEHBI JIPYTHUX,
CUNTAIOIIMXCS HEMPUINYHBIMU MJIM HEYMECTHBIMH, CIIOB U BBIPaXXEHUI) — U3BECTEH Kak Hanbosee
TUIHMYHBIN CTIOCOO MEpeBO/ia, UCMOIb3yeMblil B pomuioM. HekoTopble mpuMepsl yKe CTalu Kiac-
cuyeckumu: «Some like it hoty — («Hekotopsie mo0sT moropsiuee») B pOCCHICKOM BapUaHTE H3-
BECTHO, Kak «B mkaze TOIbKO AEBYIIKI.

Crnenyer Takke OTMETUTb, YTO 3BPEMHUCTUYECKUN METOJ, B HACTOAILIEE BPEMs HCIIOJIb3yeTCs
NepEeBOYMKAMK KpailHe peKo M HalTH Ha3BaHWsS KMHOPHUIBMOB, KOTOpPbIE ObUIM OBl MEpPEBEIEHBI
TaKUM CIIOCOOOM JIOBOJIBHO CJIOKHO. DTO B OCHOBHOM (DMJIBMBI, KOTOPBIE MOSIBIISIIUCH B KHHOIIPO-
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kare CCCP. B Hamie Bpems IIeH3ypHbIE paMKH 3aMETHO PacCIIUPUIINCh, U TIEPEBOTYUKH HE BUIST
CMBICJIa B HEOOXOAMMOCTH «CMSATryYaTh» WU «O00JIaropaKUBaTh» Ha3BaHUE (QHUIbMa MOCPEICTBOM
nepeBo/a.

2. JleaBdemecTHdecKHii IepeBOJl Mbl MOXKEM BCTPETHTh B COBPEMEHHBIX Ha3BaHUSAX KHHO-
¢unbMoB. Hanpumep, Korjja 3TM NpOTUBOINONOXKHBIE ()YHKIIUU OCYLIECTBJICHBI C TOMOILBIO TPaHC-
autepauuu U TpaHckpunuuu: «Meet the Fockers» — «3nakomctBo ¢ ®@okepamm»; «3HAKOMCTBO
c ®akepamu». To ecThb ceifuac uaeT 3aMeTHasl TEHICHLUSA K paclpoCTPaHEHHUIO 3TOTr0 Crocoba me-
peBoJa, KOTOPBIH SIBIISETCS MOJHOW MPOTUBOIOI0KHOCTBIO NepBoro. CoBpeMEHHbIE IEPEBOTUUKH
3a4acTyl0 MCIIOJIb3YIOT BYJIbrapu3Mbl, & B HEKOTOPBIX CIy4asX Aa)k€ HEHOPMATUBHYIO JIEKCUKY, JJIs
YCUJICHHS BIIMSHUS HA ONPEAEICHHYIO YacTh ayAUTOPUH MOCPEICTBOM BBIICISIONIErOCs U3 0o0Ien
Macchl Ha3BaHUi nepeBoja. Yaie Bcero AaHHbIN crocod nepeBoia BCTpeyaeTcs MpHU IepeBoJie Ha-
3BaHUN KOMEINH.

3. XKaHpoBBIil MepeBO]] MOKHO pacCMaTpyBaTh Kak OJWH W3 Hawbojee pacripoCTpaHEHHBIX
THUIOB aJlaliTallii, KOTOPOM MOJBEPraroTCsl eUHULBI sA3bIKa. [lepeBeeHHOE Ha3BaHUE KOPPEIUPY-
€TCsl C KOHKPETHBIM >kaHpoMm. Ha3Banme nerexktuBHoro ¢guminbpma «City by the Sea» Op110 ipeobpa-
30BaHo B poccuiickuii mepeon «Ilocnennee Jleno JIs-Mapkuy, HO HazBaHHe (UIbMa yKAcoB «She
Creature» B pOCCHUICKOM MEPEBOJIC NEPEMUCHIBACTCA B dKAHPE YKACTHKOB: «Yrkac u3 beznup». Kak
MoKa3aJii HaOJIOICHNS, TaHHBIN CIIOCO0 TIepeBO/Ia UCIIONIB3YETCS Yallle BCETO P NIepeBo/ie Ha3Ba-
HUI (UIBMOB y>KacoB JJIsi CO3JaHHUS COOTBETCTBYIOIIETO 0€30IMO0YHOTO BO3/ICHCTBHS Ha 3pUTe-
as. Kak mpaBumiio, Ha3BaHHMe (QuibMa yKacoB BCeTJa WACHTHQHIUPYIOT caM (puiabM. 3pHUTens 1O
HA3BaHUIO MOXET ONPEACIHNTh, YTO €T0 OKUAAET B KHHO3aJe. Takoii crocod rnepeBoia UCToNb3yeT-
Csl TaK)Ke JUTSI PYTUX KAHPOB (DUITBMOB, XOTSI 1 HEMHOTO PEXKe.

4. CeMaHTUYECKHUI TTEPEBO — aaNTalus, KOTOpas ¢ IIOMOIIbI0 U3MEHEHHS WU JOOaBIICHHS
JEKCHUYECKUX JIEMEHTOB U TMPEIOCTABJICHUS KITIOUEBBIX CJIOB (PHIIbMA PACIIUPSET CEMAaHTUYECKYIO
oOmacTh xaHpa ¢mibMa. B HacTosmiee BpeMst OH SBISICTCS OJHUM M3 CaMBIX IIUPOKO HCIOJIb3Ye-
MBIX CITIOCOOOB IepeBoAa Ha3zBaHUH (QMIBMOB. ETo MOIMyJISIpHOCTH 3aKITIOYAaeTCsl B TOM, YTO OH I10-
3BOJISIET MEPEBOAYUKY MBICIUTH IIMPE M CO3JaBaTh CBOE COOCTBEHHOE Ha3BaHHE, KOTOPOE, BIPO-
9YeM, JTOJDKHO KaKHMM-TO 00pa3oM MEpeKIMKaThCcs C Ha3BaHUEM OpHUTMHala. YMENblid MepeBOAYNK
C TIOMOIIBIO JJAHHOTO CIIOc00a MOXKET MPEBPATHTh NEPEBO Ha3BaHUA (PUIIbMa B MaJIEHBKOE IPOU3-
BEJICHUE HMCKYCCTBa, KOTOpOE OyAeT OTpa)kaTh CMBICI (HiIbMa, ObITh €ro PeKIaMoil M BU3UTHOU
KapToukoi. Ho mpu HEe0CTaTOYHOM KOJIMYECTBE 3HAHUM, HAIIPOTHUB, MOXKET JIUIINTh (PHIIBM BCAKO-
r'0 CMBICIIA.

Tak, punem «The 13th Warrior» — B pycckom npokare « TpuHaanaTelii BOUH» — 0(QUIIHATEHO
6bu1 M3BecTeH Takxke Kak «Eaters of the dead» (IToxxuparenu meptBerioB) u «The Vikings» (Buxun-
ru). Wnu, nanpumep, HazBanue npambl «Out of the cold» B poccuiickoM mpeacTaBIeHUH JaNeKo OT
IepBOHAaYaJIbHOTO Ha3BaHUs: «TaHIyil co MHOI!» DTOT BapuaHT Ha3BaHUS OYEHb SAPKO PACCTaBUII
aKIEHTbI CIOKETa, TaK KakK TIJIaBHbIM repod ¢uiabMa OblT aMEpUKAHCKUM HCIOJHUTENIEM CTela,
koTopblil mposen 20 net B Poccun. Komenus o mianmem ceine apssona «Little Nicky» nepeBenena
¢ 100aBIeHUEM JeKcHyeckoro aneMenTa — «Huku, psBon-mnanmmuity. Komenus ¢ HazBaHueM, rie
OTpakeHa TOJIbKO (amMuiIus riaaBHoro repos — «Bowfinger», nepeBenena Ha pycckuii kak «Kinesbiit
[Tapens» nnu «besymusbiii boypunrep», Takum o6pazom, 3TOT BHUJ IepeBojia He OyAeT MO3BONIATh
UACHTUGUIMPOBATE ATOT (PUIbM Kak, HalpUMep, NETEKTHBHYIO WM OHOrpaduyeckyro apamy.
B cnyuae ¢ ¢pantactruueckum tpriiepom «Pitch Black» odunmnansasiii nepeBon HazBanusa «YepHas
JBIPa» MOPOXKAAET Yy 3pUTENIs aCCOLMALUM, OTIIMYHBIE OT ACHCTBUTEIBHOIO COAEP)KAHUS KapTHHBI,
TaK Kak B ()MIIbME peub MJET HE O YEpHOH JibIpe Kak 00 aCTpPOHOMHUYECKOM SIBJICHUH, a O IUIaHEeTe,
KOTOpast MOrpy»Xkaercsi B KPOMEIIHYIO ThbMy. TakuM o0pa3oM, MCIOJIb30BaHHOE B HAa3BaHWUU BbIpa-
xenue «pitch black» nmeer 3HaueHHE, OIM3KOE PYCCKOMY «TEMHO, XOTh TJ1a3 BBIKOJIN.

5. Bo3BpaieHue K HICXOJHOMY IEPBUYHOMY UCTOYHHUKY — 3TO TAKOM THII aJaliTAllUU IIEPEBO-
71a, KOTOPBIN UCMOJB3YETCs B Cilydae, KOTJa Ha3BaHUE BEPCUU SKpaHa HE COOTBETCTBYET HA3BAHUIO
MUCbMEHHOT'O NPOU3BEJCHUSA, KOTOpOe ObUIO MCTOYHHMKOM crokera. K coxanenuto, ceifuac 3ToT
croco0 He SIBISETCA O4EHb PaclpOCTPAHEHHBIM, 3a4acTYIO MEPEBOJUYUK KONMUPYET OPUTHMHAIBHOE
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Ha3BaHHe (UIbMa C IENBI0 JOCTIXKeHHUS HeoOxomaumoro 3¢dekra Ha ayautoputo. Kak mpasuio,
Ha3BaHUE MHCbMEHHOT'O OPUTHMHAJNIA UCIIOJIb3YETCsA B MEPEBOAUYECKUX LENSAX AOBOJIBHO peako. Ha-
npumep, «Sleep Hallow» — B poccuiickom nepeBoae — «Connas Jlomunay (HO Bepcus ¢ cyOTUTpa-
MU MpeAJiaraeT APyroi BapuaHT, KOTOPBI Onnxke K OyKBaJlbHOMY HUCTOYHHKY — «Jlerenna o Bean-
HUKe 6e3 ['00BBI»).

6. TpanckpubupoBanue. 3a MocieHNE TObI ATOT CIOCcO0 MprodpeTaeT BcE OONBIIYIO MOMY-
JSPHOCTh. B aHTIMICKOM SI3bIKE €CTh BBIPA)KEHUS, KOTOPBIE TP MEPEBOJE HA PYCCKHUI MOTYT 3BY-
4aTh TPOMO3JIKO HJIM HEAOCTATOYHO KOJOPUTHO. J[J1s1 TOro 4yToOBl UCKIIOYUTH MOJ00HBIE HEYA00-
CTBa, NEPEBOAUMKH MPUOETAIOT K TPAHCKPUOUPOBAHUIO, XOTA, TaHHBIN CIIOCOO MepeBoja HE BCeraa
SBIISIETCS pelieHneM npodaemsbl. Takol «mepeBoa» OyAeT OCcTaBaThCS HEMOHITHBIM IS JIIOACH, He
3HAIOLUX WM IJI0OXO 3HAOIIMX aHIMIMUCKUN sA3bIK. VIM mpuiercs JoraapiBaThCsl O BO3MOXKHOM CO-
nepkaHuu QuibMa o pekiame u agumam. Hanpumep, Takue Ha3BaHus GUIBMOB Kak «[laHcep»,
«Tpaddux» u «Tepmunaropy.

Takum 006pa3oM, Kaxablil criocod rnepeBojia UMEET CBOM IUTIOCHI 1 MUHYCBHI, KOTOpPbIE HY>KHO
YUUTHIBATh MPH MEPEBOJIE OMPEIEICHHOro (UiIbMa, IOTOMY YTO Ka)KIbli CiIydail epeBojia Ha3Ba-
HUS SBJISIETCS YACTHBIM M TpeOyeT MHANBUAYAIbHOTO Mmoaxoaa. Heo0Xoammo Takke yuuThIBaTh, Ha
KaKyI0 ayJUTOPHIO pacCUUTaH (HUIbM, a TAKXKE K KAKOMY JKaHPY OH OTHOCHUTCSI.

Kak BUIHO W3 BBIICTIPUBEICHHBIX TPUMEPOB, aHATN3 Ha3BaHUW 3apyOeKHBIX (PHIEMOB, ITe-
PEBENICHHBIX Ha PYCCKUM A3BIK, MPEJICTABIIAECT COOOM BeChMa TPYAHYIO 3aady.

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIC MEPEBOTICCKUE OMMMOKH W HEIOYETHl B IEPEBOJC HA3BaHUU
(UIBEMOB MOKHO pa30HTh Ha 5 KaTETOPHIA:

1. OmmOKu, BhI3BaHHBIC HE3HAHUEM HJIM HETMOHMMAaHUEM 3HAYEHUS CJIOBA WJIM UAMOMBI, BXO-
JAIIEH B cocTaB Ha3BaHUs. K 3Toil e KaTeropuu OTHOCATCA CIIy4dad, KOTZIa B IIEPEBOJIE HE OTpaxKe-
Ha OYEBHUHAS UTPA CJIOB, a TAK)KE TPAHCKPUIIIIMOHHBIE TIEPEBOIBI.

2. OmmOKu, KOTOpbIE MOSBISAIOTCS TOTAa, KOT/Ia MEPEBOIYNK HE BUAUT AJUTIO3UM, COIEpkKa-
IIUXCS B HA3BaHHUH, KOTOPBIC MOTYT OBITh YaCThIO TIOCTIOBHIIBI, OMOJIEU3MOM, KPBIJIATHIM BhIpaxe-
HUEM WJIM, HalmpuMep, HaMEKOM, MOHATHBIM HOCHTEIIO0 HMCXOJHOTO $3bIKa, HO, BO3MOXXHO, Oec-
CMBICJICHHBIM C TOUKH 3PEHUSI PYCCKOTOBOPSIIIIUX 3pUTENCH.

Ownu sBHsItOTCS 00JIee Cephe3HOM TPYMHOCTHIO IS TIEPEBOTYMKOB. 3/1€Ch OT NIEPEBOIUHMKA 3a-
qacTyro TpeOyroTcs OrpoMHbIe (POHOBBIE 3HAHUS M HHTYUIIHSL.

3. OmuOKy, BBI3BAHHBIC CTWIMCTUYCCKUM HECOOTBETCTBHUEM MEXKAY HCXOIHBIM U TMEPEBO/I-
HBIM Ha3BaHUEM. 3JIECh K€ MOXKHO PaCCMOTPETh HAPYIICHHS] HOPMBI U y3yCa PYCCKOTO sI3bIKa B Tie-
peBozie.

[TepeBon Ha3BaHUs PUIbMA AOKEH OBITh CTUIMCTUYECKU aJIEKBATCH OPUTHHATY U COOTBET-
CTBOBATh SI3BIKOBOM U PEYEBON HOPME IIEPEBOMAIIETO S3bIKA.

Ommbkwu, Kacaromyecs: HapyIeHus OHUKHU U MOSBISIONINECS, KOTa MEPEBOTINK HE YACIs-
€T JOJKHOTO BHUMaHUs yA00ONPOU3HOCUMOCTH MEPEBOAHOTO Ha3BaHus. Ha3zBanue dumbma JOMK-
HO OBITh SIPKMM U B U3BECTHOM CTeNeHU ahOpUCTUYHBIM, TOJDKHO 3amajaTh B MaMsTh, a ISl TOTO
HY>KHO ¥ 0J1aro3By4ue, 1 COOTBETCTBYIOIUI PUTM.

5. HecootBetcTBUA MexX Iy (huabMaMH U UX Ha3BaHHUsIMH. Henb3s 3a0bIBaTh U O TOM, 4TO Ha-
3BaHHE JOJKHO COOTHOCUTHCS C TEKCTOM U C BUACOPSIOM (PHiIbMa.

U3 Bcex BhINICTIEPEUNCIICHHBIX OMIMOOK, CAaMOW YacTON ONMIMOKOM MpHU NEepeBoIe SBISIETCS He-
BEpPHOE BOCIIPUATHE CJIOBA WM UAUOMBL. Ha BTOpoM MecTe HaxoIsATCsl OMIMOKH, CBSI3aHHBIE C TEM,
YTO MEPEBOJYMK UTHOPUPYET WM HE BUAMT MPUCYTCTBUE B HA3BAHWUU WUTPHI CIOB WUJIM KPbUIATHIX
BbIpaxxeHH. OMHAKOBBI 110 YACTOTE JOMYIIEHHUS TaKUe OIIUOKHU, KOTOPBIE CBSA3AHBI CO CTUIIMCTHU-
YECKUMHU HECOOTBETCTBHUSIMHU M HECOOTBETCTBUSAMHU MEXIY COJep:KaHueM (UIbMa U €ro Ha3BaHHEM.
[Tocnenanit Tun ommOOK — HapynieHHe (GOHUKKA BCTpPEYaeTCs O4YeHb peaKo. B Hacrosiee Bpems
JUISL TIPOKATYUKOB OYEHb BaXKHBIM aCIEKTOM SIBIISIETCS TO, Kak Oy/IeT 3By4aTh MepeBeIeHHas BEPCHs
Ha3BaHMsI, TO3TOMY JOMYIIEHUE TaKUX OLIMOOK SIBISETCS HENOMyCTUMBIM. Takke, mepes TeM, Kak
MepeBOIUTh Ha3BaHHE (uiibMa, HEOOXOJUMO BHUMATEIBHO MPOCMOTPETHh caM (GUIbM, JJIS TOTO
YTOOBI MOHSTH O YEM B HEM HJIET PEUYb U UTO MOXKET CKPBIBATh B ce0e ero Ha3BaHUeE.
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PasroBopHasi peub — 3TO HEOTHEMJIEMBIM MOABMXKHBIN IJIACT JIIOOOTO S3bIKA, B TOM YHUCIIE
pycckoro u aHriuiickoro. brnarogaps emy peub 3By4UT MeHee o(dulnaibHO U 0ojiee IMOLMOHAIb-
HO. Pa3roBopHas peus, pexae BCEro, ABIAETCA )KUBOU PEUbI0, ¢ KOTOPOH MTOCTOSIHHO IPUXOAUTCS
CTaJIKUBATHCS B IOBCEAHEBHOM )KM3HHU, B KNHO U B KHUT'aX.

DIEeMEHTOM pa3roBOPHOM JIEKCUKH SIBIsieTCs ciieHr. CIeHr, B CBOIO OY€pe/b, 3TO COBOKYII-
HOCTh KaprOHU3MOB, COCTaBJISIOIIMX CIIOM Ppa3rOBOPHON JIEKCHKH, OTpaxkaromeid rpyOosaro-
(bamMuBsipHOE, HHOT/Ia IOMOPUCTUYECKOE OTHOLIeHHE K mpeamery peuu [1, c. 110]. Cnenr moxer
COCTOATH M3 Pa3HOOOpa3HBIX CIOB M (hpa3eoIOru3MoB, H3HAYAIBHO HMCIOIH30BABIINXCS B ONpEe-
JICHHOM COLMAJIBHOM rpyIre. /laHHOE SA3BIKOBOE SIBJICHHE HOCHUT SPKO BBIPAXKEHHBIM 3MOLIMOHATIb-
HO-OLICHOYHBIN XapaKTep, 4TO JEJIAeT €ro aHTUIIOAO0M JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

CTouT OTMETHUTb, YTO HAPSAIY CO CIEHI'OM CYLIECTBYET >KaproHHas JIEKCHKa — 3TO cnenudud-
HBIE CJIOBAa M BBIPAXKCHHS, BO3HUKAIOUIME B Mpollecceé KOMMYHHKALUMHU JIIOJeH onHON chepsl nes-
TEJIbHOCTH, OJTHOTO BO3PAcTa, OAHOTO COLMAIBHOTO MOJ0XKeHUs. KaproHnsMel o0pa3yroTcs myTeM
M3MEHEHHMSI, COKpaIleHHs, MeTadOpU3aIiK, TIEPEOCMBICICHUS TUTEPATypHOI peun. I 1aBHOE OTIH-
YHe JKaproHa OT CJIEHTa 3aKII0YaeTcs B Y3KOW COLMAIBbHO-TPYIIIOBOM HANPaBICHHOCTH YHOTpPEO-
JICHUsI TIEPBOTO SI3BIKOBOTO siBjieHUs. [lomyiisipHbIE KaproOHHBIE CIOBA U BBIPAXEHHUS MOTYT CIIy-
XKHUTb Oa30BBIM MaTEPUAJIOM IS IOTIOJIHEHUS CIIEHIOBOM JIEKCUKH [2].

[lepeBoa CTUIMCTUYECKN CHUKEHHOM JIEKCUKH SIBIISIETCS OJHOW M3 CaMBIX aKTyaJIbHBIX TPYJ-
HOCTeH, ¢ KOTOPOH cTalKUBaeTcsi NepeBOIUMK B cBoeil paboTe. Tak kak mepeBoJl CIIEHTOBBIX CJIOB U
BBIpa)KEHUI TpeOyeT OT nepeBoAUNKa OOIIMPHBIX S3BIKOBBIX 3HAHHM, S3BIKOBOE UyThE U INTyOOKOro
MIOHMMaHMs 001Ie KapTUHBI MUPA.
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Jiist Toro 4to0b1 6osiee 1eTalbHO MOHATH JAHHOE SI3bIKOBOE SIBJICHHE M pa3o0paTbh OCHOBHBIE
TPYAHOCTH, BO3HUKAIOIIME IpU IEPEBOJE, PACCMOTPUM OTIMYUTEIbHBIE CBONCTBA CJICHTA
[3,c. 115].

1. Hanuune MHTErpupOBaHHON OTPAHUYEHHOCTH UCIIOIb30BaHUS.

OTO CBOWCTBO TOBOPHUT 00 OOIICYHNOTPEOMTEIBHOCTH M OOIIEN3BECTHOCTH CIIEHTa, T. €. UM
MOTYT MOJIb30BaThCSI MPEACTABUTEIHN PA3HBIX COLIMAIBHBIX TPYTIIL.

2. Ucnonp30BaHKEe B YCTHOM pEUH.

3. Hanuuwue sipko BBIPAKEHHOM 3KCIPECCUBHO-AMOIMOHAIIBHON OIIEHOYHOM OKPACKHU.

4. HenoaroseuHoCTh CIEHTA.

CrneHroBble €JUHMIBI TOBOJIBHO YacTO MCYE3AIOT M3 SA3bIKA M3-3a CBOETO HEMOCTOSHCTBA U
HEYCTOWYHUBOCTH.

5. Hanuume cioHTaHHOTO BBIpaKeHUsSI U (haMHUIIbIPHOCTH.

6. OGecrneueHne YKOHOMHUH PEUEBBIX M SMOIMOHATBHBIX yCHIIHM.

PaznnuHoe BocHpusATHE KapTUHBI MUPA M pa3HULA KyJbTYp — 3TO T€ (aKTOpbl, O KOTOPBIX
JIOJKEH MOMHHUTh NEPEBOAUYUK B CBOEH pabore, 4ToObI M30€KaTh HEKOMIIETEHTHOCTH M HEMOHU-
MaHUs.

Jlng ocyliecTBiIeHUsT Ka4ECTBEHHOTO MEPEBOMA, CIEAYeT IOMHHUTB O JIBYX OCHOBHBIX ITyTSIX
paboThl CO CHMXKEHHOM JIEKCUKH: NpAMOM (OyKBaJbHBIN) U HEMPAMOM (KOCBEHHBIN) nepeBoa. Mbl
MpeJIoIaraeM, 4To MepBbIii Criocod MepeBoia BCTPEYAETCs TOBOJIBHO PEAKO. ITO 00YCIIaBIMBaCTCS
HapylUIEHUEM HE TOJBKO HOPM $I3bIKa, HO M MEPEBOJUYECKON aJleKBaTHOCTH. OJHAKO CYIIECTBYIOT
TaKWe CJICHTOBBIC BBHIPAKEHHS, KOTOPbIe HEOOXOAMMO MEPEBOAMTH JAOCIOBHO. Tak Kak TOJBKO JI0-
CIIOBHBIN TIEPEBOJI COXPAHSET M3HAYAIBHYIO KCIPECCHBHOCTHh TeKCTa. BTopoi crmocod mepeBoaa,
M0 HaIleMy MHEHHIO, SIBJISIETCsl OoJiee MpaBHIbHBIM. MBI OOBSCHSIEM 3TO TEM, YTO JIJISl HOCHTEIEH
sI3pIKa TaKOM mepeBoj] OyJeT HE TOJIBKO yAOOHBIM U MPAKTUYHBIM JIJISl UCIIOJIb30BaHuUs, HO U 0011e-
JOCTYIHBIM U 00IIeyIOTPEOUMBIM.

OnHUM U3 MHTEPECHBIX IJIACTOB CIEHTOBOM JIEKCUKH SIBJISIETCSI MOJIOJEKHBIN cieHr. Moio-
JEKHBIN CIEHT — 3TO OJMH U3 BUAOB I'PYNIOBBIX >KAPIOHOB, HUCIIOJIB3YEMBIM B PEUN MOJIOJEKH,
XapaKTEePU3YIOLIUNCS:

1) aKTUBHBIM yHOTpeOJICHUEM;

2) OTKpPBITOCTHIO;

3) IPOHUKHOBEHHUEM B Pa3rOBOPHYIO peUb APYTUX CIIOEB HACEIICHUS;

4) obunmeM aHTJIMIU3MOB M >KaprOHW3MOB, CO3JIaHHBIX Ha 0a3e aHTIMMCKUX WM WHTEpHa-
LMOHAIBHBIX KOpHEH [4, c. 285].

Cnenyer oTMeTuTh, 4To ¢ 1990 mponecc 3aMMCTBOBaHUSI aHIJIMMCKUX CIIOB B PYCCKYIO pe€Ub
CTaJl XapaKTepHOH TeHaeHuuei obmiectBa. [loaToMy MBI mpeamonaraeM, 4TO MHOTHE PYCCKHE
CJICHTOBBIE CJIOBA U BBIPAXKECHMS, UCIOJIB3yEMbIE MOJIOAEKBIO, OEPYT CBOE HAyalO B aHTIUICKOM
A3bIKe. B TO BpeMs Kak pycCKHe 3aMMCTBOBaHUS B aHIJIMMCKOM S3BIKE Yallle BCErO MPEICTABIISIOT
co0oi apxam3Mbl U UCTOpU3MBI. Tarke MbI JyMaeMm, 4TO MEpeBOJl MCKOHHO PYCCKHUX CIEHTOBBIX
BBIPAKCHUI Ha aHTJIMNCKUN SIBIISIETCS CJIOKHBIM IPOLIECCOM.

Jliist Toro 4yTOOB! MPOBEPUTH HAILIM MPEANOI0KEHUS U BBISICHUTh, KAKOE MECTO 3aHMMAeT aHT-
JMMCKUHI CIIEHT B PEYH PYCCKOA3BIYHONW MOJIOAEKH, & TAKKE MOHSTH, HACKOIBKO CHJIBHO aHIJIMii-
CKHE 3aMMCTBOBAaHMS BIUSAIOT HAa PYCCKHUI SI3bIK, HAMH OBIJIO IPOBEIEHO HEOOBIIOE UCCIIEI0BaHUE.
Mpb! HabnmoJanu 3a CTyGHTaMM BTOPOTO Kypca HampaBieHHs «JIMHIBHCTHKa» U (DUKCHPOBAIU
HauboJee ynoTpeOuMbIe CIIEHTOBEIE CIIOBA U BhIpaskeHus [5, c. 115].

1. Aupun (oT aHriI. unreal) — HepealbHbIH, HEBO3MOXKHBIH; YIUBUTEIbHOE, MOTPSCAIOIIEE SAB-
JeHue. B aHIIINNCKOM S3BIKE ATO CJIOBO TAK)KE SIBJISIETCS CIIEHIOBBIM.

2. Pecniekt (0T aHrI. respect) — yBakeHHe, MOYTEHUE. B aHTIMIICKOM CJI€HTe TAaHHOM €IMHUIIE
€CTh SKBHMBAJICHT «Props», MPOMUCXOIIEe OT «proper recognition/proper respect». CaMo cl0BO
respect He SBIISIETCS CIICHTOBBIM B aHTJIMMCKOM.

3. Coynmeiit (OT aHri. soulmate) — poacTBeHHas Aymia. M3Ha4aIlbHO aHTIIMHCKOE CIICHTOBBIC
CJIOBO, IIJIABHO 3aMMCTBOBAaHHOE B PYCCKYIO p€Yb.
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4. V3u nu3u (OT aHIII. easy peasy) — HeuTo JErKoe, MpocToe.

5. Kpau (ot anra. crush) — yenoBek, KOTOpBI 04eHb HpaBUTCs. B cBOIO ouepesb, aHTIHHCKOe
coBO «crush» nMmeeT 3HaUEHNE «BIIOOJIEHHOCTDY.

6. Mepu (ot anra. merchandise) — ToBapsl ¢ CUMBOJIUKON OpeHAa, My3bIKATbHON TPYIIIBI
u T. 1. B aarnuiickom s3bike cioBo merchandise He sIBsieTcs CJICHIOBBIM, 0003HAYAET CIOBO TOBAp.

7. Xeututh (OT aHra. hate) — HeHaBHUIETh, BBIpaXKaTh HEHABUCTh. B aHTIMIICKOM SI3BIKE 3TO
CJIOBO HE SIBJIETCSI CJIEHTOBBIM, UMEET 3HAUCHUE «HEHABUIECTH.

8. llleiimuTh (0T aHra. shame) — KPUTUKOBATH, OCYXKJaTh. B aHTTTUHCKOM sI3bIKE CITIOBO HE HO-
CHUT CJICHTOBBIN XapaKTep, NEPEBOAMUTCS KAK «CThIJ, ITO30P».

9. Dmikepe (BupouM3MeHeHHas (pasza ot aHri. let’s get it) — maBaii, Bo3pMu 3T0. B aHrmmii-
CKOM sI3bIKe J1IaHHas (pa3a He SIBJISIETCS CICHTOBOM.

10. Jlonanuth (0T aHra. donate) — »KEpTBOBaTh, BKJIAJbIBAaTh. B aHTIMIICKOM SI3BIKE CIIOBO
MMEET 3HAaUCHHE «I10KEPTBOBATH, JKEPTBOBATH) U HE SIBIISECTCS CICHIOBBIM.

[Ipexxne Bcero, xouercs oOpaTUTh BHUMaHHE Ha LIMPOKOE paclpoCTpaHEHHE IMpolecca Hc-
TTOJTh30BAaHUS AHTJIMACKUX CJIICHTOBBIX CJIOB M BRIPAXKEHUN. DTO TOBOPHUT O XapaKTEPHOH 0COOEHHO-
CTH, 3aKJIIOYAIOLIEICs B TOM, UTO CJICHTOBBIE CJIOBA B PYCCKOM SI3bIKE CO3/Ial0TCS MO 00pasily aHr-
JUUCKHX, TO €CTh ABJISIFOTCS AHIJIMIIU3MAMH.

Heo6xoauMo y4uThIBaTh TO, YTO PYCCKUU S3BIK OOraT CBOMMH aJIbTEPHATUBHBIMU €IMHUIIA-
MU $SI3bIKa, KOTOPBIE, K COKaJIEHHUIO, HOCUTEIH MPEANOYUTAIOT HE UCIONIb30BaTh. [lo HamuM npen-
MIOJIOXKEHUSAM, 3TO MPOUCXOIUT U3-3a MPEJICTABUTENIEH A3bIKA, CYMTAIOIINX MPOIECC 3aUMCTBOBAHUS
0oJIee MPECTIKHBIM U yJI00HBIM CIIOCOOOM BBIPAKCHHSI CBOUX MBICIICH U IMOITHH.

Hamu Ob110 OTMEYEHO TO, YTO MHTEPECHBIM TUIACTOM B M3YyYEHHH CIICHTOBBIX CJIOB M BbIpa-
YKEHHI, HETOCPEACTBEHHO, SIBJSETCS IEPEBOJ JAHHOM JIEKCUKH C PyCCKOTO HA aHTJIMACKUN A3bIK.

PaccmoTpuM HECKONBKO MPUMEPOB PYCCKUX CIICHTOBBIX CJIOB M BBIPAKCHHM, BBI3BIBAIOIINX
TPYAHOCTH B TIOHUMAHUHU y aHTJIOSI3BIYHBIX HOCUTEIICH.

1. MHe ri1y00K0 (pMOJIETOBO — 03HAYAET OE3paA3IMINE, PAaBHOIYIIINC.

JocnoBHbIl niepeBo (pa3bl HA aHMIMKUCKH 361K «For me, it is deeply violet». Hocurtenu He
MMOHUMAIOT CMBICIIA 3TOH (Ppasbl, OJHAKO B AHTJIMICKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MHTEpECHas 3aMeHa,
BBICTYTIAtOIIasl B KadecTBe MexaoMeTusi «Mehy. JlaHHOE MeXIOMeTHE 03HAYAET MOJIHOE OTCYTCT-
BH€ PHTY3HMa3Ma U UHTEpeca.

2. He cToii Haa nymIoN — 03Ha4aeT MelaTh, CMyIaTh CBOMM IPUCYTCTBUEM. J{OCIIOBHBIN Ie-
peBon dpasbl Ha aHTIHICKUH 361K «Don’t stand over your soul». HocuTtenu He moHUMArOT cMBbICTa
9TOU (pasbl B MOTHOU Mepe, OTHAKO B AHTIIMICKOM SI3bIKE CYIIECTBYET UAMOMA C MOXO0XKHUM 3Hade-
HueM «be breathing down sb’s neck»

3. V3KacHO KpacuBbId — B JAHHOM ClIly4ae Hapeuue «OUY€Hb» BBICTYMAET B 3HAUCHUU «yXKac-
HO» — OYE€Hb, B BBICILIEH CTENEHH, Ype3BblYaiiHO. CIIOBOCOUYETAHUE «YKACHO KPACHUBBIN SIBIISETCS
OKCIOMOpPOHOM. B anrnuiickom si3bike nanHas (ppaza OyaeT nmepeBOIUTCS € MOMOIIBI0 OKCEOMOPOHA
«Awfully pretty».

4. Jlena HaKpBUIUCh MEIHBIM Ta30M — YTO-TO PE3KO M HEOXKUAAHHO IMPOMajo, MOTUOIo
WIK UcnopTuioch. JlocioBHBIM mepeBoj; (pa3pl Ha anrnuiickuil s3pik «Cover yourself with
a copper basin». B anrmumiickom s3bike cymiecTByeT riiaron to flop co 3HaueHHeM MpOBaIHUTHCA,
HCIIOPTUTHCS.

5. Kpuuate Ha Bcio BaHOBCKYI0 — H30BITOYHO TPOMKO KpHuaTh. B aHTIUIICKOM S3bIKE
cymiecTByeT (hpa3za to beat the band co 3HaueHneM AenaTe 4TO-TO CHIBHO.

6. [yma yuuia B ISTKH — KOT0-T1M00 0XBaThIBAET CHIIbHBIN CTpaX. DKBUBAJICHT JaHHOU (ppa-
3Bl B aHTJIMICKOM s13bIKe — one’s heart jumps/beats/is into/in one’s throat/mouth.

7. K HeMy Ha KpUBOM K03€ HE MOAbECIIb — YIPSIMBbIil, HECTOBOPUYMBBIN YEIOBEK, K KOTOPOMY
CJI0’KHO HaWTH MOAXOJ]. DKBHBAJICHTHON MIMOMBI B aHTJIMMCKOM SI3BIKE HET, OJHAKO CYIIECTBYET
uauoma «a fuddy-duddy» — perporpan, Opro3ra, KpUTUKYIOIIHI BCE HOBOE

8. Cnatp 0€3 3aHUX HOT — KPENKO craTh. B aHTIMICKOM s3bIKE 9Ta WAMOMA 3BYYHT TaK:
Sleep like a log / a baby.
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MbI TOATBEPANIIN HAIK MPEATONIOKEHHUSI O TOM, YTO MPOLIECC 3aMMCTBOBAHUS AHTIIHMCKUX
CJIOB B PYCCKYIO peub CTal XapaKTepHOW TeHAeHIuen oOmiecTBa. MoNOAEKb 4acTO HMCIONB3YET
CJICHTOBBIE CJIOBa B CBOEH peun. CTOUT OTMETHUTh, YTO UCIIOTIb3yEMbIE CICHTOBBIE CII0BA OEPyT CBOE
HAYyaslo B aHIJIMMCKOM SI3bIKE. DTO TOBOPHUT 00 aKTMBHOM 3aMMCTBOBAHHMHU SI3bIKOBBIX €IUHHII, 00b-
SICHSIETCSA 9TO TE€M, YTO MPOUCXOISAT CTPEMUTENbHbIE TIEpEMEHBI B O0IIECTBEHHOM XU3HU. B cBOIO
ouepeib MPOIEeCC 3aMMCTBOBAHUS PYCCKUX CIIOB aHTIUIICKOM SI3bIKOM HE SIBJISICTCS TOIYJISIPHBIM.
Hocurtenu aHrIMiCKOTO sI3bIKa Yalle BCEro HE MOHMMAIOT CEMAHTHKY PYCCKHUX CJIOBOCOYETaHHM,
M3-3a CEphE3HBbIX pa3IUUMil B MEHTanuTeTe. Takke Mbl IOJITBEPANUIIN HAllle IPEANONIOKEHHE O TOM,
YTO MEPEBOJ] UICKOHHO PYCCKUX CJIEHTOBBIX BBIPAKEHUH Ha aHTJIMUCKHM SI3BIK SIBIISIETCS CIIOKHBIM
npoueccoMm. OIHOM U3 ITaBHBIX IPUYUH CIOXKHOCTHU MEPEBOJIa ABIISIETCS MHOTOIPAHHOCTh PYCCKOM
KYJIbTYPBI, JJIsI KOTOPOW XapaKTEPHO HATMYME YHUKAIBHBIX MPEIMETOB U siBJIeHUH. [loaTOMY HalTH
SKBHUBAJIEHT UICKOHHO PYCCKOMY CJIOBY M CIIOBOCOYETAHUIO B APYTOM SI3bIKE TSHKEIIO.

bubauorpaguyeckne cCbIIKA

1. Taneiepun U. P. O tepmune «cnenr» [Tekcr] // Bompochl si3piko3Hanus. 1956. Ne 6.
C.110-113.

2. Pa3Hua Mexy jkaproHom u ciieHrom [DnextpoHHslil pecypc] / TheDifference. — Pexum
noctyna:  https://thedifference.ru/chem-otlichaetsya-zhargon-ot-slenga/  (mara  oOpareHus:
14.05.2021).

3. JlunatoB A. T. Cnenr kak mpo0iieMa conmonekTuku [Tekcr] : MmoHorpadus. M. : Dmmuc,
2010. 318 c.

4. Kepebmno T. B. CrnoBapp TUHTBUCTUYECKUX TEpMHUHOB [Tekct]. 5-¢ u3M., UCOp. U JOM.
Hazpans : OOO «ITunurpum», 2010. 486 c.

5. beperosckas 2. M. MononexHslii cieHr: popmupoBanue U pyHkunoHupoBanue [Tekcr] //
Bompocsr a3siko3nanus. 2002. Ne 4. C. 96-118.

© Kygpuna M. P., 2021

72



AKTyaHLHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

YK 378.147:004.031.4:81°243

OBYUYEHHUE UHOCTPAHHOMY SI3bIKY OHJIAWH:
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Jannas cmamvs nOCéAWEHA PACCMOMPEHUIO OUCMAHYUOHHO20 00PA308AHUsSL 8 c8eme e20
OMPUYAMenbHbIX CIOPOH, d MAKHce NONbIMKe A8Mopa 00bACHUMb, NOYeM) OUCAHYUOHHOE 00pa-
308aHUe — He CaMbll IYYUUL CNOCOO NOJYYEHUS 3HAHULL CIYOeHMAMU.
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The article is devoted to the distant education considering in the light of its disadvantages
and to the author's attempt to explain why the distant education is not the best way for students to
study.

Keywords: distant education, students, motivation.

Nowadays, our world has been shaken by many cataclysms, as floods and earthquakes, by
economic crisis and BLM, but I suppose, the hardest thing happened in the last ten years is a
pandemic of coronavirus. Because there was nothing before that would make the entire world stay
home for almost half a year or longer. It has turned over our vision of life, work and, of course,
education. Many schools and universities were closed for an unknown time. We had to learn online
by “Zoom”, “Discord” and other online-platforms. And the result of this in Russia is total downfall
of people’s education. But since the internet was created, there were many tutorials and special
courses teaching how to learn any language yourself and people, using these, really did it and had a
success. So, maybe problems with education downfall are only connected with a hard science as
maths, physics and others, and you can learn any language as soon as you want it as earlier. How do
you think? Can we really learn a foreign language or strengthen our skills in mother tongue, sitting
behind the screen? Are there any advantages of distant linguistic education or not? There are so
many questions and so little answers. And the opinions separated here.

The ones believe, that they can increase their knowledge just by visiting online-classes, they
support opinion, that it does not matter where you are: at home or in the classroom, all you need is
desire to learn a language. In their opinion, pupils or students are supposed to be very patient and
determined, so they do not need the direct eye contact with the teacher and online lecture or practice
is enough. Otherwise, there are people, including me, who protect the point of view, stating that
normal education is impossible without an opportunity of visiting real classes due to its necessity.
Practice shows, many pupils and students during the distant education time have got used to take
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part in education only when they have to answer some questions or do some work. At the rest of the
time they just turn off the camera and microphone and stay “away from keyboard”, because of peo-
ple’s natural sloth. M.N. Fedunova also mentioned this in her article [1]. For example, the class
were given a task, consisting of thirteen questions, by a teacher, and he said that he will let them
answer for their desire and if no one answers, he would choose the students himself. In real life
classes everyone would be prepared to answer in case of somebody’s answer did not satisfy the
teacher. So, every student would be ready for practice. In case of online-classes students have an
opportunity to distribute the questions between them and prepare to answer the one question from
the task and if the teacher asks someone who is not ready, he can just say that he has some troubles
with the internet as it became widespread. It shows us the dark side of distant education. People
who have no enough motivation to study something new are often influenced by the temptation of
making it easier. S. T. Posohova in her research shows, referring to G. Myunsterberg, that laziness,
lack of motivation and absence of the perseverance are mutually reinforcing things [4]. In some
cases, as in education, this is a faux pass. There was the first example why I object to the distant
education. The next one is also connected with learning process. Students can be controlled, while
they are sitting in the classroom, and cheating become a rather hard thing to do, on the contrary,
when they are staying at home, they can shrink a window and peek some answers on the internet,
hurting them by this way because at the end of the end they have no knowledge at all. The problem
of the lack of motivation is reflected in D.O. Fertikova’s article [2].

On the other hand, the distant education is the best way to train your autonomy and become a
more serious person. The one becomes adult, when he can do tasks without any control. This skill
will necessarily help you in the future, I am assured. L. V. Kuzminova also presents the same
arguments supporting advantages of distant education [3].

To sum it up, I would say, that if people really want to learn something new, if they have
enough motivation, they will do it anyway. But, talking about education system, I truly agree, that
the distant education is a bad idea not due to its own, but because of the natural reasons, called as
human factor. Many of us are incapable of getting on with difficulties. That is the main problem,
and it will be the same in all times because of the way of teaching. The teacher cannot control every
move the student makes. And until we stop teaching through the screens students will cheat, and we
cannot do something.
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B 0anmnoti cmamve paccmampusaiomcesi ocobeHHocmu 0oujeti Kyavmypvl NUCbMEHHO20 HAYY-
HO-MEeXHU4ecK020 nepesooa C AH2NIULICKO20 HA PYCCKUU A3bIK, JUHSBUCMUYECKUe 0COOeHHOCmU U
cneyugura NUCbMEeHHO020 nepesodd HAYYHO-MEXHUYECKOU TUMepamypbul, TUHSGUCMUYECKUe, SA3bIKO-
geduecKue U HAYYHO-MeXHUYeCKUe Memoobl UCCIe008aHUs, LeKCUKO-CMUTUCTUYecKUue mpaHcoop-
mayuu.

Knrouegvie cnosa: obwasn kynbmypa, nucbMeHHbIl HAYYHO-MEXHUYECKUL Nepegoo, NUHSBUC-
muyeckue, A3blKogedYecKue U  HAYYHO-MeXHUYecKue Memoobl  UCCAe008AHUs,  JIeKCUKO-
cmunucmuyeckue mpancgopmayuu, npoobiemvl nepesooa 0OPA3HLIX CPeOCme AHSIULICKUX HAYYHO-
MeXHU4ecKux meKcmos.

GENERAL CULTURE OF WRITTEN SCIENTIFIC AND TECHNICAL
TRANSLATION FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

A. E. Mednikov, L. Ya. Vavilova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

This article deals with the general culture of written scientific and technical translation
features from English to Russian; linguistic features and specifics of scientific and technical
literature written translation; linguistic, scientific and technical research methods, lexical and
stylistic transformations.

Keywords. general culture, written scientific and technical translation, linguistic, linguistic
and scientific and technical research methods, lexical and stylistic transformations, problems of
translation of figurative means of English scientific and technical texts.

Obecnieuenue KayecTBa MUCbMEHHOTO MEPEBOAA HAYYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB SIBISIETCS O-
HOW M3 aKTyaJIbHBIX 3a/1a4 NePEBOJAOBEACHNUS, 3HAUNMOCTh KOTOPOIl B COBPEMEHHBIX YCIIOBHX OYe-
BuaHA. sl JOCTHXKEHHS aJeKBaTHOCTH NEPEBOAA MEPEBOAYUK JODKEH 00siafaTh oOel KylbTy-
poli MMCBMEHHOTO MEPEeBOAA, STUKOM, KOTOpask MpearnojaraeT yueT JUHIBUCTHUYECKHX OCOOCHHO-
CTell u BBIOOp CrOocOOOB mepeBoa. B moHsTHE «00mIas KyJlbTypa MUCEMEHHOTO TIEPEBOIa» 3aji0-
’KEHbI OCHOBHBIE IIPAaBUJIA ATUKH MIEPEBOAYNKA. BOT HEKOTOPBIE U3 HUX:

[Ipu nepeBojie MEPEBOAYMK C TIOMOIIBIO U3BECTHBIX €My NMPOQEeCCHOHATIBHBIX JACHCTBHM BCe-
r7la CTPEMHUTCSl B MAaKCHUMaJbHON Mepe nepeaTb MHBapUAHT UCXOJHOTO TEKCTa, OPUCHTUPYSCH Ha
(GyHKIIMOHATFHBIE JTOMUHAHTHI MOMJMHHUKA. B mMUChMEHHOM TmepeBoje MEepeBOAYMK 0O0s3aH CO-
OmonaTe TpaBmwia ero odopmileHus, 00ecleyrBaIONIe KOPPEKTHOE OTHOIIEHHUS K 3aKa34HKy.
B HeoOXoauMbIX Ciy4asx MepeBOAYMK O0S3aH COXPaHUTh KOH(UIEHIMAIBHOCTh MO OTHOIICHHUIO
K COJIEpKaHMIO MIEPEBOIUMOT0O TEKCTa U 0€3 HaJOOHOCTH HE pasriiamiaTh ero.

CymectBytouuii Kogexc CIIP oxBatbiBaeT mpodeccuoHalbHble 1 MOPaJbHbBIE 00s3aTEIbCTBA
MEPEeBOIYMKA TIPU OCYIIECTBICHUU UM MPOQPEeCcCHOHATBHON JAEATENbHOCTH, Takue Kak: [lepeBogumnk —
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yieH CIIP HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a Ka4eCTBO U ayTEHTUYHOCTh MEPEBOA, HE3aBUCUMO OT yCIIO-
BUI 3aKJTFOYEHHOTO MM C 3aKa34MKOM JO0TOBOpa (KOHTPAKTa), COOMIOACHUE NIEPEBOTYMKOM MOPATb-
HBIX 0053aTEILCTB MPU OCYIIECTBICHUH MM MEPEBOAYCCKON NEATEIBHOCTH 00CCIICYHBACT BEXKITHU-
BOC U KOPPEKTHOE B3aMMOJCHCTBUE MEXIy BCEMH YYACTHMKAMHU MEPEBOIYECKOTO TpoIliecca, mpe-
JOTBpaIacT BOSHUKHOBEHUE KOH(QIMKTHBIX CUTYAaINH.

B sTHUeckoM Kojekce NmepeBOIYMKa ONPEACICHBI HOPMbI U TIPaBUIIa MTOBEICHHS YWICHOB Iie-
PEBOUECKOT0 COOOIIECTBA MPHU OCYIICCTBICHUA UMHU TPOPECCHOHATBHON ACSITEIBHOCTH, OCHO-
BaHHBIC HA MOPAIEHO-3THYECKUX IIEHHOCTSAX U MPOPECCHOHATBHBIX CTAHIAPTAX U PAI IPYTHX.

[TepeBogueckue OOpPO (areHTCTBA) yACTSIOT OOJIBIIOE BHUMAHHUE BOIMPOCAM STHKH IEPEBO-
JYMKa, YMEHHIO TIEPEBOTUNKA ce0sl BECTH, OBITh BOCIUTAHHBIM YEJIOBEKOM, CIIEIOBATH 3TUYECKUM
HOpMaM. DTHYECKUE HOPMBI 3aTParuBarOT KYJBTYPY BBITOJHEHUS MMMCbMEHHOTO MEPEBO/Ia, B YaCT-
HOCTH TIEPEBOYMKAM PEKOMEH/IYETCS CIIEIOBATh: NMPaBUIaM OTPaKEHHUSI COCTaBa TEKCTa (IEpeBO-
YUK 00s13aH TIEPEBECTH TEKCT 0€3 MPOU3BOJIBHBIX COKPAICHHUI TEKCTa OpUTHUHAINA, €CIIM WHAs 3a-
Jlada He TIOCTaBJICHA 3aKa3YMKOM); MpaBUiIaM 0(OPMIICHHUS] MTUCBMEHHOTO TEKCTa (B TEKCTE MEPEBO-
Jla TOJDKHBI OBITH 0003HAYEHBI CTPAHHUIIBI TEKCTA, BOCIIPOU3BEICHBI CPEICTBA TPAPUUECKOTO BBIJC-
JICHUs1, COKPAIIEHUS JOJDKHBI OBITH TI0 BO3MOYKHOCTH paciii(poBaHbl U MPHUBEIICHBI B TEKCTE TIepe-
BOJIa B MICXOJTHOM, TIOJTHOM M COKpAIIIEHHOM BHJE Ha sI3bIKE mepeBona). B cBoeil mpodeccrnoHamb-
HOW NIeSATENIbHOCTH MEPEBOMYMK OOS3aH CIENOBATh CIEAYIONIMM OCHOBHBIM MOPAJHHBIM MPHUHITHU-
naMm: TPUHIMITY OTBETCTBEHHOCTH; NMPUHIIUITY CIIPABEUIMBOCTH; MPHUHITUITY YBaKEHHS TOCTOMHCT-
Ba; MPHUHIIUITY KOMIIETEHTHOCTH; TIPUHIIMAITY TIOPSIOYHOCTH; TIPUHIIMITY TIOCTPOCHUSI OTHOIICHUH Ha
OCHOBE JOOPO’KEIATEITBbHOCTH U COTPYTHUYECTBA.

Takum oOpaszoM, nepeBoguecKre OrOpo (areHTCTBa): YAENSIOT BHUMAHHME BOMPOCAM ITHUKH
MEepeBOIYNKA; TPEOYIOT OT NEPEeBOMYMKOB CJIEIOBATH MOPAIBHBIM TPHHIUIIAM, HPABCTBEHHBIM
MpaBHUjIaM, HOPMaM TIOBEICHUS MPH OCYIIECTBICHUHN MPOPECCHOHATBHON NeATENbHOCTH; (HOpMU-
PYIOT TIOJIOXKHUTENBHBIN 00pa3 mepeBoJUrKa B TIa3axX 3aKa3uuKa.

CTuiib Hay9HO-TEXHUYECKUX TEKCTOB — 3TO CTHJIb HAYYHBIX CTaTel, MOHOTpaduii, MaTeHTOB,
y4eOHUKOB H T. ., KOTOPBIA ONpeenseTcs ux cojepxkanueM u nensmu. Creruduka u 0COOCeHHO-
CTM HAay4YHO-TEXHHYECKOrO TIIepeBOfa OIpeNeNsieTcsi €ro MECTOM M pOJbi0 B HAy4HO-
MH(POPMALIMOHHON AEATENbHOCTU. XapaKTEPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH HAyYHO-TEXHHYECKOTO CTHIIS
SBIISIIOTCSL €r0 MH(POPMATUBHOCTh, JOIMYHOCTh, TOYHOCTh M OOBEKTUBHOCTh M BBITCKAIOIIHE U3
3THX OCOOEHHOCTEW SICHOCTh M MOHATHOCTh. OCHOBHBIMHU TPEOOBaHUAMHU, KOTOPHIM JIOJKEH OTBE-
YaTh HAYYHO-TEXHHUUECKUI MEPEBO/I, SIBJISIOTCS: TOUHOCTh — BCE MOJIOKEHHUS, TPAKTyEeMble B OPHUTH-
HaJle, JOJDKHBI OBITh M3JI0)KEHBI B MIEPEBOJIC; CKATOCTh — BCE MOJIOKEHUS OPUTHHANA TOJDKHBI OBITH
M3JI0KEHBI CKATO U JIAKOHUYHO; SICHOCTh — C)KAaTOCTh M JJAKOHUYHOCTD SI3bIKA MEPEBOA HE JOJKHBI
MEIIaTh M3JI0KEHUIO JIEKCUKHU, €€ MMOHUMAaHUIO; JINTePaTypPHOCTh — TEKCT MEepeBOJia JIOJIKEH yIIOB-
JETBOPATH OOIICTIPUHATHIM HOpMaM JIMTEPATYPHOTO S3blKa, 0€3 yMoTpeOJSeHHs] CUHTaKCHUECKUX
KOHCTPYKIIMH SI3bIKa OPUTHHAIIA.

HauOosiee TUNUYHBIM JIEKCHYECKUM TMPU3HAKOM HAYYHO-TEXHHYECKMX TEKCTOB Ha JIFOOOM
SI3BIKE SIBJISICTCSl HACBHIIIEHHOCTh TEKCTA CIEIMATbHBIMU TEPMUHAMHU U TEPMUHOJIOTHYCCKHUMH CJIO-
BOCOYCTAHHSIMHU, a TAK)KE HAJTMUUE PEATTU, KIIHIIE, JIOTUKO-TPAMMATHYECKUX JICKCHYECKUX KOHCT-
PYKIMI ¥ COKpAIllEHUH, Ha3BaHHUs QUPM, MPEANPUATHI, MAPOK 000pYTOBaHHMSI, MECTOHAXOXICHUEC
npeanpusaTHii. Peannuu, kak mpaBuUiIo, HE MEPEBOISTCS, a JAOTCS B TEKCTE MEPEBOJA B MX OPHIH-
HAJILHOM HAIKMCaHUM WIH B TPAHCIUTEPAIMHU, 10 BOBMOXKHOCTH 0e3 cokpalneHuil. B ckoOkax yka-
3bIBACTCS Ha3BaHHME CTPAHbI, €CJIM OHO HESICHO M3 MPEIIECTBYIONIEro onucanus. [ eorpadudeckue
Ha3BaHUs U 00IIEU3BECTHBIC NMEHA COOCTBEHHBIC TIPUBOJISATCS B PYCCKOM TPAHCKPHITIINH.

Knuie npenctaBistoT co0oi cTepeoTurHbie ciioBa U (pa3sl. B HacTosiee BpeMst OHUM 3aHU-
MaroT 0co00e MeCTO B 00IIeM apceHaje JIEKCUYECKUX CPEJICTB, HO HamboJiee YacTO BCTPEYAIOTCS
B TEPUOJUYECKHUX ITyOIUKAIMIX TOJIUTHYECKOTO M HAyYHO-TEXHHUYECKOro Xapakrtepa. Kimmre
BKITIOYAIOT UAHOMBI, YCTOHYHBEIC BRIPAXKCHHUS M CTEPEOTHITHI PEUH, HA0Op TOTOBBIX (pa3.

B onmcaHusx pazaMyHBIX TEXHUYECKHX YCTPOMCTB, NMATEHTOB, TEXHOJOTUU MPOM3BOJICTBA H
METOJIMKH MPOBEICHUS SKCTIEPUMEHTA Ha TIEPBBIN TUTaH BBIXOAUT MH(POPMATUBHAS CYIIHOCTH TEK-
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cta. [ maBHOE B TaKMX MPEMIOKCHUSIX — OOBEKT JACHCTBUS, OTHOIICHHUE K nericTBuio. [1Iupoko pac-
MPOCTPAHEHBbI TAK)KE€ MOJIaJIbHbIE KOHCTPYKIIMHU, BhIPAKAIOIIKNE TOJHXKEHCTBOBAHUE U BO3MOKHOCTb,
a TaKXe cocaraTelIbHoe HaKJIOHEHHUE, OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CIIOXKHBIX MPEIIOKCHHUH, T¢ B IJIaB-
HOE€ MPEJI0KEHUE BKIMHUBAIOTCS MOPOM HECKOJbKO MPUAATOYHBIX MPEII0KEHUN; XapaKTEPHO
TaKX€ HaJIMYME MPOCTHIX, HO OYEHBb PACHPOCTPAHEHHBIX MPEIOKEHUH, BKIIOYAIOMIMX MPUYaCT-
HbIE, TepyHIHAJIbHBIE U HHOUHUTHBHBIC 000POTHI, PACIIPOCTPAHECHHBIE OTIPEICTICHUS U JPYTUE CUH-
Takcuyeckue ocobeHHocTu. Ilpu pabore ¢ TakMMH MPEUIOKEHUSIMH HEOOXOAMMO IMPH MOMOIIH
JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKOI0 aHaJIN3a TOYHO YCTAaHOBUTH CMBICIIOBYIO CBSI3b MEXKIY MpPEJIOKEHUS-
MH, BXOJSIIMMH B COCTaB CJIOKHOTO MPEUIOKEHUS, MEXY YJICHAMU NPEAJ0KEHUS U JIHIIb 3aTEM
nepexoauTh K mepeBoay. [Ipu mepeBoxe, B psae ciaydyaeB, ObIBatOT, HEOOXOIUMBI 3HAYUTEIbHBIC
OTCTYILIEHUSI OT CHHTAKCUYECKON CTPYKTYpbl OpUTHMHala B COOTBETCTBUU C HOPMaMH PYCCKOIO
SI3bIKa B CUJTy OTCYTCTBUS ONPEACTICHHBIX KOHCTPYKIIHI B 000UX S3BIKAX.

K ocHOBHBIM crioco0aM nepeBojia HAyYHBIX — TEKCTOB OTHOCSITCSI:

1. ITo monenu (cmocoOy) mepeBoja — MOAEIb 3TO CIIOCO0 MepeBoia, MPeACTaBIEeHHBINH 0000-
LIEHHOM cxeMol 3Toro mpouecca. [lepeBon nmo onpenenéHHON MOAENN MOAPA3AEIAECTCS HA OCHOB-
HBIE TUIIBL: TIEPEBOJ] IO MOJIEISIM S3BIKOBBIX COOTBETCTBUH; MEPeBO MO MozAenu (GopMalTbHBIX CO-
OTBETCTBHUIA; IEPEBO/I IO MOJENIM CEMAaHTHUECKUX COOTBETCTBHI; MepeBO/ MO TpaHC(HOpMalMOHHON
MOJIEJH; IEPEBOJ IO KOMMYHHUKATUBHBIM MOJEIISIM.

2. 1o cooTHOMIEHNIO 00BEKTA U TIPEeIMETA TTEPEBOIA.

CuuTtaercs, 4To 0OOBEKTOM MepeBoja sBisieTcs TeKcT. OHAKO MEPEBOJbI, OCYIIECTBISIEMbIE
10 MOJICIIN SI3BIKOBBIX COOTBETCTBUM (TekcT Ha WS — eqununiel S — equaunner 115 — texer T151), He
JAIOT OCHOBAHUH ISl pa3/ieieHus MOHITHII 00beKTa U mpeameTa nepeBoja. [Ipu nmepeBogax, ocy-
IIECTBIIIEMBIX MO (DYHKIMOHAIEHO-KOMMYHUKATUBHOM, CTPYKTYPHO-ICHOTATHOW M YACTUYHO IO
TpaHcHOPMAIIMOHHOW MOJAEISIM, COOCTBEHHO MEPEBOTIECKOMY MPOIECCY (TPAHCISINH) MOATIEKHUT
He TekcT Ha M1 B ero ucxoqHoM BUIE, HO HEKOTOPBIN IIpernapar, MOJy4YeHHBIM B XOJA€ IpeaBapu-
TEJIBHOTO aHAJU3a TEKCTa W €ro MpEJCTaBICHUS B BUJE JECHOTATHOW WM CMBICIOBOU CTPYKTYPHI.
Emé Gonee odyeBHAHO HEcOBIAJcHHE OOBEKTa W MpEAMETa MEpeBoJa B CIydasX, KOTJa MepeBOJ
OCYIIECTBIISAETCS 110 CUTYaTUBHO-JACHOTAaTUBHOW MOJEINH, TJI€ POLECC NEPEBO/IA JUIIEH 3Tarna s3bl-
KoBOro nepexoga — Tpancisauuu. [lopoxnenue (cunre3) Tekcra Ha 1S npu uHTEprpeTalnOHHOM
MepeBoJIe MO0 CUTYaTUBHO-IEHOTATUBHON MOJIEIHN 3TO CBOOOJHEE omucaHue (PUKCUPOBAHHOW TEK-
CTOM OpUTHHAJIA TIPEMETa CUTYyAIlHH, OTBEUAIOIee KOMMYHHUKATUBHON (YHKITHH.

C y4eToM cKa3aHHOTO BBIIIE, MOTYT ObITh BBIACIICHBI CICAYIONINE TUIIBI IEPEBOIA:

— NIEPEBO/IbI, IPEIMETOM, KOTOPBIX SIBIISIETCS ONpe/IeJICHHAs KOMMYHUKATUBHASL CUTYyaIus;

— IIEPEBO/IbL, IPEIMETOM, KOTOPBIX SIBJISIETCSI CTPYKTYpa COJIepKaHUsl TEKCTa OpUTMHANA;

— TMEepeBOAbI, MPEAMETOM, KOTOPBIX SIBIISETCS JIOTMKO-CMBICIOBAasi CTPYKTYpa COACpKaHUS
TEKCTa OPUTHHAIIA;

— TEpPEeBOJBI, MPEIMETOM, KOTOPBIX SBISETCS HH(POPMAIIMOHHO-CMBICIIOBAsI CTPYKTypa CO-
JIEpKAHUSI TEKCTA OPUTHUHAJIA;

— MEpPEeBOMBbI, MPEAMETOM, KOTOPBIX SIBISETCS JACHOTaTHAs CTPYKTypa COJEpHKAHUS TEKCTA
OpUTHHAaA.

AHAJIOTUYHOE COJIEPKAHUE U CTPYKTYPY UMEIOT M HEKOTOPbIE BUJbI TEKCTOBBIX MPE0oOpa3o-
BaHMI B paMKaxX OJHOTO M TOTO Y€ €CTECTBEHHOTO SI3bIKa (BHYTPHUSI3BIKOBOW MEPEBOJI) WM B paM-
KaxX pa3HbIX TAlOB UCTOPUUYECKOTO PA3BUTHUS OJHOTO U TOTO YK€ €CTECTBEHHOTO SA3bIKa (UaXpOHU-
YECKHUM MEePeBO/T), WIIM B paMKaxX 3HAKOBBIX IMEPEXO0JIOB OT €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB K UCKYCCTBEHHBIM
1 00paTHO (MHTEPCEMHOTHYECKUM MepeBOT).

[To maHHOMY MpHU3HAKY BBIACISIOTCS CIEAYIOIIME OCHOBHBIE THIIBI IEPEBOOB:

e BHYTPHUA3BIKOBOW IMEPEBOJ, UCTOIKOBAHUE CJIOBECHBIX 3HAKOB MOCPEICTBOM 3HAKOB TOTO
e sI3bIKa (JUaXpOHUYECKUN IEPEBO/);

e TIEPEBOJI HA COBPEMEHHBIN S3bIK TEKCTA, HAIMCAHHOTO HA SI3bIKE MPEAIIECCTBYIOMIECH AITOXHU
(Tpancno3uIys);

e TIEPEBOJI TEKCTA OJHOTO >KaHpa WU (YHKIIMOHATHLHOTO CTHJISL B APYTroOW KaHp WM (PyHK-
[IMOHAIBHBIN CTUJIb;
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e MEXBbI3bIKOBOW MEPEBOI, MPeoOpa3oBaHNe COOOIICHHUS, BBIPA)KEHHOTO CPECTBAMH KaKOM-
700 OJTHOM 3HAKOBOW CHUCTEMBI, B COOOIIIEHNE, BBIPAKEHHOE CPEICTBAMHU JPYTOoi 3HAKOBOM CHUCTE-
MBI: HaIlpUMED, NEPEBOJ] C OJJHOTO ECTECTBEHHOTO s13bIKa HA IPYTrOM €CTECTBEHHBIN S3bIK;

e OuHapHBII nepeBo] (C OJHOTO UCKYCCTBEHHOI'O sI3blKa Ha APYTON MCKYCCTBEHHBIN S3BIK;
MIEPEBOJ C OJJHOTO €CTECTBEHHOIO SI3bIKa HA JPYIOW; C €CTECTBEHHOIO f3bIKa HA MCKYCCTBEHHBIN
WM C UCKYCCTBEHHOT'O HA €CTECTBEHHBIH ).

3. Ilo obmiel xapakTepUCTHKE MEPEBOAUYECKON AESITENLHOCTH, OMPEIENIIeMON OMIMO3UIInei
«4YEJIOBEYECKU MEPEBOI» — «MAILIUHHBINA IEPEBOIY.

PexoMeHnyeTcst TaHHBIM TEPMUH HUCIIOJIB30BAThH Ml 0003HAYEHUSI KOMILJIEKCHOTO BUA TIEepe-
BOJYECKOU JeATEIbHOCTH, KOT/a MEPEBOAUHK MOJIb3YETCS aBTOMAaTUYECKUMHU CIOBapsIMU WX APY-
TUMU CPEJICTBAMHM aBTOMATH3aLMU, TEPMHUH K€ «aBTOMATHUYECKUI MEPEBO» UCIOIb30BATh TOJIBKO
KaK CHHOHUM TE€PMHUHA «MAIIMHHBIN» TIEPEBO/I.

Brinensiemple TUIBIL:

e MAIIMHHBIA NEPEBOJ — MEPEBO/I, BHIMOIHEHHBIN UM BBINOJIHSAEMbIM HA KOMIBIOTEPE, TAK-
K€ aBTOMaTUYECKUI MEPEBOJ;

e CMEIIaHHBIA MEPEBOJ — ABTOMATUYECKHUI NIEPEBOJI C UCIOJIb30BAHUEM 3HAUUTEIILHON JT0JIH
TpaIuIIMOHHON (HOpPMBI epepabOTKH TEKCTa, TTIaBHBIM 00pa3oM B (popMe pelaKTUPOBAaHUS, UHTEP-
pEOaKTUPOBAHUSA U MTOCTPEIAKTUPOBAHHUS;

e TPAJAULMOHHBIN (YETOBEUYECKHII) MEPEBO — MEPEBOJ CO 3HAYUTEIbHBIM HCIOIb30BAHUEM
aBTOMATHU3MPOBAHHBIX CUCTEM TepepaboTku MH(opManuu (TIaBHBIM 00pa3oM aBTOMATHUECKOTO
cloBapsi).

Juddepennmanys mepeBoioB MO €AUHULIAM S3bIKa M PEUH, BBICTYNAIONINM B PO €IHHHUIL
MepeBoia, UMEET BAXKHOE MPAKTHUECKOE 3HAYCHHE IJs BHIPAOOTKH OOOCHOBAaHHBIX KPUTEPUECB
HOPMHUPOBAHMS, OLIEHKH KaYeCTBA U PEAAKTUPOBAHUS PA3TUUHBIX BUIOB MEPEBO/IA.

OCHOBHBIE BUJIBI:

e moMOp(eMHBIN TMEepeBOJ — MEPEBO/, BHIMOJHAEMBIH Ha YpPOBHE OTACIBHBIX Mopdem 0e3
ydeTa UX CTPYKTYPHBIX CBS3€H; Takke MepeBo]] Ha ypoBHE MopdeM;

e TIOCJIOBHBIM MEPEBOJ — MEPEBOJI, BHIMONHIEMBIH HAa YPOBHE OTACIBHBIX CIIOB 0€3 yueTa
CMBICJIOBBIX, CHHTAKCUYECKUX U CTHIIMCTHUECKUX CBSI3€H MEXK/y CIIOBAMU;

e JIOCIIOBHBIN NIEPEBO]] — OYKBAJILHBIN IEPEBOI, IEPEBO HA YPOBHE CIIOBA;

e 1O(Pa30BBI MEPEBO — IMEPEBOJI, BBIMIOIHAEMBI Ha YPOBHE OTIEIBHBIX MPEIIOKCHUS
unu ¢pas.

4. Tlo mpu3HaKy >XaHPOBO-CTUJIMCTUYECKON XapaKTEPUCTUKHU IMEPEBOJUMOI0 Marepuaia u
YKaHPOBOMW IIPUHAIJICKHOCTH.

JKanpoBasi pUHAIICKHOCTh — OJMH W3 BOKHEHIINX MPU3HAKOB MEPEBOJA, OOIUMU TUIIAMU
KOTOPBIX SIBJISIIOTCSL:

e HAYYHO-TEXHHYECKUH MEPEBOL;

e OOIIECTBEHHO MOJUTUYECKUM MTEPEBOJI;

e XYJ0KECTBEHHBIN MEPEBOI;

e BOCHHBIN IepeBo/I (MIEPEBO/ TEKCTOB MO0 BOCHHON TEMATHKE);

e OBITOBO¥ MepeBoI (TIEPEBOI TEKCTOB Pa3rOBOPHO-OBITOBOTO XapaKTepa).

5. Ilo moaHOTE M TUIY NEpelavr CMBICIIOBOTO COJICPKAHMS OPUTHHAIIA.

DTOT 4Ype3BbIUYAWHO BAXKHBIM TSI MPAKTHKKA HAYYHO-TEXHUUYECKOTO TMepeBoja MPU3HAK KOH-
KPETU3UPYETCS MPHU MEePECCUCHUN ¢ TAKUMH CBS3aHHBIMU C HUM XapaKTePUCTHKaMH, KaK CIOC00
MEepeBO/Ia, €AMHUIA MTEPEBO/IA, dKAHPOBASI IPUHAJIEKHOCTD MIEPEBOIUMOT0 MaTepHaIIa.

OCHOBHBIE THIIBI:

e TIOJHBIN MEPEBOJI — MEPEBO/I, IEPEAAIOIINI CMBICIIOBOE COJIEpKaHUE OpUTrHHaia 0e3 mpo-
IIyCKOB U COKpAIlCHU;

e HEMOJHBIN NEPEBOJ — MEPEBO, NEPEAAIOIINI CMBICIOBOE COJIEPKAHUE OPUTHHAIIA C MPO-
MMyCKaMH W COKPAIEHUSIMU,

e (pparmeHTapHBIN MTEPEBO/T (COKPAIICHHBIN MTEPEBOJI) — MEPEBOJT HE IEJIOTO TEKCTA, HO JIUIIh
OTAEJIBHOTO OTPBIBKA HIIH OTPE3KA;
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e ACTEKTHBHIN MepeBo]] (AaHHOTAIMOHHBIA TEPEeBOJ, pedepaTHBHBIA TEPEBON) — IEPEBOI,
B KOTOPOM COJIEP’KaTbCsl OTHOCUTENIBHO MOJPOOHBIE CBEACHUSA O pedepupyeMOM JOKYMEHTE — €ro
Ha3HAYCHUH, TEMATUKE, METOAAX UCCIIECOBAHMS, ITOJIyYEHHBIX PE3YyJIbTaTaXx.

7. ITo oOmielt mparMaTuueckoi (PyHKITHH.

B nnane nmparmMatuky, ¢ TOYKHM 3pEHUS OOLIMX LIEJIEBBIX YCTAHOBOK IEPEBOABI BHIIOIHSAIOT
Takue ke (QyHKIMH, YTO U OpUTMHAIIbHBIE TeKCThl. OJJHAKO B HEKOTOPBIX Clyyasx oOIue mparma-
TUYeCKUe (PYyHKIMU NEPEBOAA MOTYT HE COBMAJATh C OOIMMH MparMaTH4eCKUMHU GYHKIUIMU OpH-
IMHaj1a U caM HaOop 3TuX (QYHKIMHA OJUH U TOT XK€, KaK Uil OPUTHHAIBHBIX, TaK U JJIs IIepeBOI-
HBIX TEKCTOB.

CrenupuyHOCTh MparMaTHUecKuX (YHKIUH TEKCTOB-NIEPEBOJOB MOXKET ObITh OTMEYEHA
Ha YpPOBHE MPOTUBONOCTABICHHS MU3ATENbCKUX U MHPOPMALMOHHBIX MEPEBOJOB IPYTUM BUAAM
IIEPEBOJIOB.

OCHOBHBIE THIIBI:

e IPAaKTUYECKUI NEPEBOJ — MEPEBOA, NPEIHA3HAYCHHBIN JUIS MPAKTUYECKOr0 MCIOJIb30Ba-
HUS B KaueCTBE UCTOYHMKA HH(POPMALIUH;

e paboumil mepeBoa — HEOTPEIAKTUPOBAHHBIN NEPEeBO, B OCHOBHOM HMPUTOAHBIN Ul Hpak-
THYECKOT0 UCIOJIb30BAHUSA, HO HE OPOPMIICHHBIH [UIs Oy OIMKOBAHUS;

e KOHCYJbTATUBHBIN MEepeBO] — BU MH(OPMAIIMIOHHOTO IEPEBO/Ia, OCYLIECTBISAETCS O0OBIYHO
B YCTHOH (hopMe, BKITIOYAET 3JI€MEHThl aHHOTUPOBAHUs, peepupoBaHusi, U BHIOOPOUYHOTO HEPEBO-
Jla C JIMCTA, BBIINOJIHAETCA, KaK [IPaBWIIO, B IPUCYTCTBUU 3aKa3uMKa, YyTOYHSIOIIETO M0 XOLy Iepe-
BOJIa MHTEPECYIOUINE €r0 aCIEKThI COACPKAHMSI TEKCTa OPUTHMHAIIA;

e M3JATEIbCKUN NIEPEBOJ — MUCHMEHHBIN IIE€PEBO/I, TUPAKUPOBAHHBIN IIPU ITOMOILHU CPEJICTB
MaccoBOM HMH(pOpPMAIMM W TPEIHA3HAYCHHBIN JUIS MIMPOKOTO PACIPOCTPAHEHUS, TAKKe MEPEeBOJ
TUTSE OTTY OJTMKOBAHHS,

e yueOHBII nepeBoj — NepeBO/l, UCIIOJIb3YEMBIN B yUeOHOM IpoLecce I MOATOTOBKH Iepe-
BOJIYMKOB MJIM KaK OJIMH U3 MPUEMOB 00YUYCHHS HHOCTPAHHOMY S3BIKY;

e DTAJIOHHBIA NEPEeBOJl — 00PA3LOBBIA MEPEBOJI, UCIIOIB3YyEMbIi Il CPaBHEHUS C KBAJTH(H-
LUPYEMBIM IIEPEBOIOM.

e COOCTBEHHO MH(OPMHPYIOLIUI NEpeBO]l — MEPEBO, CHAOXKAIOMMK 1moTpeduTtens uHpop-
Maluei, HeoOX0MUMOH ISl IOATBEPIKACHMSI, OTPUIIAHUS HAYYHOU THITOTE3HI,

e OpPHUEHTHUPYIOUIMH MEpeBOJ — IEPEeBOJ,, MHOTAA pedepaTUBHbIM WM aCNEKTHBIH, CHAO-
Karomuil motpedurens HHPopManueil, HeoOXOAUMON IS PUHATUS TEXHUUECKUX WM YIIPaBICH-
YECKHUX PELICHUH, /Ul YTOUHEHUS U ONpPECTICHUs COIEPKaHMs U CIIOCOOOB JalbHEUIINX HAYUHBIX
WM UHPOPMALIMOHHBIX TIOUCKOB;

e CHUTHAJIBHBIA MEpeBOJ — MEPeBO, CHaOXKaromuili noTpeduTens uHpopmanueii, HeoOXoaH-
MO /17151 IPUHATHS UHPOPMALIMOHHOTO PELICHHUs: 3apoc Ha OoJiee AeTanbHy0 HH(POPMAIIUIO — Ha
IIOJIHBIM IIEPEBOJ IO JaHHOMY K€ MCTOYHHUKY B ClIydae IPEIBAapUTEIBLHOIO YCTHOIO NEPEBOJA, HA
ACTIEKTHBIN NIEPEBOJT IO HOBBIM HUCTOYHUKAM WH(POPMAIIHH H T. II.

8. 1o Tummy agexkBaTHOCTH MEPEBOA.

AJIEKBaTHOCTH — CaMO€ TJIaBHOE TPeOOBaHME, OOBIYHO MIPEABSBISIEMOE K EPEBOY. AIEKBAT-
HOCTBH TIEpEBOJIa, ompeaesieMas WHGOPMAIMOHHBIM 3alpOCOM IMOTPEOUTENsT M HE 3aBUCSIIAS OT
M3HAaYaJlbHOM MparMaTU4eCcKOW HaINpaBICHHOCTH OpPUTMHAja, Ha3bIBAE€TCA Jle3uJepaTuBHON. Jle3u-
JI€pPaTUBHO-a/IEKBaTHbIE NEPEBOJbI C TOYKU 3PEHUS CMBICIOBOM MOJHOTHI, CTUJIMCTUYECKON SKBH-
BAJICHTHOCTH, TEKCTOBOM CTPYKTYpPbl U JaXe MparMaTuyeckoil (yHKIUU MOTYT CYLIECTBEHHO OT-
aryaThes OT opurnHana. K nesujepaTnBHO-aIeKBaTHBIM TIEPEBOIAaM MOTYT OBITh, B YaCTHOCTH, OT-
HECEHBI U PA3JIMYHbIC BUBI HETIOJIHBIX IEPEBOJOB — pepepaTuBHBIN, aHHOTAIMOHHBINA U JIp.

OCHOBHBbIE THIIBI:

e CEMaHTUKO-CTUJIMCTHUYECKH aJEKBAaTHBIM NEPEBOJ] — CEMAHTUYECKU IOJHBIA U TOYHBIA U
CTHWJINCTUYECKH 3KBUBAJIEHTHBIN IMEpPEBOJ, COOTBETCTBYIOMIMNA (DYHKIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKUM
HOpMaM $3bIKa [IEPEBO/IA;

e TIparMaTUYeCcKu aJIeKBaTHBIA MEpPEeBOJA — IMEPEBOJ, NPABWIBHO IEPEAAIOIINNA OCHOBHYIO
(TOMHHUPYIONIYI0, KOMMYHHKATUBHYIO (DYHKITUIO OpUTHHATIA);
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e (DYyHKIIMOHAJIbHO-a/I€KBATHBIN MEepeBOJ (€3UAePaTUBHO-aJIeKBAaTHBIIM MEpeBOI) — MEPEBOJ,
MIOJTHO Y MPAaBUJIBHO OTBEYAIOIIMN Ha MH()OPMAIIMOHHBINA 3arpoc MOTPEOUTENs U He 00s3aTeIbHO
MepeIaroIIni TTOJTHOE CMBICTIOBOE COJIEP)KAaHUE W BEAYIIyI0 KOMMYHHKATUBHYIO (DYHKIIUIO OpPHTH-
Haja.

9. Ilo npu3Haky NepBUYHOCTHU (HENEPBUYHOCTH) TEKCTA OPUTHHATIA.

[TepBMYHOCTH OpUTHHAJIA PACCMATPUBAETCS 31E€Ch UMEHHO C MEPEBOMYECKON TOUKH 3pEHUS
(He sBNIETCS JIM OPUTHHAN B CBOIO OYepe/b MepeBOAOM Apyroro tekcra). KoianuecTBo Bblnense-
MBIX II0 3TOMY IPHU3HAKy BHUJOB IE€PEBOJIa HEBEIMKO, OJAHAKO HAJIMYME PA3BUTOM CHHOHUMHH
B 0003HaYEHUH 3TUX BUJIOB HEPEIKO BEJET K IyTaHUIIE.

OCHOBHBbIE THIIBI:

e IPSMOI MepeBoj — NEPEBOJI, BHIIIOJHEHHbIM HEMOCPEICTBEHHO C OpUIMHAja (TakXke Iep-
BUYHBIN NIEPEBOJI, TAK)KE HETIOCPEACTBEHHBIN NEPEBO/);

e KOCBEHHBII IepeBOJl — MEPEBO/, OCYLIECTBICHHBIH HE HEMOCPEACTBEHHO Ha KaKOW-InO0
JPYTOH S3BIK (TaKXKe BTOPUYHBIN U HEPSMOU TIEpEeBON);

e 00OpaTHBI TIEPEBOJ — HKCHEPUMEHTAIBHBIN WM y4eOHBIH MEpPeBOJ yKe TMEepeBEIEHHOTO
TEKCTa Ha UCXOHBIN A3BIK.

10. ITo nmpu3HaKy HEMOCPEACTBEHHOTO MOTUBA JIJIs1 BHIMOJHEHHUS.

OTOT U cleayolue NPU3HAKU UMEIOT 0CO0YI0 aKTyallbHOCTh Uil PEIeHHs] OpraHU3aluoH-
HBIX TIPOOJIeM HayYHO-TEXHUYECKOTo nepeBosa. JlaHHble MPU3HAKH SBISIFOTCS OCHOBHBIMHU TIPH Op-
TaHW3aLMOHHBIX MPOOJIeMaxX HAyYHO-TEXHHUYECKOTO TEKCTa.

OCHOBHBIE THIIBI:

e IUIAHOBBIN MEPEBOJ — MEPEBO/, BBITOIHAEMBIN N31aTEIBCTBOM WIN CIELHATU3NPOBAHHON
NIEPEBOJYECKON OpraHU3alieil COrIIaCHO 3apaHee COCTaBICHHOMY IIIaHy;

e 3aKa3HOM NepeBOJ — MEPEBOJ, BBINOJIHAEMBIN IO 3aMpocy, 3aKazy Kakou-110o opraHusa-
LMY WIN JIMLA;

e CIELUAIbHBINA NEPEBOJ — PAa3HOBUIHOCTH 3aKa3HOTO IEpPeBOJA (IIEPEBOJ, BBIMOIHEHHBIN
JUISL CTIEUANIbHBIX LIEJIeH WU M0 CHEeHabHOMY 3aKasy);

e WHHIMATUBHBIA NIEPEBOJ] — NIEPEBOI, BBIIOJIHAEMBIN OpraHU3alyeil Niu OTAEIbHBIM Iepe-
BOJIYMKOM IO COOCTBEHHOM MHUIIMATUBE 0€3 OPYUYECHUS WU 3asIBKU.

11. Ilo cTenenu 3aBepLIEHHOCTH TIEPEBOAA.

e 3aBEpLUEHHBIA NEPEBOJ — MEPEBOJ, 3aKOHYEHHBIN EPEBOAUYMKOM U MOATOTOBICHHBIN IS
JAJIbHEUIIIETO UCTIONb30BaHMs (TaKXKe BBIOJIHEHHBIN MEpeBON);

e HE3aBEPIICHHBIN MepeBo (HEe JOBEICHHBIN 10 TPeOyeMOro BUAa, IPOMEKYTOUHBIN mepe-
BOJ1) — NIEPEBOJI, BBINOJIHEHHBIH /7151 IPEABAPUTEIHLHOIO O3HAKOMIICHHUS CHIELIUAINCTA C COAEPIKAaHU-
€M OpUTHHaJa U MOAJIEKAIUHN NaJbHENIIEMY pPEAAKTUPOBAHUIO.

12. o cnoXHOCTH OpUTHHATIA.

B HOpMaTHuBHOI NMTEpaType NpeaycMaTpUBAETCs AEJIEHUE OpUTrMHAJIa Ha TPU TPYIIIBI CII0XK-
HOCTH JJIsl MUCbMEHHBIX MepeBooB. COOTBETCTBEHHO, MEPEBOJIBI IO ATOMY IPHU3HAKY IMOJApa3/e-
JSAIOTCS HA CIIEAYIOLIUE TUIIBIL:

1. mepeBo TEKCTOB IO OOIIMM | CTICIIHAIBHBIM BOIIPOCAM Pa3JIMUHBIX 00JIaCTeH 3HAHUM;

2. mepeBoJ] TEKCTOB IO CIIELUATIBHOCTSAM y3KOI0 XapaKTepa;

3. mepeBoJ] TEKCTOB U3 HOBBIX 00JIacTel 3HAHUH.

Takum o00pa3oM, Hay4YHO-TEXHHYECKHH NepeBOJl 00JIaaeT MHOXXECTBOM pPa3HOOOpa3HbBIX
gepT. UTOoOBI MEpeBeCTH HAyYHO-TEXHUUECKUH TEKCT, HEOOXOMMO 3HATh ONpeIeIEHHBIC IPaBUiIa U
0COOEHHOCTH TEKCTOB JAHHOTO BHJA.
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IMPUMEHEHUE TEXHOJIOTMA BUPTYAJBHOM PEAJIBHOCTH
B OBYUYEHHUU I'OBOPEHHIO B 6 KJIACCE

H. ®©. Munranees
Hayunsiit pykoBoautens — M. A. butHep

KpacHosipckuii rocyrapcTBeHHBIH negarornieckuii yaupepcurer umenn B. [1. Acradresa
Poccutickas ®eneparus, 660049, r. KpacHospck, yi. Anel Jlebeneroid, 89
E-mail: mingaleev.1996.i@gmail.com

B cmamve paccmampuearomcsi 603MONCHOCMU BUPMYATLHOU PEaNbHOCMU Ol 00VYeHUsl 20-
B0PEHUI0 HA AHRULICKOM A3bIKe 8 6 kaacce. Onucan onvim UCNONIb30BAHUS Peueso20 mpeHaxcepd,
CO30aHHO20 HA OCHOBE BUPMYATILHOU PealbHOCMU, 8 PAMKAX YpoKa no meme «Moti 0om».

Knioueswvie cnosa: supmyanvhas peanvHocms, cumyiayus ouanoed, VR-iumeeanvroe oOyue-
Hue, peuegou mpeHadicep na ocnoge VR, obyuenue 2o6openuio.

USING VR IN TEACHING SPEAKING TO 6TH GRADE STUDENTS

I. F. Mingaleev
Scientific supervisor — M. A. Bitner

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
E-mail: mingaleev.1996.i@gmail.com

The article discusses the efficiency of virtual reality simulations for teaching English speaking
in grade 6. The author describes experience of using a speech simulator, created on the basis of VR,
in the lesson on the topic “My Home”.

Keywords: virtual reality, dialogue simulation, VR-lingual education, VR-based speech
simulator, teaching speaking.

OO6pa3oBaHue TPaJUIIMOHHO HACTOPOKEHHO OTHOCUTCS K MHHOBAIUSAM, 0COOCHHO K MHHOBA-
musaM B cdepe TexHodoruid. TexHonorus BUPTYaJbHOH pEalbHOCTH CYIIECTBYET YK€ HECKOJIBKO
JeCATUIETUH, OIHAKO €€ MHTErpalys B 00pa3oBaTeIbHbIA MpoIece MPOXOAUT MEUIEHHO U C TIpe-
OJI0JIeHHEM TpyHocTei. OTYacTH 3TO CBA3aHO C TeM, YTO B 00pa30BaTENbHON MPAKTHKE OTCYTCT-
BYIOT Ka4eCTBEHHBIE ITPOBEPEHHBIC pa3pabOTKH, UMEIOIINE TICUX0JI0Tro-TIeJarornieckoe 000CHOBa-
HHUE, METOINYECKOe OOECIeUCHHE U TOJIOKUTENBbHYI0 JUArHOCTUKY B YCIOBHSX MPAKTHYECKOTO
npuMeHeHus. KpacHosipckast komaHaa pa3paboTyukoB Smart-o0pa3oBaHHue, COCTOSIIAs U3 TU3aii-
HEpOB, NPOrPaMMMCTOB, METOAUCTOB M IPENOAABATENICH, IIPUHSIA BBI30B CAEJIATh BUPTYaIbHYIO
pearbHOCTh IPUMEHUMOM B JII000H POCCUIICKOMN IIKOJIe HAa ypOKaX aHTJIUICKOIO s3bIKa ¢ COOII0Ie-
HueMm tpedoBanuii ®I'OC. Co3gaHHBIA B pe3yibTaTe COTPYAHUYECTBA PEUCBOW TPEHAXEP MOJHO-
CTBIO MOTPY’>KaeT 0OyYaIOUIerocs B MHOS3BIYHYIO Cpelly U IMO3BOJISET Pa3BUBaThb KOMMYHHKATHB-
HYI0 KOMIIETEHLIUIO B YCIIOBUSX ITOIPY>KEHU.

PaccmoTpuM TexHHYECKHE XapaKTepPUCTUKU U 00pa30BaTeNIbHBINA (PYHKIIMOHA TECTHPYEMOTO
peueBoro tpeHaxepa. Kommiekr BkiatodaeT B cedst cmaptdon Samsung Galaxy S9 ¢ moanepxkkoit
VR, mutem Oculus Gear VR ¢ KOHTpoIIsIepoM, HayIIHUKU ¢ KAYE€CTBEHHBIM MUKPO(OHOM, BBICOKO-
CKOpOCTHOW HMHTepHeT. Pa3pabaThiBaeMoe MPUIIOKEHUE COJNEPKUT 6 ypOBHEH CUMYIISALUH, OONb-
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IIMHCTBO M3 HHUX HAa JaHHBIH MOMEHT HAaXOIATCSA Ha cTaiauu TectupoBanud. [lo cioxery obOydaro-
IIMiics, Ha/leBas MIJIEM BUPTYalIbHON peallbHOCTH, MPUMEPSET Ha ceOs poiib yueHuka u3 Poccum,
npuexasiiero mno oomeny B BenukoOpurtanuto. [lepBelii CloKeT HauMHAETCs B adpornopTy (Hac
BCTpEUaeT I1aBa ceMbu MHCTEp bpayH, B ero mome y4eHuk OyJeT KUTh BO BpeMsi oO0yueHus). Jla-
jee UAET 3HAKOMCTBO C CEMbEH, IKCKypCcHs 10 JIOMY, IIKOJIE, YPOK B BUPTYaIbHOM IIKOJIE HA TEMY
«IToroma», nmporymnka no JIonaony.

PaccMoTpuM B kauecTBe mpuMepa cumysinuio mo teme «Moii qom». Ilo croxeTy muctep
bpayH mpoBoIuT 3KCKypcHIO IO cBoeMy AoMy. Bo Bpems pa3roBopa MOXHO CBOOOJHO OCMaTpHu-
BaTbCA U MEpPEABUTaThCS B pocTpaHcTBe. [Ipu ABMKEHNU B BUPTYaIbHOM peaTbHOCTH PEKOMEHTY-
€TCSl CHMYJIMPOBATH IIard B PEaTbHOM JKU3HU (YTOOBI HE OBLTO TTPOOJIEM C BEeCTUOYIISIPHBIM arapa-
tom). Ilocie BcTymuieHus ciemyeT NepBbIii Bompoc oT aBatapa: “Do you live in a house or in
a flat?” Jlnst orBeTa HEOOXOIMMO MTOAOUTH MOOIIKE K MUcTepy bpayHy, HCToNb3ysi KOHTPOJUIEp, H,
3a)KaB TPUITEP-KHOMNKY Ha KOHTPOJUIEPE, MPOU3HECTU HYKHYIO PEIUIUKY, 3aT€M OTITyCTUTh TPUITED.
[Iporpamma oOpabaThIBaeT OTBET, W, COOTBETCTBYSI €My, MPOJOJDKAET ClieHapuii. BapraTtuBHOCTH
crieHapus Obljla peajin30BaHa Ha OCHOBE TeOpHH rpadoB.

B xomane pa3paboTUYMKOB Ha MEPBOM dTale NPOEKTUPOBAHUS OTCYTCTBOBAIA METOIUCTHI U3
chepbl HTHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHus. PazpaboTUMKN CTOIKHYIHCH CO ClIeayIoel mpoOaeMoil: Haje-
Basg 04k VR ydeHMKH TepsuiMch U HE MOIJIM OCYIIECTBISATh OOIIEHHWE HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE.
B 310i1 cBsI3M mepen HaMM ObUIM MOCTAaBJIEHBI CIEAYIOUIME 3a7auu: 1) oToOpaTh MpeaMeTHOE Co-
JiepKaHue JJIsl MOJTOTOBKU MOCIEAYIOIUX 5 ClEHapUeB Ha OCHOBE y4eOHUKOB id 6 Kiacca, pe-
KOMEHJIOBAHHBIX MUHHUCTEPCTBOM ISl OOYUEHHUS aHTJIUICKOMY SI3bIKYy B CUCTEME POCCUHCKOro 00-
pa3oBaHus; 2) 03BYYUTH T'€POEB, TOBOPAIINX HA aHTJIMHCKOM S3bIKe; 3) chopMyInpoBaTh MPUHITU-
bl MPOEKTUPOBAHUS U NPOBEICHUS YpoKa C Hcmoib3oBaHHueM VR; 4) anmpoOupoBaTh TpeHaxep
B YCJIOBUSIX LLIKOJBI.

[TocraBneHHbIe 3amaun OBUTH pPEIICHBI B MpOIecce CO3/MaHus KOHIENH VR-IHHrBaIBHOTO
0o0y4eHHs, MOJI KOTOPbIM TMOHHMMAETCsl KOMIUIEKCHBIN, I€JICEHAIIPaBIECHHbIN Mpolrecc paboThl Hal
pa3BUTHEM OOYYaIOUIETOCs KaK SI3BIKOBOW JIMYHOCTH B OCOOBIX YCJIOBHUSIX CUMYJIHPOBAHHOTO JTHa-
JI0Ta, IPOBOJAMMOTO B BUPTYaJIbHOW CPENI€ U CO3JaHHOIO ¢ MOMOIIbI0 VR-TexHonoruii. J[anHas me-
TOJIMKA HE IPOTUBOPEYUT KOMMYHHUKATHUBHON METOJIUKE KaK BEAYIIEH METOIUKE HHOS3BIYHOTO 00-
pa3oBaHUs U ONUPAETCS HA CUCTEMHO-AESTENbHOCTHBIN MOAX0/, ONPEAEIIAIOINN BEKTOP Pa3BUTHS
HIKOJIBHOTO 0Opa3zoBanus Poccun. B 310l cBs3M ypok ¢ ucnonb3oBaHue VR cOOTBETCTBYET BceM
MIPUHIIMIIAM, TIPEABIBISEMBIM K YPOKaM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B IIKOJIC U BKJIIOYAET BCE HEOOXO-
JIUMbIE€ KOMIIOHEHTBI U 3Talbl ypoka. [ aBHbIM oTiinuMeM VR-IMHIBaJIbBHOTO ypoOKa OT Tpaaulu-
OHHOTO YpOKa SIBJISIETCS PelIeHue KOMMYHHUKATUBHOH 3a7aud B ¢aze MPaKTHUECKOrO MPUMEHEHUS
SI3BIKOBOTO MaTepuaia B YCIOBUSAX BUPTYaJbHON PEaIbHOCTH.

[ToaroroBuTENBHBIN 3TAI SKCIEPUMEHTA BKIIIOYAJL: 1) IPOEKTUPOBAHUE YPOKA, HAIIPABICHHO-
ro Ha pa3BUTHE TOBOpEeHMs B 6 Kiacce; 2) pa3pabOTKy MHTEPAaKTHBHBIX MpE3eHTalui; 3) cornaco-
BaHUE TPOBEICHHs SKCIIEPUMEHTa B IIKOJE. B sKcrepuMeHTe y4acTBOBAJH JIBE I'PYMIBbI — KOH-
TpoJbHAas W SKcrmepuMeHTanbHas. [lepBeie ypoku Obumu mpoBeneHsl B QeBpane 2020 ropa.
B kaxnoii rpynmne 0pu1o 13 oOy4aromuxcs. BoIsCHUIOCH, UTO CIO0XKHO ciaeauTh 3a 13 olyuaromiu-
MHUCS, OAHOBPEMEHHO HAXOMAIIUMUCS B CUMYJIISIIUHU, TO3TOMY SKCIEpUMEHTANbHAs TpyMna ObLia
pazaeneHa Ha TPU MOATPYIIIbL.

[Tnan ypoka cocTaBieH ¢ yueroMm TpeboBanuii coBpemennoro ®I'OC, u cocTout u3 Tpex oc-
HOBHBIX 3TaloB: MOJATOTOBKU K MPOXOXKICHUIO CUMYIISIIUU, COOCTBEHHO MPOXOXKACHUS U pedIiek-
CUH. DTar MOATOTOBKH K CUMYJISIIIUH B BUPTYalbHOM PEalbHOCTH 3aHUMAET OOJBIITYI0 YacTh YPOKa,
MOCKOJIbKY OT OOydYaromuxcsi TpeOyeTcsi MPUMEHUTh B CUMYJISIIUU KaK HaBBIKU TOBOPEHHS, TaK H
ayJIMpOBaHUsA. DTall MOATOTOBKU TpeOyeT HAIMYKs MHTEPAKTUBHOM JTOCKU WM MPOEKTOpa AJIs Mpe-
3€HTallUH, TaKXe HCIOIb30BaHUE IUIAHIIETOB C JOCTYIOM K BBICOKOCKOPOCTHOMY MHTEPHETY IS
BBITIOJTHEHUS YIIPAXKHEHUH Ha yCBOeHHE JieKcukH. CHauajga COBMECTHO C yUHUTEJIEeM OMNpeesieTcs
TeMa ypoKa, 3aTeM CTaBUTCS 11eJIb — ObITh TOTOBBIM IIOTOBOPUTH C MUCTEpOM bpayHom o cBoeM J10-
Me. [lanee mpoBoauTCcss paboTa ¢ HOBOM JIGKCHKOM, KOTOpasi BKIIOUAET MHTEPAKTHBHBIC YIIpaXKHE-
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Hus Ha mnatdopmax Quizlet u Wordwall. HoBble u yxke 3Hakombie cioBa o TeMe ‘My home’ 00y-
YaroIuecs UCIOb3YIOT, COCTABIIA IUIaH JIoMa U paccTaBisis Me0elb 1Mo cBoeMy yeMoTpenHio. [1o-
cJie ATOr0, ONMCHIBasi KOMHAThI, YYEHUKH HUCHOJb3YIOT U3YYEHHYIO JIEKCUKY B KOHCTpyKIuH there
is/there are, KoTOpas ABIsSETCS OCHOBHOMU B clieHapuu. O0yyarommuecs 3a1at0T BOIPOCHI IPYT APYry
0 HaJM4YUM TOTO WJIM MHOTO Ipeamera Mebenu B fjoMe cobeceqHuka. [locne 3Toro npoBoaurcs yxe
6osee cBOOOIHBIN (OpMAT UHTEPBBIO B Mapax, € YUEHUKH MOTYT BBIOpaTh BOIPOC U3 CHHUCKA U
3aJaTh €ro, WK MpUIyMaTh CAaMOCTOSITEIBHO.

Crnenytroumuit Tan — npoxoxaenue VR-cumynsanun, 3aaumaet y odydatonuxcs ot 10 mo 12
MHHYT M COJICPKHUT B ce€O€ IKCKYPCHIO TI0 IOMY ceMbU bpayHOB U TpeOyeT oT 00ydaromerocs: 3Ha-
HUS JIEKCUKHM U HY’KHBIX KOHCTPYKLUH Ul yCHEIHOro npoxoxaeHus. Ilocne npoxoxaeHus ypos-
Hsa oOydJaromuecs: 3anonHsoT Google-hopMmy i NodydeHHs 0OpaTHOW CBSI3HM IO YPOKY, OOIIeH
pedrekcun.

B kauecTBe KpUTEpHEB OLICHUBAHUS PE3YJIbTaTOB KOHTPOJIBHOM U 3KCIIEPUMEHTAILHON IpyI-
bl OBLTH BBIOPAHBI CIIEAYIOUIME: CKOPOCTh PEAKLIMU HA 3aJJaHHBII BONPOC, YMECTHOCTh U aJ€KBaT-
HOCTb, a TAaKXX€ Pa3BEPHYTOCTh, MOJIHOTA O0TBeTa. KOHTPOJIbHYIO TPYIy ONpaIIuBajil yUYUTelb, IKC-
NEPUMEHTAJIbHYIO0 — BUPTyaJIbHBIA coOeceHuK. OTBEThl HKCHEPUMEHTAIbHON I'PYMIIbl 3alKChIBa-
JIUCh Ha CEPBEP, C KOHTPOJBHOW TPYIIOi ObliIa MCTOIb30BaHa BUAcokamepa. Kaxaplii oTBET OBLIT
MIpOaHATM3UPOBaH, IMOKA3aTeNIM KaXIOTO OTBETA OBLIM BHIBEJCHBI B IPOIICHTaX. 3aT€M MBI MTOJTyUYH-
M YCPEeOHEHHBIH KOd()(UIMEHT B KaXIOW Tpylme Mo KakAOMYy IOKaszaremo. B pesynbrare,
B CPaBHEHHHU C KOHTPOJIGHOW TPYMIIOHN, SKCIIEpUMEHTAIbHAS TPOAEMOHCTPHpPOBalia 00jIee BHICOKHE
pe3yJIbTaThI 10 BCEM OCHOBHBIM ToKa3zatessiM. [loka3zaTess yMECTHOCTH OTBETOB OKa3aJICsl y KCIIe-
PUMEHTAJIbHOM Tpynmbl Bbllie Ha 7 %, MOJIHOTA OTBETa — Ha 15 %, CKOPOCTh peakiuu Ha BOIPOC —
Ha 19 %. D10 00BSACHIETCS MOBBHIIICHUEM KOHIEHTPAIMH BBHUY TMOTPYKEHHOCTH B HE3HAKOMYIO,
MOJTHOCTBIO MHOS3BIYHYIO cpey. Mo3r 0OBIYHO B TAKHX, OTYACTH CTPECCOBBIX, CUTYAIMsIX, paboTa-
et ObicTpee. [lpu sTOM Bce mpeameTsl MeOenn, 0 KOTOPBIX CHpaimBaeT Muctep bpayH, HaxomsTes
PSAIOM M TIOJICKA3bIBAIOT YYEHUKY, 0 4eM uzaeT peuyb. CpabdareiBaeT 3(PQEKT S3BIKOBOU JTOTAIKH.
Briewarnenue 00 ypoke o0yyaromuxcst 0Ka3ajaoch MOJOKUTEIbHBIM, UM ITOHPABUIIACh HHTEPAKTUB-
HOCTBh ¥ BO3MOXHOCTH MOOBIBAaTh B BUPTYAJIbHOM, Ay TECHTUYHOM SI3BIKOBOI cpesie Ha ypOKe aHTIIUii-
CKOTO.

Pa3paboTka oCTambHBIX CLIEHAPUEB MPOAOIIKACTCS, IOYTH BCE OHM HAXOAATCS HA CTaJUH TeC-
TUPOBAHMA U YCTPAaHEHHS TEXHUUECKUX OIMOOK. brina mpoBeneHa anpobanus ¢ MOJIOKUTETEHBIM
UCX0/I0M, C(OPMHUPOBAHBI METOANYECKHE pekoMeHnanuu. Pabora Han npoekrom VR-o0pa3zoBanue
OyJIeT MpOoI0JKEHA.
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B cmamve ananusupyromces npobnemvl cmyoenmos-nepesooyuKos 8 camMocmosmenbHole noo-
20MOBKU K 3AHAMUAM NUCbMEHHO20 Nepeeood, a makHce cnocobbl NCUXONOSUYECKO20 U IUHSBUCTIU-
YecKk020 HACMPOs CMYOeHmMOo8 nepeo 3aHAMUAMU.
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INDEPENDENT PREPARATION OF STUDENTS-TRANSLATORS
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31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: sollo_sk@mail.ru

The article analyzes the problems of independent preparation of students who study
“translation” to lessons, as well as the ways of psychological and linguistic mood of students to
lessons.

Keywords: independent preparation, lessons, translation.

CamocrosiTenbHas MOATOTOBKA B COBPEMEHHBIX peadsix 00pa3oBaHUs MpEACTaBICHA Kak
¢dopma opraHuzanuu 00y4YeHHUs ydaluuxcs (CTyJIEHTOB, IIKOJFHUKOB U TaK Janee). Y MEHHUE CaMo-
CTOSITENIFHO TOTOBUTCS K 3aHATHUSAM, S9K3aMEHaM M, HallpUMep, 3a4eTaM CIIOCOOHO 3aCTaBUTh ydallle-
rocsi CAaMOCTOSITENIFHO MPOU3BOJIUTH MOMCK HEOOXOIUMON eMy MH(OpMaIiu, NpaBUiIbHO ee OTOu-
patb, a TaKke 00ecleurBaeT TBOPUECKOE BOCHIPUATHE H OCMBICIIEHHE Y4eOHOro MaTepuana Jyis ay-
JUTOPHOM paboThl. JlaHHOE yMEeHHe MO3BOJSET OCBOUTH pPa3iuyHbIe (POPMBI MO3HABATEIBHOMN 1esi-
TEJILHOCTH Ha 3aHATHUAX, a TAaKXKe U BHE Y4eOHOW 00CTaHOBKH, MO3BOJISIET PAa3BUTh aHAJTUTUYECKHE
CHOCOOHOCTH, HABBIKOB KOHTPOJISL M TUIAHUPOBAHUS CBOETO BPEMEHHM JJIS MOJTOTOBKH K 3aHATHSAM,
U TIOCIIeZIHEE, HO HE MEHEEe Ba)KHOE 3TO TO, YTO YMEHHUE CaMOCTOATENbHO paboTaTh BHIPAOATHIBACT
YMEHHUE M HAaBBIKH PAllMOHAIBLHON OpraHU3alMy BCETo yueOHOro mpolecca.

To ectb, caMocTOsTENIbHAS OATOTOBKA MM paboTa — 3T0 (hopMa OpraHu3allui CBOEro odpa-
30BaTENBHOIO Ipolecca, Onarogaps CTUMYJIY K 00yueHHIO, CAMOCTOSTEIbHOCTH U MO3HABATEIbHO-
My MHTEPECY CTYJEHTOB.

JI1 CTyIeHTOBOB-IIEPEBOJYMKOB TAK)KE BAXKHO YMEHHE CaMOCTOSITEJIbHOM MOATOTOBKH K 3a-
HaTHsIM. «IlepeBounk — ogHa U3 npodeccuil, rae OCHOBOM ycnexa sSBIsSeTCs caMOCTOsITeNbHas pa-
60Ta B mporiecce 00y4YeHHUs, JINYHbIM aKTUBHBIA HACTPO Ha COBEpIIEHCTBOBaHUE [1].
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CTyIeHTBI-TUHTBUCTBI MOTYT HMCIIOJIb30BaTh HECKOJIBKO BHJIOB Y4eOHON pabOThl MIIM MOIrO-
ToBKH. Takue kak: pa3sHOOOpa3Hble YUEOHUKH U MOCOOMS IpaMMaTHYECKUX U JIEKCHYECKHX OCHOB;
Pa3IMYHYIO JUTEpaTypy MO Pa3BUTHIO HABBIKOB (DYHKIIMOHAJIBHO-CTUIMCTUYECKOIO U KAHPOBO-
I'O/TUMOJIOTMYECKOI0 aHaJIM3a MEePEeBOAMMOro TEKCTa; MCIOJIb30BaTh CIIOBApH, BKIIOYAs KaK 3JEK-
TPOHHBIE, TaK U NIEUaTHBIE BEPCUH, a TAKXKE B HEKOTOPBIX CIy4asX UCIOJIb30BaTh MAIIMHHBIN 1epe-
BOJI C 00s3aTEIbHBIM ITOCTPEIAKTUPOBAHUEM.

Llenbio caMOCTOATENBbHOM paboThI SABISETCS OBIAJACHUE 3HAHUSMHU, CIIOCOOCTBYIOLUIMMHU CTa-
HOBJICHHIO OaKajiaBpa 10 HalpaBJICHUIO «JIMHIBUCTUKA». BakHON 4acThiO cCaMOCTOSATENbHON pabo-
THI SIBJIACTCS YTCHUE yUeOHON M HAydHOU JuTepaTypbl. OcHOBHAs (yHKIHS YI€OHUKOB U IMTOCOOMI
— OPHEHTUPOBATh CTYJICHTA B CUCTEME 3HAHUHN, YMEHUHA 1 HaBBIKOB, KOTOPbIE JOJDKHBI OBITh yCBOE-
HBI 110 JaHHOU JucHUILIHHE [3].

CamocrosiTenpHas paboTa CTyJCHTOB MPEJICTABISIET COOOM MPOJCIaHHYI0 paboTy BHE yueo-
HOTO 3aBEJCHMS C IIEJIBI0 Pa300paTh U MOHATh MaTe€pHal, MPOHAECHHBINH Ha ayIUTOPHBIX 3aHATHUIX
WIH, B HEKOTOPBIX CIydasx, MaTepuall, KOTOpbIH ObLT 3a7aH AJs JOMAIIHEro o3HakomJeHus. JlaH-
HBI BHJI MOATOTOBKH IpeJnojaraeT paboTy ¢ MHTEpHET pecypcamu, paboTy ¢ MaTepHalaMH IO
n3ydaeMoi TeMe, paboTa Kak ¢ ayJuo-, Tak U ¢ BUAEOMaTepuanaMu, paboTy ¢ JONOIHUTEIbHBIMU
MaTepHuallaMH, KOTOpbIEe HE BXOAAT B IUIaH 00ydeHus. [lponenannas camocTosTenbHas pabora npo-
BEpSIETCSl Pa3NIMYHBIMU CIIOCOOAMH, B TOM YHCIIE: Ha ayJAUTOPHBIX 3aHATHUSX, TJ€ OCYIIECTBISCTCS
OLICHMBAHME KauecTBa MOJTOTOBJICHHOTO K 3aHATHIO MaTepuaia B KaueCTBE aHaJIM3a MUCbMEHHOU
paboThI MK aHanK3a paboThl B OHJIAWH-(opMaTe.

[ToaroroBka OyayIMX JUHTBUCTOB-IIEPEBOJAYMKOB 00s3aHa BKJIOYAaTh B CEOsl MCUXOJIOTHUYE-
CKYIO U JJMHTBUCTUYECKYIO IIOJITOTOBKY, HE 3a0bIBasi, YTO OCHOBHAs paboTa B MEPEBOJIE TEKCTOB 3a-
BHUCUT UIMEHHO OT CAMOCTOSITENIbHOM paboThl cTyeHTa. CTOUT OTMETUTh, YTO POJIb MPENOJaBaATENs
B JJAHHOM CITy4ae TaKe UTPacT BaXKHYIO POJib, KOTOpasi COCTOUT B TOM, YTOObI TOMOYb B CaMOIIO-
TOTOBKE, M0JICKa3aTh UHODOPMALINIO U JTUTEPATYpy, 1aTh COBETHI, KOTOPHIE MOYKHO HCIIOJIb30BATh
BHEAyAUTOPHOE BPEMSI.

Kak ytBepxknaer E. B. 3enenuna: «B mporecce coBpeMeHHOTO 00pa3oBaHuUs JOKHBI (Hop-
MHUPOBAThCS TCUXOJOrMYECKasi TOTOBHOCTh U MOTHBALMA K JalbHEeHIeMy OOy4eHUIO U MepeKBa-
nuduKanyuy, TOTOBHOCTh BOCIIPUHUMATD 3TH MPOLECCH! KaK JAaHHOCTh, @ HE JKU3HEHHYIO KaTacTpo-
¢by» [2]. I B taHHOM cly4ae caMOCTOSATENbHAS MTOATOTOBKA UTPAET BAKHYIO POJIb.

CryzaeHTaM-nIEpeBOJUYMKAM B 3TOM CIIy4ae MOKET [IOMOYb BEJCHHME JTHEBHUKA CaMOAaHAJIU3a.
JIHEBHUK caMoOaHaJlM3a — 3TO 3alUCH CBOMX IIEPEBOJIOB, CHauaja B IEPBOHAYAIBHOM BHJIE, A 3aTEM
y>K€ C BHECEHHEM HCHpaBieHUI. UTO MO3BOJSAET CaMOCTOSTENBHO OLICHUTHh NEPBOHAYAIBHBIA U
UTOTOBBI BApUAHT MEPEBOJAA, & TAKXKE IO3BOJIIET CaMOMY OLIEHMTH IPOIPECC CBOEH CamoOCTOs-
TeJbHOW paboThl. [103TOMY Kak MOKa3bIBaeT MPAKTHKA, MHOTHE CTYJEHTHI UCIBITHIBAIOT CTPECC U
TPEBOT'Y BO BpeMsl BBIIIOJHEHUS NIEPEBOA U KaK IIPABUJIO YacTO HEJAOBOJIbHBI PE3YJIbTaTaMH CBOETO
nepeBosa. Ho Takoil He coBCceM MOJIOKUTENBHBIN OMBIT, 110 HALLIEMY OMBITY, TAK)Ke HEOOXOAUM IS
TOrO, YTOOBI CIEAYIOIIME MEPEBOAbl TEKCTOB BOCIPHUHUMAIHMCH Oo0Jiee CIOKOWHO M IMO3UTHUBHO.
Taxkum 00pa3omM, ¢ KaKAbIM HOBBIM MEPEBOIOM CTYJCHT HaOUpPAETCsl YBEPEHHOCTH B COOCTBEHHBIX
cHuJIax.

['maBHBIMM BONpPOCAMHU HALIETO aHAIU3a SIBIAIOTCSA MPOOJIEMBI, C KOTOPBIMU CTaJIKMBAIOTCS
CTYACHTBI JIMHIBUCTHI-NIepeBOUMKH Haiero Byza Cubl'Y um. M. ®. PemerneBa. Psn Bonmpocos
K CTy/leHTaM OblJI HalpaBJIeH Ha BBISICHEHUE TaKMX BOIPOCOB KaK: KAKUX PECYpCOB HE XBaTaeT JJis
CaMOCTOSITENIbHOW TMOATOTOBKHM, CKOJIBKO YacOB YXOJHUT Ha MOJATrOTOBKY BHE YHUBEPCUTETa M Tak
nanee. B aHKeTUpOBaHMM NPUHSIM ydacTHe 27 PECHOHIEHTOB M3 YHUCIAa CTYAECHTOB-OakalaBpOB
ouHO popmbl 00yudeHus 3 Kypca.

B oaHOM u3 BOIPOCOB CTYZIEHTH! JOJKHBI ObUTH B CBOOOAHOH (opMe yKa3aTh KOJIUYECTBO
4acoB, KOTOPOE€ MMEHHO OHM TPAaTAT Ha MOATOTOBKY AoMa K aucuuiuinHe «lIpaktuueckuil kype
aHIIUiCKOro s3plka». Onupasch Ha pe3yibTaThl HAIIErO ONPOCA, Mbl IMPHUILIM K BBIBOAY,
4T0 29,6 % ONpOILIEHHBIX CTYJIEHTOB TPaTAT 3 yaca B Henemo, Apyrue 11 % tparar ot 1 yac B He-
nento u 14,8 % TpataT 2 yaca B Henemo. 29,8 % OonpoIeHHBIX CTYACHTOB YACISIOT OT 5 10 7 4acoB
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B Henemo, 7,4 % — 15 yacoB B Heelt0, OJIMH YelIoBeK — 3,7 % OT ONpPOIICHHBIX CTY/IEHTOB yKa3al,
gyTo TpaTtuT Oojyee 50 yacoB B HENEINO, a TaKKe OaUH CTyAeHT (3,7 %) 3aTpyAHWICA JAaTh TOUHBIN
otBeT. Takum oOpa3oM, OOJIBIIMHCTBO CTYJCHTOB-TICPEBOJYMKOB TPATAT HA CAMOCTOSTEIBHYIO
MOJITOTOBKY KOJHYECTBO YacOB, KOTOPOE COOTBETCTBYET pabodeil mporpamme, Tak Kak B JaHHOU
JUCLUIIIMHE IPETyCMOTPEHO OKOJIO 2-X YaCOB B HEJIEIIO.

[TpoGnema He XBAaTKM BPEMEHH MAJII CAMOCTOATEIbHOW MOATOTOBKH TaKXKEe aKTyalbHA TS
cTyaeHTOB. bosbias 4yacTh ONMpoUIeHHBIX CTYACHTOB (82 %) cuMTaroT, 4YTO yKa3aHHOTO UMH Bpe-
MEHHU J0CTaTO4HO, a 18 % CTyAeHTOB AyMarT, YTO UM HEOOXOAMMO elie OOJbIlle BPEMEHHU, YeM
OHM TPATIT HA JAHHBIM MOMEHT. JlaHHOE KOJIMYECTBO CTYACHTOB, TAKXKE yKa3aJH, MOYEMy UM HE
XBaTaeT YKa3aHHOr0 UMM BpeMeHH. CaMbIM TMOMYJISIPHBIM OTBETOM SIBJIIETCSI CHJIbHASI 3aHSITOCTh
JPYTUMHU JHUCUMIUIMHAMM, a TAKK€ HEKOTOPBIE CUMTAIOT, YTO MOArOTOBKA K JAHHOW JUCIUIUIMHE
«IIpakTryeckuit Kypc aHTIUHCKOTO S3bIKa» TPeOyeT MHOTO BPEMEHH B OTJIMYUE OT APYTUX JUCIIH-
TIJTUH.

Takke CTYACHTHI-IEPEBOAYUKN OTBETHIIM HA BOIPOC O mMpobiemMax, KOTOPhIe OHU UCTIBITHI-
BalOT B CAMOCTOSITEIbHOM MOATOTOBKE K 3aHATHUAM MO AUCUUILIMHE «[IpakTuyeckuil Kypc aHIJIHii-
CKOro si3bIKa». M3 mpeyioKeHHbIX BApUAHTOB CTYJAEHThl OTMETHIIH, 4TO 0KOJ0 60 % ONMpOIIEHHBIX
WCIBITHIBAIOT JIMHTBUCTUYECKUE MPOOJIEMBI, 2 UMEHHO: B IPaMMAaTHUKE U JIEKCUKE, KOTOpbIE OHU
pEIIaoT MyTEM HCIIOJIb30BAHUS CIIOBAPEi, CrielManu3upoOBaHHbIX KHUT. Ho ObiH cTyaeHTs (2 %),
KOTOPBIC UCIIBITHIBAIOT JIMHTBUCTUYECKHE MPOOIEMBI, HO K COKAJICHHUIO, HUKAK UX HE PEIIaloT.

Oxkomno 50 % Bcex ONpOIIEHHBIX CTYJEHTOB YKa3aJH, UTO K TOMY )K€, OHU HUCIIBITHIBAIOT IICH-
XOJIOTHUECKHUE MPOOJIEMBI: U3TUIIHSS TPEBOra, HEYBEPEHHOCTh B CBOMX 3HaHMAX. OJHAKO MpPAKTH-
YEeCKU BCE ATHU CTYACHTHI HUKAK HE PelaloT 3Ty mpodiemy. Mbl npeanonaraeM, 4To CKOpee BCEro
CTYJEHTBI-NIEPEBOAUMKH HE 33 TyMbIBAIOTCA M HE aHAIM3UPYIOT CBOM MCUXOJOTHYECKHE POOIEMBI.
Bcero 2 cryaenrta crpaBisitoTcs ¢ JaHHOW mpoOiemoii Oiaroaapss MEIUTAMU M SMOLMOHAIBEHOM
pasrpyske, a | yenoBek MpeAnoYruTaeT IPOCTO Pa3roBAPUBATH C CEMbEH.

Urto kacaetcst 3HaHUM B PyCCKOM SI3bIKE, TO BCE CTYACHTHI (98 %) OTBETUIIN, YTO OHU JIOCTa-
TOYHO XOPOULIO 3HAIOT pycCKUil s3bIK. OJIHAKO BCETO 2 4YEJIOBEKA HCIBITHIBAIOT CIOKHOCTH H3-32
HEXBATKH CJIOBAPHOTO 3araca.

3HaHUN B aHIJIMKHCKOM SI3bIKE OKA3aJIOCh HEJIOCTATOYHO y MOJIOBUHBI ONPOIIEHHBIX CTYIEH-
TOB. OCHOBHBIMH CJIOKHOCTSIMHU JJI 3TOM YacTU CTYJIEHTOB SIBIISIETCA IpaMMaTHKA, a TakKe He-
XBaTKa pa3roBOpHOM mpakTuku. OcrajgbHas MOJOBHUHA OMPOIIEHHBIX CTYJIEHTOB CUMTAIOT, YTO UX
3HaHUS B AHTJIMMCKOM SI3BIKE Ha BHICOKOM YPOBHE.

[To MouM JTHYHBIM HAOIIOJCHUSM MPU CAMOCTOSITEIILHON MOJATOTOBKE CTYICHTHI TAKKE YacTO
CTAJIKMBAIOTCS ¢ MpoOjIeMaMH HapyLIECHUs] COYETAEMOCTH CJIOB U HapyLICHHs CTUJIS U JKaHPa TEK-
cTa. B Takux cnyuasx pekoMeHAyeTcs pH nepeBojie 00paiiath BHUMaHUE HAa COUYETAeMOCTh B SI3bI-
KOBBIX KOpITycax, HAalTH ayTeHTHUYHbIE TEKCThl Ha 00OUX S3bIKaX U HAWTH B HUX YCTOMUYMBBIE CcOYe-
TaHUS CJIOB U COOTBETCTBEHHO COCTaBUTH Tiioccapuil. UTO KacaeTcsi HApYIICHUs] CTUJIS, TO 3/1€Ch
HEOOXOIUMO YHTATh JIOKYMEHTHI, CTaThbH, TEKCTHl Pa3HBIX CTHJICH W JKaHPOB (Ha O0OWX SI3BIKAX),
HaxOJIUTh PA3JINYUs U CXOJICTBA, CPABHUBATH X YEPTHI U TaK Jajee.

B 3aknroueHun xorenoch Obl OTMETUTh, YTO Ba)KHEHMIIMM CpPEICTBOM, 00ECIEYUBAIOLIUM
MPAKTUYECKYI0 HAMPaBICHHOCTh O0Oy4YEHHs, SBISETCS caMOCTOsITeNbHAs paboTa CTyJaeHTOB. boib-
LIIMHCTBO CTYJIEHTOB-IIEPEBOAUYUKOB CUMTAIOT, YTO UM HE XBATAET BPEMEHU ISl CAMOCTOSATEIbHOMN
pabotsl no aucuummnHe «lIpakTHUecKuit Kypc aHIJIMHCKOTO S3bIKa», TAK KaK UM HEOOXOAMMO MHO-
T'0 BPEMEHH JIJIsl TOATOTOBKHU K IPYTUM TUCHUTIITHHAM.
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B cmamve paccmampusaemces akmyanibHOCmMb UCNONIL308AHUS COBPEMEHHBIX MEXHOL02ULL OJI5
bonee dghhexmusHozo uzyueHus UHOCMPAHHO2O A3bIKA HA NpuMepe aneautickozo avika. Ha ocnose
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The article examines the relevance of the use of modern technologies for more effective
learning of a foreign language using the example of the English language. Based on the analysis of
the advantages of mobile applications over other methods of study, the main directions in the study
of the language are formulated.

Keywords: technologies, mobile applications, learning, foreign language, anvantage.

B nBannaTe mepBoM BeKe MepeOBbIE TEXHOJIOTUU TEPECTad OBITh YEM-TO YAUBUTEIBHBIM U
MIPOYHO BOIUIM B HAlly MOBCEAHEBHYIO KH3Hb. B TOXe BpeMs yKe CYIIeCTBYIONIUE M300pETCHHUS
COBEPILECHCTBYIOTCS, BBIUUCIUTEIbHAS TEXHHUKA YCIOXXHSIETCS, IOMOJHSICH CIIOXKHEHIIUM Mpo-
rpaMMHBIM oOecriedeHreM. CerofHs TEXHOJIOTUU SIBJISIFOTCSI JABUTATEIEM MpPOrpecca, OTIPaBHOM
TOYKOW COIMAIIbHBIX, TUHTBUCTUYECKUX U3MEHEHUH, YaCThIO MPOIIECCa BCEMUPHOM TTI00aTH3aIIHH,
YTO OKAa3bIBaCT BO3JICHCTBHE HA 0Opa3oBaHUe U KyJIbTYpy B TOM uucie [1].

EsxeTHEeBHO pacHIMPSIOTCS TOPU3OHTHI U3YUYCHHBIX 3HAHUH W MOSBISIOTCA Ooee 3PPeKTrB-
HBbIC METOJIbI TIOyUeHUsI HHPOPMAIIUH, B CBSI3U C YeM M3YUYCHHE S3bIKA MEPEXOUT HA HOBBIM ypo-
BeHb. [lJIsi COBpeMEHHOro O0IIeCcTBa aHTIMUCKHUMA SI3BIK CTAN SI3BIKOM MEKTyHAPOIHBIX KOMMYHH-
Kaluii, HarpuMep, OM3Heca, MOJUTHKH, CPEJCTB MACCOBON MH(OPMAIINU, BRICOKOTEXHOJIOTUYHBIX
oTpaciiell 5JKOHOMHUKHU. 3a4acTyl0 YPOBEHb BJIAJICHUS aHTJIUHCKUM S3BIKOM UTPAET OMPEACIISIONIYI0
POJb TIPU MOCTYIUICHUH B MPECTHKHBIC, BEAYIME BY3bl CTPAHBI M MHPA, YTO HECOMHEHHO BIIHUSET
Ha JanbHelIIee TPyI0yCTPOICTBO U MPOABMKEHUE IO KapbepHOU ecTHule [1].

B WHTEHCHBHO pa3BUBAIOIIEMCS MUPE BBIOOp Croco0a M3y4YeHHs] MHOCTPAHHOTO SI3bIKA BO
MHOTOM 3aBHUCHUT OT HaJH4us CBOOOJHOTO BPEMEHH, a TaKKe OT >KEJIaHUS MOJYYUTh OOJbIIe 3HA-
HUN 32 MEHBIIMN MPOMEXKYTOK BpeMeHHu. VM crob30BaHNe TaKuX BCIIOMOTATENBHBIX CPEICTB Kak
KMHO(MWIBMBI U CEpUANbI, PANO W TEJIEBHU3UOHHBIE IOy YK€ aBHO IMOKa3alo CBOIO 3 (HeKTHUB-
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HocTh. OJTHaKO OOJIBIIYIO MOMYJISIPHOCTh CETOJHS NMPHOOpeTaeT U3yueHHe S3bIKa C MOMOIIBIO MO-
OUIIBHBIX MPUIOKEHUH, CAliTOB, pa3IMUHBIX KypcOB U BeOMHapoB [3].

BaxxHO oTMETHTH, YTO Halla IOBCEIHEBHAs JKU3Hb HEOTPHIBHO CBS3aHA C PA3JIMYHOIO poja
rajpketamu. bonblas yacTe HaceneHus, OT AETEH JOMIKOJIBHOIO BO3pacTa O IEHCHOHEPOB, JIETKO
OCBaMBAIOT U UCIIOJIBL3YIOT COBPEMEHHbIE yCTpoiicTBa. Takxke, 6€3yCcI0BHO, €KETHEBHO Mbl UCIIOJb-
3yeM OIpPOMHOE MHOKECTBO MOOWJIBHBIX MPHIIOKEHUH. Jl0CTYIHBI HEBEPOSITHOE KOJIMUYECTBO MeEC-
CEHJIKEpOB, UTp, (HOTO- U BUACO-PEIAKTOPOB, HABUTATOPOB U TPEKEPOB; BO3MOXKHO CKadaTh U ycC-
TaHOBUTh IIPAKTUYECKH BCE HEOOXOAMMOE Ha Ballle YCTPOWCTBO. B wyacTHOCTH, 3TO 3HAYUTEIBHO
o0Jierdaer HEKOTOphIC TOBCETHEBHBIC 3a/1aud U ACUCTBUS [4].

Kaxnplii 1eHp 00/bIIOE KOJIMYECTBO JIIOJEH CKAauMBAET MPHUJIOKEHHMS Ha Tene(oH, 4TOObI
U3y4aTh aHIJIMHCKUHN A3BIK, TaK KaK MOPOH U3-3a INIOTHOTO paboyero rpaduka, TOMaIlHuX 00s3aH-
HOCTEl COBCEM HET BPEMEHHM [yl yIiayOJIEHHOIO M3ydeHUs YU4eOHUKOB, pa3dopa pa3ivyHbIX Mpa-
BIJI, BpDEMEH aHIJIMICKOIO s3bIKa U 3a3yOpHBaHUs OECKOHEYHO OOJIBIIOr0 KOJUYECTBA MHOCTPaH-
HBIX CJIOB. B mogo6HO# cutyanun MoOMIIbHBIE TPUIIOKEHHUS MOTYT CTaTh HACTOSIILIUM CIIACEHUEM U
yA0OHBIM HHCTPYMEHTOM [5].

Bo-nepBbIX, COBPEMEHHBIE NIPUIIOKEHHS HCAIBHO BIMCBHIBAIOTCS B KOHLENIMIO MEHEE MPO-
JOJKUTENIBHOTO, HO B TOKE€ BpeMs KpailHe 3((eKTUBHOro m3ydeHus si3plka. Pa3paboTumku uc-
MOJIB3YIOT HOBEHININE METOAMKH M TEXHUKH M3YUYCHHUs, OJ1arogapsi KOTOPhIM TOJIb30BaTENb 3aMETHO
YIYYIIAT CBOH YPOBEHb AHTIIMICKOTO M CIENAeT 3TO 0€3 0COOBIX M3MEHEHUH pacIuIaHKPOBAHHOTO
BpEMEHH.

Bo-BTOpBIX, M3yue€HUE UHOCTPAHHBIX SI3IKOB MPU MOMOILIK MOOWIBHBIX MPUIOKEHUN U CIie-
LMATU3UPOBAHHBIX OHJIAWH-PECYPCOB SIBIISIETCA KpailHEe aKkTyaJbHbIM, TaK KaK 3HaHHE MHOCTPAaHHO-
TO s3bIKa, B YACTHOCTH AHTJIHMICKOro, Kak OOIEMHPOBOTrO, HEOOXOIMMO B COBPEMEHHOM MHpE, a
MOOWMIIbHBIE IPUIIOKEHUS — 3TO OJMH U3 Hanbosee 3()(hEeKTUBHBIX METOJIOB €r0 H3yUYCHHS.

OmnnaifH-pecypcbl 1 MOOMJIbHBIE MPUIIOKEHHS 00JaAAI0T PSIAOM NMPEUMYIIECTB Mepes ApyTru-
MU CTIOCO0aMH W3y4EHUS] HHOCTPAHHOTO sI3bIKa. K TakuM mpenmyIecTBaM BO3MOKHO OTHECTH JI0C-
TYIHOCTb, TaK KaK Ha CETOHSAIIHUN JE€Hb IPAKTUYECKU KaXIbli YEJIOBEK HE 3aBUCHUMO OT BO3pacTa
uMeeT COOCTBEHHbIM MOOWIBHBIN TenedoH, cMapT(oH, HOYTOYK, CTallMOHAPHBIN MEePCOHAIBHBIN
KOMIIBIOTEP WJIM MHOW IPYroM BUJ TEXHUKH C BBIXOAOM B ceTh Internet. «BcemupHas naytuHay 1o-
3BOJISIET HA4aTh M3y4YEHHE SI3bIKa B YJOOHOE BpeMs U B JIIOOOM MECTONOJIOXKEHUHU; C MOOMIbHBIM
MPUIIOKEHUEM KaXXIbIi MOJIb30BaTeNlb CETH MOXKET U3ydaTh SI3bIK YJOOHO JHS ce0sl JIMYHO: JHEM
WA HOYBIO, CHJI B aBTOOYCE WIIM OTJIbIXast 3a IPOCMOTPOM JIFOOMMOI Tenenepenadu, Ha MpooekKe
WINA BO BpeMs MIPUTOTOBIICHUS YXKHHA. J[pyruMH cJI0BaMu, HE UMEET 3HAUCHHS, YEM YEJIOBEK OyeT
3aHAT, BEJlb U3yUCHUE SI3bIKA U JIUYHBIE JIeJIa MOIYIUTCS COBMECTHUTb.

Pa3BuBaThCs M yriyOnsSThCs B HOBBIN S3bIK MOYKHO J@XK€ B TOM ClTydae, €Clii oOyuaromuiics He
3HAET HU OJIHOW OYKBBI aHTIIMHCKOTO andasuta. [{is onpeneneHus TEKyIero ypoBHs 3HaHHHA MO0H-
IyT pa3IMyHbIe TECThI, MPOXOXIEHHE KOTOPBIX, KaK MPaBUJIO, ABIAETCS OECIIaTHOW MpOoLexypoil.
OnHu 13 caMbIX MOMYJIAPHBIX caiiToB i TecTupoBanus englishdom.com, puzzle-english.com.

Bo Bpems n3ydeHus: HHOCTPAHHOTO SI3bIKa C MOMOIIBbI0O MOOMIIBHOTO MPUIIOKEHUS 0JIb30Ba-
TEJI0 HEe OyJeT CKy4HO, TAaKKe JIerde MOJy4YuTcs MOAJAepkKaTh BHUMATEIBbHOCTh U COCPEIOTOUCH-
HOCTh Ojarojapst pa3sHOOOpa3HBIM METOJlaM 3allOMHHAHUsS CJIOB. PaziuuHble UTpbl, acCOLMAIMH,
yrajipIBaHue cJIOB 1o (GoTorpadusiM U COOTHOIIEHUE — TOJIBKO Majasl 4yacTb TOTrO, YTO MOTYT Ipe-
JOCTaBUTH 00yUaloIIeMycsl IPUIIOKEHHUS Ha MOOUJIbHbIE YCTPOUCTBA.

OpHMMHE U3 caMbIX MOMYJISAPHBIX MNpHiIoKeHUM sBistorcs Lingualeo, Duolingo, EWA,
Skyeng. Pa3paboTuuku uCnonb3ytoT HOBEHIIINE METOIMKH, KOTOPbIE MO3BOJISIOT YCIEUIHO 3allOMHU-
HaTh CJIOBA, BHUKATh B I'PaMMAaTUKy M 3aMETHO YJIy4llIaTh YPOBEHb BJIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM; TEXHOJIOTUH HE CTOAT HAa MECTE M NPWIOKECHHs BCE Yallle yAMBISAIOT CBOMMHU HOBIIECTBAMM
B MOAXOJAX M METOJax M3ydeHus s3bIka. [lonb3oBaTenp CaMOCTOSATENBHO MOXKET PETYJIHPOBATH
YPOBEHb, CTABUTh OIIPEJEIICHHBIE LIEIH U 1aXKe BEIOUPATh TEMbI, KOTOPbIE MPUXOAATCS 110 TyIle.

MotuBupyOIIHE PEUTHHIH, COPEBHOBATEIbHAS COCTABJISIONIAS M KOHTAaKT C HOCHTEISIMHU
A3bIKa — em€ OAMH IUIIOC M3Y4YEeHHMs sA3bIKa OHJaMH. Taxke MoJOOHBIE 3aHATHUS «BBIUTPHIBAIOT
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M0 CTOMMOCTH — II€Ha 32 OJHO 3aHATHE HA OHJIAMH-TIaTGOpME 3HAYUTEIBHO HUKE CTOMMOCTH OJ-
HOTO OYHOTO 3aHATHA C peneTutopoM. Creayrolee MperuMyIecTBO — SKOHOMHUs BpeMeHH. Het He-
00XOUMOCTH TPATUTh MHOTO BPEMEHHU Ha JOPOTY, B TO BpeMs Kak OOJBIIMHCTBO KypCOB MPEIo-
JararoT 00s3aTelIbHOE OYHOE MOCEIIEHIEe HECKOJIBKO pa3 B HEJIENIO, B CBS3U C YeM MPUXOAUTCS Tpa-
TUTh IOCTATOYHO MHOTO BPEMEHH Ha JJOPOTY.

CkauuBasi MOOMIIbHOE MPUIIOKEHHE, 00YyYaIOIIUNACS TOTy4aeT BO3MOKHOCTb COBEPIIEHCTBO-
BaTh YPOBEHb 3HAHUI aHTIIMHCKOTO SI3bIKa MPAKTUYECKH €KEeIHEBHO, 3aTPaTHB OKOJIO IMOoJTydaca Ha
ypok. Takxke «TeXHOJIOTMYHBIE 3aHITHSD AalOT BO3MOXKHOCTh HECTaHAAPTHON Mo1auu HHPOpMAaIUH
3aHATHS B MPUIOKEHHUSIX BCETJa MHTEPECHBI, KPACOYHBI, YACTO MOCTPOEHBI B UTPOBOI (hopme, uTo,
HECOMHEHHO, IPUBJIEKAET BHUMAHKE, U BPEMsI IPOXOAUT HE3aMETHO, a MoJjb3a MPU ATOM Nnpuolpe-
TaeTCsl HEOLEHUMasl.

[TonBoast UTOT, MO’)KHO OTMETUTh, YTO MOOWJIbHBIE MPHJIOKEHUS U OHJIAHH-PECYpChI CIyKaT
HaM:

JUISL pacIIMpPEeHMsI CIOBApHOTO 3a11aca;
JUISL IPOJTyKTUBHOTO U3YUYEHUS TPAMMATHKHY;
— JUTsl TOHUMaHUSI THOCTPAHHOM peun;
JUTSE IOJTOTOBKH K 3aHATHUSM TI0 aHTJITHICKOMY SI3BIKY B YU€OHBIX 3aBEJICHUSAX U IS CaMo-
CTOATEIHHON MOJTOTOBKHU K Caue HK3aMEHOB;
— I yIydlieHus 00IIero ypoBHS 3HaHUM aHTJIMICKOTO SI3bIKa;
— JUISl CAMOCTOSITEIIbHOTO U3YUYEHUSI U CAMOPa3BUTHS;
— s yriiyOJieHus B TEMBL, JTUKBUIAIMH [Tpo0eia B 3HAHUSX, YMEHUSIX, HaBbIKax [2].
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B Oannoii cmamve npogooumcs cpagHumenbHblll 2pamMMamudeckuti aHaiu3 HOpEeNccKo2o U
HeMeyKo20 sA3bIK08, OMHOCAUWUXCA K 2ePMAHCKOU A3bIK0GoU eemsu. Ilpeocmasnena Kpamkas xa-
PAKmMepucmuKka 6apuanmos HOpeei CccKko20 A3vika. B cmamve paccmampusaromes nekomopole npa-
6UNIA CKIIOHEHUs UMEH CYWeCMBUMENbHbIX U NPUNA2AMENbHbIX 6 HOPEEIHCCKOM A3blKe, a MaKHce
ocobennocmu ynompebnenus apmukiel.
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The comparative grammatical analysis of the Norwegian and German languages belonging to
the Germanic language branch is carried out in the article. The peculiarities of the Norwegian
language variants are presented. Some features of grammatical gender of nouns, adjectives as well
as the usage of articles in the Norwegian language are considered in the article.

Keywords: the Norwegian language, the German language, grammatical aspect, article,
Students.

3HaHUE aHTJIHMICKOTO U HEMEIKOTO SI3BIKOB, HECOMHEHHO, TIPEAOCTABIISET OOIbIITNE BO3MOXK-
HOCTH JUI BeJIeHUs OM3Heca 3a pyOe:koM, MosryueHus: 00pa30BaHUs WM MPUOOPETEHHS HOBBIX pe-
YEBBIX U SA3BIKOBBIX HABBIKOB, TAK KaK MMEHHO 3THU SA3BIKU IVIABEHCTBYIOT B HACTOSAIIEE BpeMs Ha
€BpOIIECICKOM YKOHOMHUYECKOM MPOCTpaHcTBe. HO Bee ke CTOUT yAenuTh HEKOTOPYIO TOJIF0 BHUMa-
HUS OJTHOMY U3 CKaHIMHABCKUX S3bIKOB, 3 MMEHHO HOPBEXCKOMY, KOTOPBIN IMOCTEIIEHHO Habupaet
MOIYJIIPHOCTh, 0COOEHHO CPEN MOJIOJICKH, B KAUECTBE A3bIKA JJIS H3YUCHHUS.

Hewmenxuii 1 HOPBEXKCKUHN S3bIKH, KAK U3BECTHO, 00a SBJIAIOTCS T€PMAHCKUMU SI3bIKAMH U, CO-
TJIACHO JIMHTBUCTHYECKOW KiacCU(UKALMKU, MPUHAAIEKAT K MHIOEBPONEHCKON SI3BIKOBOM CEMbeE.
OpnHako OHM OTHOCATCS K Pa3HbIM IPYyNIaM SI3bIKOB: TaK, HEMEIKUN A3BIK OTHOCHUTCS K 3aIaHo-
TE€pPMaHCKOM, a HOPBEXKCKUN — K CEBEPOre€pMaHCKON (MM «CKaHIMHABCKON») TpymIe sA3bIKoB. Kak
ObI TO HU OBLIO, TaHHBIE YCIIOBUS HE OTMEHSIOT TECHOTO JIEKCHYECKOTO POJICTBA U CXO0XKECTH TPaM-
MaTHYECKOTO CTPOsI 000MX SI3bIKOB.

Bapuanmui nopeesicckozo azvika. Hannune HECKOIbKHUX BAPUAHTOB Ha3BAHUN HOPBEXKCKOTO
A3bIKa (XErHOIK, OYKMOJI, HIOHOIIIK, PUKCMOJT) TIOHaYaly IpeACTaBiIseT HEKOTOPYIO TPYIHOCTh JUIs
MPUE3KAIOIIKX B CTPAaHYy WIN M3YYaloOIUX S3bIK CAMOCTOSITEIBHO, U MHOIIa COMBAET C TOJIKY TeX,
KTO BCE-TaKW PELIWJI HayaThb U3y4YEHUE ITOr0 MAJIOMCCIEAOBAHHOIO, HO MHTEPECHOIO CKaHIMHAB-
CKOTO 513bIKa, HO JaHHBII (DAKTOp HE OCTAHABIMBAET MHOTHX 00YYaOLIUXCS.
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Ho Ha camom fene Ha3BaHUN y HOPBEXKCKOTO SI3bIKA, NEHCTBUTENHFHO MMEIOUINX 3HAUYCHHE,
BCEro TpH: camoe oliiee — norsk (HOLIK, «KHOPBEKCKUY), bokmdl (OykMon, «KHUXKHAsI peuby) U
nynorsk (HIOHOIIK, «<HOBOHOPBEXCKHI1»). HIOHOLITK — pa3roBOPHBIN, UCIIONb3YEMbIil B TOBCEIHEB-
HOM >KU3HU, OYKMOJ — TUTepaTypHbIid. IMEHHO 3TH JBa caMbIX PaclpOCTPaHEHHBIX BapUaHTa MPH-
3HAHBI OJIMHAKOBO PaBHBIMU B MpaBaxX U OOBSIBICHBI OQUIIMAIBHBIMHI TOCYIaPCTBEHHBIMU S3BIKAMHU
B KoposeBcTBe HopBerus.

Puxcmon (perynupyercss Hopsexckoil akagemwueii) [1] ¥ XETHOIIK CYHUTAIOTCS S3BIKAMU
nucbMeHHoOM peun. CorjacHo 3akoHy, B mikosiax Hopernu oOydaroT ogHOMY U3 O(QUIIHANBHBIX
S3BbIKOB, HO TEM He MeHee B peun U nucbMe §5-90 % ucnonp3yroT OyKMOUL.

Paccmotpum Gonee moapoOHO OYKMOM M HIOHOIIK, (DOPMBI COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO HOP-
BEXKCKOT0 513bIKa. BykMoI («KHMKHasi peub)») — BapUaHT OY€Hb PACpPOCTPaHEHHBIN, KOTOPBIM MOJb3Y-
10TCs, 10 MeHblIerd mepe, 90 % Bcero HaceneHus. 30HbI €10 MIPUMEHEHUS PACTIONIOKEHBI B OCHOBHOM
BJI0JIb BOCTOYHOM YacTH CTPaHbI U NMPeo0iIagaioT Ha CeBepe; 30Ha PacpOCTpaHeHUs1 OyKMoJIa 3aTparu-
BaeT u croiuity Hopserun — ropoz Ocio. B cpaBHeHHU ¢ HUM, HIOHOIIK 3aHUMAeT HEOOJIBIIYIO YacTh
JIMHTBUCTHYECKOW KapThl HopBernu; 3To 3ama Hblii HOPBEKCKUI, TOBOPAT HAa HEM OT cuiibl 8 % Hace-
JeHUs, TPUYEM OCTalbHbIE 2 % MPUXOAATCS HA MHOTOUYMCIIEHHBbIE AualeKThl. Tak, HanmpuMep, KpyI-
HeHIIass HOpBEXKCKas rocynapcTBeHHas menua-kommanusi NRK («Norsk Rikskring kasting») Benér
BEIllaHUE KaK Ha OyKMoJje, TaK U Ha HIOHOIIKe. MIHOCTpaHHbIE IpakJaHe WM CTYIEHTHI, KeJarolue
W3y4YUTh HOPBEXKCKHH SA3BIK, 1IETIECO00pA3HO JIENAl0T BHIOOP B MOJIB3y OyKMoOJIa; BeAETCS PenoaBaHue
€ro «CTaHJapTU3UPOBAHHOI0» BApHAHTA, TaK HA3bIBAEMOI'O «BOCTOUHOI'O HOPBEKCKOTO».

Cnostcno nu ptyuums nopeedxcckuil a3vik? [locTapaeMcss KpaTKO OTBETUTh Ha 3TOT BOMPOC.
Bo-nepBbIx, rpaMMaTuKa B HOPBEKCKOM SI3bIKE JIETYE, YEM B HEMEUKOM. [10CKOIbKY HOPBEXKCKHI
SI3bIK — QHAIUTUYECKUH, TO, KaK U B HEMEIIKOM, B HOPBEKCKOM SI3bIKE TJIaroJibl JENIATCS Ha CUJIbHBIE
u cnabsie. B mienom, Bce CKaHIMHABCKHUE S3BIKM OTIMYAIOTCS OT €BPOMEHCKUX YIPOIIEHHBIM CIIPS-
KEHUeM riarosioB. Hampumep, He3aBUCHMO OT poja, 4TOObI MOJYYUTh HacTosllee Bpems (Ipe-
3€HC), K MHOUHUTHBY TJIarojiia JIOCTaTOYHO M00aBUTh cy(ddukc -7. Te, KTo BIameeT aHTIMICKUM
WIA HEMELKHM SI3BIKOM, OBICTpEe HAXOJAT CXOXKECTHU MEXAY S3bIKaMH, IOITOMY OHH JIeTde 3aro-
MUHAIOT YCTOWYMBBIE ()pa3bl U BBIPAXKEHUS, TOHUMAIOT 3aKOHOMEPHOCTH M «CXBAThIBAIOT» OCHOBBI
oOpa3zoBaHus npemnoxkeHnidi. HecMOTpst Ha KaxXylIylocsi CI0KHOCTb, U3y4aTh HOPBEKCKUH JIETKO,
€CJIM yCEepJHO IPAKTUKOBATHCS, B YACTHOCTH, B IPOM3HOIIEHUHU INIacHBIX. HekoTopsle MecTHbIE
KUTENIN JakKe Ha3bIBAIOT HOPBEKCKUN «HEMELKHUI 1JI1 YalHUKOBY M3-3a €r0 CXOJCTBA C HEMELKUM
S3BIKOM, HO B II€JIOM €ro M3y4eHHe HEMHOTO Mpole Ojaronaps MHbIM, HECKOJIBKO YIPOIICHHBIM
IpaBUjaM TpaMMaTuku. Hemenkwuii ke BO MHOTHX acrekTax (rpaMMaTHKa, JIEKCHKa, CJI0BOOOpa3o-
BaHNE) HAMHOTI'O CJI0)KHEE HOPBEYKCKOI'O U IPYTUX CKAHIMHABCKUX SI3bIKOB.

CKloHeHue cyuiecmeumesibHblX 6 Hopeexcckom (substantivboyning i norsk). B HopBexckoM
S3BIKE CYIIECTBUTENIbHBIC, KAaK U B HEMELIKOM $I3bIKe, 001aJal0T KaTeTOPHsIMH poJia, YKcia, majaexa,
a TaKXke OIpeleNICHHOCTH/ HeompeAeNeHHOCTU. Bce HOpBEKCKHE CYIIECTBUTEIbHBIC NENATCA Ha
TpU poaa — MyXckoil (hankjonn), xenckuil (hunkjonn) n cpennuit (intetkjonn). B HOopBexcKkoM
SI3bIKE, B OTJIMYHE OT HEMELIKOTO U PYyCCKOT0, HET MaJieXkel, UTO 3HAUUTEIbHO 00JieryaeT u3yyeHue
Y 3alIOMUHAHKE CJIOBOCOYCTAHUIA.

Apmuxknu ¢ nopeexcckom (artikler i norsk). B HOpBEKCKOM S3bIKE apTUKIIb OBIBAET HEOTpe-
JICIICHHBIM WJIM OTpEACNIEHHBIM M HM3MEHsIeTCS MO poAaM U yuciaM. HopBekckue ompesesieHHbIe
apTUKIIM HE MOXO0XH HAa HEMEIKHE WM aHTJIMACKHE — OHU 0003HA4YaloT PO U YUCIO CYIIECTBU-
TENBHOTO U CTaBATCA B KOHIIE cioBa [5]. Takum 0Opa3oM, poJ CYIIECTBUTENLHOTO TaKXKe MOXKHO
OTIpeACTUTh N0 apTUKIIIO. Eciau nMeeTcs B BULy UTO-TO HEOMPEIEICHHOE (TO, YTO MOXKHO 3aMEHUTH
CIIOBaMU «TI000H, KaKOU-TO»), TO CYIIECTBUTENbHOE OYyJIeT MUCAThCs C HEOMpEeAeeHHBIM apTUK-
JIeM: MYKCKOU pOJI en, )KEHCKUU poJ ei, cpeaHui poa ef. Ecnu ke TOBOPUTCS O YEM-TO ONPEAEIICH-
HOM, YTO MOXXHO 3aMEHUTh CIIOBOM «3TOT», TO CIIELUAIBHOIO ONPEAEIEHHOT0 apTUKIIA B HOPBEXK-
CKOM s3bIKe HeT. HocuTenu HOpBEKCKOro si3bIka Kak Obl MPUCTPAUBAIOT, IIPUKIICHBAIOT» HEOIpE-
JICJICHHBIM apTUK/Ib K KOHILY CJIOBa U MOJY4aloT, TAKUM 00pa3oM, 4TO-TO omnpeaeneHHoe. Mbl Mo-
KEM YBUJETh HaJU4Me B HEKOTOPBIX CKAHIWHABCKHUX SI3bIKAaX, B YACTHOCTH, B HOPBEXKCKOM, TakK
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HA3bIBAEMOT0 «IOCTIIO3UTUBHOTO» apPTUKIIS, YTO SBJISETCS OJHUM U3 CYIIECTBEHHBIX OTIUYHIA
B IPAMMAaTHUKE HEKOTOPHIX T€PMAHCKUX S3bIKOB (QHTTUIICKOT0, (GPaHIy3CKOr0, HEMEIIKOTO) U CKaH-
JTMHABCKUX SI3bIKOB. DTO apTHKIb, KOTOPBIM pacroiiaraeTcs He Mepell CYIIEeCTBUTENbHBIM, Kak
00BIUHO, a B €r0 KOHIIE, TO €CTh TaM, /i€ MbI IIPUBHIKIN BUAECTh OKOHYAHHE, WIH TOUYHEE, CyPphUKe,
KOTOpBI HasbiBaeTcs cyhurupoBanHblii apTukib [5]. He umes mox pykoii cioBapsi, OnpeneanTh
POJl CYIIECTBUTEIHHOTO B KOHTEKCTE MBI MOYKEM IO HEONpeAeIEHHOMY apTUKIIIO TIepe]] CYIIeCTBU-
TENbHBIM WIH OMNPENEIEHHOMY apTHKIIO, KOTOPHIM BBICTyMAaeT B POJM OKOHYAHUS, HANPUMED:
Elefanten er stor. — Cnon 6onbioii. CpaBHuM B HemerikoM: Der Elefant ist grop.

Ilpunazamenvnvle 6 HOpEeHCCKOM A3bIKe, KAK U B HEMEIIKOM, COTJIACYIOTCA C CYIIECTBU-
TEJIbHBIMU B pojie M yucie. Kak B pycCKOM, HEMEIIKOM M aHTJIMHCKOM, OHH MMEIOT CTETNIeHH CPaB-
HeHus. Ho, B oTiMure OT HEMEUKHUX WIIN PYyCCKUX, OHU MOTYT OBbITh ONpeeIeHHbBIMU U HEOompe/e-
neHHbIMU. Heomnpeaenennsie npuiaraTelibHble HE UMEIOT OKOHUAHUSI B MY>KCKOM U KEHCKOM pPOJIe,
a B cpeHeM pojie mpuoOpeTaroT okoHuanue “¢’. IlpuaratenbHble BO MHOKECTBEHHOM YHUCIIE H
OTIpeJIeJICHHBIC TpUIaraTebHble 0O0pa3yIOTCS C MOMOIIBbI0 OKOHUYaHUs “e”. Takke HOPBEKCKHE
npuiiaratejabHble, Kak U HEMEIKHe, IMEIOT CUJIbHBIE U clla0ble (hOpMBI.

Boieoowt. O0menpu3HaHHBIM SBJSETCS TOT (DaKT, 9TO «0OOOIIEHHOE CUCTEMHOE M3YUeHHE OC-
HOBHBIX TEOPETHUECKUX MOMEHTOB IO ()OHETHKE U IPAMMATHUKE ... SI3bIKa MOBBIIIAET YPOBEHD MpaK-
TUYECKOTO BiajieHust uM» [3, c. 4]. Ilpu conocrapneHun (HOHETUKH, JIGKCUKU U TPAMMAaTUKU TTEPBOTO
WHOCTPAHHOTO $53bIKa (HAIPUMEp, aHIJIMHCKOTO HMJIM HEMEIIKOTO) W BTOPOTO WHOCTPAHHOTO SI3BIKA
(B HamieMm cilydae HOPBEKCKOT0) OOYyYaroIIMMHCS JIy4llle OCO3HAEeT MU3ydaeMbli MHOCTPAHHBIN S3BIK
KaK JUCHUILTHHY, «OBICTPO MPHOOPETAaeT HABBIKA PEYECBOM JESTEIHHOCTH B OTPAHUYEHHBIX pPaMKax
yuebHoro mnporeccay [4, c. 49], uTo B JajypHEMIIEeM TOMOXXET €My B YCBOCHUU 3HAHUM U OBJIAJCHUU
SI3BIKOM B LIEJISAX KYJIBTYPHOTO, JIEIIOBOTO, IPO(EeCCHOHATBHOTO ¥ COIMAIBHOTO OOIIICHUSI.

3aknrouenue. Baxxno HauynHaTh 00ydeHUE JIIOOOMY HOBOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C aHAIIN3a
O0IMMX TpaMMAaTHYECKUX TPABHI POJHOTO SI3bIKA, MEPBOTO M BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKOB,
a TaK)Ke CpaBHEHHS OCOOCHHOCTEW CIIOBOOOPA30BaHUS U yIOTPEOICHHS JIEKCUKHA H3Y9aeMOTO S3bI-
Ka W, 10 BO3MOXXHOCTH, 3aHHUMATHCSI C HOCHUTEJIEM $53bIKa, KOTOPBIH MOMOXET ObICTpee mepeiTu
K peueBoil mpakTuke. M Toraa mocTeneHHoe n3ydeHue HOBOU JIGKCHKH, COBEPIICHCTBOBAHHUE TIPO-
W3HOMICHHSI, OCBOCHHE TPAMMAaTHKH U MHUCbMEHHOM peuu, CTAaHET He TOJIbKO MPUSTHBIM MPOIECCOM
y3HaBaHUsI HOBOTO, HO Oy/IeT MOJIE3HBIM B IUIAHE a/IalITAI[UU K HOBBIM PEaTTUsIM KU3HH, PaOOThI WIH
yueObl B IpyTOii cTpaHe.
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B amotii cmamve onucvisaemcs eexciu8ocms Kak 00vbekm npacMaiuHe8UCmuKu, KaKk cocmas-
HAsl 4acmo nepesoovecKoll 0esamenbHOCmu, a MmaKkice aHaIu3upyemcs onpeoesienHblil Habop A3bIKO-
8bIX CPEOCm8 6 onpedesieHHbIX peyesblx akmax. Llenv pabomul — uzyuenue cmepeomunioz2o Habopa
peuesuix cpeocms, UCHONL3YEeMbIX NPe0CmasumeiMu Hemeykozo U pOocCutickozo obujecmsa OJisl
peanu3ayuy Kamezopuu 8eACIUB0CMU 8 ONPeOeeHHbIX peuesbliX aKmax 6 npoyecce oo eHus.

Knroueswvie crnosa: peuegoil akm, 8exiciueocms, 01a200apHOCHb, U3BUHEHUS, NPOCbOA, 8edHCU-
8blll OMKA3.

THE CATEGORY OF POLITENESS AND EXPRESSIONS
OF GRATITUDE IN GERMAN

V. S. Novoseltseva
Scientific supervisor — N. V. Skacheva
Foreign language supervisor — N. V. Skacheva

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

This article describes politeness as an object of pragmalinguistics, as an integral part of
translation activity, and also analyzes a certain set of linguistic means in certain speech acts. The
aim of the work is to study the stereotypical set of speech tools used by representatives of German
and Russian society to implement the category of politeness in certain speech acts in the process of
communication.

Keywords: speech act, politeness, gratitude, apology, request, polite refusal.

B npornecce obuieHus, M0 BCETAa BBIPAXKAIOT KaKOe-TM00 OTHOIIEHHE JIPYT K APYTY, a HE
TOJIbKO OOMEHHUBAIOTCS paznu4yHoi uHpopManueil. [IposBieHne yBaXXUTEIbHOTO WIN JPYKECKOTO
OTHOIIEHHS K COOECeHUKY B Ipoliecce OOLIEHNUs ABISIET co00M MOHATHE «BEKINBOCTHY. Karero-
PUsl BeKJIMBOCTH SIBJISIETCS. HEOTHEMIIEMBIM aTPUOYTOM MOBCETHEBHOTO OBITOBOTO OOIICHUSI.

Ha nanHoM 3Tame pa3BUTHS JMHTBUCTUKHM KaK HAayKH, YYEHBIE CXOASTCS BO MHEHHH, UYTO
BEXIIMBOCTH SIBIISIETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX aTpHOYyTOB YEJIOBEYECKOTO OOIICHUS U HanboJee CHITh-
HBIM PETYJISITOPOM MOBENIEHNUS JI0IEH B 00IIECTBE.

B Mupe Bo3pacTaeT HEOOXOAMMOCTh 3HAHWH O BepOaNbHBIX U HEBEPOAJIbHBIX CrOcO0axX BbI-
paKEHUs KaTeropuil BEKIMBOCTU MEXY JIIOJAbMH PA3IUYHbBIX KYJbTYp B CBS3U C aKTUBHBIM pac-
IIPOCTPAHEHUEM U 3aKPEIUIEHUEM MEXITyHApOAHOIO COTPYIHUYECTBA.

B oT0l cTathe paccMaTpUBAIOTCS SA3BIKOBBIE CPEACTBA BBIPAXKEHUS KATETOPUM BEKIMBOCTU
B COBPEMEHHOM PYCCKOM U HEMEIKOM SI3bIKaX.
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CoBpeMeHHbIE S3bIKOBBIE KAaTErOpUHU SBISIOTCS YaCThIO PEUEBOM JEATEIBHOCTH YellOBEKa.
B 3710i1 KaTeropuu Haiga CBoe BhIpa)K€HHE TEOpHUsl peueBbIX JieiicTBUid. VIMEHHO Teopus JTMHTBUC-
TUYECKUX JIeHCTBUI MOBJIMAIA HA COBPEMEHHOE PAa3BUTHE 3TOM OrpOMHOM 00J1aCTH B IMHTBUCTHKE,
KOTOpast CEero/iHs Ha3bIBAaeTCsl MparMaTUKON WU MparMajvHIBUCTUKOM [3, c. 27].

C ToukH 3peHHsI MparMaTHKU TEOPUsl PEUeBbIX ACHCTBUI MOITHOCTHIO CBsI3aHA C KATETOPHSIMHU
BEXXJIMBOCTH, KOTOPBIE SBJISIOTCS OCHOBHBIMU eMHUIIaMM JoMaliHero obmenus. [To H. Y. ®opma-
HOBCKOM: «KOMMYHHKaTHBHbIE IOTPEOHOCTH JIIO/IeH B Ipolecce 00ydeHUs S3bIKy B 3HAUUTEIbHOU
CTEIIEHH CBS3aHbl C NOTPEOHOCTHIO JieNIaTh KOHKPETHBIE JIEMCTBUS B IpOLEcce CBOEH pedeBoil aes-
TEIBHOCTH, UCTIOJIb3Y$ A3bIK KaK OPYAME PEUYEBBIX aKTOBY [5, c. 34].

B HemenkoM s3bIke, Kak U B JIIOOOM JIPYIOM, CYIIECTBYIOT TaKHE A3BIKOBBIE KATETOPUH, KAK:

1. [Tpocrba

Bo-nepBbIx, npockba Bcerja sABISETCA MOTEHIUAIBHO I'PYOBbIM peueBbIM JAEHCTBUEM, TaK KakK
OrpPaHUYMBAET CIIOCOOHOCTh KOMMYHHKATOPOB MPUHUMATh perieHus. UTo kacaeTcs Lenu 3ampoca,
TO KOMMYHUKATHBHAs KOMIIETEHTHOCTh FOBOPALIETO UMEET IIPEJCTABICHUE O TOM, UTO CIPAIMBAThH
HY’KHO BEKJIMBO, & 9TO 3HAYUT, YTO ONPEJEIICHHBIN THI PEeYM BBIPAKACT CIIyIIATENI0 yBa)KEHUE,
MHa4Ye KOMMYHHMKATHBHOE B3aUMOJICHICTBHE COOECEHUKOB HE MOXKET ObITh peanu3oBaHo. Heobxo-
VMO TaKXX€ YYHUTBIBATh COLUAIBHYIO COCTABJIAIOLIYIO CUTYallMU 3aIpoca, COTIaCHO KOTOPOH cy-
[IECTBYET HECKOJBKO THUIIOB 3alPOCOB: CHMMETPUYHBIA U acuMMeTpuiHbIA. [Ipock0a, Hampamse-
Masi OT OJIHOTO CYOBEKTa K Ipyromy, eciim 00a cyObheKTa MMEIOT OJIMHAKOBBIN COIMAIbHBIN CTATYC,
CUNTACTCS CHMMETPUYHON. ACHMMETPHUYHBIN MPOCKOa — 3TO 3arpoc, B KOTOPOM CyOBEKTHI UMEIOT
JPYTrOi COIMATBHBIA CTAaTyC, TO €CTh 3aIpPOC CYOBEKTa C ONMPEICICHHON KOMIIECTCHIIMEH, KOTOPOM
HE UMEET MapTHEp MO OOLIEHHIO, U 3allpOC, HAIIPaBJIEHHBIN B 3Ty 001acThb [4, c. 143].

[To cnoBam uccnenoBarenei, eme oAHUM (PaKTOPOM, KOTOPBII UrpaeT OOJIbIIYIO POJIb B ONHU-
CaHMM CUTYallMu 3ampoca, SIBJISETCS BEC 3ampoca. 3arpochl, KOTOPbIE MOTYT OBbITh BBINIOJIHEHBI ObI-
CTpO H JIETKO, KOTOPBIE HE MMEIOT PUCKOB WM 3aTPaT, IMEIOT HAMMEHBIIHNIA BeC, HAPUMeEp, 3asiBKa
Ha JIOCTaBKY couiu [2, ¢. 34].

3710 «O€3MUYHBII» NHPUHUTHUB, a HE «IIEPCOHUPUIIMPOBAHHBINY) UMIlepaTuB. Takue nHUHU-
THUBHBIE KOHCTPYKIUHM HE o0ecrnedynBaoT «Bbl» M HUCKIIOUYAIOT JIOOYI0O BO3MOXHOCTH OTBETa
[1,c. 195].

Briennm crenyronue si3pIK0BbIE CPEACTBA /IS BBIPAXKEHUS TPOCHObI HA HEMEIIKOM S3bIKE:

— BOIIPOCHUTEJbHBIC MPEIOKEHUS C MOIaIbHBIM ritarosiom konnen/konnte;

— BOIIPOCHUTENbHbIE MTPEUIOKEHUS C MOAIbHBIM rarosiom diirfen/diirfte;

— BOIIPOCHUTENBbHBIE MPEIOKEHUS C MOIATIBHBIM I1arojiom wollen;

— koHCcTpyKIus wiirde + Infinitiv;

— UHUHUTHB;

— YaCTHIIBI.

Cutyauuu npocb0bl Ha HEMEIKOM s3bIKE 4acTo (popMyIupyroTcs B BHIE Bompoca. B mpun-
LIUIIe, BOIPOCHI — 3TO BCEr/la CBOETO poja npockba Kk orBery. Hampumep: “Konnten kdnnen Sie mir
(bitte) das Kleid reichen?” — «He mornu Ovl BbI ToAaTh MHE (MTOKamyiicTa) miatee?» — Ha pycckom
A3bIKE 3Ta (POPMYJIMPOBKA MPOCHOBI BOCIIPUHUMAETCS B MOBCEJHEBHBIX AMAJIOrax Kak OYCHb BEXK-
JUBast.

B HemerkoM s3bIKe BONPOCUTENBbHBIE MPEIOKEHUST 0€3 BOINPOCUTEIBHOTO CJIOBA SBISIOTCS
HauboJiee pacpoCTpaHEHHOM (pOpMOI BbIpakeHus 3arpoca. Bexiussiil 3¢ ekt MokeT ObITh J0C-
TUTHYT C TIOMOIIIbIO Hapeuns “gern” (oxotHo). Hampumep: “ Frau Aro, ich wiirde gerne wissen, wie
ich diese Aufgabe erledigen kann” (I'->xa Apo, s x0oTen Obl 3HaTh, KaK BBIIOJIHUTH ATy 3a7a4dy) HIn
xe Tak “Ich wiirde gerne ein paar kg Tomaten kaufen” (51 xoTen 6bI KyUTh HECKOJIBKO KI' TOMH/IO-
pOB).

["oBOpst 0 MOJANBHBIX TJIarojiax ¥ UX BaXXHOH POJIM B BBIPAKEHUM BEXKJIMBOW MPOCHOBI, MOXK-
HO MPOIMTHPOBATH aBTOpoB yueOHuMka Hauptkurs:“Bei der hoflichen Bitte benutzt man entweder
die Modalverben “konnte” und “diirfte”, die Hilfsverben “ware” und “héitte” oder die
Umschreibung mit “wiirde”. — «B BexnmmBoi mpockde ynoTpeOysroT b0 MOJAIbHBIE TJIaroJibl
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«konnte» u «durfte», 160 BcmomorareiabHble “ware” u “hétte”, win onucanue ¢ «wirdey: Diirfte
ich Sie um Hilfe bitten? / Konnten Sie mir sagen, wie spét es ist? / Ich hitte gern ein Stuck
Schweizer Kése! / Wiirdest du mir bitte meine Uhr zuriickgeben? / Hétten Sie einen Moment Zeit
fiir mich? (Mory s nmonpocuts Bac o nomomu? / He mornu Obl BbI cka3aTh MHE, CKOJIBKO ceifuac
Bpemenu? / 51 xoren Obl Kycok mBeiapckoro coipa! / He Mormu Obl BBl BEpHYTh MHE MOH Yachl? /
VY Bac ecTb MUHYTKa 111 MeHA?)

BompocuTenbHble peaioxkeHus ¢ MoaibHbIM riaroiaoM «konnen/kdnntex»: rmaron “kénnen”
(MOYB) ymoTpeOIsIeTcsl ISl BEKJIMBOTO BBIPAKEHUSI IPOCHOBI, HO MPU 3TOM OH 0053aTEIbHO YIIOT-
pebisieTcst ¢ yactunen “bitte” (moskamyiicta — MapKep BEXIMBOCTH), JIMOO C IPYTUMH YaCTHUIIAMU,
KOTOpBIE TAKXKE CITyKaT CMATUYEHHUIO MTPOCHOBI.

Hampumep: “Konnten Sie mir Thre Vorlesungen iiber Deutsch geben?”” (He moriu 051 BBl gaTh
MHE CBOM JIEKIIUU TI0 HEMEIIKOMY SI3bIKY?).

Kpome gactuiier “bitte” (moxanyiicra) mpoch0y MOTYT CMATYaTh U HeO(UIIMAIbHBIE 00paIie-
Husa Takoe kak “Lieber Lucas” ([oporoit Jlykac) nnu otpunatenpHas yactuna “nicht” (ue). Ha-
npumep: “Kannst du das nicht machen?” (Tl He MOXeITb 3TOTO caENaTh?).

Taxxke nHOTIAa MCTIONIB3yeTCcs U yactuia “mal”. Hanpumep: “Leihen Sie sich Thr Auto aus?”
(BbI 010JKHTE CBOIO MAIIUHY ?).

MopnanbHbiii r1aroa “wollen” B BONpOCUTENBHBIX MPEIOKEHHUSIX UCIIOJIB3YETCSI MEHBIIIE BCE-
ro. B xorcrpykiuu wollen + Infinitiv riraron “wollen” BeipakaeT mpocs0y, kKoTopas (HopMaibHO
WACHTUYHA BOIPOCY, YTO CO3/AeT OIIylleHHe BexxuBoi peun. “Wollen Sie mir bitte sagen, was
Thre Kursarbeit ist?”” (He xoTute 11 BBI CKa3aTh MHE, KaKOBa Balla KypcoBas padora?).

[IpumeuarenpHO, uTO KOHCTpYKIUs “wiirde + Infinitiv’ o3HavaeT ompeneIeHHOE pacCTOSHUE
MEXy KOMMyHHKaHTaMu. [103TOMy MCTOIB30BaTh €0 B KOHTEKCTE MPOCHOBI K JAPYTy KaXeTcs He
COBCEM KOPPEKTHBIM, HO, HAIpUMEP, B CUTYAIlH OYepeIr B KacCy 3a OMJIETOM Ha T0e3]] BIIOJHE
KOPPEKTHO CIIPOCHTh HE3HAKOMIIA, HCIONB3Ys 3Ty KOoHCTpykmmio: “Wiirden Sie mich bitte
vorlassen? Mein Zug fihrt gleich” (He morim Obl BeI ocTaBUTh MeHs? Mol Toe3a UACT MPSMO
ceiyac).

NHOUHUTHB Kak CpPEACTBO BBIPAKEHHUS IMPOCHOBI TOBOJBHO MOJIPOOHO paccMaTpUBACTCS
B paboTe, CPaBHUBAIOIICH KYJIBTYPHI Yepe3 JIEKCUKY M IparMaTuky. 1o — “0e3nuuHbli” UHOUHU-
THUB, B OTJIMYKE OT “TIEPCOHU(PHUIINPOBAHHOTO” UMIIEPATUBA.

Yacrtuia «moxanyiicray — npockda BO BCEX CIIydasiX s3bIKOBOTO BbIpa)KeHHUs MpochObl Yac-
TUIa “bitte” — moxkamylcTa BO BCEX CIy4asX SI3bIKOBOTO BBIPAKEHHS MPOCHOBI 1a€T €My OTTEHOK
BexuBoi popmer: “Bitte sprechen Sie leiser. / Wiederholen Sie bitte. / Bitte sprechen Sie etwas
langsamer” (Iloxxanyiicra, roopute noruiue. / [loBropure, noxanyiicra. / [loxanyiicra, roBopure
HEMHOTo MeasieHHee). “Bitte” BrIpaXkaeT npock0y M3BUHUTHCS 32 OECIIOKONUCTBO U CIYXKHTh Mapaj-
nenbHON (OpMYIION A IPUBJICYSHUSI BHUMaHUA co0eceTHuKa. MOKHO JTaXke CKa3aTh, YTO B TAKUX
ciaydasix “bitte” sSBISETCS CHHOHUMOM Jpyrux (opmyia oOpailieHUs K WHOCTpaHIaM, Hampumep,
cnoB “Entschuldigung” (U3Bunure), “Verzeihung” (Ilpocture).

Hanpumep: “Bitte, wie Kotte ich zur Bank? — Ckaxwure, mosxkanyiicra, Kak no0paThcCs
1o 6anka?”

2. bnarogapHocTh

brnarogapHOCTh — 3TO BEXJIMBAs peakiiys TOBOPSILEro Ha MOJIOKHUTETbHOE BIUSHUE JPYroro
KOMMYHHUKATOpa 110 OTHOLIEHHIO K roBopsuieMy. Cnacu6o — 3TO Takke OTBET Ha MPUBETCTBUE WIN
MIpUTJIalIeHUE.

«bnaronapHoCTh-3TO 4YyBCTBO, BBHIpa)KEHUE MPU3HAHMS 32 UTO-TO XOpoliee, 4ToObI CrocoocT-
BOBaTh YCWJIHIM cobecenHukay [6, c. 351].

Cambie pacpoCTpaHEHHBIC U OONICTIPUHATHIC BhIpaXKeHUs OyiarogapHocTd — Danke, Danke
schon, vielen Dank, Danke vielmals (Cnacu6o, cmacu6o, 6onbmioe crnacu6o, mpemMHOro Oyarojaa-
peH) — 00BIYHO HE HECYT HUKAKON YMOIIMOHAILHON HArpy3KH.

Danke. Auf Wiedersehen; Danke und euch viel Gliick bei der Fiihrerscheinpriifung!; Danke.
Und einen schonen Tag noch (Cnacu6o. Jlo cBumanus; cnacu6o u Bam ynaum Ha 9K3aMEHE BOJIU-
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Tenbckux mnpa!; bmaromapro. U eme xopomrero aust). Kopotkas dbopma pacuupena, u cyxoe cra-
cub0 cMArvaeTcs 3a CUeT MPOJOJKEHUS BBICKA3BIBAHUSI TOBOPSIIETO, KOTJa OH MOXET MOXKENaTh
XOPOIIETOo JHS, T0JIeTa, CHOBA YBHJIETHCS U TaK Jlajee.

3. BexnuBblii 0TKa3

Ponp BexnMBOrO OTKa3a 3aKiI0YaeTcs B CMITYEHUHM HEMPUSITHOM [T mosydaress uadopma-
117078

OdeHb YacTO BEXKJIMBBIA OTKAa3 WM K€ MPUHATHE MPEIJIOKEHHS COMTPOBOXKIACTCS YacTUIICH
“bitte”: “Ja, danke” “Nein, danke”, ““ Danke, es geht schon” ([la, cnacu6o. Her, ctacu6o. Criacu6o,
BCE B MOPSIKE).

“Nein, danke” (Hat, cnacn00) CYMTAETCSl TUTUYHO BEKJIMBBIM OTKa3oM. Kpome 3Toro BhwIpa-
YKEHHUS MOXHO CKa3arh “‘danke” + oTpuniateiabHas KOHCTPYKIIMS, B KOTOPOU paCKphIBACTCs MPUIMHA
0TKa3a, HO CTOUT MMOMHHTb, YTO 3TH OOOCHOBAHUS TaK K€ JOJKHBI OBITH BEXJIMBbIMU. Hampumep:
“Mochten Sie mehr Oliven? — Nein, danke. Ich mag es nicht, Oliven” (XoTute GoJbiie 0OJUBOK? —
Her, cmacu6o. S nwe mobmto onmuBku) miau “Darf ich Thnen noch einmal einschenken? — Nein,
danke” (Mory st HanmuTh BaMm eme pa3z? — Her, cmacu6o0).

ABTOpBI NMHUCAIH, YTO OTKJIOHEHHE MpUIIalieHusi Oy/leT BOCIPUHUMATHCS OCKOPOUTEIHHBIM
0e3 yka3zaHus IPUYMHBI OTKA3a.

Hanpuwmep:

Vielen Dank, aber am Sonntag habe ich schon etwas vor. (Crmacu®o, HO B BOCKpeCEHbE
y MEHsI YK€ €CTh KO€-UTO).

Es tut mir leid, aber am Sonntag bin ich nicht hier. (ITpoctr, HO B BOCKpeceHbE MEHS 3/1€Ch
HET).

Das ist wirklich schade, aber am Sonntag habe ich schon eine andere Verabredung. (Ouens
’KaJlb, HO B BOCKPECCHBE Y MEHS YXKE IPYroe CBUIAHHE).

Leider nein, am Sonntag bin ich schon verabredet. (K coxayienuto, HeT, B BOCKPECEHbE Y Me-
HA YK€ Ha3HAaueHa BCTpeya).

W3 mpuBeneHHBIX BBINIE MPUMEPOB, MOXKHO CHAENaTh HEOONBIION BBIBOJ, YTO B HEMEIKOM
SI3BIKE CYHIECTBYET JOCTATOYHOE KOJUYECTBO KIUIIMPOBAHHBIX BBIPAKECHUN JUISI MCIIOJB30BAHHUS
BEKJIMBOTO OTKA3a.

4) U3Bunenue

3. XoddmaH paccMaTpUBaeT U3BHHEHUS KaK «JIEATEIHHOCTD M0 YIYyYIICHUIO U HCTIPABICHHUIO
cutyanuu, pyHKIUeH KOTOPOH SIBISIETCS U3MEHEHUE CMBICIIA WIIM 3HAYCHHSI, KOTOPOE MOXKET OBITh
MIPUMHICAHO AeHCTBHIO. Llenb Takol MesTeNbHOCTH — JIeNaTh BEIIHd, KOTOPhIE HE MOTYT CUHTATHCS
arpecCUBHBIMH, a BEIIH, KOTOPbIE MOTYT OBITh MpU3HAHBD [7, ¢. 156].

S3b1KOBast BRIOOpKA MOKA3bIBAET, UTO U3BUHEHHE MOXKET MPEACTABISATH COOOM:

— MpeUIoKeHHEe KaK pedeBoe KIHIIE, COAEpIKAIlee IIaroyl B MOBETUTEIILHOM HAKIIOHCHHH:
“Entschuldigen Sie”, “Entschuldigen Sie bitte”, “Entschuldige bitte”, “Verzeihen Sie” (M3Bunure;
W3BUHHTE, IOKATYHCTa; U3BUHUTE, MOXKAITYICTA; IPOCTUTE).

— TpeUIoKEeHHEe, KaK dKCIIMIUTHas ¢opMma ¢ Oonbinoii qoneit ¢popmanbHocTH “Ich bitte um
Entschuldigung” (S mpoury npomienust).

— TpeUIokKeHne ¢ MoJaainbHbIM oTTeHKOM “Ich muss mich bei dir entschuldigen” (I nmomxen
W3BUHUTHCS Mepea To00iN).

CTOUT OTMETUTH, UTO K PEUEBOMY aKTy M3BUHEHUS (M3-3a HATUYMUS UMIIEPATUBHOCTH) 4acTO
MIPUCOEANHSIETCS MapKep BEXKIUBOCTH “TOKamyiicra” — “bitte”, KOTOpPBII YacTo MpHUAaeT BhIpaxe-
HUIO OOJIee BEXKITUBBIN XapakTep.

@opMbl U3BUHEHHS 3aBUCAT OT TsHKECTH mpoctymnka. OaHa u3 ¢GopM BBIpaKaeT pacTepsH-
HOCTh co cTopoHbl roBopsmiero: Oh, entschuldige bitte! Oh, Entschuldigung! Ah, Entschuldigung!
Oh, Verzeihung! (O, nmpoctu, noxanyiicta! O, U3Bunure! Ax, Uzpunute! O, I[Ipoctute!). Mexo-
Metre “Oh” ycunuBaeT cBOM BEXIIUBBIA TOH, 32 CUET TOTO, YTO MPHUJIAET BHICKA3bIBAHUIO ‘‘3aITyTaH-
HBII” xapakTep. ToldbKo mociie U3BUHEHHSI TOBOPSIITUN MOXET €Ile pa3 BhIPA3UTh CBOIO OOUTYy WU
coxxkanenue: “Entschuldigen Sie bitte die Verzogerung. Kochen hat doch mehr Miihe gemacht, als
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wir dachten” (M3BunuTE, moXxanyiicta, 3a 3aep>KKy. [ 0TOBKa 3aHsa OOJBIIIE YCUIIHIA, YEM MBI Y-
Mann), “Daran habe ich nicht gedacht. Das tut mir wirklich Leid” (I ue nyman o6 aToM. MHe o4eHb
KaJb).

KaTeropust BeXJIMBOCTH SIBIISICTCS BAYKHBIM JIEMEHTOM JIF0001 KOMMYHUKATHBHOW CUTYaIllMu
U BKJIIOYAET B ce0sl MEKSI3BIKOBBIE M MEXKKYJBTYPHBIE CUTyallld Ha BCEX YPOBHSX. BeKnIMBOCTB-
9TO TapaHTHs YCHEIIHOTO OOLICHUS, OompenenseMas Kak MOBEJCHHE, COOTBETCTBYIOIIEE OmNpejie-
JICHHBIM COIIMAIEHBIM YCTaHOBKaM. B HEMeIKol KyJIbType KaTeropusi BEKINBOCTH HIPACT BAXKHYIO
POJIb, TIO3TOMY B HEMEIIKOM S3BIKE BCTPEYACTCS TaKOe MHOr0OOpasme S3bIKOBBIX CPEACTB M BBIpa-
YKEHUH 0JIaro1apHOCTH.
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B cmamve paccmompenst paznuunvie uouomsl Ha memy «/pyocoar. Ilpedcmasnenvl pycckue
NOCI08UYbI U NO20BOPKU U UX BAPUAHMbL HA AHSIULICKOM A3bIKe ¢ nepeeooom. Mamepuanwi danHou
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Knioueswvie crosa: nosnanue, oopazosanue, uzyueHue aHeIUUCKO20 A3bIKA, UOUOMbL, U3YUeHUE
gonvkiopa.

BRITISH AND RUSSIAN IDIOMS WITH SIMILAR MEANINGS

T. A. Payuk
Scientific supervisor — V. V. Marsova

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
E-mail: tanyapayk1233@gmail.com

The article discusses various idioms on the topic of “Friendship”. Russian proverbs and
sayings and their variants in English with translation are presented. The materials of this article
can be used in English classes in elementary school or when learning the language in a preschool
educational institution.

Keywords: cognition, education, learning English, idioms, learning folklore.

[TocnoBuIla — 3TO OUEHBb PACTIPOCTPAHEHHOE U3PEUEHUE, KOTOPOE COJAEPKUT O0IIee CyKIECHUE
WIM yKa3aHWs Ha OMpeieNieHHbIe ciay4dau u3 >KU3HU. OOBIYHO JIIOAM CO3JAI0OT MOCIOBUIIBI HEMO-
CPEICTBEHHO, HO MHOT/Ia OHU 3aMMCTBYIOT X M3 XYJIOKECTBEHHOU JuTeparypsl. Hanmpumep, B pyc-
CKOM $I3bIK€ MOKHO HalTH mociaoBulbl U3 6aceH KppiioBa unu komenuu «I'ope ot ymay.

B oTinume oT MOCIOBUIIBL, LIENIOTO CYXIEHUS, TIOTOBOPKA SBISETCS 4acThlo, MPUOIMKaeTCs
K HJIMOME, K OOIIeyNnoTpeOUTEeNbHONW pedr; KpoMe TOro, MOCIOBHUIIA HE HOCHUT HAa3WIATEILHOTO,
JTUIAKTUYECKOTO XapakTepa, a CIY>KUT SMOIMOHAIBHBIM UTOTOM OLIEHOK, HAlPUMEp, «CTapOCTh —
HE PagoCThy.

B xuBoOl peun nociaoBuIla MOXKET MPEBPATUTHCS B MOTOBOPKY, PAaBHO KaK M MOTOBOPKA B TO-
cnoBunty. Hampumep, «CBanuBath ¢ 00JbHON TOJOBBI Ha 3/10pOBYIO» — MOroBOpKa, «CBalnBaTh
¢ OOJILHOM TOJIOBBI HA 3/IOPOBYIO HE HAKJIAJHOY» — IOCTIOBHIIA.

[TocoBUIIBI U TIOTOBOPKH — IPAroOIEHHOCTH S3bIKa, 0KUBIIAIOININE PEeUb, MIPUAAOIINE il 0CO-
OBl BKYC M O4apOBaHHUE.

st ctaThu ObLIa BEIOpAaHA TeMa JApY>KObI, TOTOMY 4TO 3Ta TeMa OyaeT OJu3Ka ASTSIM JOIIKO-
JHHOTO ¥ MJIQJIIIETO MIKOJIBHOTO Bo3pacTa. Benb 1eTH B 3TO BpeMsl 3HAKOMSITCSI CO CBEPCTHUKAMH,
y HUX TOSIBJISIIOTCS HOBBIE MPUSATEIN U APY3bsl B LIKOJE M JETCKOM caay. MbI IpeanonoKuiy,
YTO UMEHHO Ha MpUMepe JaHHOU TeMbl HY>KHO 3HAKOMUTD JIETEH C UAMOMAaMH KaK B PYCCKOM, TaK U
B OpUTAHCKOM SI3BIKE.

Y nocnosuibl «be3 6ebl Ipyra He y3HACIIb) €CTh [Ba aHAJIOTA B aHTJIMHCKOM SI3bIKE:

1) A friend is never known till a man have need. JlocIOBHBIN MepeBOI 3TOM MOCIOBUIIBI —
Jlpyra He y3Haelllb, TOKa He TOHaJOOUTCS €ro MOMOIILb.
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2) Prosperity makes friends, adversity tries them. IIpornBeTanue cozmaeT npy3eu, TpyJHOCTH
HCTIBITHIBAIOT UX [1].

Mps1 BUIUM, YTO OJIHA U Ta K€ MOCIOBUIIA B PYCCKOM SI3bIKE UMEET J1Ba BapHaHTA B aHTJIMIi-
CKOM si3bIKe. Mexay co0oif OHM OTJIMYAIOTCA OTTEHKAMH, HO CMBICI OCTaeTCs NMPEKHUM — 0e3
TPYIHOCTEH MBI HE MOXEM y3HATh, HACTOSIIINKI IPYT WU HET.

Ho moxer ObITh 1 HaoOoOpoT. Hampumep, nanoma «A good friend is my nearest relationy
B QHTTIUICKOM SI3bIKE MMEET J[Ba aHAJIOTa B PYCCKOM:

1) dpy3bst ipsiMmbie — OpaThsl POJIHBIE.

2) be3 npyra — cupoTta, C IpyroM — CEMbsTHUH.

JlocnoBHBIH MEepeBO/ aHTTIMHCKOTO BapuaHTa: XOpOUIUK APYT — 3TO MOW OJMKaWIINi poAcT-
BeHHHK. [10 CMBICITy OHU OYEHb CXOXKH, HO TAKXKE, KaK U B MPEABIAYIIEM BapHaHTe, UMEIOT pa3iiny-
HBIE OTTEHKH 3HAYCHUSI.

Nnnoma «/Ipyx06a He rpub — B JeCy HE HAWICIIb» O03HAYAET, YTO HACTOSIIETO JApPyra OYeHb
CJIOKHO HalTU. B naHHOM BapuaHTe Jpyk0a MPOTHUBOMOCTABISIETCS TprdaM — rpuObl HAWTH JIETKO,
a HacTosIIyr IpyxO0y, HA000pOT, TsDKeno. B aHrnmiickoMm s3bIKe €CTh aHAJOr TAHHON HIUOME
«Remember man and keep in mind, a faithful friend is hard to find». locmoBHO OHa mepeBoaUTCS:
MIOMHH 3TO W HUKOT/Ia HE 3a0bIBaii: MPEAaHHOTO Apyra HalTh Henmerko. B aHrmuiickom BapuaHTe
npyx0a HUYeMy He MPOTUBOIOCTABIIsACTCS. J{aeTCsi COBET MOMHHTD, YTO APYKOY TSIKEIO HAUTH.

Nnnoma «Jlpyx06a nopoke JAEHET» B aHTJIMUCKOM sI3bIKE MMEET Bcero oauH a”aior: «They
are rich who have true friends» — 6oratsl Te, KTO UMeeT HACTOSIINX APYy3eH.

C MOX0>XMM CMBICIIOM €CTh JIpyrasi pyccKasi MOCJIOBHIIA: «HE UMEH cTo pyOuel, a uMmeit apy-
3eii», ee aHaJor B aHIIIMHCKOM — «A friend in court is better than a penny in purse», JOCIOBHO OH
MIEPEBOJUTCS «JIPYT MPH JIBOPE JIy4llle, YeM IEHHU B KOIIEJIbKe». Bce ATH BapuaHThl OYEHb CXOXKH,
OHH OTJIMYAIOTCS JIUIIH OTTEHKAMU 3HAYCHHSI.

[ToroBopka «Hamo myz conu BMecTe CheCcTh, YTOOBI IpyTa Y3HATh» UMEET BCErO OJIMH aHaJoT
B aHTimicKoM s3bike: You should eat a bushel of salt with a man before you trust him. JlocmoBHbIi
nepeBo: [Ipexae yem MOBepATh YENOBEKY, HY’)KHO CHECTh C HUM OyIIenb CONH. DT BapHUaHTHI
CXOKH MEXIy co00ii. B HUX 0o/lHa U Ta ke MBICIIb BBIpayKEHA pa3HbIMU clloBaMH. J[OCIIOBHBIH mepe-
BOJI MOKHO MCIIOJIb30BaTh, KaK BTOPOI BapUaHT JaHHOM MOTOBOPKH.

Pycckas naroma «Crapblil qpyT JIydiiie HOBBIX JBYX» B aHTJIMICKOM SI3bIKE UMEET JIBa aHaJlora:

1) Old friends and old wine and old gold are best. Ctapbie npy3bst u cTapoe BHHO, H CTapoOe
30JI0TO JIy4llI€ BCETO.

2) Old fish, old oil and an old friend are the best. Ctapas pp16a, ctapoe Macio u CTapblii IpyT
ayuuie Beero [1].

O6a BapuaHTa TOBOPST O TOM, YTO CTapble JPY3bsl CaMbl€ JIyYIlIHE, HO B JIONOJHEHUE K STOMY
MIPUBOJIAT pa3HbIe CPABHEHHUS.

W3 mpuBeIeHHBIX BBIIIE TPUMEPOB MBI BUJIUM, YTO MHOTHE MOCIOBHUIIBI 1 TIOTOBOPKU COBIIA-
JIAI0T TIPAKTUYECKU JOCIOBHO KAaK B aHIVIMICKOM, TaK U B pycCKoM BapuaHte. Ho HekoTopbie nme-
0T JIMIIb CXOXKUH CMBICI M OTIMYAIOTCS APYT OT JIpyra OTTEHKaMH 3HaueHus. Takxke MHOTHE pyc-
CKH€ UJAMOMBI IMEIOT HECKOJIBKO aHAJIOTOB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

JlaHHBIE TOTOBOPKH U TIOCTOBHIIBI MOTYT OBITh MCIIOJIB30BaHBI TIPH U3YYCHUH MHOCTPAHHOTO
S3bIKa B 00pa30BaTEIbHBIX OpPraHU3AMAX KaK JJIs AeTel JOMIKOIBHOTO BO3PACTa, TaK M MIIA/IIIETO
LIKOJIBHOTO.
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B HacTosmiee Bpemsi Ha0JII01aeTCsl POCT KOJMUYECTBA KOHTAKTOB Mexy LlloTnanaueit u AHr-
aued B pasHBIX cdepax AeATeNbHOCTH. [laHHOE COTPYJHMYECTBO MEXAY aJIMUHHCTPATUBHBIMU
enuauiaMu COETMHEHHOTO KOPOJIEBCTBA BennkoOpUTaHMM NMPUHUMIHAIBHO B LETSAX Pa3BUTHSA
00enX aBTOHOMHBIX YacTed TOCyAapcTBa paau O0JaroTBOPHOTO B3aUMOJEHCTBHS B YCIOBHSAX CO-
BpeMeHHbIX peannid. [Ipm xommyHukanmn mexnay Llotnanauel m AHIIMEW Hy)KHO YUYWUTHIBAaTh
ocobeHHOCTH BepOanbHON U HeBepOaIbHONH KOMMYHHUKAIIUH, a TAaKXKe CIIOCOOBI MPEOI0JICHUS JIHH-
I'BOTHUYECKOTO Oaphepa, Tak Kak OH MOKET IMOMEeNIaTh MPOAYKTUBHOW KOMMYHHUKAIIHH.

MexKynbTypHasi KOMMYHHKAIUs — 3TO 00MeH MH(OpMAIHel, OCYIIECTBIAEMbI HOCUTEISIMH
PasHBIX KYJbTYp, IPUUEM TO, YTO KOMMYHHUKAHTHI SIBJISIOTCS HOCUTENISAMU Pa3HbIX KYJbTYp, 3HAUU-
TeJIbHEHIIUM 00pa30oM BIMSET Ha UX KOMMYHHUKAIMIO U B HEKOTOPOH CTENEHU OIpENeNseT €€ X0/
[2, c. 8]. [Tox TMHrBOATHUYECKUM OapbepoM MOHMUMAIOTCS 3HAHMS, XapaKTepHbIe I Kakoi-1100
CTpaHbl, TO €CTh MPHUCYILUE YJICHAM ONPEAEICHHOM SI3bIKOBOM OOLTHOCTH, U KOTOPBIMH HE BIa/CIOT
nHOCTpaHIHI [8, c. 84—88]. Takum oOpa3zom, TUHTBOITHUUECKHM Oaphep MPU MEKKYIbTYPHOH KOM-
MYHMKALIUU MPEJICTaBIsAET COOOH 0COO0ro poja TPYAHOCTH, KOTOPbIE BO3HUKAIOT MPHU MOMNBITKAX
HOCHUTEJISL OTHOTO (IIePEBOASAIIET0) A3bIKA IPABUIBHO BOCIIPHUHATE U JJEKOJUPOBATh TEKCT WM peyb
Ha BTOPOM (HMCXOJTHOM) SI3BIKE.
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B cnyuae [lloTnananu 1 AHIIHH CIeAyeT OTMETUTh, UTO 00e yacTu BennkoOpuTaHuu UMeroT
OOIIYyI0 TpaHMILy, PACIIOIOKEHBI JOBOJBHO ONM3KO ApYT K Apyry. OCHOBHasl Bapualus IIOTIAH/-
ckoro anrnuiickoro (Scottisch Standart Enlish) Bkiroyaer B cebst B COBOKYMHOCTH BCE LIOTIAH/-
ckue nuanekTbl. CTOUT OTMETUTh, YTO OPUTAHCKHUM aHTIIMICKUI U MIOTIAHICKHH S3bIKH OTHOCSATCS
K MHJOEBPONEICKON ceMbe, TePMaHCKON BETBH, 3alaJHOTEPMAHCKOW TPYMIE M aHMJIO-PPU3CKOM
MOATPYIIIE, HO HECMOTPS HA ATO €CTh OTIUYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH, KOTOPbIE TPUBOIAT K BO3HHK-
HOBEHHIO Oaphepa ¥ HEMOHUMAHUIO0 MEXIy KOMMYHHUKAHTAMHU.

['MaBHBIMHM COCTaBIISIIOIIMMH JIMHTBOITHUYECKOTO Oapbepa SIBJISIOTCS PACXOXKICHHUE SI3BIKO-
BBIX CHCTEM, SI3bIKOBasi HOpMa, peueBas HOpMa, TaK Ha3bIBAEMBIH y3YyC, U PACXO0XKJIEHUE IKCTPATIUH-
IBUCTHUYECKHUX 3HAHUW W MPEJICTaBICHUN MpEACTaBUTENIEeH BYX Pa3IUYHbIX HAIMOHAJIBHBIX KYJb-
Typ [9].

PaccMoTpuM oTIMUYUTENbHBIE YePThl HIOTIAHICKOTO BapUaHTa aHIJIMMCKOTO S3bIKa, KOTOPHIE
(hOpMHUPYIOT OCHOBHBIE YCJIOBHSI CYLIECTBOBAHMS IMperpaja B OOIICHUM IIOTJIAHIIEB M aHTJINYaH.
Bo-nepBbIX, cienyeT OTMETUTh, KaK JENAT HIOTIAHJCKHUE AHaNeKThl. B CBOMX JMHIBUCTUYECKUX
Tpydax A. DJIuC aKIEeHTUPYET BHUMaHHe Ha 9 rpymmax, cocTaBisis KiaccH(UKaIMIO Ha OCHOBE
MECTOMOJIOKEHUSI HocUuTesen s3bika [7, ¢. 10]. Bo-BTOphIX, IOCIE MpOBEACHUSI aHAIu3a MIOTJIaH-
JU3MOB, ObUIO BBIJIEICHO JBa IUIACTa JIGKCUKHU, OJUH U3 KOTOPBIX 3TO 3aMMCTBOBAHMS M3 CKaHIU-
HaBCKHMX S3BIKOB, (PPaHIly3CKOIr0o, ra’jibCKOro M Huaepianackoro. OCHOBBIBasCh Ha padoTax
O. A. ByOeHHHKOBOI MOXXHO C/€JaTh BBIBOJ, YTO 3aUMCTBOBAHHS NPUOIU3UTEIHFHO 3aHUMAIOT
75 Y% neKcUKH IIOTJIAHJICKOTO Si3bIKa. B CBsI3W ¢ 3TUM, OCTAaHOBUMCS Ha TPaMMaTHYECKHUX Xapak-
TEPHBIX YepTax MIOTIAHACKUX JUAJIEKTOB [6, c. 40].

CreneHn cCpaBHEHUSI MPHJIATATEIBHBIX MOTYT 00pa30BBIBATHCS KaK CYNIUIETHBHBIM CITIOCOOOM,
TaK ¥ CHHTETUYCCKUM, Hanpumep, good — gooder — goodest, Gosree TOro AJis MpUTaraTelIbHbIX TaK-
K€ TIPUMEHUMBI aHAIMTUYCCKUI M CHHTETUYCCKUH crocoObl, Hanmpumep, happy — more happier —
the most happiest.

OnpeneneHHbll U HEONPEAEIEeHHBIH apTUKIN B IIOTIAHACKOM YHOTPEOISIOTCS MHA4ye, YeM
B OpPUTAaHCKOM aHTJIMACKOM. APTHKJIb an Ha JAHHBIH MOMEHT MPAKTUYECKU MOJHOCTHIO BBIMIEINT
u3 ynorpednenus. OnpeneneHHblii apTUKIb the yTpaTui rimacHslii 1 ero Kpatkas (opma cTaia ciu-
BaThCs ¢ mpeuiorom on the — ond.

[IpaBuibHBIE W HENMPABWILHBIC TJIATOJBI B MIOTIAHACKUX JUAIEKTaX B MPOIISANIEM BPEMEHU
MIPUCBAaUBAIOT ce0e OKOHYaHHE “-S” .

C momouipio riarona get MOKHO 00pa3oBaTh MPEUIOKEHHE C MPUKA3HBIM TOHOM, a TaKXke
MAaCCUBHYIO (opMy.

B motnmanackoM BapHaHTe TakKe BO3MOXKHO OOpa3oBaHHE JBOWHBIX MJIM TPOWHBIX MOJallb-
HBIX KOHCTPYKIMi, Hanpumep, might can [6, c. 44].

PaccMoTpuM ¢oHeTHYECKHE XapaKTEPUCTUKU MPUCYIIUE MOTIAHACKUM auanekram. [llot-
JaHJICKOMY MPUCYIIE YeTKOe MPOU3HOIIeHHE “r”’, OoJiee TOro, eCiH [S| CTOUT MOCEPEANHE CIO0BA, TO
OH MPOU3HOCHUTCS Kak [[], Takxke Korja 3ByK [0] pacmonaraercs B KOHIIE, TO OH IPOTrOBapyBaeTCs
Kak [t]. FOxnoi loTnananu xapakTepHO BOZHUKHOBEHHE 3ByKa B Hayalle CJIOBA, Yalle BCETo IO-
cie h unu xorga HuCXoaAuMil T ToHT TpaHnchopMupyeTes B Bocxodsamuii [6, c. 37-39].

BaxxHo Takke mpoaHaNMM3UPOBATh STHUYECKHM aCHeKT B CIOKHOCTSIX KOMMYyHHUKauuu. Tpa-
auuvoHHas KynbTypa mornaganes B XVIII-XIX B. moasepranace mpoueccy aHIIM3aluu H3-3a
YKPEIUISAIOMUXCSI B TO BpeMs SKOHOMHUYECKUX OTHOLIeHHH ¢ Aunrmueil. OgHako omnpeneieHHas
4acTh 00IECTBA OKa3bIBaJIa COMPOTUBIICHUE HACUILCTBEHHOM aCCUMUIISIIIMY aHTTIMACKUX TPAIUIIHIA
¢ motnaHackumu. HIoTnaHAIbl cTaBUIM CBOEH LIENbI0 COXPAaHEHHE CBOMX ITHUYECKUX OTIUYMMA.
[IpencraButeny »TON HAIMU HAXOAMUIU CBOE OCHOBHOE OTJIMYME OT aHTJIMYaH B KEIHTCKOM MPOUC-
xoxaeHuu. KimroueBble KyJIbTypHbIE XapaKTePUCTUKH MPEACTABISUINCH B BUAE OJEKAbI (KHUIT), Te-
CEH, UTp U TaHUeB. MiMes MHOro o0mMX YepT C aHIIMYaHaMH, HIOTJIAHLAM YAaloCh COXPAHUTh
HaIlMOHAIBHOE caMoco3HaHue [3, c. 22].

O6patumcst K crocobam TPEOJIOJICHHs JIMHTBOATHUYECKOTO Oaphepa. HocurenmsMm pasHbIX
KyJbTYp, NpeoojeBasi JTUHIBOITHUYECKHH Oapbep, MPUXOIUTCS CTAJKUBATHCA C Pa3IMYHBIMU
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TPYZAHOCTSIMHU, TJIaBHOM M3 KOTOPBIX SBJIAETCS PENPE3CHTAlUs M Iepefada XapaKTEepHbIX HaLUO-
HaJIbHBIX YEPT.

Jlnis muKBUAALMU OJOOHBIX POOJIeM MpU MEXyHapOAHON KOMMYHHUKAIUH, B TIEPBYIO Oye-
penpb cieayeT oOpaTUTh BHHUMAHUE HA JIMHIBUCTUYECKYIO M COLMOKYJBTYPHYIO aJalTalli0 OCO-
OEHHOCTEH IIOTIAHICKOTO UM OPUTAHCKOTO BapHaHTOB aHriuiickoro. IlepBoHauanbHO KOMMYHH-
KaHTaM Juid 0oJjiee YeTKOro MOHUMAaHMs APYT JIpyra Hy»HO JE€KOAWPOBaTh MH(POPMAIHMIO C UCXO-
HOTO $SI3bIKa B SA3BIKOBYIO CHUCTEMY sI3bIKa HOCUTENs. BrociaencTBun ocymecTBIIsAs IEPEBO, CTOUT
n30aBUTHCSA OT HECOOTBETCTBUM C HOPMOM NEPEBOJAIIETO A3bIKA U MIPEOI0JIETh TPOTUBOPEUHS y3Y-
coB [5, c. 188-192].

Jlo cuxX mOp JUHTBHUCTHI CHOPAT O TOM MOXHO JIM BBIACIUTH IIOTJIAHJACKAN KaK OTAEIbHBIN
A3BIK WJIN K€ OH SABJIIECTCS BAPUAHTOM AHIVIMMCKOrO. AHAIU3UPYs UCTOPHUIO HIOTIAHICKUX JUAJICK-
TOB, MOYKHO CJI€aTh BBIBOJ, YTO OpPUTAaHCKHUH M IIOTIAHJICKUI BapUaHT aHIIMHCKOTO MMEIOT pac-
XOXICHHS B OCHOBHOM B I'PAMMATHYECKUX U JIEKCUYECKUX ACIEKTaX SI3bIKa, IOTOMY YTO B TO Bpe-
Ms1 KaK aHTJIMMCKUNA pa3BUBAJICS, €M0 TEPPUTOPUANIBHBIE AUATIEKThl CTAHOBUIIUCH OECIIMCbMEHHBIMH,
HO Ha OCHOBE IIOTJIaHACKOr0 N3HAYaIbHO ObLJIa CO3/1aHa MMCBEMEHHOCTS [ 1, ¢. 57].

Taxum 006pazom, MbI BUAUM, 4YTO KyJIbTypsl AHrnuu u llloTnanauu UMeroT cXoAcTBa U OTIIH-
qusi, 00yCJIOBJICHHbIE HUCTOPUYECKUMHU OCOOCHHOCTSAMHU U reorpaduyeckumu yciaousMu. Cospe-
MEHHBIN NIEPUOJ MEXKTyHAPOJHBIX OTHOILIEHUH TpeOyeT 3HaHWN HAllMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOM CHeIu-
¢ukn 000MX TOCYIApCTB Ul YCHEIIHOTO IMPEOAOJICHUSI JTHHTBOITHHUECKOTO Oapbepa, KOTOPBINA
BO3HUKAET WM MOXET BOBHUKHYTh B YCIOBUSIX MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKALIUH.
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and history, explores the development and establishment of myths and manners. Important notions
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Cpenu Bceil MUPOBOI UCTOPHH IO TOCTOMHCTBY HYKHO OLIEHUTH KYJIbTYPY JPEBHHUX E€pMaH-
B, BCAb OHA ABIACTCA OI[HOI\/'I N3 CaMbIX UHTCPCCHBIX U 3aral04YHLbIX. AKTyaJIBHOCTB ,Z[aHHOﬁ TEMBI
BbI3BaHa 60JII>I_HI/IM HHTCPCCOM K IINICMCHAM APCBHUX I'CPMAHIICB, JXUBYIIHUX Ha 9TOU 3eMJIE€ U IIO
ceil IeHb, U KyJIbTypoi ceBepHOI EBpOmbI, MOCKOIBKY MUPOBO33PEHUIO U OBITY 3TUX HAPOJIOB MPHU-
CYILIM HEKOTOPbIE 3HAYNMbIE OCOOCHHOCTH.

Ha coBpeMeHHOM 5Tamne Hay4YHBIX HMCCIIEIOBAaHUI BechbMa aKTyaleH B3I Ha MU( KaK 0CO-
Oyt ¢opMy OOIIECTBEHHOTO CO3HaHUSA, (PEHOMEH KYJIbTYPhl, KOTOPBIM MPOAOKAET KUTh U BOC-
MIPOU3BOJUTCS Ha CAMBIX PA3JIMYHBIX €€ YPOBHSX, B TOM UHCJIE U Ha YPOBHE dTHUUYECKOM KYJIbTYpHI,
3THOCO3HaHUs. Mud BOBce HE yTpaTWJ CBOEW aKTyaJbHOCTH, BO MHOTOM OIpPEAENsis COIHAIbHO-
MOJINTUYECKHE, COIIMATbHO-TICUXOJIOTHYECKHE, COIIMAbHO-KYIbTYPHBIE TIPOIECCHI.

WHuTepec K M3y4eHUIO TEPMAHCKON KYIbTYpPBhl MOKET OBbITh CBSI3aH, MPEXK/E BCETO, CO CIOXK-
HOCTBIO TOHSITUSI «T€PMaHIIbDY, C HEOMPEACIEHHOCThIO STHUYECKUX TpaHUI] JaHHOW rpynmsl [1].
EAvHCTBEHHBIM CBA3YIOIIKMM 3BEHOM B KYJBTYPHOW HCTOPUU I'€PMAHIIEB MOKHO IO MPaBy CUUTATh
BHE3AITHOE SI3bIKOBOE CXOJICTBO, BBIICNUBIIEE BETBb T€PMAHCKUX S3bIKOB M3 MHI0EBPOMEICKOI ce-
MbH 1 00HapyxeHHoe f. 'pummom [13].
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[leHHOCTH M XKU3HEHHBIN YKJIaJ FEPMaHLEB TIIATEIBHO UCCICNOBAIM B paMKax ucTopuu. [1o
MHEHMIO U3BECTHOTO HeMelKoro couuosuora Makca Bebepa, ucropus siBisieTcst IpoleccoM Herpe-
PBIBHBIX KOJUIM3UM LIEHHOCTEH. MICTOpHUeCKUil SKCKYpC MO3BOJSET BBIABUTH MPUOPUTETHBIE IICH-
HOCTH JaHHOTO neproza ucropuu I'epmanum.

Kynbryponorn u ¢uiaonoru 3aHMMaINCh HCCIENOBAaHUSIMU TEKCTOB, COXPAHUBIIUXCS CO
JPEBHHUX BPEMEH, yACIAs BHUMAHHE ONMCAHHUIO LIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK, OPUEHTALIMM M HAIPaB-
JIEHHOCTU JPEBHUX T'€PMAHLIEB, KYJIbTYPHI B LIEIOM M OTACIbHBIX CIIOEB OOIECTBA, TAKME KaK BOU-
TEJIM, CTapeHIInHbI, KEHIIUHbI, padbl U T. A. Bce 3T0 Halwio oTpakeHus B Takux paborax, cie-
JYIOLMX YYEHBIX, KaK: OT/EIbHbIE CIOKEThl HAIIMOHAJBHBIX LIEHHOCTEH, CrielM(pHUKN HallMOHAIbHO-
ro MEHTaJIuTeTa aHanu3upyrorcs B padotax FO. bpomnes, L. B. Imutpuesa, JI. M. JImutpuesoii,
A.T. 3npaBomeicioBa, [1. M. Banosa, 1. Unbuna, U. C. Kona, U. Illadapesuya u apyrux.

B paMkax JMHIBUCTHKHM IMPUBOJMINCH UCCIENOBAHNSA CEMAHTUKH U CTPYKTYPbI JPEBHUX TEK-
CTOB, B TOM YHCJIE€ C LIEJIbIO BBISBJICHUS UX LIEHHOCTHBIX cocTaBisonux. JlaHHas mpoOieMaTuka
Hayajla pa3BUBaTbCSA BO BTOPOW MONOBHHE XX B. U CBSA3aHA B NEPBYIO OUYEPENb C OTPAKCHHUEM
B sI3bIKE KaK OOIIeYeI0BEUECKON «KapTUHBI MUPay», TaK U creun(puuecKoi, CBOHCTBEHHOH TOMY WK
nHOMY Hapoxy. MHbopmalist 0 CHHOHUMUYECKUX CBSA3SX JIEKCEM M3BJIEKAJIACh U3 ABYSI3bIYHBIX CIIO-
Bapel myTeM MO3MIIMOHHOTO aHanu3a Aeunuimii, npeanoxxeHHoro A. A. Kperossim u B. T. Turo-
BbIM [2]. Crnenyer Tak e BBIACIUTh PaOOThl OTEUECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX YUEHBIX, TAKUX Kak
P. bapra, K. JIeBu-Ctpocca, 9. ®pomma, E. Menerunckoro, b. Kononenko, A. I'ypesuua.

Spkoe pazHOOOpa3re repMaHCKUX IUIEMEH IOJYyYHIIO CBOE Ha3BaHME, 3HAYCHHE KOTOPOTro 10
CHX TIOp OCTAeTCsl HEACHBIM, OJaroaps puMJisiHaM, KOTOpbIE, B CBOIO OY€pe]lb, CKOPEE BCEro, B3sUIN
€ro U3 KeNbTCKOro si3bIka. OOBIYHO Pa3In4aloT TPH BETBH T'€PMAHILIEB: 3aMagHyto (00pa3oBaBIIyIO-
cs Mexay pekamu PeiiH m Ognep; JeNUTCA Ha HECKOJIBKO IpYMI), CEBEPHYIO (IIOSIBUIACH HA Ore
CKaHIMHABCKOTO TOJIyOCTpOBa U ceBepe moiyocTpoBa FOTnanaus) u BocTouHyo (chopmupoBa-
Jach BO BPEMSI MUTpaLUi).

O06pa3sbl, co3aHHbIE CAMHUMH T'e€pMaHIIaMH, OTPAXKAaeT T€ TPYIHOCTH, C KOTOPHIMUA OHHU CTaJj-
KHMBAJICh HAa MyTH K XpucTHaHuzauuu. [lorpedoBasicss MOUIHBIN BHEITHUNA U BHYTPEHHHUH MEpeBO-
pOT, MpeXkae 4eM Hjes o J0dIeM U cocTpaatoeM bore, uaes MUIOCEepaIus U MPOLICHUS 3aMe-
HWINM KOHIIETIIUIO TPOILUIOT0 MHpa JKECTOKUX OUTB, B KOTOPOM 3HAYMMOCTb UMENU TOJBKO YeCTh
WJIY TI030D.

B cBoeit kaure «I'etuka» rorckuit ucropuk VI Bexa Moppanec moapoOHO ONMUCHIBAET pas-
AU4YHBIE HapoJbl, Hacenstone CkannuHasuio (CKaHa3y), CTpaHy, «HE TOJIBKO HErOCTEIPUUMHYIO
JUISL TIOJIEH, HO U )KECTOKYIO JIaXKe JUISl JUKUX 3BEPEI».

I'epman1ibl, KaK U Ipyrue HapoIbl JPEBHOCTH, CO3/1aBAIM CBOM MHU(BI, HO OOJIbIIAs UX YaCTh
Obula C MPUHATHEM XPHCTHAHCTBA yTpaueHa. JIumb B 0JHON HEOONBIION CKaHAMHABCKOM CTpaHe
repMaHckre MU(BI B KakOi-To Mepe yuenenu 1 0pumm 3anucansl B XIII Beke. Ctpana 3Ta Ha3bIBa-
etca Mcnanaueit («CTpaHoi Jb/1a») U IPEACTaBIseT co00i OCTPOB, 3aTEPSHHBII B CEBEpHON YacTu
Atnantuuyeckoro okeaHa. Ho B xonne IX Beka B Mcnanauu nosiBunuch nocTostHHbIE KUTeNU. OHU
MpUOBbUIN CIO/Ia Ha KOPAOJIsIX BMECTE C JOMAITHUMH KUBOTHBIMH, CEMbSIMHU, YTBapblO U CTAPUHHBI-
MU TIpeaHusIMHA CBOEH poauHbI — HopBernu, oTKy1a MOYKHO OBLIO JOTUIBITH TPH MOITyTHOM BETpPE
3a 5—6 gHei [6].

Henp3s He cka3aTh M 0 poJIM PETUTHO3HO-MU(OIOTHUECKUX MPECTABICHUN B COBPEMEHHON
MaccoBol KynbeType. Ha Teneskpanax, KOMIIBIOTEPAX M B KHATaX HAM BCE Yalle BCTPEYAOTCS IPEB-
HUE TepMaHIIbL.

B Hacrosmee Bpems, CII0KHO CKa3aTh NPHUACPKUBAIOTCS JIM COBPEMEHHBIE CKaH/IMHABBI J1aB-
HUX TPaJMIIHNI, OTHAKO B COBPEMEHHON MacCOBOM KyJIbType MPEACTaBICHO JOBOJIBLHO OOJIBIIOE KO-
JIMYECTBO KAPTUH M UIPOBOW IPOLYKLHH, KOTOPBIE COAECPKAT HEMOCPEACTBEHHO CKaHIMHABCKYIO
Mudonoruto. K coxanenuro, KyJibTypa JpPeBHMX CKaHIUHABOB M T'€PMAHIEB B LIEJIOM IEpeaaHa
B OOJIBIIIMHCTBE CIy4yaeB HEBEPHO WIIM 0000IEHHOE, HAallpUMep, ceprai « BUKMHI1», BBITYILIEHHBIM
B 2013 rony crynueit MGM Television.

Cepuai He ABISETCS CTPOrO0 UCTOPUUYECKUM U BOJBHO MHTEPIPETUPYET CKAHAMHABCKUE Caru
0 Haberax BUKMHIOB Ha aHIJIOCAKCOHCKYI0 bpuranuto, 3ananino-dpaHKCKoe KOPOJIEBCTBO U ApyTHe
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3emisin. Hectporocts «BUKMHTOBY 3aMeTHA IO HECOOTBETCTBUIO MHOTHX JaT U COBMEIEHHUIO UCTO-
pUYECKUX JIMYHOCTEH, UBIIMX B pa3Hble BPEeMEHHbIE Mepuoibl. [leiicTBUe HAUMHAETCSA C ApPaMbl
OJIHOTO BUKHHTA U MOCTENIEHHO HabupaeT 000pOTHI, MPEBPAILasicCh B SMUYECKYIO HCTOPUIO O BOITHAX
KOpOJIeBCTB. B cepuane mpociexuBaeTcsi ¥ MUCTHUYECKHM KOMIIOHEHT: MEPCOHAXHU-TTPOBU/IIIBL,
JyXOBHasl CBsI3b MEXy OJU3KUMH, IPU3PAKHU U AK€ BOIUIOIICHHS OOTOB.

Hapsiny ¢ aTiM, B 1aHHOE BpeMs CYLIECTBYET MHOXKECTBO KOMHUKCOB, IMOCBSIIICHHOE CKaH/IM-
HaBCKOW MU(DOJIOTHH, HO TaK KaK OHa Oblja JOBOJILHO )KECTOKOI — HE BCE €€ PJIEMEHTHI MOYKHO OblI-
JIO B MEPBO3JAaHHOM BHJIE aJalTUPOBATh B KOMHUKCHI, KOTOpbIE OBUIM U OCTAIOTCS MOIYJISIPHBIM
x000u moapocTkoB. Ilo-HacTosimieMy oOpariarbesi K MU(OIOTHH HAa4alld TOJIBKO CO CHEIBBITYC-
ka Tales of Asgard 1968 rona u B paHHHX KOMHKCaX MPEACTABHIN CIOKEThI, KOTOPHIE MOPOil ObLIH
TECHO cBs3aHbl ¢ Mudamu. Bo MHOrOM Acrapn u3 ckaHAMHABCKUX MU(OB U U3 KOMHKCOB Marvel
OCTaBaJIUCh CXOKU: 00a ObUIM YacThIO JpeBa NEBATH MHUPOB Mrrapacunis u CBSI3aHbI ¢ APYTUMU
napcTBamMu ¢ momoiisio Mocta budpocra. Kpome Toro, B Marvel mokaspiBanu, 4to cuiia G0roB
3aKJII0Yanach B TAMHCTBEHHOM Hayke — 3TO HE MPOCTO Marwusi, a MpOABUHYThIE TEXHOJOTUH, KOTO-
PBIMH OBLITM JOCTYIHBI TOJBKO UM. TOJBKO KOT/Ia BCE MOIXOIMIO K KOHILY, BEPCUU OTIMYATHCH —
B Mudax Parnapek neiicTBUTENbHO ObUT THOENBIO BCEro, a B KOMHKCAX MOBTOPSUICS HE OAUH pa3
0e3 paspylieHus Kak TakoBoro (0ojee TOoro, B KOMHKCAX HMCCICAYETCS MUK TEePEePOKICHUS
Acrapma u 60roB, 00 ’TOM MOKHO MPOYNUTATh, HATIPUMEDP, B KoMukcax Maiikina Ctpaxuacku, Thor
vol. 3).

Yro uHTEpecHo, o mMudam, MbelbHUP TakKe BO3BpaIlalics K BIAAENbIly, HO HE JaBall HU
BO3MOXXHOCTH JIETaTh, HU NMPU3bIBATh MOJIHUU, OJJHAKO OBbLJI CUJIBHEHIIUM OpY>KHEM — HU OJHO CY-
IIECTBO, KPOME THMTaHTOB, HE BBIKMBAJIO Mocie yaapa. B ¢unbmax jke HCTOUHUKOM CHJIBI OKa3ajcs
cam Top, a MoJIOT TIepecTasl OBITH TAKUM YK MoryiecTBeHHbIM. B «Tope: Parnapex» eme 6obiie
OTKJIOHWJINCh OT TEPBOMCTOYHHMKA, MpeACTaBUB Xeiay Aodepbio OauHa, XOTS B MHU(OJIOTHUU ee
orroM ObLI JIOKH.

[MoxBOs UTOTH, MOKHO CKa3aTh, YTO C TIOBCEMECTHOW MyOJIMKAIMe CKaHTUHABCKUX MU(DOB
Y JIETEH/] CCBUIKM Ha CKaHJIWHABCKHX OOTOB M I'ePOEB PACIPOCTPAHIIINCH B €BPOICHCKON JIHTEpa-
TYpHOH KyJbType, ocobenHo B CkanauHaBuu, [ epmannn n BennkoOputanuy, a B koHie 20-ro Beka
CCBbUIKM Ha CKaHJIWHAaBCKYIO MI/I(bOJ'IOFI/IIO cTrajim O6I>I‘-IHI)IM SIBJICHUEM B Haquoﬁ q)aHTaCTI/IKe n
(haHTaCTUYECKON JTUTEpaType, POJIEBBIX UTPax M, B KOHEYHOM HUTOTe, B APYTUX KYJIBTYPHBIX TPO-
AYKTax, TAKHUX KakK SAIIOHCKasa aHUMallus.
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Students’ attitude to learning. What is the difference between a Russian student and an
American one? There doesn’t seem to be a significant difference. First of all, let’s pay attention to
the education system. In the Russian Federation, the education system is academic, more fundamen-
tal. In the United States of America, it is applied, where the main emphasis is made on student’s
practical skills and the chosen profession. Everybody knows that American students are more
pragmatic than Russian ones. For them, studying is the mainstay of their future specialty, and in the
future, career growth, the level of life and work. Russian students experience their time more easily.
Despite all their talents, they may be careless, frivolous, sometimes even infantile. This is simply
explained. Age characteristics are also important. Our students start studying at universities and in-
stitutes more often at the age of 17—18, having barely finished school. In the United States, students
usually become students of a university after the age of 21. Of course, they are more serious and
responsible about their studies, they do not skip school, and often pay for their education on their
own. For information, in the United States there is a student loan program, under which a student
can pay off the loan after graduation from the higher school. Naturally, in this case, young people
do not feel so carefree, feeling financial debt and the main need: to get a profession, get a job and
get rid of the money load. However, they have a powerful incentive and a clear goal. In contrast
to this situation, it is easier for a Russian student studying at a budget department to find time
for self-improvement, mastering additional sciences, and for rest.
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Development in the society as a person. Americans have been fascinated by charity and
voluntarism since childhood. The society in the West is so arranged that future employers are
interested in the student’s social activity coefficient, his or her personal and business initiative
outside the university curriculum. For example, it is important if law students take part in a human
rights trial, at specialized conferences, at summer schools, or write scientific articles. They will also
be happy to consider the victory in any creative competition or sports category.

In Russia, the most important thing is a diploma and practical experience. Naturally, Russian
employers will not be particularly interested in the cup received, for example, at dancing or in
synchronized swimming. However, if you indicate that you have attended scientific or literature
circles, participated in Lomonosov, Puskin or Reshetnev readings, or attended international
scientific conferences, it is likely that the employer will appreciate this information and the issue of
your employment will be resolved positively.

Observing the current attitude to education, the line of difference between Russian and
American students seems to be less noticeable. The reformation of higher education in Russia took
its foundations from the Western educational system. With the advent of ratings and evaluation
points, students have the opportunity to reach their potential throughout their period of studies, and
not just during the examination session. The level of discipline of young people in relation to
education and interest in the charitable sphere is also increasing.

The principles of learning. A Russian applicant cannot simply enter a university: he must
choose a certain faculty. And in most cases, this choice is final. Students of the Faculty of
Sociology will study mainly sociology from the first year, and transfer to the Faculty of Economics,
for example, can be associated with a lot of difficulties.

American applicants do not apply to any particular faculty, but to a university in general. If
you do well, then you will decide who you want to be. The academic advisor helps students make
their choice — it is a consultant who talks to students and advises them on the courses necessary for
their future profession, monitors their progress and helps to form an individual schedule. Therefore,
it is very difficult to “fly out” of an American university due to one’s carelessness. For international
students, the first step to a diploma is to get an IELTS or TOEFL certificate because without them,
they will not be accepted to an American university.

The first two years of the bachelor’s degree are devoted to general subjects, and the main
specialty (major) is chosen only by the third year of study. You can also (but not necessarily)
choose an additional specialization (minor). Usually, major and minor belong to the same field: for
example, a student may choose art history as the main specialization, and religious studies as an
additional one. And then spend his or her whole life practising religious art [3].

But there exists a reasonable approach: it is better to try different disciplines and decide what
you like more than, as in our domestic universities, at the age of 17, choose a profession almost
blindly. And if you initially wanted to study psychology but after a year of studying you have
realized that biology is much more interesting, you can replay everything. To get a diploma, you
need to choose subjects so that at least half of them are in your specialty [2; 3].

Study intensity. In Russia, in many universities, students cannot appear at lectures at all but
they can master all the material they have passed just a week before the session, and then even pass
the exam with brilliance. The assessment depends primarily on how the student performs in the
session. That's why they say that our students «have fun from session to session».

In the United States, the opposite is true — the exam score is not so important; the performance
is made up of how actively the student studied during the semester. The formation of the assessment
is transparent: at the beginning of the semester, a student receives a plan that specifies what the final
assessment consists of. For example, 30 % — exam, 20 % — homework, 20 % — seminars, 30 % —
mid-term exam, which takes place in the middle of the semester. There are also advantages to this
approach: if a student has been working hard all year and attended all the lectures, but at the exam
confused and could not answer a single question, this does not mean that everything is lost. The
exam is only 30 % of the score. And 70 % of the result depends on the work for half a year. It is al-
most impossible to get a high score with poor attendance.
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Daniel Barnes, American actor, host of the YouTube channel Skyeng, wrote: «In America,
students have a lot of homework, they write much more than students of local universities. When I
was studying in the States, I had two majors, and I spent all day in pairs, and in the evenings, I sat
over homework. From 8 am to 11 pm, everything was planned out. There was almost no time for
anything other than studying» [3].

Comparing schedules. Having enrolled in the Russian university, a student on the first day of
study receives an approved schedule — lectures may come from morning to lunch or even before the
evening. The schedule consists of 10-15 items, and the student cannot influence it, with the
exception of some special courses on the choice.

Students of American colleges can themselves make a schedule and choose, which items they
want to study. In each university and at each specialty there are so-called Core Requirements (they
are also called Required Course or Core Courses) — mandatory, or obligatory items. Each
university has its own list of them. As a rule, these are subjects related to history, sociology, natural
sciences, English, art, literature [3]. On average, an American student studies 4-5 items in the
semester, but immerses in each of them much deeper than a Russian student.

In a Russian university, the student knows the classmates from his group best, but fellow
students a little worse. There is no division into groups in the USA, and students will be well aware
of those who visit the same courses. As the courses are changing, the fellow students also constantly
have new ones. And as a result, by the end of the training, they will get acquainted with a lot of
people [1; 2].

Therefore, a graduate of the Russian university is able to do everything a bit: our education
system is sharpened to the issue of wide profile specialists. In the USA, students, in essence, are
engaged in an individual program and receive a very narrow specialization with an emphasis on an
applied aspect.

Some stereotypes where it is better to live and learn. We must admit that most of Russian
students often think that the life of American students is careless and much more interesting than
ours. These are attending clubs of interest, joining a fraternity, taking part in various sports team
competitions and incendiary performances of support groups with girls-cheerleaders and of course,
as shown in the teen movies, the presence of personal lockers, near which the most interesting
events constantly happen and the most incredible news is told [1; 2]. But it isn’t worth paying
attention to the stereotypes that have developed in our country while watching TV series, movies,
reading books and magazines. We need to find the right answers ourselves, communicate with
representatives of the country about which we are going to make our own opinion, study their
history and culture, exchange experience, expand our own horizons, and only then analyze.
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Bonpoc ¢opMupoBaHus YUTAaTENbCKONH IPAMOTHOCTH KaK METAalpeJIMETHOTO YMEHHs B IIO-
CJICZIHUE TOMBI SIBJIIETCSI OHUM U3 CaMbIX aKTyaJbHBIX B MeTOAMKe oOyueHus. [lannbli penomen
M3y4YaeTcs yKe He MepBOe JEeCATUIETHE U BKIIOYAET B ce0sl COBOKYIHOCTh 3HaHUM, yMEHUH U Ha-
BBIKOB, HCIIOJIb3Ysl KOTOPbIEC YUAIIMHCS MOXKET CAMOCTOSTENIEHO PaboTaTh ¢ Pa3IMYHBIMU TEKCTAMHU.

B xoHTekcTe pe3yiabTaToB 00pa30BaHUS YMTATENIbCKAs KOMIETEHTHOCTh MOHUMAETCS KaK CO-
CTaBISIONIAs OOLIEKYIbTYPHON KOMIIETEHIINU, KOTOPask MPEANoIaracT COBOKYITHOCTh 3HAaHHUM, yMe-
HUI 1 HaBBIKOB, 00ECIIEUMBAIOIINX UHIAMBHIY BO3MOXKHOCTH 0€3 3aTpyIHEHH MOJIH30BATHCS IIpe-
HMMYILIECTBAMU TUCbMEHHON KyJIbTYpHI [2, c. 32].

OnHUM U3 caMbIX MOKa3aTeNbHBIX MCCICIOBAHUHN, B paMKaX KOTOPOTO M3MEpPSIETCs YPOBEHb
c(OPMHPOBAHHOCTH YUTATEILCKON TPAMOTHOCTH Y OOYYaIOLINXCSl CPETHEH IIKOJIbI SBISIETCS MEX-
JIYHapoJHOE HCCIeOBaHUE KadecTBa oOpazoBaHuss Programme for International Student
Assessment (PISA). OcHoBHoif 3anaueii PISA siBisiercs oneHka c(pOpMUPOBAHHOCTH YUTATEIBCKON
IPaMOTHOCTH y oOydaromuxcs. B pamkax ucciegoBaHus yyamuMcs npepiaraercs npoyuTarh, oc-
MBICIIUTb, IPOAHAIU3UPOBATE HauOOJIee UCIOIb3yEeMble B XKM3HM TEKCTHI. [lo pe3ynpTaTam uccie-
noBanus 2018 rona y pocCHHCKUX IIKOJIBHUKOB HAOMIOAeTCsl pe3KOe CHU)KEHUE YpOBHs c(hOpMU-
POBAHHOCTH YUTATEIbCKONW I'PAMOTHOCTH 110 BCEM TPEM KOMIIOHEHTaM YUTaTeIbCKON TPaMOTHOCTH:
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MOKMCK U U3BIIeYeHHE WH(POpPMAIIMKU, €€ MHTETPUPOBAHUE U HHTEPIPETAIUs, OCMBICICHHE U OlLEHKa
[3,c. 15].

B cBs3u ¢ 3THM erie OONBIIYI0 aKTyalbHOCTh MPHOOpETaeT mpobiieMa pa3BUTHS YUTATENb-
CKOI KOMIETEHIIUU B IIKOJE, B TOM YHCIIC U Ha ypOKax aHTJIMICKOTO sI3bIKa. AHTIUICKUHN S3BIK,
KaK IIKOJIbHBIN MpeaMeT, M0 HalleMy MHEHHIO, 00JajaeT OONbIINM MOTEHIIMAIOM AJIS Pa3BUTHS
JaHHOW KOMITETEHIMH. B paMKaX ypoka WHOCTPAHHOTO sI3bIKa yYalllhecs PEerysipHO UMEIOT AeIO
HEMOCPEACTBEHHO C TEKCTaMH: OHM WX YHMTAIOT, CIyIIAIOT, CO3JAI0T. TeKCThI SBISIOTCS OCHOBOM
JUTS KOMMYHUKAaTUBHBIX 33JIaHUN TTPU 00y4YSHUH TOBOPEHHIO U YTeHHMIO [ 1, c. 23].

B xone namero uccienoBaHusi ObL1 poBeieH GOPMUPYIOMINIA 3KCTIEPUMEHT, IEJIbI0 KOTOPO-
ro SIBJISUIOCH MCCIIEJJOBaHKME MOTEHIIMAala ypOKa HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUIS Pa3BUTHUSL UMTATEIbCKOM
IrPaMOTHOCTH OOyuaromuxcs. JlaHHBIN SKCIIEpUMEHT ObUT MpoBeeH Ha 0a3e mKoibl Ne 24 B OKTA0-
pe 2020 roga. B nccnenoBaHuu NMpuHUMAIK ydacTue oOydarommecs 6 «A» u 6 «B» ki1accoB B Ko-
audecTBe 26 4yenoBek. B pesynapTaTe Hamu ObUT MpoBeAcHa padoTa o GOPMUPOBAHUIO YHUTATEIh-
CKOM rpaMOTHOCTH Ha YPOKaX aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

Jlns mpoBeZieHus IEpBOro ATara 3KCHEPUMEHTa U OIpeeTICHUs] HCXOJHOTO YPOBHS chopmu-
POBAHHOCTH YMTATEJILCKOW TPAMOTHOCTH ObLT pa3paboTaH AMATHOCTUYECKUH TECT Ha aHTIMICKOM
A3bIKE, BKIIIOUYAIOIIUI 3aJ]aHusl, C MOMOIIBI0 KOTOPHIX MOKHO OLIEHUTh YPOBEHb C(OPMHUPOBAHHO-
CTH CIICTYIOIIUX YMTATEIHCKUX YMEHUN: HaXOIUTh U W3BIIEKATh MH(DOPMAIINIO; HHTETPUPOBATH U
WHTEPIPETUPOBATh HH(DOPMAIIMIO; OCMBICIMBATHL M OICHUBATh COACpkKAHWE U (OPMYy TEKCTa;
WCIIOJIb30BaTh WH(MOPMALIUIO U3 TeKCTa. [[aHHBIC TPYNIBI YMTATEIHCKUX YMEHUN OBUTH BBIICIICHBI
Ha OCHOBE KOHIICTIIIMU YUTATEIILCKOM TPaMOTHOCTH B nccienoBanuu PISA, a Taxke ucxoms u3 ak-
TYaJbHBIX MOXO0/I0B K OIPEICIICHUIO TIOHATHS CIielaniucTaMu B cpepe odpazosanus. [logbop Tek-
CTOB OCYILIECTBJISUICSI HA OCHOBE JIEMOHCTpauMOHHBbIX 3aaaHuii HanwmonameHoro HccnenoBanus
KauectBa OO6paszoBanusa (HUKO) no aunrnumiickomy s3piky 2016-ro roma st oOyuaromuxcs
5-ro kmacca.

CTOUT OTMETUTH, YTO HA JAHHOM dTane OOyYCHHS YMEHHE HCIIOJIb30BaTh MHPOPMAIUIO W3
TEKCTa TOJIHKO HAYMHAET Pa3BUBATHCS, TIOITOMY JMArHOCTUPOBATH €r0 CPOPMUPOBAHHOCTH HE IIe-
necoobpasHo. JlanHoe ymeHue OyieT pa3BUBaThCs B X07€ (hOPMUPYIOIIETO 3Tara 3KCIePUMEHTA.

B cooTBeTcTBHE C BBIIETICHHBIMU PaHEe OIICHUBAEMBIMU YUTATEIILCKUMHI YMEHUSMHU B pPaMKax
JMAarHOCTHPYIOIIETo, (POpMUPYIOIIETO U KOHTPOJIBHOTO 3TANOB 3KCIIEPUMEHTa 00ydJaronmMes Obl-
JIM IPEJIOKEHBI CIIEAYIONTUE 3aTaHUS

— TPOYMTANTE TEKCT U OTBETHTE Ha BOIPOCHI, BEIOPAB OJIMH BEPHBII BapUaHT OTBETa (MapKep
c(OpMUPOBAHHOCTH: YMEIOT HAXOJUTh KOHKPETHYIO HH(POPMAIIMIO B TEKCTE, OTBEYATh Ha BOMPOCHI
10 COJIEPKAHUIO);

— YCTaHOBHUTE COOTBETCTBUE MEXKIY TEKCTaMH M MX TEMaMH, BBIOpAB TEMy M3 CIHUCKA (Map-
Kep chOPMUPOBAHHOCTH: YMEIOT ONPEACIUTh TEMY TEKCTa);

— TPOYMTANTE TEKCT U BCTaBHTE BMECTO KaXKJIOTO MPOMYyCKa MOAXOASIIEe CIOBO U3 CIUCKA
(Mapkep chOpMHPOBAHHOCTH: YMEIOT OTPEIETATH 1IEJI0CTh U CEMAHTHUECKHUE CBS3H B TEKCTE);

— TPOYMTANTE W OTBETHTE HA BONPOCHI, BEIOPAB OJMH BEPHBIN BapuaHT (Mapkep chopMHpo-
BaHHOCTH: YMEIOT U3JIaraTh CO/ICpPIKaHUe TEKCTA, JaBaTh OLIEHKY MPOYHUTAHHOMY ).

JIMarHOCTUYECKUI TECT BBISIBIJI, YTO 33JaHHS aHATUTUYECKOTO XapakTepa ¢ TTyOOKUM TOHH-
MaHHEM COJICP)KaHUS S3BIKOBBIX €UHHII U CTPYKTYPBI TEKCTOB MPEACTABISIOT HAUOONBIIYIO TPY/I-
HocTh. OOyuUaromecs Tak K€ UCTBITHIBAIOT TPYIHOCTU TPU MHTEPIIPETALMU TEKCTa, OICHKE COOBI-
TUI ¥ OlLIEHKE JOCTOBEepHOCTH MH(popMarmu. bosbpiiee KOIMYeCTBO YUCHUKOB CIIPABISETCS C 3aj1a-
HUSIMH, TJIe CYIIIECTBYET HEKOTOPasi HEIOCKa3aHHOCTb, TIe HYKHO CAMOCTOSITENILHO C(HOPMYITUPOBATH
BBIBOJI. DTO 3aJ[aHUsI HA OPHEHTAIINIO B COICPIKaHUU TeKcTa. Jlydie Bcero mKoJIbHUKAM YAAeTCs TOo-
WCK SKCIUTMIUTHOH (hakTndeckoit uHpopmanuu. [lo pe3ynpraraM aHaim3a BRITIOJTHEHHBIX PadoOT cTa-
HOBHTCS TIOHSITHO, YTO HE y BCEX y4YaImxcsi chOpMUPOBAH HABBIK paOOTHI C HH(OPMAITHEH.

OCHOBBIBasICh Ha pe3yJIbTaTax AUAarHOCTUYECKOTO TECTa, a Takxke Ha aHanuze Y MK, mo koTo-
poMy BeneTrcsi 00y4eHHe, MOKHO CIENaTh BBIBOJ, YTO MPU OOYYCHHM YTCHHUIO KaK BHUIY PEUYEBOM
NeSTeIbHOCTH HAOIOAAaeTCsd HEJOCTAaTOYHOE KOJNUYECTBO TEKCTOB, YIPaKHEHUH U 3aJaHUi,
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crocoOcTByIONUX (DOPMUPOBAHUIO WHOSI3BIYHON YUTATEIBCKOM KOMIIETECHIIMH. DTO 00YCIOBUIO
HE0OXOUMOCTb COCTaBIICHHUS JOTOJHUTENBHBIX 33/laHUN K TeKcTaM, mpefoctaBieHHbIM B YMK
Spotlight 6.

B pamkax ¢opmupytoriero stamna SKkcepuMeHTa Ha YpoKax Bellach lieJeHanpaBieHHas pabo-
Ta M0 (OPMUPOBAHUIO YUTATENHCKONH TpaMOTHOCTH. J[Jisi pa3BUTHS UMUTATENbCKUX YMEHUU OBUIH
paspaboTaHbl JOMOJHUTEIbHBIE aBTOPCKUE 3a/1aHus K TekcTaM ydyeOHuka Spotlight 6, koTopsie cuc-
TEMaTUYHO MPUMEHSUIINCh Ha YPOKaX aHTJIMHACKOTO S3bIKa B XOJI€ MEIarOrHuecKoi MpaKTUKH.

st Toro uTo0B! O1IEHUTH A((HEKTUBHOCTH IKCIIEPUMEHTAILHON PaboThl 0 (HOPMUPOBAHUIO
YUTATEIbCKON KOMIIETEHTHOCTH Y4eOHBIMU 3aJaHUsIMH, ObLI MPOBEACH KOHTPOJIBHBIN 3Tall JKCIe-
pumenTa. CHopMHUPOBAaHHOCTh YUTATENHCKOW KOMIETEHTHOCTH HAa KOHTPOJBHOM JTare MpoBeps-
Jach MPHU MOMOIIU TECTA, MOJT0OHOr0 AMATHOCTUYECKOMY TECTY.

[TorydyeHHble AaHHbIE OOHAPYKUBAIOT HEKOTOPOE YIIydIlEHHE MO BceM MokazarensiMm. 73 %
oOy4aromuxcs CIpaBWINCh C 3a/laHueM Ha Mmouck nHdopmanuu, 61 % cropaBUIKChH C 3aJaHUEM Ha
UHTEepIpeTanuio uHbopMaluu, 65 % o0yyaronuxcs yCHEIIHO BBIMOJIHWIN 3a/laHue Ha OCMBICTIe-
Hue GOopMBbI TEKCTa, a TAKXKE 3aJJaHUE HA UCIIOJIb30BaHKE HHPOPMAIIUU U3 TEKCTA.

[To pe3ynbTraTaM AaHHOTO TECTUPOBAHMS MOXKHO CJENATh BBIBO, YTO MOCIE MCIOIb30BaHUS
y4eOHO-METOIMUECKIX MaTEePHAIOB y oOydaromuxcs 6 «A» u 6 «B» K1acCOB MOBBICUIICS YPOBEHB
C(l)OpMI/IpOBaHHOCTI/I KOTHUTUBHOI'O KOMIIOHEHTA MHOSI3BIYHON YUTATEIILCKOU KOMIICTCHIINU.

Taxknm O6p2130M, HCYCIICX MHOT'MX 06yt1a1011mxcs[ B IIPOLICCCC BLIMMOJIHCHUA 3aJaHUA HA YTC-
HHUC OIPEACTIACTCA OTCYTCTBUCM YHUTATCIIBCKOI'O OIIbITa U TPCHUPOBKH B BBIIIOJTHCHHUU 3aZ[aHI/Iﬁ Ha
(dhopMHpOBaHHE KOMIIOHCHTOB YHTATEIILCKOW TpaMoTHOCTH. LleneHanpasinennas pabora Ha ypokax
HWHOCTPAHHOT'O sA3bIKa B MCPCIICKTUBE MOXKCT CII0COOCTBOBATH YIYYIICHUIO Ka4€CTBa YTCHUA M Ha
POOHOM S3BIKE. I[J'If[ JOCTHIKCHUS IMOJIOKHUTCIIBHBIX PE3YJIbTATOB HET H€O6XOI[I/IMOCTI/I IMPUBJICKATDH
AOMOJHHUTECIBHBIC MAaTCPUAJIbl, JOCTATOYHO pa3pa60TaTL 3alaHus Ha pa3BUTUC YUTATECIECKOM rpa-
MOTHOCTH Ha OCHOBEC TCKCTOB, IMPCAJIOKCHHBIX y‘~I€6HI/IKOM.
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B cmamve noxazana akmyanbHoCme U3yueHus: A3UamcKux A3vlK0os, 8 YaCMHOCMU ANOHCKO2O.
Paccmompenvl ocobennocmu Anouckoeo A3vika, 0CHO8bI NUcbMenHocmu. Buipasicena pasnuya go-
HemuKU ANOHCKO20 U KUMAUCKO20 A3bIK08. Taxoice nokazano enusHue Ha ANOHCKUU A3bIK KUMAti-
CKO20 A3bIKA U OPYUX.
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This article explores the relevance of learning Asian languages, particularly Japanese. The
features of Japanese and the elements of its writing system are examined. The difference between
Japanese and Chinese phonetics is expressed. The influence of Chinese and other languages is
shown.

Keywords: Japanese language, hiragana, katakana, kanji, hieroglyphs, chinese phonetics,
onyomi, kunyomi, Japanese isosyllabism.

Ha mpotskennn MHOrux ner B Poccuu NpUHATO M3y4aTh MHAOEBPONEHCKHUE SA3BIKH, TAKUE
KaK aHTJUUCKUI, HEMELUKUN U peke ucnaHckuil. OHAKO B CBSI3U C SKOHOMUYECKUM U COLIMOKYJIIb-
TYpPHBIM Pa3BUTHEM Aa3UATCKUX CTpaH, B Poccuu mosBiusercs TEHACHUUSA K U3YUYEHUIO a3MaTCKUX
SI3BIKOB, HAIIPUMED, KUTAUCKOI'O U SIIOHCKOIO.

OTH A3BIKA UMEIOT PAJ OCOOCHHOCTEH, KOTOPBIE TOCTaTOYHO TPYJHO BOCIPUHUMAIOTCS PYyC-
CKOTOBOPSIIIIUM YEJIOBEKOM. B maHHOI cTaThe paccMaTpuBaloTCs cenuduka U3ydeHus: U CTPOCHHUS
SITIOHCKOTO SA3BIKA, HHTEPEC K KOTOPOMY Y PYCCKOIOBOPSIIUX JIIOJAEH BO3HUKAET HE TOJIBKO B CBSA3U
C Pa3BUTHEM U IIPOHUKHOBEHUEM SIIIOHCKOM KYJIBTYPBI B PYCCKOS3BIYHYIO CPELY, HO TaAKXKE U C BO3-
pacTaronM KOJIMYECTBOM CTYACHTOB, >KEJAIOIUX MPOJOJDKHTH OO0ydeHue B SIMOHMM WIN TOJY-
YUTb TPYAOYCTPOUCTBO B 3TOM CTPAHE.

SIMOHCKMI SI3BIK CpaBHMBAeTCsl ¢ KuTaiickuMm. KitoueBas 0COOEHHOCTh SITOHCKOW MUCbMEHHOMN
peun, a Takxke NepBas TPy AHOCTb, KOTOPask MOYKET BO3HUKHYTh Y HAUMHAIOLIETO U3Yy4aTh SI3bIK 3aKIIO-
4aeTcsl B TOM, YTO B COBPEMEHHOM SITIOHCKOM HCIIOJIB3YIOTCSI TP OCHOBHBIX CHCTEMBI IIMCbMA: KaH3H
(vepornudsl, 3aMMCTBOBAHHbIE U3 KUTAWCKOI0) M CIIOTOBBIE a30yKH XHUparaHa U KaTakaHa, OCHOBaHHbIE
Ha ueporiuduieckom nucbMe. i1 pycCKOS3bIMHOTO YEI0BEKa, IPUBBIKIIET0 K OYKBEHHOH a30yke Kak
K (hyHIaMEHTaJIbHON CHCTEME NMUCbMEHHOCTH, IOCTATOYHO TPYIHO aJalTHPOBAThCS K HMeporiuduye-
CKOMY IUCBbMY U a30yKaM, COCTOSILIIUM He U3 OYKB, a U3 CIIOTOBBIX 3BYKOCOUYETaHUH.
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A30yKku XuparaHa W KaTakaHa TMPEJICTaBISIOT U3 ceOsi CUCTeMy cuiuiadeM (CJIOroB, COCTOS-
IIMX U3 COMVIACHOTO W TJIACHOTO 3BYKOB). CHMBOIIBI IByX a30yK aOCONIOTHO pa3Hble, KaK Ha MHUCh-
Me, TaK ¥ B YCTHOU peuu, MOATOMY a30yKH XUparaHa U KaTakaHa TpeOyIOT pa3ieIbHOr0 U3YUCHHUS.

CrnoroBas a30yka XxuparaHa HCIIOJIb3YETCS AJI HAITHMCAHUSI CJIOB STIOHCKOTO MPOMCXOXKICHUS
Y U3MEHSEMBIX TPAMMATUYECKUX YACTHIl B SITTIOHCKOM si3bike (Hampumep, cypdukcon). A a3dyka
KaTakaHa — JUIs HallUCaHUs CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, 32 UCKIIOYEHUEM KH-
TANCKOTO.

OOGmMM MpaBUIIOM W OOIIEH TPYIHOCTHIO JIJISl KaHA3W, KaTaKaHbl U XHUparaHsbl SIBJISETCS TO,
YTO JICTAJId CHMBOJIOB HEOOXOJIUMO HauyepTaTh B ONMPECIEHHOW MOCIEIOBATEIHHOCTH U CTPOTOM
TOPSIIKE, KaK 3TO MPUHATO U B KUTAHCKOW MUChbMEHHOCTH. [Ipy HapyIIeHUH 3TOT0 MpaBuUiia MOXKET
WCKa3UThCsl BHEITHUN BUJI CUMBOJIA, @ 3HAYUT, U €T0 CMBICIIOBas Harpyska. /lanHoe siBIeHue cyle-
CTBEHHO OTJIMYAET MPOIIECC HAMUCAHMS SITOHCKUX CUMBOJIOB OT PYCCKHX.

CpaBHHBAas ¢ KHTAaHCKOW CHCTEMOW MUCHhbMEHHOCTH, HEOOXOIUMO OTMETUTh, YTO B KUTAHUCKOM
HET CJIOTOBBIX a30yK.

OcHOBHOH (hOHETHYECKON OCOOCHHOCTBIO M TPYAHOCTBIO SIMOHCKOTO SI3bIKA SIBJISICTCS €T0
n3ocwabuaeckoe crpoenne. To ecTh POHETUUESCKMMU €IMHUIIAMHE SI3BbIKA SIBISIFOTCS CJIOTH, KOTO-
pbie HEOOXOAMMO MPOU3HOCUTH OAMHAKOBO JUTMHHBIMH, HE3aBUCHMO OT yaapeHuid. CJIoTu He yau-
HSAIOTCSl U HE YKOPAUYMBAIOTCS B YCTHOM pedH, KaK 3TO MPUHATO B pycckoM. Eciiu B croBe BcTpeua-
FOTCSI JIBE WJIM 00JIe€ MOCIEAYIOIIMX TJIACHBIX, TO Ha KaXKIYIO TJIACHYIO CTaBUTCS ynapeHue. OaHako
y 3TOro mpaBwja €cTh HCKIoueHusd. Hampumep, mpu mpou3HECEHUHM 3BYKOBBIX cCOueTaHHil [ei]
U [ou] HOCHUTENHU SATIOHCKOTO S3BIKA 3a4aCTyI0 YIYCKAIOT YETKOE MPOU3HECEHUE BTOPOM TJIACHOW U
YUTAIOT ATH COYETaHUS Kak [ee] u [00].

M3ocunnabusMm CymecTBeHHO OTJIMYaeT (POHETHKY SITOHCKOTO SI3bIKAa OT KHTAMCKOTO, TIe CY-
IIECTBYET MHTOHAIUS MPEUIOKEHNHN, a KaXAbIH cior (cuiutabemMa) MpOU3HOCUTCS TEM WJIN WHBIM
ToHOM. B ounmansHOM KuTalickoM (TIyTyHXya) TOHOB BCETO YETHIpE.

Emé omHo# hoHETHUECKOH 0COOCHHOCTRIO STIOHCKOTO SIBIISIETCS CKOPOCTh UYTEHUS H TOBOPE-
Hus. B JImoHCckOM yHUBepcuTeTe ObUIM MPOBEACHBI MCCICIOBAHUS, B XOJE€ KOTOPHIX 59 denoBek
gutany 20 OJMHAKOBBIX TEKCTOB Ha 8 Pa3HBIX SA3bIKAX: aHTTUHCKOM, HEMEIKOM, (PpaHIly3CKOM, UC-
MaHCKOM, UTaJbIHCKOM, KUTAalCKOM, BLETHAMCKOM M SIIOHCKOM. B pe3ynbrare 3KcriepuMeHTa BbI-
SICHUJIOCh, YTO HAWOOJIbIIIEe KOJMYECTBO CIIOTOB B CEKYHJY MPOU3HOCUTCS B MCIIAHCKOM U SITIOH-
CKOM sI3bIKax. BBICTpOTa AMOHCKOW peyu MelIaeT MOHUMAHUIO SI3bIKA Ha CIIyX, YTO SIBJISAETCS elIé
OJIHOM TPYJHOCTBIO JUIsl HAUMHAIOIINX U3Y4aTh S3bIK.

[Tox BnUsHMEM pPa3MMYHBIX UCTOPHUYECKHX COOBITHUM, B PE3yJIbTaTe KOTOPHIX HA SIMIOHCKUN
SI3bIK OKa3bIBAJIOCH BIIMSIHUE JAPYTHX SA3BIKOB, CYIIECTBEHHO OTIMYAIOMIMXCS OT HEro MO CBOEMY
CTPOCHHIO, B SMOHCKOM SI3bIKE C(HOPMHUPOBAIIMCH YETKO pa3rpaHHUEHHBIC MEXy COOOH MojcHuCTe-
MBI €IMHUI] PA3IUYHOrO MpoucXoxaeHus. Kak mpaBuio, BbIACIAECTCS TPH OCHOBHBIE MOJCUCTEMBI:
HCKOHHO-ATIOHCKAs TIOJICUCTEMA, TOJICUCTEMA KUTAMCKIX 3aMMCTBOBAHUN U MOJCHUCTEMA €BPOMECii-
CKHMX 3aMMCTBOBAHUH.

Jlexcuueckue eIUHULIBI, OTHOCSAIIUECS K €BPOMEHCKUM 3aMMCTBOBAHUSAM, KaK MPABUJIO, 3aIH-
CBIBAIOTCS HE Mepornudamu, a CMUMBOJIaMU a30yKH KaTaKaHa; a TaKKe YUTAIOTCS COTJIACHO TpaBU-
JaM SIMOHCKOTO si3bIKa. M3 3TOro cremyer, 4To MpOM3HECEHUE aHTIMIIM3MOB U JIPYTHX CJIOB, MPH-
IIeANINX B SITOHCKHUIA U3 €BPOMEHCKUX S3bIKOB, 3HAYUTEIHHO OTIMYAETCS OT UX U3HAYAIBLHOTO MPO-
n3HeceHus. C OIHOM CTOPOHBI, HAJTMUKE 3aMMCTBOBAHHBIX U3 €BPOMEHCKUX S3BIKOB JIEKCEM 00JIer-
YaeT 3a/1auy M3y4alolleMy SMOHCKUH S3BIK PYCCKOS3BIYHOMY YENIOBEKY, Belb MHOTHE U3 STUX 3a-
MMCTBOBaHHUI MOTYT OBITH €My 3HaKOMbI. Ho ¢ apyroi CTOpOHBI, SSTOHU3UPOBAHHOE MPOU3HOIIIE-
HUE 3aMMCTBOBAHUIl MpejrnojaraeT HeoOXOAMMOCTh 3aHOBO HAYYHTHCS MPOU3HOCUTH ATH CIIOBA,
yKe ¢ TOUKH 3PCHHS SMOHCKUX (DOHETUYECKHUX MPABUII, YTO MOXKET YCIIOKHHUTh MPOIECC U3yICHUS
s3pika. Eciii mpeneOperath STUMH MpaBWJIAMH M YATATh, HAPUMEP, aHTJIUIIU3MBI TaK, KaK 3TH CJIO-
Ba 3ByYaT B aHTJUHCKOM S3BIKE, HOCUTEINIO STIOHCKOTO SI3bIKA MOKET OBITh HEMOHSITHA TaKasl peyb.
Takoe e sIBIICHHE CYIIECTBYET U B KUTAHCKOW pEYH, TJI€ aHTJIMIIM3MBI U IPYTHUE 3aMMCTBOBAHUS
YUTAIOTCS 10 TIpaBUIaM KUTAWCKOW (POHETHKH, a HE TaK, KaK OHU 3BYYal M3HAYAIBHO.
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Emé oaHoi TpyAHOCTHIO U3yUEHUS SITTOHCKOTO SI3bIKA SIBISETCSA TO, YTO JIEKCHYECKHE CAMHU-
IIbI MOTYT YUTAThCS pa3HBIMU CIIOCOOAMH: OHHBIM (OHBEMH) U KYHHBIM (KyHBEMU) uTeHueM. Takoe
SIBIICHUE TIPOMCXOAMT M3-3a MPOoliecca 3aMMCTBOBAHUS JIGKCUUECKUX €IMHUI] U3 KUTAHCKOTO SI3bIKA.

OHBEMH — 3TO HEKOE TI0J00Me KUTACKUM YTEHHUSM, KOTOPOE COXPAHUIIOCH B SITOHCKOM SI3bI-
ke. JIro6oit uepornud, kpome Tex, yTo ObLTU M300peTeHbI B AMOHNH, UMEET BapHaHT KUTAMCKOTO
yreHust. KyHbEMU — HCKOHHO AMOHCKUN BapHaHT yTeHus. /[Ba BUa UTeHUs pa3rpaHUYUBAIOTCS KaK
B IIpoliecce caMoro oOyd4eHus, Tak U B cJIoBapsxX. M3 3Toro MoOXKHO clienaTh BBIBOJ, YTO B OOJIb-
IIMHCTBE CIIy4aeB, W3ydas Kakou-In0o Heporiud, cTyIeHTy HE0OXOJUMO 3allOMHUTh, KaK MUHH-
MyM JIBa BapUaHTA MIPOYTEHHUSL.

Takum 00pa3oM, MpoaHATU3UPOBAB BBIIIECH3NIOKEHHYI0O MH(GOPMALIMIO, MOXKHO YTBEpPKAATh,
YTO SIMOHCKHH S3BIK U3-32 CBOUX OCOOEHHOCTEW SBJISETCS TOCTATOYHO TPYIHBIM JUIsl U3YUYEHHS Ha
HayaJIbHOM 3Tare, Kak U KuTaickuil. OHM UMEIOT HEKOTOpbIE CXOJICTBA, OJTHAKO Pa3BUBAIOTCS ca-
MOCTOSITEIbHO. TpPYyAHOCTH SIMOHCKOTO SI3bIKa HE MPEMATCTBYIOT MHTEPECY K €ro M3yuYeHHIo, IO
nanabiM Japan Foundation (opranusamuu moj ynpaBieHHeM MUHHCTEPCTBA WHOCTPAHHBIX €T
SAnonun), B mepuoxn ¢ 2015 mo 2018 rox ynciao u3ydaronux SIMOHCKUN S3bIK B Poccuu BO3pociio
npuMepHo Ha 30 %.
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KomMMmyHuKaTuBHBIE HAMEPEHUSI U UX BOCIIPUSITHE a[pecaToM ONpEAessitoTcss HabOpoOM COIM-
QJIbHBIX, HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX HOPM, IPUHSATHIX B TOM HJIM MHOM oOIecTBe. B cBs3u ¢ 3THM
aHaJIM3 KaTeropuu BEXIIMBOCTU IPEACTABIISIET HECOMHEHHBIN MHTEPEC B YCIOBUSX AEJIOBOM M MpO-
(eccnoHaIbHONM KOMMYHHUKAIMM. BbIsBIeHHE O0IMX 3aKOHOMEPHOCTEH M Pa3IUuUil B TOHUMaHHU
KaTeropuy BEXJIMBOCTH B 3allaJHOEBPONEHCKUX CTpaHaX BHOCHUT BKJIAJA B obecneueHue 3¢(pdexTus-
HOI JIETIOBOM KOMMYHHKAIIUH, YTO, 0€3yCIIOBHO, JIENIAeT JAHHOE UCCIIeOBaHUE akTyalbHbM [1; 351].

B cBoeii cTaTbe MBI PACCMOTPUM JIEKCUYECKUE, TPAMMATUYECKUE U CUHTAKCUYECKHE CPEICTBA
JUISL BBIPA’KEHUS BEXKIIMBOCTH B PyCCKOM, QHIJIMICKOM M HEMELIKOM SI3bIKaX.

BexnuBocTb, Oyay4H KyJIbTypHBIM (PEHOMEHOM, BOIUIOIAETCS B peueBoM 3Tukere. 1o ompe-
nenennto H. 1. ®opMaHOBCKOM, «peUEBOM 3TUKET — 3TO COLUAIBHO 3aJaHHbIE U HALIMOHAJIBHO CIIE-
nupUYECcCKre PeryJrupyronre MmpaBuia peueBoro MoBeIeHUs] B CUTYalUsAX yCTaHOBICHHS, MOAEP-
YKaHUS ¥ Pa3MbIKaHHUSI KOHTaKTa KOMMYHHKAHTOB B COOTBETCTBUU C UX COLIMAIBHBIM IOJI0)KEHHUEM,
U POJISIMH, POJIEBBIMH U JTUYHBIMH OTHOLICHUSMHU B OQHUIMATBEHON U HEOPHUIIHATLHON 00CTaHOBKE
obmenus» [2; 12].

CpenctBa BepOanu3aliy BEKIMBOCTH B Pa3HBIX S3bIKaX MOTYT OBITh Pa3IUYHBIMU. Y KaXKI0-
ro HapoJa CYIIECTBYIOT KOHKPETHbIE HOPMbI M NPABUJIA, KOTOPBIMH HY’KHO PYKOBOJICTBOBATHCS
JTI000MY YEJIOBEKY.
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B 3aBucuMocTH OT Tumna OOIIeHHS YIOTPEONIAIOTCsS pa3nudHbie (OpMBI CIoBa U s3bika. Ha-
npumep, odpaiasch K MIaIINM, OJU3KUM WU TOAYMHEHHBIM JIOASM, Mbl UCIIOJIb3YEM B PyCCKOM
SI3IKE MECTOMMEHHUE «ThD», @ K MAJO3HAKOMBIM WM JIMIIAM MMOYTEHHOTO BO3pacTa MPHUHITO yMOT-
pebnate Mectoumenue «Boy. Hanpumep, BeipakeHne mpockObl: «Bbl He Mornu Obl mepenathb ca-
xap, noxanyicta?». B aToit dpaze ynorpedrsercs MoaadbHBINA TIaroi («MOTJINY), YBAKHUTEILHOE
MectonMmenue («Bb») u ciyxeOHoe clI0BO «moskamnyiicta». To ke camoe Mbl MOXKEM HaOII0IaTh U
B HEMEIIKOM fI3bIKE, Il BCTpeuaeTcs: (hopMa TPETHEro JIMila MHOKECTBEHHOTO YHCa «Sie», K TOMY
e Yy IJIarojla MEHsIeTCsl OKOHYaHHE (B HEMEIKOM Si3bIKe (DIIEeKCHs OTpa)kaeT UX IpaMMaTHYECKYIO
(YHKIUIO B MPEAJIOKEHUH U B TEKCTE. XapaKTepHbIe MPU3HAKU 3TON (PYHKIMHU: JIULIO, YUCIIO, BPE-
Ms1, HakJIoHeHHe U poa. Kak u B pycckom s3bike). Ta ke mpock0a Oyaer 3By4aTh kKak: «Konnen Sie
bitte den Zucker geben?». B aHrmMiiCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET OONBIIOE pa3zHOOOpa3re MOJaTbHBIX
IJIaroJIOB BEXJIMBOCTH, CPEIM KOTOPBIX caMble pacmpocTpaHEHHBIE 3TO: can/could, may/might
(ouenb BexxnuBas gopma), will/would. B anrnmuiickom si3bike gaHHas TPoch0a MOXKET 3BydaTh Kak
«Could you pass the sugar, please?», Tak u «Can you pass the sugar, please?» (kak Mbl MOXEM 3a-
MEHUTh, B AHTJIMMCKOM $I3bIKE IMOJIHOCThIO OTCYTCTBYET CIPSKEHHE IJIarojia, OH OCTa&Tcsl HEeU3-
MeHHbIM). EcTh m Tpetnii Bapmant: «Couldn’t you pass the sugar, please?» (mepeBoa TOT xe).
B sTom ciyuae yenoBeK, KOTOPBIH CHpPALIMBAET, HAJEETCs YCIbIIIATh MMOJIOKHUTEIbHBIA OTBET, IMO-
3TOMY OH HCIIONIB3yeT (OPMY OTPUIIAHHSA (B PYCCKOM SI3BIKE YTBEPIUTEIbHBIC BHICKA3bIBAHUS CUU-
tatorcs TpyobiMu. [lo Hamemy MHeHUIO, (pa3a «Bwl Mormu Obl TiepenaTh caxap?» OyneTr 3ByYarh
rpyOee, Hexxenn «Bbl He Mornu Obl iepenath caxap?»). CTOUT OTMETUTH TOT (aKT, YTO B AHTIIMH-
CKOM SI3bIKE MECTOMMEHHUE «yOou» 0003HAYaeT U «Th», U «Bb» 0HOBpeMeHHO (Hampumep, BOTIPOC
He3HakoMoMy 4enoBeky «Do you mind if I open the window?» (BsI He Bo3pakaere, €Cliv 1 OTKPOIO
OKHO?), TlIe «you» MojpazymeBaeT UMEHHO «Bb1»). Boipakenue 6y1arogqapHoCTH — 3TO €€ OHO
CPEACTBO MPOSBIEHHUS BEXIMBOCTH. OHAKO BBIpaKEHUE €€ B BUJIC JKEJIAHWS BBHIMOJHEHUS HaIIeH
MPOCKOBI BBIpAXKAETCs MO-Apyromy. B pycckoM si3pike Takasi KOHCTPYKIHS BBITJISIIUT Tak: «5 ObuT
Obl paj, ecnu Obl Bel momornu MHe». 31ech YETKO BbIpaykE€Ha YCIOBHOCTD: 51 Oyy paj TOJIbKO B TOM
ciydae, eciad Bbl MHe momokeTe (MMEHHO TakK 3TO 3BYYHT). B HeMenkoMm To ke MpeasoxkeHHue
cTpoutcs cienyromum odopazoMm: «Ich wiirde mich freuen, wenn Sie mir helfen wiirden». I'maron
«wiirden» 31ech 03HaYaeT 3Ty YCIOBHOCTh «ObLT ObI». B aHTIHMIICKOM S3bIKE MPEATIOKEHHS C yC-
JIOBHBIM HakiIoOHeHHeM Ha3biBaloT «Conditional». KoncTpykims moxoska Ha mepsslii conditional:
noanexamee+will+mepBas ¢popma ckazyemoro, iftmoanexaiieet+ckazyemMoe B HACTOSIIEM BpeMe-
uu: «I will be glad, if you could help me». /lna cHukeHus: KaTerOpUYHOCTH BBICKA3bIBAHUS MBI MO-
KEM HCIOJIb30BATh TaKOE SI3BIKOBOE CPEACTBO, KaK YJIBOCHHE BBIPAXKEHHS IMPOCHObI (Hampumep:
«IIpomry Bac, ouens npoury noMo4b MHE»). B aHIVIMICKOM M HEMEIIKOM fA3BIKaX 3TO OTCYTCTBYET,
U yJIBOCHHME BBIPAXKECHHUS MPOCHOBI 3aMEHHUTCS OJHUM MapKepOM BEKJIMBOCTH «CHacubo» (HeMell-
kuii: «Ich bitte Sie, mir zu helfen» u anrnuiickuii Bapuant: «Please, help me»). Takum o6pazom,
HEMEIKHUN $I3bIK MMEET OTIMYUTEIbHBIC YePThl B yMOTPEOJICHUH BEXJIMBBIX (OPM TOYHO, KaK H
pPYCCKHii, B TO BpeMs KaK B aHTJIMICKOM SI3bIKE€ HET TaKOro OOJBIIOTO pazHooOpasusi Moau(pUKaTo-
poB, KpoMe «please» u BbICKa3bIBaHUM C MOJaIbHBIMU TNaroigamu «could» u np. [lpumedarensHo u
BEXJIMBOE OOpalieHue K JoAsaM. B pycckoM si3bIke OHO MPOSIBISIETCS B OOpallleHUd MO0 UMEHU U
OTUECTBY, Harpumep: «31npascTByiire, Mapus MBanosHa!» win «lo ceunanus, [1€rp Cepreesuu!».
Tak kak B HEMEIIKO- ¥ aHTJIOTOBOPSIIIUX CTpaHaX y JIt0JIel OTCYTCTBYET OTYECTBO, OHHU HUCIONIB3YIOT
cBou Qopmbl obOpamieHus. B Hemernkom s3bike 310 «die Frau», 4To JOCTIOBHO MEPEBOIUTCS Kak
«rocmoxay», u «der Herr» — rocmonun. Mx ynotpebinsitor o0b14HO BMecTe ¢ damunueii. Crnenosa-
TEJNbHO, BOT, uTO BeIXOAUT: «Guten Tag, Frau Smirnova!» u «Auf Wiedersehen, Herr Belyaev!».
Tax oOpaiaroTcs He B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, 3aMy»eM/)KeHaT YelIOBEeK WU HeT. B anrmuiickom xe
SI3BIKE, YTOOBI OOPATUTHCSA K 3aMY>KHEH JKCHIIMHE, CJICIYET YHOTPEOUTh «misses» (COkp. «Mrsy),
JUTST HEe3aMY KHEH JKEHIUHBI OyJeT «miss» (MHCC), a BOT €CJIM MBI HE 3HAeM, 3aMYyXEeM KEHIITMHA
WM HET, TO ynotpebmnseM «Msy» (IpudéM 3TO MOYTH CO3BYYHO C «MiSs», TOJIBKO MPOU3HOCUTCS KakK
«mizzy», 6oJiee 3BOHKOE, IOTOMY UYTO ATO SBJISETCS MOJHOU (DOPMOIA 3TOTO CJI0BA), €CIIU TIEpeT HAMH
MOKMIIAsl JKEHIMHA, TO MOXKHO 00paTtuThcs K Hell kak «lady» (neam) mmm «madamy» (Mamam).
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K MyxurmHam MBI BCerza MCIIONIb3yeM oOpamieHue «mister» (Cokp. «Mr»), He3aBHCUMO OT TOTO,
’KEHAT OH WM HeT. Tarxke Bce OOpallleHHsI UCTIONB3YIOTCSl BMECTe ¢ (paMuinei (€ciu JKeHIIHA 3a-
MyxkeM, ¢ pamumueit myxa): «Hello, Mrs Smirnova!» u «Goodbye, Mr Belyaev!». Otuxernas ¢op-
MyJia IPU paccTaBaHUH B PYCCKOM SI3bIKE BOILIOIIAETCS B CIIOBE «mpouiaidte». Hocutens aHrmii-
CKOTO sI3bIKa B KA4eCTBE MPOIIATBHOTO MPHUBETCTBHA YHOTpeOnseT «goodbye» (3THMOIOTHYECKH
«god to be», 4TO COOTBETCTBYET Halllel pedeBoii popmyie «c 6oromy»). Ha Hemenkom ta xe dpaza
Oynet BoITnAaeTh Kak «Auf Wiederseheny, uro OykBaabHO MEpeBOIUTCS Kak «J10 BCTpeun» [3; 45].

Kak MBI MOXeM yBHIIETh, PyCCKHI M HEMEIKH S3bIK SBIAIOTCS 00Jiee BEXIUBBIMH, IO CPaB-
HEHHIO C aHTJMHCKUM: B HUX NPHUCYTCTBYET BEKJIMBOE MeCTOMMeHHe «Bpl/Siey, 4To u sBiseTcs
TJIABHBIM ITOKA3aTeNIEM BEXIMBOCTH. B aHTTHIICKOM sI3bIKEe BEXIUBas (hopMa BBIPA’KAETCs TOJIBKO
B YHOTPEOJICHUH MOJAIBHBIX TJIarojIoB B MPEUIOKEHNE, KOTOPBIE MOTYT YIOTPEOIAThCS U IS He-
dhopmanpHOTO 0OpamieHus. Takum 00pa3oM, aHIJIMIUCKUN SI3bIK OPUEHTUPOBAH Ha OoJiee HEUTpasb-
HOE BBIpaXEHHE BEXJIMBOCTH. Ha 3TO BimsieT conmanbHbIi (aKTOp B MPEACTABICHHBIX CTPaHAaX.
Hanpumep, B Poccun ¢ netctBa yuar, kak o0pamaTbes K CTApIINM, B TO BpeMs KaK B aHTJIOSA3bIY-
HBIX CTpaHaX, B CBA3M C OCOOCHHOCTSAMH S3bIKa, TAKOTO B BOCIIUTAHUH HET.
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JUCMO8 XUMUYECKOU NPOMBIUICHHOCMU 6 YEJISIX MENCOYHAPOOHO20 00MeHa UHGopmayuel u nosesl-
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THE TRANSLATION FEATURES OF CHEMICAL TECHNICAL TEXT
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The authors of the article emphasize the need of the English language knowledge for the
specialists of chemical industry in order to exchange information internationally and increase the
efficiency of their activities. The article highlights the main features and difficulties of a chemical
technical text, information about which can facilitate the text work for this industry specialists.

Keywords: technical text, translation, term, professional communication, chemical industry.

Hay4Ho-TexHUYeCKHi mporpecc B COBPEMEHHOM MHpE HEBO3MOXKEH 0e3 oOMmeHa mHpopma-
[Mel MEXIy CHEeIHATUCTaMH Pa3HOTO poja OTPaciei pa3IUYHBIX CTPaH MUPOBOTO COOOIIECTBA.
KBanubunupoBaHHBIN CHICIIUANIKCT, KaK B 00JIACTH TEXHUYECKUX HAYK (XUMUK, (PU3UK, HHXKECHED),
TaK ¥ TyMaHUTapHBIX (puiocod, Gpuaosor) nomkeH ObITh B Kypce MOCIEAHUX HayUYHBIX U TEXHUYE-
CKHMX OTKPBITUH U JJOCTHXKCHHM B CBOCH 00JIaCTH HE TOJIBKO B paMKaX COOCTBEHHOM CTpaHbI, HO U 3a
pyOexxom. JlaHHast OCBEIOMIIEHHOCTH CIIEIIMATUCTOB BCENSET B HUX YBEPEHHOCTb, CIIOCOOCTBYET
3¢ (HeKTUBHOMY TMOCTYNATEIbHOMY Pa3BUTHIO, COBEPIICHCTBOBAHUIO OTPACIHIH, MOSBIECHUIO HOBBIX
UJeH, TOCTHKEHUIO BEICOKUX PE3yJIbTaTOB.

BBuy BbllIenepeyncIeHHbIX (PAKTOPOB aKTyalbHOM CTaHOBUTCS MpobiieMa MepeBoja TEXHU-
YECKHX TEKCTOB, @ OCOOCHHO TEPMUHOB, KOTOPBIX MPEAOCTATOUYHO COJCPKUTCS B TEXHHUECKOW JTHU-
Teparype.

TepMUHOIIOTHS SBISETCS BAXKHEUIINM HMHCTPYMEHTOM MpPO(ECCHOHANBLHOTO OOIIEHUs, He-
TOYHOCTb M HETOCJIEJOBATEILHOCTD B €€ MPUMEHEHHH MOXET OKa3aThCsl MPUYMHON HEJONOHUMa-
HUSL MEX]y CIEHUAINCTAMU B MPOIIECCE COBMECTHOW MPOM3BOACTBEHHON NESTEIBHOCTH, CO3AATh
S3BIKOBOM Oapbep, 4TO, KOHEUHO, HEOJAronpUsATHBIM 00pa3oM oTpakaeTcs Ha 3 (HEKTUBHOCTH Jesi-
TEJILHOCTH.

HexkoppekTHbIi nepeBo TEPMUHOIOTHH MOXET NMPUBECTH K CEpbe3HbIM MocneAcTBusM. Ha-
MpUMeEp, K HAPYIIEHUIO TEXHOJOTHYECKOT0 MPOIIEecca, YTO B CBOIO OUEPEb MOXKET HE JIyUIIHM 00-
pa3oM OTPa3UTHCS HA PENyTAUH KOMIIAHUHU U PHIHOYHOM MO3UIIMK TOPTOBOM Mapku [1].
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XuMHUECKasi IPOMBIIIJICHHOCTD SBJSIETCA OJHUM M3 HauboJjee CIO0XKHBIX HalpaBIeHUH Tex-
HUYECKOTr0 MEpPEeBOJIa, TaK KAK JaHHAs OTPAcilb TECHO CBS3aHA C JPYT'MMHM OTPaCiIsIMM, TAKUMHU Kak
WH)XEHEPHOE JIeJ10, MEeXaHUKa, HH(POPMALIMOHHbIE TEXHOJIOTHH.

Ota oTpacnp sBJIseTcs HanOolee akTyallbHOU A ropona KpacHospcka, Tak Kak 371eCh pac-
IIOJIOKEHBI TaKWE KpyIHbIE NPEANpUATHsA, Kak KpacHOSpCKMII MallMHOCTPOUTENBbHBIA 3aBOJ
(«KpacMam»), «Kpacdapmay, Kpacnospckuit amomunueBbiii 3aBoj («PYCAJI KpacHospck»)
U MHOTHE JpyTue, IJe NPOTeKatoT pa3HOOOpa3Hble XUMUYECKHE MPOLECCHl, aKTUBHO BHEIPSETCS U
9KCIUTyaTUPYETCsl HHOCTPAaHHOE 000pyI0BaHKE, IPOUCXOJUT OCBOEHHE HOBBIX MapoOK IPOAYKLHUH,
a TaKKe Pa3BUBACTCA MEXIyHApPOAHOE COTPYIHUYECTBO.

ITpu ocBoeHUM 3apyOeKHOIO MM CO3JIaHMsI OT€YECTBEHHOIo 00OpYyIOBaHMS BO3HUKAET He-
00X0AMMOCTb M3YUYEHUs WJIM CO3/1aHUS PYKOBOJCTB IO IKCIUTyaTal[MH, TEXHUUYECKON TOKYMEHTa-
LMY, KOTOPBIEC, KaK MPAaBWIO, W3AIOTCA HAa MEXAYHAapOIHOM SI3bIKE, KOTOPBIM SBJIACTCS aHIJIMM-
ckuil. Bce BblllenepevncieHHble TOKYMEHTBl COEpKaT OONbIIOE KOJIMYECTBO TEXHUYECKHX Tep-
MHHOB, 3Ha4YCHHE KOTOPBIX YaCTO NMPUXOJUTCS YTOUHATH B CHELMAIU3UPOBAHHBIX ciioBapsax. IIpu
NEPEeBO/IE€ TEXHUYECKONH TEPMUHOJIOIMH J1aXKe YEIOBEK ¢ MHKEHEPHBIM 00pa30BaHUEM MOXKET I10-
IIACTh B 3aTPYJHUTEIBHOE TOJIO0KEHUE, TAK KAK OJAHO U TO XK€ CI0BO MOXKET MMETh HECKOJIBKO 3Ha-
YEeHUH B pa3IMUHBIX TEXHUYECKUX 00JIACTSIX.

Kpome TOrO, CTOUT OTMETHUTH, YTO OOJBIIMHCTBO YCJIOBHBIX O0O3HAYEHUH M CHEIHATBHOM
TEPMHUHOJIOTMHM HEPEAKO pa3padaThIBAIOTCA JIOAbMH, KOTOPHIE HE SIBJISIOTCS HOCUTEISIMHU aHIJIUii-
CKOTO SI3bIKa, 9TO 0€3yCIIOBHO OCIOXKHSET EPEBOJI TEXHUIECKOH TUTepaTypbl. XUMUYECKas JTCKCH-
Ka coueTaeT B ce0e He TOJIBKO XMMUYECKHE TEPMHUHBI, HO ¥ MacCy TEPMHHOB U3 Pa3IMYHBIX 00Jac-
Tel MPOU3BOJCTBA, YTO JETACT EPEBOJ €IIIE CIOMKHEE.

[lepeuncneHnble BbIlIE OOCTOSATEILCTBA ONPEAEIMIN HEOOXOAUMOCTh PACCMOTPEHHSI B JAHHOM
paboTe TMHIBUCTUYECKUX MPOOIIEM MEPEBOIa TEXHUYECKOTO TEKCTa XUMUUECKOM HAalIPaBJIEHHOCTH.

TexHr4YecKnit TEKCT OTIIMYaeTCs 0T (HHMITOCOPCKOTO HITH JIUTEPATYPHOTO TEKCTAa HATMYUEM CIIe-
[IUAJIBHBIX TEPMUHOB H (hpa3eosiorn ¢ (HOpMaJIbHBIM, YETKHM CIIOCOOOM M3JI0KEHHS MaTepraa.

KauecTBeHHBII epeBOl TEXHUUECKUX TEKCTOB XUMHUUYECKOIN HAPaBIECHHOCTH UMEET OIpENe-
JICHHBI HAa0Op COOCTBEHHBIX JIEKCHYECKHUX, IPAMMATHYECKHX M CTHJIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH,
KOTOPBIE HEPEJIKO YCIIOKHSAIOT pabOTy C TAKMMHU TeKCTaMu. [3]

Jlexcuueckue ocobennocmu. Ilpu nepeBose XUMHUECKOW JUTEPAaTyphl HEOOXOIUMO OYEHb
BHUMATEJBHO U MPEJENbHO TIIATEIBHO MOA0MPaTh 3HAUEHUE KaXIO0TO CJIOBA, TaK KaK B MOAOOHBIX
TEKCTaX, HAMMCAHHBIX B HAYYHOM CTWJIE, UCIOJIB3YETCs MHOXKECTBO KaK TEPMHUHOB, Tak U abOpe-
BUATYp, NMPAaBWIBHO MOJO0OpaHHOE 3HAU€HHE KOTOPBIX IO3BOJIIET KOHKpeTHee C(hOpMYIHpOBATH
OCHOBHOM CMBICII ITPETIOKEHUS.

C TOYKM 3peHUs CIIOBAPHOI'O COCTaBa OCHOBHAS OCOOCHHOCTh TEXHWYECKOH JIMTepaTyphl 3a-
KITIOYAeTCs B IPUMEHEHUH OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA TS PMUHOB U TEXHUUYECKUX MOHATHHA. [1o nmpuunne
MHOT'033JJa4HOCTH MHOTHUX OTZEJIBHBIX CJIOB, CJIOKHO IIPOBECTH YETKYIO I'PaHb MEXy TEPMUHAMU U
CJIOBaMM Pa3roBOPHOTO si3bika. Hampumep, B OBITOBBIX CUTyalUsX, I'/1€ TEXHUYECKHE TEPMHUHBI UT-
paroT BTOPOCTENEHHYIO POJIb, TAKME MOHATHSA KaK «TEMIIEpATypay, «almapar), «4epTex», «aToM»,
«BEIECTBO», «AHTUOMOTUK» HE ABISAIOTCS TepMHUHAMU. HO B TEXHMYECKOM KOHTEKCTE Jake TaKue
CJIOBA KaK «BOZA», «BO3JyX», «OTOHb» MOTYT SIBJISTHCS TaKOBBIMU IIPU YCIOBUH, €CIU OHU HECYT
ONPEIETICHHYIO CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky. [4]

Taxoke OTMETHM, YTO HEMAJIOBAXHYIO POJIb IIPH TOYHOM INIEPEBOE UIPAIOT CITyKEOHbIE YacTH
peun (mpeasyiord U coto3bl). OHM MOMOTarOT NPABUIIBHO CTPYKTYPUPOBAThH MPEUIOKEHUS U JOrHYe-
CKU O0BEUHATH CJIOBA.

I'pammamuueckue ocobennocmu. B ciosape, KOHEUHO, BO3MOXKHO HAalTH aHIVIMMCKUI 3KBU-
BaJICHT JIOOOMY PYCCKOMY CJIOBY, HO TOJBKO JIMIIb NEPEBOAA OTAEIBHBIX CJIOB HEAOCTATOUHO.
IlepenaBaTb CTOMT HE OTACIBHBIE CJIOBA, a CMBICI LENOr0 MPEIIOKEHHA, a TAKXKE ropa3fio BaKHEe
U CJIOKHEE BEPHO NEPENATh CBA3b MEXKIY OTAEIbHBIMU CIIOBAMU B IIPEUIOKCHHH.

[lepen nepeBoOM MpeanokKeHUs HEOOXOIMMO MPOBECTH TaK HAa3bIBAEMOE IPaMMaTHUYECKOE
YTCHHE: YWICHEHHE NTPEIJIOKEHUS HA OTIENbHBIE CMBICIOBBIC IPYIIIBL, YTO JACT BO3MOXKHOCTb yCTa-
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HOBUTH CMBICTIOBBIE CBSI3U B MpejieNiaX MpesIoKeHUs U 00JIeTyaeT mepeBol U nepeaavdy donee 1oc-
TOBEpHOI MHpopMaluu. B aHrMiickoM sI3bIKE CTPOTO 3aUKCUPOBAHHBIM MOPSAOK CIOB B Mpe-
JIOKEHUH, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO s3bIKa. JIaHHBINA (PaKT MOXKET OCIOKHHUTH NEPEBO] MM HEMHOTO
WCKa3UTh CMBICII, €CJIA UM TpeHeOperaTh MpH nepeBoie.

Cmunucmuxa. ['TaBHON CTHUIIMCTUYECKONW YEPTOM TEXHHUUYECKHX TEKCTOB SIBISIETCS YETKOE U
CTPYKTYpUPOBAHHOE H3JI0KEHHWE OCHOBHOTO MaTepHuaya MpU MOYTH MOJTHOM OTCYTCTBHM BBIPA3U-
TEJNBbHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPbIE MPHUIAIOT PEUr AMOLMOHANBHYIO HACBHIIEHHOCTh. bonbliee BHUMa-
HHE OTBOJMTCS JJOTHUYECKOM COCTABJISIONICH, a HE YMOIMOHAIBHO-YYBCTBEHHOM. B Hay4HOI1 nuTe-
paType TOYTH HEBO3MOXKHO BCTPETUTBH JIIOOBIE CPEJCTBA BBIPA3HTEIBLHOCTH, Oynb TO Metadopa,
SMUTETHI, METOHUMUS, TUTIEPOOIa, TPOTECK, ALIETOPHs, JIUTOTA WK Apyrue Tpomsl. [Ipu cozpanum
Hay4YHBIX TPOM3BEACHUI YYEHBIE CTapaloTcs H30eraTh NMPUMEHEHUS CPEICTB BBIPA3UTEIHLHOCTH,
yTOOBI HE HAPYIIUTH OCHOBHOTO MPUHIIAIIA TEXHUYECKOTO SI3bIKa — TOYHOCTHU U SICHOCTHU M3JIOKCHHS
MbicH. K coxaneHuro, 3T0 MPUBOIUT K CyXOCTH TEXHUYECKOTO TEKCTA, TOBECTBOBAHHE JIUIIIACTCS
SMOIMOHAIBHON OKpacku. HO BO3MOYKHO BCTPETHTHh B TEXHHUUECKOM TEKCTE (hpa3eoIOrHIecKue co-
YETaHUsI TEXHUYECKOTO XapaKTepa OTHOCUTEIHHO HEUTpaJbHBIC TIO SMOIMOHAIBHOW Okpacke. Ha-
npumep, in full blast — momHo# TAroO#, the wire is alive — mpoBoa moa Tokom, the wire is dead —
MPOBOJ OTKJIFOUEH [3].

I/ICXOIDI U3 BCCI'O BBIMICCKA3aHHOI'O MOXXHO CACJIaTh BbIBO, YTO aHFHHﬁCKHﬁ A3BIK CCTOOHS —
3TO CPEICTBO MEXIYHAPOJAHOTO OOIICHHUS HE TOJBbKO B OOpa3oBaHMM, OM3HECE, MOJUTHKE, HO U
B HaYKe 158 HpOMI)IHIJ'IeHHOCTI/I. I[J'IH TOTO LITO6I)I 6I)ITI) B KprC IIOCJICIHUX HaquBIX U TCXHUYCCKUX
JOCTIDKEHUH, 9TOOBI OCYIIECTBIISITh MEXIyHAPOAHBII 00MeH WH(pOpManuei, BHICOKOKBATH(UIII-
POBaHHBIN CIIEIUAIKCT JIOJDKEH 00JIaaTh ONMpeAeIEHHBIM 3a11acOM 3HAHUH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA TI0
CBOCH CIICIIHATIbHOCTH.

Xumudeckasi MpOMBIIIEHHOCTh — OJIHA U3 BEAYIIUX oTpacieit skonomuku Poccuu. Crienna-
JUCTHI XUMHYECKOW OTpPaCIu HEOAHOKPATHO CTAJIKHBAIOTCS C HEOOXOAMMOCTHIO MEPEBOJAa TEXHU-
YCCKHUX TEKCTOB U OYUYCHBb YAaCTO HCIIBITBIBAKOT San}II[HeHI/ISI. HpI/I nepeBone XUMHUYCCKUX TCKCTOB
CTOUT 00paIaTh BHUMaHKUE KakK Ha JICKCHUECKHEe, TPAMMAaTUYECKUE, TaK U Ha CTUIIMCTHYECKUE OCO-
GCHHOCTI/I aHFHHfICKOFO SA3bIKa, HEC 33.6I>IBaTI: HpO MHOT'O3HAYHOCTH aHT. HHﬁCKOﬁ TepMI/IHOJIOFI/II/I.
Ba)KHO HepenaTL CMBICJI TCKCTA, a HC €0 OTACJIBHBIC CJI0BA. BCG 3TO AcjiacT HCOGXOI[I/IMLIM 3HAHUC
158 I/I3y‘-IeHI/Ie I/IHOCTpaHHOFO SA3bIKa cpezm CIICIUAJIINCTOB TCXHUYCCKUX CHGL[HaJIBHOCTeﬁ.
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The article is devoted to the issue of improving the level of foreign languages among students
from non-linguistic specialties. The survey is conducted and the analysis of Krasnoyarsk
universities student’s responses is presented.

Keywords: educational program, foreign language, educational profile, statistics, survey.

B namre Bpemst 3HaHHM€e XOTsI ObI OJTHOTO UHOCTPAHHOTI'O A3bIKa CTAJIO HE CTOJIBKO MOJIb30H AJs
OTJIENIBHOTO YEJIOBEKa, CKOJIBKO HEOOXOIMMOCTBIO AJIs LIE€JIOT0 MOKOJIEHHs. bolblioe KoJu4ecTBo
WHOCTPAHHBIX CAaHTOB, CTaTeH, YUCOHBIX MOCOOW BBI3BIBAET OIPOMHBI HHTEPEC y COBPEMEHHOM
MOJIOZIEKHU, OJJHAKO, IO CUX MOP M3YyUEHUIO MHOCTPAHHOIO fA3bIKA YAENSAETCS CIMLIKOM Majlo BHU-
MaHHs U BPEMEHHU, OCOOCHHO TaM, TJI€¢ HHOCTPAHHBIM A3BIK HE SIBISETCS MPEAMETOM MPOPUILHON
MOJITOTOBKH CTYAEHTOB. Takxke, HeOOXOAMMO OTMETHTh, YTO BJIaJICHHE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM pas3-
BHBaeT MOOMJIBHOCTD CIIEUAIMCTOB, MOBBIIIAET UX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh U YIiyOIIsieT 3HaHUs
B ipodeccroHanbHOM obnacTu [2].

PaccmarpuBasi akTyanbpHble y4eOHbIC IJIaHbI B HEIMHTBUCTHUYECKUX By3aX, Mbl BUIUM, YTO
B CPEIHEM, U3YUECHHIO AHTJIUICKOTO fA3bIKa KaK HHOCTPAHHOIO, YIEJIAETCS BCETO 2 aKaJIeMUYECKUX
Yyaca B HEJEN0. 3a TaKOe KOJMUYECTBO YaCOB CTYJCHTHI HE CIIOCOOHBI KAU€CTBEHHO OCBOUThH MaTe-
pua: JEKCUKY, TpaMMaTUKy U HAyYUThCS IPUMEHATH 3HAHUS Ha npaktuke [1].

ABTOpamu ObUI TIPOBENIEH OMPOC CPEIH CTYACHTOB, OOYYArOMIMXCS HA HEJIWHIBHCTUYECKUX
CHELUANBbHOCTAX, B KOTOPOM IPUHSUIN ydacTHe 48 CTy/I€HTOB pa3HbIX NpoQuiieil HOAroOTOBKU yHH-
BepcuteToB ropoga Kpachosipcka. IlpeumyliecTBEeHHO y4acTBOBAJIM CTYAEHTHI, oOydaromiyecs Ha
TaKUX HalpaBJIEHUS KaK CTPOUTEIbCTBO, HE(TEra3oBoe Jej0, MPaBOOXPaHa, MU3aiH U SKOJIOTHUs
MIPUPOIONOJIB30BaHUS.

Hcxons 3 pe3yabTaToB Olpoca, aBTOPhl YCTAHOBHIIU, YTO MPpoOJieMa HU3KOTO YPOBHS Biajie-
HUSl MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B yHUBEpcHTeTax ropoga KpacHosipcka cTouT o4eHb ocTpo. boipmmns-
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CTBO CTYAEHTOB, a UMEHHO 91 %, U3y4aroT JIMIIb OJMH MHOCTPAHHBIN SI3bIK, AaHTJUHCKH, 9 % omn-
palMBaeMbIX U3y4aroT 2 NHOCTPAHHBIX SI3bIKa — U3 HUX 7 % — aHIVIMKACKUNA 1 HeMelKul, y 2 % cry-
JICHTOB B KaU€CTBE BTOPOT0 MHOCTPAHHOI'O S3bIKa MpernoaaeTcs Kutackui (puc. 1).

Otmerum, uto 74 % pecroHIeHTOB XOTenu Obl U3ydaTh s3bIK Oosee yriyoiaeHHo, Bcero 17 %
OTBETWJIM, YTO U1 HUX HET B 3TOM HEOOXOJUMOCTH, U 9 % CTYIEHTOB 3aTPyAHWIMCH OTBETHUTH
(puc. 2). Ognaxo 41 % u3 Tex, KTO BCE K€ XOTel Obl U3yyaTb MHOCTPAHHBIN A3BIK IIyOXKe, JKeatoT
YUTaTh Y4eOHYIO0 U NMPO(ECCHOHAIBHYIO JUTEPATypy U3 NEPBOMCTOUYHUKOB, HE MEPEBECHHYIO I10-
CPEICTBOM MEPEBOTIMKOB (pHC. 3).

Kakoti(-ue) nHocTpanHsie S3bIKH Bl H3ydaeTe B pamkax
oOyueHus B yHHBEpcHUTETE?

AN

B AHDIMHACKUAM B AHINIMHACKUM, HEMELIKUM W AHITIMHACKUM, KATAH CKUH

Puc. 1

Xorenu 01 Bl n3yuaTh HHOCTpaHHBIN SA3BIK O0JIee YriTyOIeHHO?

®m Jla m Her ®= He 3nato

Puc. 2

Xorenu Ob1 Bbl unTaTh yueOHbIC MaTepuaibl B OPUTHHAIE,
0e3 MHTepIIpeTAIH MTePEBOINKA?

®m Jla = Her

Puc. 3

Takum 00pa3oM, MOKHO cJeNaTh BBIBOJ, YTO CTYACHTaM HEOOXOAMMO YIIIyOJCHHOE U3yde-
HUE MHOCTPAHHOTO S3bIKA JIJISI YCICITHOTO OCBOCHUS BCEX AMCUUIUIMH CIICIUAIBHOCTH. MHOTUM U3
HUX MPOCTO HEJOCTATOYHO 3HAHHWW W HABBIKOB ISl KAUECTBCHHOTO NMOHMMAaHUS HMHOCTPAHHBIX UC-
TOYHHKOB, YTO UM KpaliHe HeOe3pa3IuIHO.
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OpnHako, HECMOTpSI Ha BBIIIECKa3aHHOE, O0YYEeHHEM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YHHUBEPCUTETE
HEZIOBOJIBHBI UL 34 % ompammBaeMbIX, ocTanbHble 66 % CTYJEHTOB CUHMTAIOT, YTO OOy4YEeHHE
MIPOU3BOUTCS KAYECTBEHHO, BOIIPOC JIMIIb B HEAOCTATOYHOM KOJIMUYECTBE 4acoB (puc. 4).

JloBonbHBI 1 BBl kKauecTBOM 00ydeHMs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
Bamem BY3e?

Ja, monHoCTHIO TOBOJIEH(-HA)

Jla, HO He XBaTaeT 4acoB

Her, s HMUero He ycBanBaro

Her, coBepiieHHO HE TOBOJICH(-Ha)

Puc. 4

[TonoXuTeIbHBIM MOMEHTOM SIBJISIETCS TO, YTO O0YYarolUecsi B OCHOBHOM OLICHMBAIOT CBOM
YPOBEHb 3HAaHMM MHOCTpaHHOrO si3blka Ha 4 (35 %), 23 % cuuTaroT, 4TO 3HAIOT SA3BIK JHIIL Ha
OLIEHKY 3, TOBOPSl O TOM, YTO MX HAaBBIK OIPAaHMYMBAETCS YMEHHUEM COCTaBUTh PAMMAaTHUECKU BEp-
HO€ TPEUIOKEHNE, U JUIIb 16 % OLEHUBAIOT CBOU 3HAHUS HA «OTINYHO». OIHAKO CpPelr OMpallu-
BAaeMbIX CTYJIEHTOB ObLIHM pedsiTa, KOTOPbIE OLIEHWIN CBOM 3HAHMA Ha 2, OTMETUB, YTO UX 3TO KaTe-
TOPUYECKH HE yCTpaMBaeT M JIa)Ke MHOT/IAa CO3/1aeT TPYJHOCTH 3a MpeleilaMu y4eOHOro mporecca

(puc. 5).

Kaxk BrI o1ieHHBaeTe CBO# YpOBEHb 3HAHUI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA?

OTJIMYHO Xopomio YAOBJICTBOPUTEIIBHO I1JI0XO0

Puc. 5

ITogBoast UTOrU, MBI MOXKEM CHENATH CIEAYIOLIUE BBIBOIBIL:

1. OcHoBHas npoOiemMa 00yueHHsT HHOCTPAHHOMY S3bIKY Ha HETMHTBUCTHUECKUX CIEIHalb-
HOCTSIX-HEXBATKa 4acoOB, IPEJHA3HAYCHHBIX JUI Ay IUTOPHBIX 3aHATHUM.

2. HenuHrBUCTHYECKAs CHEIUAIBHOCTh HE MCKIIIOYAET JKEJIaHHE CTYJIEHTOB M3ydaTb HHO-
CTPAHHBIN SA3BIK.

3. TpyAHOCTH C OCBOCHHMEM HEKOTOPBIX NPOQHIBHBIX JUCLHILIMH MOTYT BO3HHMKATh H3-32
HE/I0CTaTKa 3HAaHUH B 001aCTH TUHTBUCTHKH.
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The article is devoted to the consideration of the problem of translation of sports terminology
in the field of figure skating. The features of the linguistic and translation aspect are revealed and
the methods of translating the terms of figure skating are analyzed.

Keywords: sports terminology, figure skating, linguistic and translation aspect, translation
techniques.

Cropt SBJISETCS HEOTHEMJIEMOW YaCThIO OOIIECTBEHHOW XHM3HU. B mocneanne roasl cdepa
CIOpTa CTPEMUTEIBHO Pa3BUBAETCS, MOSABIIAETCS OOJIbIIE CIIOPTUBHBIX MEPONPUATUH, KAK HA FOHO-
IIECKOM, TaK ¥ Ha IPOPECCHOHATIBHOM YPOBHE.

Crienuduika S3bIKOBOHM U MEPEBOAYECKON NEATETLHOCTH Ha CIIOPTUBHBIX MEPONPUATHIX HAU-
O6onee TOYHO oOTOOpaXkaeTcs B E€OMHCTBE W HE3aBHUCUMOCTH TPEX HAINPABICHHWNA: JIMHIBO-
NIEPEBOTYECKOM, IICHUXOJIOr0-NIEAATOTUYECKOM, U COLHUAIbHOM. JleATeabHOCTh NEPEBOJYUKOB B
paMKax BCEX TPEX HaIpaBJIEHUI MOMOTAeT CO3/aTh LEJIOCTHOE MPEACTABICHUE O IpUEMax, HaBbI-
Kax U YMEHUSX, TPeOyEeMBIX Uil OCYILECTBICHUS NIEPEBOAUECKON A TEIBHOCTH.

JIMHrBO-TIepeBOIYECKOE HAmNpaBlIeHUEe H3y4daeT NpoOJIeMbl pa3BUTUS KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHIIUY [IEPEBOIUMKOB, BOIPOCH B3aMMOJECHCTBHS KYJIbTYp B IJIAHE TOJIEPAHTHOCTHU, IPaK-
TUYECKHUE TPYAHOCTU NEPEBOJAA CIIOPTUBHOM JIEKCUKU. [IMIIEMMON TaKXKe SIBISIOTCS BOIIPOCHI IIpe-
OJIOJICHUS TICUXOJIOTHUECKUX OaphepoB MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIUH.

B ncuxonoro-nefarorndyeckoM acrekTe paccMaTpUBAIOTCs MPOOIEMbl Pa3BUTHS BaXKHEHIINX
3HAHWW U YMEHUI NEPEBOJYUKOB, UX IICUXOJIOrO-N1E€AArOrnYeCKOM MOATOTOBKH.

[Tocnennee HanpaBiIeHUE COLUAIIBHOE, OPUEHTUPOBAHO U HA TEXHOJIOTMYHBIE, U HA MEXKKYJIb-
TYpHBIE 3JIEMEHTHI OJTOTOBKH U KOOPJMHALIMY NTEPEBOIUECKON pabOoThI.

K omHOMy M3 cambIX MajOW3y4YE€HHBIX HANpaBICHUI NPUUYUCIAIOT JIMHIBO-TIEPEBOIYECKUI
acrexT. O0IIeHHe — 3TO CII0KHOE B3aMMOJAEHCTBHE MEXY JIIOJIbMH, C LIE€JIbI0 0OOMeHa HH(pOpMaIH-
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eil. PaccmaTpuBas npouecc KOMMYHHUKAIMM ¢ TOYKU 3pEHUS IEITEIbHOCTH MEPEBOJYUKOB B 00Jac-
TH CIIOPTA, BAKHO aKLIEHTUPOBATh BHUMAaHKUE Ha TOM, YTO MacIITaOHble CHOPTUBHBIE MEPONPUATHS,
SIBJISIIOTCSL HE TOJIBKO 3HAYMMBIMU CIIOPTHUBHBIMH COOBITHUSIMH, HO U JEHCTBEHHBIMHU IUIOIIAKAMU
JUIs TJ100a7bHOTO KyJBTYpHOro oOMeHa. IMeHHO MOo3TOMy CTaTh MEPEBOAYMKOM Ha CIIOPTHBHBIX
MEPONPUATHIX — 3HAYUT HECTH OOJIBIIYI0 OTBETCTBEHHOCTh. B JaHHOM cilyyae Ba)KHO HE TOJIBKO
BJIaJICHME MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U MAaCTEPCTBO TAKTUYHOI'O MEPEBO/IA, HO M HAJMYKeE LEJIOro psija
JPYTUX HaBBIKOB.

JIMHBO-TIEPEBOUECKUI aCNEKT HCClenyeT, Mpexae Bcero, (OPMHPOBAHUE JIMHIBO-
po¢eCCUOHATILHON KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH, YTO O3HA4aeT: 3HAHHUE JIEKCUKH, 00y-
CJIOBJICHHOW KOHKPETHOU Mpo¢deCCUOHATBHOW OTpaciblo; 00JIalaHue CTeIHAIbHOW TEPMUHOJIOTH-
€l Ha pOJHOM M MHOCTPAHHBIX SA3bIKaX; ONBITHOCTh B BEIOOpPE M YNOTPEOICHUN JIEKCUYECKUX €IH-
HUI[; YMEHHME COCTaBJIATh TEMAaTHUYECKOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAaHHE; PELIMMOCTb U JKEJIaHHE
BECTH TUAJIOr. B dncie BaXHBIX aCHEKTOB JIMHIBO-IIEPEBOIYECKON MOATOTOBKU MEPEBOIYUKA BbI-
JeNAeTCsl €r0 OCBEJOMIIEHHOCTh O KYJbTYPHOM HacleAMU ropoja, a UMEHHO OMOIKBHBAJIECHTHOU
JIEKCHUKH.

ITo cBoell cTpykType CIIOpPTHBHAs JIEKCHKAa BeChbMa HEOJHOPOAHA, TaK KaK B KaKJOM BHUJE
CIIOpTa CYILECTBYIOT CBOSI MPOQECCUOHATIbHAS JIEKCUKA, HA3BaHUS JIEMEHTOB U CBOM IOHATHS, KO-
TOpBIE MOTYT MOHATH TOJBKO CIIEIUAIMCTHI ATOr0 BUAa criopta. CriocOOHOCTh TPUMEHSTh Ha MPaK-
THKE CIIOPTHUBHYIO JICKCHUKY SIBIIIETCSI 00s3aTEIBHBIM yCIOBHEM JIJISl IEPEBOAYNKA, KOTOPHIH pado-
TaeT Ha KOHKPETHOM CIOPTUBHOM MepomnpusiTud. CaMbIMH SPKAMHU TPUMEPaMU CIOPTHBHBIX CO-
obITHil B ropose Kpacnosipcke siBisttorcsi: YHuBepcuana 2019, Uemnuonat Mupa no KEpIUHTY Cpe-
a1 oHuopoB 2020, YeMnuoHat mMupa 1o JbDKHOMY opueHThpoBaHuio 2017 roma, u HelaBHO 3a-
BepmmBIneecs, [lepBeHcTBO Mupa 1o ppuctaiiity u caoyoopay 2021.

BOJBIIMHCTBO CIOPTHBHBIX MEPONPHUSATHIA IIMPOKO OCBEUIAIOTCS B CPEICTBAX MAcCOBOW WH-
¢dopmarmu. Bo Bpemst MpoBeACHNsT MUPOBBIX MEPBEHCTB JKYPHAIHUCTHI OOIIAIOTCS CO CIIOPTCMEHA-
MU, TPEHEepaMH, OPTaHU3aTOPaMH W 3PUTEISIMH W3 PasHBIX CTpaH. boiee TOTo, B KaXIOM BHUJE
CTIOpTa €CTh ONpECNCHHBII 000POT TOKYMEHTAIUH, KOTOPYIO 3a4acTyl0 M3HAYaJIbHO BBIMYCKAIOT
Ha MHOCTPAHHOM si3bIke. DUTYpHOE KaTaHUE HE SBIISETCS UCKIIOYCHUEM: BBIXOIIT HOBBIC ITpaBHJIa,
HOPMATHUBBI, TOJIOKEHHS O MPOBEICHUU.

Hacrosimee uccrnenoBanue MOCBSIIEHO CHEU(HKe CIIOPTUBHOTO MepeBoaa B chepe duryp-
HOTO KaTaHHsI U TPYIHOCTSM, BOZHUKAIOIINM IIPU NIEPEBOJIE TAKOH TEPMHUHOJIOTHH.

Jns Hayana crout paccmotpets knaccudukanuto Jl. C. Jlorre u T. JI. Kanaenaku, koTopble
CUMTAJIU, YTO BBIJCIICHHE JOIMYECKHX KAaTETOPUI MOHATUH, MOMOTAeT NMPH PACCMOTPEHUU OCOOBIX
aCIIEKTOB PA3JIMYHBIX BUJOB criopTa. MIcXoas U3 3TOr0 OHH BBIACISUIM MATh MOATPYII CHOPTUBHBIX
TEPMUHOB: TEPMHUHBI PA3IUYHBIX BUJOB CIIOPTA; TEPMUHBI, Ui 0003HAUECHUS PA3IMYHBIX CIIOPTHB-
HBIX TIPOLIECCOB; TEPMUHBI JIJIs1 0003HAUYEHUS CIIEHUATIBEHOTO CHOPTUBHOTO 000y 10BaHHS; TEPMUHBI
IUIs 00O3HA4YEeHUsl BEMYMH U MX €IUHMIl B CIOPTE; TEPMHUHBI JUIsl 00O3HAYEHMs NPU3HAKOB U
CBOWCTB, KOTOpbIE BCTPEYAIOTCSA B Pa3HbIX BHJAX cropra. JlaHHas kiaccudukanus TEPMUHOB IO
00BEKTY Ha3bIBaHUS BHYTPU OTAEIbHBIX 0OJacTell 3HaHMs CUMTaeTCsl Haubosiee MOAPOOHON Kiac-
cuuKanyueil TepMUHOB U SBJSIETCA XOPOILIEH OCHOBOM AJISi PAaCCMOTPEHUS! CLIOPTUBHOM TEPMUHO-
noruu. Takke ¢ MOMOIIBIO HEee MOKHO PACCMOTPETh 0COObIE aCHEKThI Pa3IMUHBIX BHJIOB CIIOPTA.

B knaccudukanuu [I. C. Jlorre u T. JI. Kannenaku Taxke ectb npuMepbl TEPMUHOB U3 (u-
I'YPHOTO KaTaHMs: TEPMUHBI pa3IMYHbIX BUJOB criopTa: skating (kataHue; JaHHbBII TEPMHUH UCHOJIb-
3yeTcs TaKkke B KOHbKOOEKHOM CIOPTE, POJUIEp CIOPTE); TEPMUHBI, Ul 0003HAYEHHUs OIpeeIIeH-
HOTro ob0opynoBanus B criopte: blades (11e3Bus), figure skating boots (00TUHKH); TEPMHHBI, 17151 000-
3HAYEHUs Pa3IMYHbIX CIIOPTUBHBIX IporeccoB: death spiral (Tomec — aneMeHT mapHOTo (GUTYPHOTO
KaTtaHus), lutz (My T — mpeDKOK B PUTypHOM KaTaHUM), twizzle (TBU3JI — BpallleHHe Ha OJTHOM HoTe);
TEPMUHBI, JUIsI 0003HAYCHHS BEJIMYMH M UX €IWHUIl B criopTe: grade of execution (ypoBeHb HCTOJ-
HeHus ), technical element (omeHka 3a TeXHUKY), presentation (OIEHKA 3a KOMIIOHEHTHI); TEPMUHBI
JUIsi 0003HAYEHMsI TIPU3HAKOB W CBOMCTB, KOTOPHIE BCTPEUAIOTCS B Pa3HBIX BHAax cropTa: sliding
move (CKOJIb3SIIee TBIKECHUE).
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[Tpu nepeBosie CIOPTUBHON JEKCUKH B 00JaCTH (PUI'YPHOrO KaTaHUS Ba)KHO aKLIEHTHPOBATH
BHUMaHUE Ha NepeBoj abOpeBHaTyp M Ha 3HaAHMHM omnpeneneHHol nekcuku. Hanpumep: LFI, RBO
U T. I. — CTaHJapTHAs aHrMiicKas 3anuch aAyr ¢urypHoro katanus. Konék (Left — neBsrif, Right —
npaBbli), HanpaBneHue nBmxenus (Forward — Bnepén, Backwards — na3an), pedpo konbka (Inside —
BHyTpeHHee, Outside — Hapy:kHOe). HacTb a00peBuatyp, B OOJBIINHCTBE CIyyaeB, B IOJTHOM O00bE-
Me nepeBoasaTcs Ha pycckuid s3bKk. Hampumep: CD — Compulsory dance — O0s3arenbHblil TaHel,
FD — Free dance — [IpousBonbHbiii Tanen, FS — Free skating — [IpousBonbhas nporpamma. Ciepa
CIOpTa MpeObIBACT MO/ 3HAUYUTEIbHBIM BO3/IEHICTBUEM TEPMHHOB, KOTOPBIMU SI3bIK ITOCTOSIHHO J10-
MOJIHSIETCS, YTO CBSI3aHO C BOBHUKHOBEHHEM HOBBIX T€XHOJIOTMI. B kauecTBe mpuMepa MOryT ObITh
MIPUBEJICHBI CIeAyoNIHe o0meynoTpeduTenpHbIe cinoBa: Team, Sprint, Fan, Match, Cross, Penalty,
Finish, Handcap.

OnHaKo CyIIECTBYIOT U CIPHIOBBIE BBIPAKEHMS, YACTO HE YIOMHUHAIOIIMECS B CIOBAPSX, HO
BCE K€ yNOoTpeOiiseMble CIIOPTUBHBIMU KOMMEHTATOpaMH, OOJIENbIIUKAMH U CAMUMH CIIOPTCMEHa-
MU. B yacTHOCTH, TEPMUH «KOHBKH JUIsI (QUIYPHOTO KaTaHUs», YKa3bIBAEMbIH B PYCCKO-HEMEIKUX
cnoBapsx, kak Eiskunstlaufschlittachuh, naBHO He ymoTpebisercs, B3aMeH HCIIOJIB3YETCS CIOBO
Kufen xoT1st panbpiiie UM Ha3bIBAIA TOJIBKO TOJIO3bS CAHEH.

ITpu nepeBozae Takoro pojaa COPTUBHOM JIEKCUKH B 00J1aCTH (PUIYpHOTO KaTaHHsI MOTYT BO3-
HUKHYTH CJIEIYIONIUE TPYTHOCTH: TIEPEBOJ] COKpAIIEHUI 1 a00peBUaTyp, NepeBol yCEUYSHHBIX CIOB
(min = minute, fig = figure), © 0coOBIX CHOPTUBHBIX TepMHUHOB (Axel — akcenb, €TUHCTBEHHBIN
MPBDKOK, KOTOPBIA UCTIONHSACTCS ¢ ABMKEHUS Brepen; Bielmann spin — bunbman, BpameHue cTos
C 3aXBaTOM KOHBKa CBOOOJHOW HOTM 00EMMHU pyKaMH C3aJId Haja rojioBoi; Throw — BeIOpoC, ite-
MEHT MapHOTO KaTaHHs, P KOTOPOM HapTHEp BHIOPACHIBACT MApTHEPIIY B JIIOOOH MHOTOOOOPOT-
HBIW TPBDKOK), TIEPEBOJ] HANMEHOBAHMI KPYITHBIX TYPHHPOB, IMEH COOCTBEHHBIX (HAaIpHMep, Teo-
rpadMUecKUX Ha3BaHWW WM MMEH CIIOPTCMEHOB) M Tak fanee. [1loaToMy [utst yCnemHoro nepeBoaa
Ha CIOPTHBHBIX MEPONPHUATHSAX B cdepe (UTrypHOrO KaTaHUS MBI CUHUTAEM, YTO CIEIHAINCTAM B
o0acTi mepeBosia HeOOXOaMMa peryispHas NpaKkTHUKa, MIPUYeM HarpaBieHHas KOHKPETHO Ha Ty
CHOPTUBHYIO c(epy, B KOTOpoil oHH coOupatorcsi paborats. [lepeBogunkam cienyer MOCTOSHHO
CJICZIUTD 32 COOBITUSIMU CIIOPTUBHOTO MUPA, U3yYaTh HEU3BECTHYIO JUIS ce0sl IEKCUKY, pa3douparbces
B TEPMHUHOJIOTUU. Takke OTIMYHBIM CIIOCOOOM IOATOTOBKM K CIIOPTHBHOMY IEpPEBOIY SIBISETCS
o0IIeHNE C HOCUTEJIEM sI3bIKa, BOBJICUEHHBIM B Ty ke cepy, Hanmpumep, ¢ TpeHepoM, (paHaToM Wiu
CIIOPTCMEHOM. MBI CYHMTaeM, YTO 3TO MOMOXKET YCIBIIIATh OCOOCHHOCTH PeyH MpOo(hecCHOHAIOB U
Tro0uTeNeH, a TaKkKe BBIICIUTH YHIOTPEOIAEMYIO JIEKCUKY, KOTOPYIO HYKHO OyZeT B JalbHEHIIeM
M3YYUTh. JTa MPAKTHKA TIOMOXKET MEPEBOAYMKAM MPEOI0JIETh TPYAHOCTH MEPEBO/a B CIIOPTUBHON
cepe.

Takum oOpa3oM, ciemyer 0cob0 OTMETUTh, YTO JIMHTBO-TIEPEBOAUECKOE HAlpaBiICHUE Jes-
TEJILHOCTH TIEPEBOAYMKOB Ha CIIOPTUBHBIX MEPONPHUATHIX BKIIOUACT B ceOsl IIETYI0 COBOKYITHOCTD
KOMIIETEHIMH, KOTOpble eMy HE0OXOAMMO OCBOUTH s 3(h(EeKTHBHOM M yCIEIHOW camopeanu3a-
uun. [Ipu 3TOM OOJBIIMHCTBO TPYAHOCTEN B MEpPEBOJE CIIOPTUBHON TEPMMHOJIOTUM BO3HUKAET Ha
JIEKCUYECKOM YpPOBHE, YTO CBSI3aHO C HaJIM4YUEeM OOJIBIIOTO KOJUYECTBAa TEPMHHOB B CIIOPTHBHBIX
TekcTax. [IoaToMy MBI cuMTaeMm, 4To IpakTUKa B OOLIEHWH CO CHelHaIncTaMu B 006JacT (pUrypHo-
ro KataHus (Ju0o ke 10010 ApYyroro HHTEPECYIOLIEro NepeBOJYMKa BUIa CIIOPTA) HE3aMEHUMBIH
croco0 OBJIa/IeHHsI HAaBBIKOM IIepeBoJia B CIIOPTUBHOM cdepe.
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B Hamm nHM, KOrza BO BCEM MUpPE aKTHBHO MPOSIBIISIOTCS JIBE Pa3HOHAIIPABJICHHbIE TEHICH-
IMU: C OJTHOW CTOPOHBI, CTPEMIICHUE K TJI00ATU3alliu, ¢ IPYroi, HeMpEeKpaIIaoImUics poCcT Me-
AKITHUYECKUX KOH(IMKTOB, MEKHAIIMOHAIFHOW HETEPHHMOCTH, arpecCUBHOM HETOJEPAaHTHOCTU
K MPEICTABUTENISAM MHBIX KyJIbTYyp M HAlMOHAIBHOCTEH, — 3HAUUMOCTh (POPMHUPOBAHUS TOJTHKYJIIb-
TYPHOM JIMYHOCTH TPYIHO NEPEOLIEHUTD.

TepMUH «I3bIKOBast TMYHOCTHY OBUT BBeIEH B Hay4HbI 000poT B 20—30-¢e rr. XX B. B oTeue-
CTBEHHOM HayKe JaHHBIA TEPMHH BIepBble ObUT yroTpeOiEH B padore B. B. Bunorpagosa «O xy-
noxxectBeHHOW mpo3e» (1930). Heckonbko paHee TEPMHUH <«SI3BIKOBAsl JIMYHOCTBY MOSIBISIETCS
B Tpyze M. JI. Baiicrep6epa «Ponuoii 361K U (popmuposanue xyxa» (1927). B cBoéM mccienopa-
HUM HEMELKUI y4EHBIA yKa3bIBaeT, YTO «...53bIK MpEACTaBiIsIeT coO0M Hanbosee BceoOIee Kyib-
TypHOe JnocTosiHMe. HUKTO He Biajeer S3bIKOM JIMIIb Oyiarogapsi cBoeil cOOCTBEHHOM s3BIKOBOM
JUYHOCTH; HA00OpOT, 3TO SA3bIKOBOE BIIAJICHUE BHIPACTaeT B HEM HAa OCHOBE IMPHUHAIJICKHOCTU
K S3BIKOBOMY cOOOIIECTBY...» [2, c. 81]. Takum o6pasom, M. JI. BaiicrepGep moauépkuBaer, uto
S3BIK SBJISETCS KYJbTYPHBIM JIOCTOSTHUEM BCETO S3bIKOBOI'O COOOIIECTBA, B IPaHUIAX KOEro u ¢Gop-
MUpYETCS A3bIKOBAsL TUYHOCTb.

Bonee neranpHy0 XapakTepUCTUKY MOHATUIO «sI3bIKOBas TuuHOCTH» Aaét I'. U. borun B pa-
6ote «CoBpemeHHas nuHreoaunaakTuka» (1980). Ilo MHeHUIO y4€HOrO0, MO A3BIKOBON JTUYHOCTBIO
clleflyeT MOHUMAaTh TOT0, «KTO MPHCBANUBAET S3bIKY», TOTO, «UI1 KOTO SI3bIK €CTh pedb. SI3bIKOBas
JUYHOCTh XapaKTEPU3YETCsl HE CTOJIBKO TE€M, YTO OHA 3HAET O A3BIKE, CKOJIBKO TEM, YTO OHA MOXET
¢ si3bIKOM cnenathy [1, ¢. 3]. Takum oOpaszom, I'. 1. boruH, B cBOéM ompeneneHun sI3bIKOBOM JTNY-
HOCTH BBIJEIISIET B KAUECTBE HEOOXOAUMOTO 0esAmenbHOCHHbIli KOMIIOHEHT.
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HaubGonee BocTpeboBaHHOM B paboTax COBpEMEHHBIX HCCIEOBATENEH SBISETCS KOHIIETIUS
SA3BIKOBOM JTMUHOCTH, pa3padboTtanHas 0. H. Kapaynossmm. Cornacxo 1O. H. KapaynoBy, si3bikoBast
JUYHOCTb, C OHON CTOPOHBI, «...COBOKYIHOCTH (M pe3yibTaT peain3alun) CIoCOOHOCTEH K co3/a-
HUIO ¥ BOCTIPUSATHIO PEUYEBBIX MPOU3BEACHUN (TEKCTOB)» [5, ¢. 38]. C mpyroif CTOPOHBI, «A3BIKOBAS
JUYHOCTH €CTh JHYHOCTb, BBIPAXKCHHAS B A3bIKE (TEKCTaX) U uepe3 A3bIK, €CTh JIMYHOCTh, PEKOHCT-
pyHpoBaHHasi B OCHOBHBIX CBOUX 4epTax Ha 0a3e S3BbIKOBBIX cpeacTBy» [5, ¢. 38]. B cTpykType s3bI-
koBo#t nmuunocTH 0. H. KapaynoB Beiensier Tpu ypoBHS BIaJeHUS SI3BIKOM: 1) HyJEBOM («CTpYK-
TYPHO-S3BIKOBOI», «CEMAHTHYECKUI»); 2) MEepBbI («JIMHTBOKOTHUTHUBHBINY, «T€3aypyCHBINY); 3)
BTOPOH («MOTHUBAIIMOHHO-TIPAarMaTUYECKHI W «MOTUBAaMOHHBINY) [5]. T. JI. I'ypyneBa ormeua-
€T, UTO YPOBHEBAsl MOJIEIb S3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOpyIo pa3padoran 0. H. Kapaynos, sBuiach
HanOoJyiee TPHEMJIEMOMN, MOCKOJBKY MPEICTaBIsAeT CO00M «O0O0OOMEHHBIN THIT JIUYHOCTH, Bapua-
USMH KOTOPOTO MOKET OBITh MHOYKECTBO KOHKPETHBIX IMYHOCTEH» [4, ¢. 40].

CoBpeMeHHas JIMHIBOAWIAKTUKA BBIJBHHYJA B Ka4eCTBE LIEHTPAJIBbHON KAaTErOpUU MOHITHE
«BTOpUYHAS SA3BIKOBAs JTUYHOCTHY. JlaHHOE moHsATHE ObLI0 TipeaniokeHo U. M. XameeBoi, koTopas
cuMTaja ero OCHOBHOM 11eJIbi0 00yUYeHHUsI HHOCTpaHHOMY $13bIKy. CaM mporuecc opMHUpPOBaHUS BTO-
PUYHOM S3BIKOBOM JTMYHOCTH, coryiacHo M. U. XaneeBoii, ocyliecTBIseTCs TOCPEICTBOM MPUOOpe-
TEHHS S3BIKOBOM JIMYHOCTHIO YEPT BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, UMEIOIIEH BO3MOYKHOCTD MPO-
HUKHYTh B CYTh KaK HM3y4aeMOI'O 3TOM JINYHOCTBIO $3bIKA, TaK M KYJbTYphl HapoJa M3y4yaeMoro
SI3bIKa, C KOTOPBIM MOXKET IPOU3BOJUTHCS MEKKYJIbTYpHasi KOMMyHUKauus [8].

B nocnennue roapl B TpyAax McciaeaoBaTele 3aMeTHA TEHIEHIUS K IEPEOCMBICIIEHUIO TEp-
MHHa «BTOpUYHas s3bikoBas JuyHocTh» (I1. B. Cricoes, JI. I1. Xansnuna). Ilo muenuro I1. B. CeI-
COE€Ba, pa3/ielieHNe JUYHOCTH HA BTOPUYHYIO, TPETUUHYIO U T.J. IPOTUBOPEUUT IICUXOJIOTHYECKUM
0COOEHHOCTSIM Pa3BUTHS YEIOBEKa U HE SBIISETCS OSCIIEPCIIEKTUBHBIM C UCCIIEA0BATELCKON TOUKA
3peHus. YU€HbII yBEpEH, YTO NMpaBuiibHEE OyAET TOBOPUTH O «(POPMUPOBAHUU CPENCTBAMHU POJIHO-
0 U WU3y4aeMOro S3bIKOB €IMHOM MOJUKYJIBTYPHOM JIMYHOCTH, OTJIMYMTEIBHON 4EPTONM KOTOPOM
SIBJIIETCS OCO3HAHHOE CaMOOIIPENIETICHUE B CHEKTPE KYJIbTYpP COBPEMEHHBIX MOJIUKYJIbTYPHBIX 00-
miectB» [7, c. 166]. Cornacno JI. II. XananuHoil, TEPMHUH «IIOJMKYJIBTYpHas SI3bIKOBAsi IUYHOCTHY
OoJiee TOUEH M YMECTEH B peallusix COBPEMEHHOI'O MUPA, MOCKOJIBKY BKIIFOYAET B ce0s peCTaBe-
HHUE O TaKOW JUYHOCTH, KOTOpas BIAJAEET KOMIUIEKCOM KOMIIETCHUMMU, NAIOIIUM €l BO3MOXHOCTD
OpPHEHTUPOBAThCS B KOHIENTOc(epax pasHOro Tuna (yHUBEPCAIbHOW, STHOKYJIbTYpHOH, COLMO-
KyJbTypHOU, WHAWBUIYATbHO-KYJIBTYPHOI), YTO CHOCOOCTBYET €€ Pa3BUTHIO M (OPMHPOBAHUIO
CHOCOOHOCTH K aKTUBHOMY MO3UTHBHOMY B3aMMOICHCTBHIO C MPEACTABUTEISIMH MOJIUKYJIBTYPHOTO
mupa [9].

[Ipobnema dpopmMHupOBaHUs MOJUKYJIBTYPHON SA3BIKOBOW JTMUHOCTH HEMIOCPEICTBEHHO CBSI3aHA
C TaKUM IIOHATHEM KaK «MEXKYyJIbTYypHas KOMMYHHKALUs», 0] KOTOpOoH Mbl, Beien 3a E. M. Be-
pemarunaeiM 1 B. I'. KocTtomapoBsim, OyzieM MOHMMATh «aJIeKBaTHOE B3aMMOIIOHUMAaHKE JBYX yua-
CTHUKOB KOMMYHHMKATUBHOI'O aKTa, NPUHAJIEKAIIMX K Pa3HbIM HAIlMOHAJIBHBIM KyJIbTypam» [3].
N. H. Xoxy0Ba COBEPILIEHHO CIPaBEUIMBO YKA3bIBAET, YTO HE CTOUT MEXKKYJIbTYPHYIO KOMMYHHKA-
LU0 CBOJIUTHh HCKIIIOUHUTENIBHO K $I3bIKOBOMY B3aUMOJCHCTBUIO, XOTs, yBEpPEHA MCCIIEI0BATENb,
3HaHHE MHOCTPAHHOTO $I3bIKAa — MEPBBIM M HEOOXOAMMBIN IIar IJs MOJHOIIEHHOTO MOTPY>KEHUsS B
HE3HAKOMYIO KylbTypy. Ho n3ydeHune BTOporo, TpeTbero u T.[. A3bIKa, €CIHU MBI KellaeM cPopMu-
pOBaTh JEHCTBUTEIBHO MOJHOLEHHYIO MOJUKYJIBTYPHYIO SI3bIKOBYIO JIMYHOCTh, JOJKHO MPOUCXO-
JUTh B MOCTOSSHHOM B3aUMOJICMCTBUU C LEJOCTHBIM U PA3HOCTOPOHHHUM «HU3YyUYEHHUEM HHBIX KYyJIb-
Typ, UX OCOOCHHOCTEH, 3aKOHOMEPHOCTEH NX HYyHKIIMOHUPOBaHUS U pa3zBuTus» [10, c. 101].

A. A. KopskuHa, yka3biBasi, 4TO MEPBOOUEPEAHON LIEJIbI0 COBPEMEHHOTO POCCHMCKOTO SI3bI-
KOBOTO 00pa3oBaHus SBISETCS (POPMHUpPOBAHUE MOJUKYIBTYPHOU S3BIKOBOWM JIMYHOCTHU, BBIAEISIET
psn ycioBuid, HeoOxonuMmbix mia e€ (popmupoBanus. Tak, ucciaenoBaTeNb BBIACISIET HECKOIBKO
TPYII YCIOBHM: 1) KyJIbTYpOJOTHYECKHE; 2) STUYECKHE; 3) YCIOBUS MOJTUKYJIBTYPHOU MOTUA3BIY-
HOU cpenpl; 4) Mo3HaBaTeNNbHbBIC; 5) pediekcuBHbIe [6].

Ectp ocHOBaHus monarath, 4TOo (JOpPMHUpPOBAHUE TOJHOLECHHON IMOJMKYJIBTYPHOU SI3BIKOBOM
JMYHOCTH BO3MOYKHO JIUIIb B YCJIOBHSIX IPaMOTHO «CKOHCTPYMPOBAHHOTIO» 00Pa30BaTEIbLHOTO MPO-
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CTPaHCTBA, IJie OyIyT YUTEHBI BCE HALMOHAIbHbIE, 3CTETUUECKUE, PETUTUO3HBIE U MIPOYNE LIEHHO-
CTH, BXOJISIIUX B 3TO MPOCTPAHCTBO KyJIbTYP; KyJIbTYp, BEICTPAUBAIOLINX APPEKTUBHYIO MEXKKYJIIb-
TYpHY!0 KOMMYHUKaluio. [IpuHsaTHe BO BHUMaHME BceX 3TUX (aKTOpOB OyJeT crocoOCcTBOBATh yC-
MEIIHOMY CO3JaHMIO CpeJlbl, B KOTOPOIl OBIaJCHHE MHBIM SI3bIKOM He OyleT BBIHYKAECHHOW HEeoO-
XOAMMOCTBIO, HO IPEBPATUTCS B IMUHOCTHO C(HOPMHUPOBAHHYIO MTOTPEOHOCTb.
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Llenv Oannoti cmamovu — oxapakmepuzosamv MPYOHOCMU B0CCO30AHUS HAYUOHATILHO-
KyIbmypHo2o ¢ona npu nepesode ¢unoma Iaa Puuu «/Jocenmibmensvly. Aemopwvl pacKpwvlearom
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LINGUOCULTUROLOGICAL PROBLEMS CONSIDERATION
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31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: artytarasevich@yandex.ru

The purpose of this article is to describe the difficulties of recreating the national — cultural
background in Guy Ritchie's film «Gentlemeny translation. It reveals the features of the
professional translator work and various linguistic and cultural aspects of the English language.

Keywords: translation, translation difficulties, linguocultural aspects of the English language,
linguoculturology, English.

Ha ceromnsmHuii JeHb KHHO — HEOThEMJIEMasl YacTh JKU3HU COBPEMEHHOTro obOmecTBa. Or-
POMHAas MOMYJISIPHOCTh TAaKOTO BHJA MCKYCCTBAa NPUBJICKJIA BHUMAaHUE YYEHBIX pa3HBIX HAyYHBIX
JMCLUIUIMH, B TOM YHUCIIE ¥ JTUHTBUCTHKH. KnHemarorpad 10 cux mop siBisercss 00beKTOM OOJIbIIO-
IO YMCJIa HAYYHBIX UCCIIETOBaHHM.

B cBs3u ¢ pacnpocTpaHeHHEM 3apyOeKHBIX aHTJIOSI3BIYHBIX (PUIBMOB U CepualioB BHE O(U-
UABHBIX ()OPM KMHOPBIHKA, a UIMEHHO B ceTu MHTepHeT, mosBuiIach HEOOXOIMMOCTh Hanbosee
ObICTpOro nepeBosa ATUX GuIbMOB. M3 4yeThbIpex OCHOBHBIX BHIOB KHHOIIEPEBOa (CyOTUTpOBAHHE,
TyOJIsK, CHHXPOHHBIM M 3aKaJpoOBBIA MepeBo]]) Haubojee pacHpOCTPAaHEHHBIM CETOHS SBISETCS
nyOussx. IMEeHHO OH OOBIYHO MCHOJIB3YETCSl MPU MepeBojie (PMIBMOB, TIOCKOJIBKY MO3BOJSET (-
(EeKTUBHO TPEOJI0NIEBATh A3BIKOBOW Oaphep M HE OTBJIEKaTh BHUMAaHHUE ayJUTOPUU OT MPOUCXOIS-
IIETO Ha HKpaHe. Y 3pUTElIs MOSIBIIIACh BO3MOXHOCTh BBIOOpA MyOIsbKa, MPEeTOCTaBICHHOTO CTY-
IHSMU TIepeBoJia OPHUINATBEHBIX KWHOKOMITAaHUH MJIH K€ MHTEpHeT-TopTanamu [7].

[lepeBoa Xya0)KECTBEHHOTO KMHO(PHIBMA MOXXHO pacCMaTpHBATh KaK OCOOBIH BHJ XyJIOXKe-
CTBEHHOTO IepeBoa. BaxkHoe OTIMune KHHONEPEBOAa OT IPYTUX BHOB MEPEBOJA COCTOHUT B TOM,
4TO «IpH padoTe Hax (UIBMOM Ha MEPBOE MECTO BBIXOAMT SKCTPATWHTBUCTHYECKUN KOHTEKCT,
T. €. BUACOPSI, KOTOPBI BO MHOTOM o0Jierdaer paboTy, CriocoOCTBYs Ooiee aleKBaTHOMY IIEpEBO-
ay» [6]. Takum oOpa3oM, OJJHUM W3 OCHOBHBIX TpeOOBaHUI K MEPEBOAY KUHODHIBMOB SIBIISACTCS
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ydeT BUACOPsa, IOSTOMY NEepeBO KHHOMATEPHUaIOB HE MOXKET ObITh JOCIOBHO TOYHBIM, OH JOJ-
KEH COOTBETCTBOBATh KOMMYHHKATHBHOW CUTYaIlH U MepeIaBaTh OCOOCHHOCTH ayIUOBH3yallbHO-
ro Tekcra [6].

Taxxe, oqHa U3 BaXKHEHUIITNX 3a/1a4, KaK B [IEJIOM MEPEBOIUMKA, TaK U MepeBOIYNKa (uIbMa B
YaCTHOCTH, COCTOUT B TOM, YTOOBI aJJeKBaTHO BOCCO3[aTh KyJIbTypHBIH QoH opuruHana. Ocobdoro
BHUMaHUsl TpeOYIOT peannu, UMEeHa COOCTBEHHBIC M APYTUE MpeEleeHTHbIe (PEHOMEHBI, KOTOphIC
MOTYT OBITh HE3HAKOMBI MOJy4aTento nepeBoaa. [loMumo 3TOro, HY>KHO YUUTHIBATh (PakTop Bpe-
MEHH, B KOTOPOM 3TH 3JIEMEHTHl yHOMHUHAIOTCA. IMEHHO 3TOT (haKTOp HEpEeaKO OKa3bIBaeTCs OIpe-
JENAIOIIKMM IIPU BEIOOPE KaK MepeBOAUYECKON CTpAaTEernu, TaK M KOHKPETHOTO croco0a nepeBoa.

Takue 0cOOEHHOCTH KyJIbTYpPbl U fA3bIKA, BOSHHUKAIOIINE MPHU MEPEeBoJie, U3ydyaeT ocobas oT-
pacib SA3bIKO3HAHUS. JIMHIBOKYIBTYpPOJIOTUS — OTPACIb S3bIKO3HAHUS, BO3HUKINASL HA CTHIKE OTHO-
IIEHUN MEXY A3bIKOM M KYJbTYPOJIOTHENH. DTO OJHO U3 BEAYIIMX HAMIPABICHUI JTUHTBUCTUYECKHUX
HCCIE0BAaHUI Ha COBPEMEHHOM ATale pa3BUTHUS HAYYHOTO no3HaHus. C €€ pa3BUTHEM S3BIKM CTa-
JIM pacCMaTpPUBaTh, KaK pa3IMYHbIE CUCTEMbI MUPOBO33pEHHUS [S].

O0600611ast Bce BbIlIECKa3aHHOE, IPUXOIUM K BBIBOIY, YTO JJIs aJ€KBATHOTO IepeBoja mepe-
BOAUMKY cieayeT o0aiaTh HeCTaHAAPTHBIM MBIIUICHUEM U YYBCTBOM IOMOpA, SI3bIKOBOW MHTYH-
M€ U KPeaTUBHOCTHIO. JIJIsI yCHIETHON JNeATeIbHOCTH, CBSI3aHHOM C Mepenadeil JMHTBOKYIbTYP-
HBIX aCIIEKTOB peuH, TpeOyeTcs HE TOJIBKO MPEBOCXOAHOE 3HAHUE A3BIKOB, HO U BJaJICHUE TEOPETH-
YecKoU 0a30il 3HAHWI, CBSI3aHHOW C JIAHHOW TEMAaTUKOH, MMOCTOSTHHAS MPAKTHKA 10 TIOMCKY U OCY-
LIECTBJICHUIO HOBBIX MEPEBOJUECKUX PEUICHUM, YUeT MOATEKCTa U CUTYAllUH, a TaKKe MMOCTOSHHOE
CaMOCOBEPILICHCTBOBAHUE.

B 3710i1 cTatbe MBI CONOCTaBWIIM CaMbl€ 3HAUUMBbIE B JIMHTBUCTUYECKOM U KYJIBTYPHOM acIeK-
tax (passl nepcoHaxkeir B prmbMe ['ast Puun «/[»KeHTIEMEHBI» Ha aHTIUHCKOM SI3bIKE, MPEICTaB-
JICHHbIE B OPUTMHAJIBHBIX 3BYKOBBIX JOPOXKKAX, M UX MEPEBOJI, IPE/ICTABICHHBIN B IByX BapUaHTaX
OyOuishka Ha PyCCKOM si3bIke: ouuuanbHblid U ayonsox Jmutpus IlydkoBa, uzBectHoro B MHTEp-
HET-TIPOCTPaHCTBE qyOnépa moj nceBIoHUMOM «I 00muH.

[TepeBon «I'06mmHAY) Kak OOBEKT COMOCTABICHUS OBUT B3AT M3-3a €r0 JUANIora, B KOTOPOM OH
BMeCTe C YWIbIMOM X3KeTT-/[)KOHCOM, OpHUTAaHCKUM KHHOIIEPEBEIUMKOM, pazOupanu Qpa3sl
B JIaHHOM XYJI0’)KECTBEHHOM (DMIJIBME C TOUYKH 3pEHHSI KYJIBTYPHBIX M JMHIBUCTUYECKHX OCOOCHHO-
cTei. DToT pazbop HaxoauTcs B cBoOoaHoM aoctyne Ha YouTube kanane Imutpus Ilyuxosa
B 13 wactsax [2]. Cam ¢akr nenoBoro amanora Mexmy IByMs AyOJiepaMu TaeT MOHSATh aKTyallb-
HOCTB BBIIIEYKa3aHHON MPOOJIEMBl JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUH U HEOOXOAMMOCTh pabOTHl B 3TOM Ha-
MpaBJICHUU. BOTBIIMHCTBO MOMEHTOB, Pa30UpaeMbIX B CTaThe, ObLTN B3AThl UMEHHO U3 UX JAHAJIOra.
Heo06x0auMo OTMETUTH, YTO TPU COMOCTABJICHUHU MEPEBOJOB 00a BapUaHTa HE SBISIIOTCSA UICalb-
HBIMH, HO, aBTOPAaMH CTaThH OBLJIO BBISIBIEHO, 4TO [I. [Iy4yKOB CMOT BBIIBUTH U y4€CTh OOJIbILIE JINH-
I'BOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

[Tprunnamu BeIOOpa KMHODUIBEMA «J[PKEHTIBMEHBD AJI aHallu3a CTalld, B TIEPBYIO Ouepe/ib,
SpYIUpPOBAaHHBIC TIO3HAHMS PEKUCCEPA MHOKECTBA OCOOCHHOCTEH aKIIEHTOB U JAMAJIEKTOB, a TaKXKe
€ro CIIOCOOHOCTH CO3/1aBaTh AUAJIOTH, B KOTOPBIX MPOCIIEKUBASTCS TOHYAMIIIAS UTPA CIIOB, pUTMHUKA
U CKpYIyJIe3HO TIofo0paHHasi MaHepa pedr KaKJOro MepCcoHa)ka Ha OCHOBE MECTa €ro POXKIACHHUS.
B ¢unpmax 'as Puum npeobnagaer TMHTBUCTUYECKHM IOMOpP M HEOJIOTU3MBI, a HE TOJBKO TaHT-
CTEPCKU 3aKPYyUYEHHBIN CIOKET, MOHATHBIN JAJIEKO HE KaXKI0My MPOCTOMY YEJIOBEKY, TOBOPSALIEMY
Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. Takke Ha BHIOOp MOBNUsIIA MOMYJISPHOCTh (huibMa: «J>KEHTIbBMEHbBD) CTa-
JIM caMbIM yCIelIHbIM ¢unbMoM Puun B poccuiickoM npokare [3].

Jlanee B Tabnuie Mbl MPUBOAUM Haubosiee spKHe, Ha HaIl B3TJSA, KyJIbTypOJIOTHYECKHE
MIPUMEPHI CONIOCTABJICHUS BbIIIEYKa3aHHbIX IEPEBOJIOB:

Ne OpuruHajgbHas peninKa OdunnanbHbIil 1y0JsK Ilepeson /1. IlyukoBa
1 | A naughty () vocation (+) Jep3koe mpu3BaHbe, OaHIUT- Hamén cBoé npusBanbe, ragkoe
(8:54) cKoe Takoe
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IIpodomicenue madauyvl

Ne OpuruHajbHasi penjiuKa OpuunanbHbIA Ty0JISIK Hepesoa A. IlyukoBa

2 | Pretty white hands (21:45) Ha »Tux kpacuBBIX pyKax MoskHO cKa3aTh, 3TH KpaCHBEIE

KpPOBb OeJble PYKH 3aIIsaHbl KPOBBIO

3 | Cubs (22:13) Bocnuranue cnuHOTphI30B Bocnurtanue nerensliiiei

4 | Chinese, Japanese ... yellow | Ham npakon omer Bcerna B JKenroe mepr€ — Hac He oboiieT
is a color, gamblng is a game | >x&1ThIC CBOM IIBETA (CIAPTAK — | HUKTO
(23:00) (kpuuanka panaToB YEeMITHOH OJIET BCET/Ia B Kpac-

UYerncen) HO-OeJBIe 1[BETa)

5 | Chinese James Bond — Otakuii kuTaiickuil Jxeiimc K arakomy xutaiickomy JxeiimMcy
Ricense to kill (in rus. Just Bonx — (kut. aknenr) Jlunens- | bonmy — Punienn3us va youiicTBa
accent without joke about 3WsI Ha yOMICTBA (1 aKTIeHT M pHuC)
rice) (23:27)

6 | Wague. Yeah, well, it’ll be a | [lepeBon nponykra, Ho Gonbuie | XKans mepeBoanTs ero Ha Te0s,
waste on you but it’s all I got | mHugero Het HO OOJIBbIIIE HUYETO HET
(29:02)

7 | How can I help? Bl peminnm yiiTu Ha moKoit? S Tak moHUMAlO, BbI BBIXOJIUTE.
I understand you’re getting IToxoii? Kakoit mokoii? ITokoit | Berxoxy? Beixoxy otkyna? 13
out HaM TOJIBKO CHUTCSL. noma? U3 cebs? U3 tyanera?
Getting out. Getting out of
what? ...bed? ...my head?

...the closet? (31:35)

8 | Oh, my days! (like can be Odurets! Hwyero ceGe!
said by granny) (36:22)

9 | (Putting something back in l'onyOeHbkIEe KaKUe-TO y Bac Bepuure res 8 Mapsuna ['es!
something) put the gay back | yrsara
in Marvin Gaye (38:17)

10 | 2 thousand hits (likes) (41:14) | 2 ThICSYM TPOCMOTPOB 2 THIIY IPOCMOTPOB

11 | Stolen product, loss of ToBap ykpanu, npuObUTH HE [IpoayKT moxurieH, NpuobLIb I0-
earning meantime cost of MTOCTYIIAaeT, 3aKPHITHE U TIepe- | TepsHa, 3aKPBITHE CTOWT JICHET,
shutting down and the €3]] MHE TOKE BIIETAT B KOTIE- TUTIOC, 3aTPaThl HA OTKPBITHE HO-
expense of setting up EUKY BOI TOUKH
elsewhere (44:26)

12 | Do you mind if I look into it? | Mory HaBeCcTH ClipaBKU He Bo3paxaete, ecnu s pa3be-
(47:01) pych?

13 | And where are you from, N otkyna BB, Acitan? Bl He Otkyna 161, Acan? AKICHT Y
Aslan? You don’t sound like | moxoxu Ha MeCTHOTO Te0st He MecTHBIN. U3 JlucHe-
one of the natives. From nenna. [Toxoxe Ha TO
Disneyland. Sounds well W3 Qucuetinenna. S tak u mo-
right (51:56) Jyman

14 | Hey, that is naughty kettle, Borareie kKOTIEI, 4yBak KpyTbie kot

bruv (nice watch — cokny)
(56:40)
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IIpodomicenue madauyvl

Ne OpuruHajbHasi penjiuKa OpuunanbHbIA Ty0JISIK Hepesoa A. IlyukoBa

15 | Sounds like quite an extreme | 3By4uT Kak OoJbInas HEOpUAT- | 3BYUHT Kak Yype3BbIUAiHO Hecya-
accident (57:48) HOCTb. Jla, ecu OBITh TOYHBIM | CTHBIN cirydail. Ckopee naxe Kak

— CMEpTh CMEPTEIIbHBII

16 | I gather you’re the consigliere | Tsl, moxony, oTBeuaemb 3a T0 | S Tak MOHUMAKO, Thl KOHCHITbEPE
of the outfit. ...On that note, 3aBEICHMSI, KOTOPOE MBI ITala- | B KOMaHJIe, KOTOPYIO MOH MaJjlb-
I’d like to extend my HBI OOHECIIH 10 TYITOCTH. ECIM | YHIIKY 10 TIIYTIOCTH HAXJI00ydHr-
apologies on their behalf TaK, IPUHOIITY CBOM M3BUHEHUS | JH. B CBs3M ¢ 3THM, X041y 32 HUX
(01:05:49) OT UX UMEHU W3BUHUTHCS.

17 | I facilitate. I don’t participate | S mumb ciocodctByto. JInuno | S okaspIBaro coseiicTBre, a He
in aforementioned vices. sl HE 3aMeY€H HHU B OTHOM M3 MPUHUMAIO y4acTHEe BO BCEX BBI-
(01:10:14) BBIIICYKa3aHHBIX IPEXOB LIEYTIOMSIHYThIX IIOPOKax

18 | That’s not a very good XpeHoBbI kakoii-To epeBoa. | Kaxoii-to moxoit mepesos. Her,
translation. No, there is IepeBox Onectsmmii. 310 y nepeBo HopManbHbIi. [TpocTo
nothing wrong with MbTTa mpobiieMa ¢ KaHTOH- MD5TEIO IIIOXO TOBOPHT TI0-
translation. Matthew is not CKUM KaHTOHCKH
that fluent. It’s Cantonees
(01:17:04)

Jlanee Mbl onuIeM Kakablil ciaydail 6os1ee moJpoOHO, yUUTHIBAs KOMMEHTApUH [1E€PEBOAUH-
KOB M aBTOPOB CTaTbhH.

Ne 1. Camo cnoBocoderanue a naughty vocation HHTEPECHO TeM, YTO OOBIYHO ITH JIBa CIIOBA
BMECTE HE BCTPETUIIIb: CJIOBO naughty yaie Bcero ynorpeOsercss B OTHOIEHUH K JIETAM, vocation
K€ OTHOCUTCSI K BBICOKOKYJIBTYpHOU peud. B TpaauumoHHoMm ayOispke mepeBenu 3Ty (pasy Kak
«Jep3K0e MpU3BaHbe, OaHAUTCKOE». CMBICT TOYHO NEpeaH, OJHAKO OCTAJICS HEWTPaJbHbIN OTTe-
HOK. Y JImutpus IlyukoBa momyumsioch «Hamén cBOE NPU3BAHUE, TAIKOE TaKOe», 4TO Mepenact
JIETCKOE HACTPOEHHUE, NPHCYIee OPUTHHAIBLHON (pase.

Ne 2. B caenyromem ¢pparMeHTe OmmoOKy AOMYyCTHIIM 00a BapuaHTa ayossoka. [ maBHbIN repoi
Muxkwu [TupcoH, Hamekast 00 OTHOCUTEIBHOCTH CBOEH pemyTanuu, ToBOpuT: «there is blood on this
pretty white hands». «Ha 3Tux kpacuBBIX pyKax KpOBb» U «MOYKHO CKa3aTh, 3TH KpacHUBBIC OeibIe
PYUKH 3aJIAIIaHBl KPOBBIO» — TaK NepeBend ohulMagbHas cTyaus 1yOmska u ['o0auH, cooTBeTCT-
BeHHO. [IpoGsiema B TOM, 4TO CIOBO pretty AeHCTBUTEIBHO NMEPEBOAUTCS KaK KpacHBBIN, HO B JaH-
HOM CJIydae, KOTJla OHO CTOHUT PSIIOM C IPYT'HM TpuiIarateldbHbIM (wWhite), To mproOperaeT 3Have-
HUE «OTHOCUTENbHO». CiemoBarenbHO, 00jee MOAXOIAIIE MOXKHO TEPEBECTH: «HA ITHX OTHOCH-
TEJIBbHO OEJBIX PyKaxX KPOBbHY.

Ne 3. B opunmansHOM AyOIisiKe TIepeBein CIOBO cubs KaKk CIMHOTPBI3HI, 3a0bIB TIPU 9TOM Ca-
MBI€ TIEPBBIC CJIOBA TJIABHOTO TEPOSi O TOM, KaK OH ce0sl MO3WIMOHHUPYET, 2 UMEHHO OH TOBOPHT
clIeyIoniee: «9To0bl CTaTh apéM 3Bepeil, Majio BECTH ceOs MO-IapCcKu, Hy)KHO OBITh mapém». Ma-
JIOBEPOSITHO, UTO IIaph 3BEpEil Ha3Ball OBl CBOMX JIeTeH «crnuHOrpei3aMmy». Y ['o0nmHa cubs mepese-
JICHBI KaK JIETEHBIITHN, YTO OOJIBIIIE ITOAXOIUT TIOJ] ONIPEICIICHUE IETEH 1maps 3Bepeit.

Ne 4. «Yellow is a color, gambling is a game». D10 nepenenanHas Kpuyaiaka ¢paHatoB QyT-
6oxpHOTO KITy6a Yencu «blue is a color, football is a game». B odunmansHoM pycckoMm ayOispke
CMOIJIM MIepeaaTh [BETOBYIO CYLIHOCTh KPUYAJIKU: «HAIIl IPAKOH OJIET BCErna B JKENThIE CBOU IIBE-
Ta», UCTONB3Ysl Kpuyajiky OonenpuinkoB CrapTaka «4eMIIMOH OJET BCErjaa B KpacHO-Oenble IiBe-
tay. Jmutpuii [IlyukoB Tak ke MCIONB30Bal KPUUYAIKY APYroro ¢pyrOOIBHOr0 Kiyda M OCTaBHII
LBET KPUYAJTIKHU «KENTOe MephEé — HaC He 000MIET HUKTOY.
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Ne 5. B cnenyromeM MOMEHTE ONUChIBaeTCs KuTaiickuit antaroHuct ¢guibMa «Like a Chinese
James Bond. Ricense to kill». 3aech oObIrpbIBaeTCS MOA3arooBOK oMHOW M3 vacted [IxeiiMmca
bonpa: JIunensus Ha youiicTBa, 10o0OaBmss NIYTKY PO PHUC U MPO akieHT. [1o HEeMOHATHBIM ke MpH-
YUHAM PYCCKHE JIOKAIU3aTOPhl YIYCTHIN MOJOBHHY IIYTKH, MOKa3bIBasi TOJBKO akKLEeHT «JIuieHsn-
3ust Ha yOuiicTBay. Takoii mpobrembl HE oOHapykuBaeTcs B nepeBone [lyukoBa: «PurieHp3usi Ha
youiicTBay.

Ne 6. B 5TOM MOMEHTE TOBOPUTCS TIPO Barto, O4eHb JOPOrOM BUIE MsCa, U MPO TO, KaK KAJKO
TPAaTUTh €r0 Ha TaKOTO HEMpHUATHOro 4enoBeka kak duetuep. B opurunane ¢pasa 3Byuut «Yeah,
well, it’ll be a waste on you but it’s all I got». JImutpuii [TyukoB nepeBen e€ 6€3 0coObIx TpodIeM,
B OTJIMYHME OT O(UIMANTBHOTO qyOsska, KOTOPBIM mepeBes Tak, 4ToO 3aCTaBiseT AyMaTh, UTO Barko —
3TO HE camoe JIy4Ilee MsCo.

Neo 7. JlanHast ¢paza COIEpPKUT UTPY CJIOB, KOTOPYIO OYEHBb CIIOKHO TMEPEBECTH Ha JAPYTou
s3bIK. Getting out mepeBOIUTCS KaK YXOJUTh B OTCTaBKY JIMOO BBIXOJIUTH OTKYAa-TM00, BCTaBaTh.
«To get out of the closet» — 3To BeIpakeHHe, 03HaUYAIOIIEe HAMEPEHHUE PACKPHITH CBOIO paHEee CKPHI-
BAa€MYyIO CEKCyaJlbHyl0 OpHeHTaluio. MHTepecHO, Kak CIpaBWINCh PYCCKHE JIOKAJIU3aTOPHI, HC-
MOJIB3Ysl CTPOUKY M3 ctuxoTBopeHus «Ha none KynukoBom» A. A. bioka.

Ne 8. 3nech ncnonb3yercs BbIpaxkeHHe YIUBICHUE, IPUCYIIEE 110 OOIBIIOMY CUETY MOKUIBIM
JTIOASM. DTO KpailHE YMOPHTEIBHO CIIBINIAThH, KaK JACP3KUH MapeHb, MPUIICAIINN Ha orpabieHue,
MMEHHO TaK BbIpakaercsi. O0a mepeBoja CpaBUINCh C 3a/layeil, HO MOXHO ObIJIO OBl HAWTH pyc-
CKUI aHAJIOT TaKOT'0 BhIpaXEeHMUsI, Harpumep, «O, O0KEUKI».

Ne 9. B manHoM citydae, ckopee Bcero, Obuta MoTepsiHa mIyTKa ¢ neBioM MapeuHoMm [eem,
¢ haMuIIHe KOTOPOTO CO3BYYHA C HETPATUITMOHHON CEKCYyallbHOW OpHeHTaNNel. B TpaiuiinoHHOM
nyOispke mepeBend mo-aApyromy, Tak kak B ctpanax CHI™ atoT meserr He ObIT 0CO00 MOMYJISPEH,
MO3TOMY HaJ ero ¢pamMwineld ocod0 He NIYTHIIH, TIOITOMY (pa3a oCTaéTcs HEMOHATHOM IS 3pUTE-
ns. Jimutpuii [1lydkoB pemmmia OCTaBHTh OTCHUIKY HA M3BECTHOTO IEBIA, TEM CaMbIM OBITH OJIHXKE
K OpUTHHAITY.

Ne 10. Bpina momyrmieHa cepb&3Hasi ommOKa Ipu MpopecCHOHATFHOM MEepeBoie U TyOsspke.
HaMm roBopsT, 4TO MO CIOKETY BHIEO-POJIUK HAOpad OKOJO IBYX THICSY MPOCMOTPOB, B TO BPEMS
Kak OBUTO Ha KpaHE BHUIIHO, YTO OTMETKA BUJEO-POJIHKA JOCTHUTIIA OKOJIO 2 MUJUTHOHOB. 3/1eCh JaH-
HOe cJoBO «hits» MmoapazymMeBanoch HE KaK YMCIO MPOCMOTPOB, a KaK KOJUYECTBO <JIAHKOBY,
TO €CTh YHCITY MOJIb30BaTENEH, KOTOPHIM MOHPABUIIOCH BUJIEO.

Ne 11. ®pazy «BIETAT B KOMEEUKY» CTPAHHO CIBIIIATh U3 YCT aMEPUKAHIIA, IPOKUBAIOIIETO
B AHIIIMH, K TOMY K€ OpUTHHANIbHAS ()pa3a 3BYUIUT HEHUTPAIHHO, YTO U OBLIO Mepeaano [ o0ImHbIM.

Ne 12. OdpunmanbHbiil epeBo OblT HANPaBJIEH HAa PYCCKOTOBOPSIIETO 3PUTENS M PYCCKHE
MEPEBOTUMKY CIENau 3Ty (pa3y Kak yTBepxkacHue. OpuruHai CTPOUT 3TO KaK BOIPOC, TaK KaK B
aApPUCTOKPATHYECKOM OOIIECTBE, B KOTOPOM ATO OBLIO MPOU3HECEHO, TaK MPHUHATO: CIIPAIINBAThH
paspenieHre 00 OKa3aHWM MOMOIIM, HECMOTPS Ha TO, YTO YENOBEK 3apaHee 3HAeT, 4TO AJIs 3TOTO
€ro ¥ MOo3Ballu.

Ne 13. Ouepennass HETOYHOCTH ObLa JNOMyIIeHa B O(UIIMATIHLHOM MEpeBoOje. 37eCh HrpactT
TJIABHYIO POJIb CHJIBHBIM aKIEHT AciaHa, KOTOPBIA BBIIAET €ro HAIllMOHAIBHOCTh. M yTBepKIaeHHEe
PaiiMoH/Ia 0 TOM, YTO OH «TaK M MOAYMal», COBCEM HE CXOIUTCS C OPUTHHAIIOM, MOTOMY YTO TYT
MIPOJOIIKAET PACKPBIBATHCSA MBICTH 00 akieHTe. Y ['00mrHa SICHO PacKphIT aClEKT C aKIIEHTOM.

Ne 14. B nannoii (hpaze mokaszaH IMpeKpacHBI MpUMep KOKHU, OJJHOTO U3 CaMbIX M3BECTHBIX
TUTIOB JIOHJOHCKOro mpocTtopeuns. CroBocoueranue «naughty kettley pacmudpoBbiBaeTcs Ha
OOBIUHBIN aHTTUHCKUN Kak «nice watchy. 3nech ucnonb3yercss pu)MOBaHHBINA CIIEHT KOKHU: PaHb-
1€ TTIOBCEMECTHO HCIOIb30BAINCH KapMaHHBIE Yachl, KOTOPhIE B aHTIIMHCKOM HasbIBalHCh «foby,
3TO CIIOBO COEAMHSIIOT CO CIIOBOCOYETAHHWEM, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYET pupMa K 3TOMY CIIOBY,
B naHHOM ciydae «kettle and hob». Takum obpazom, «foby» crano «kettle». biaromaps Buneopsny,
00a BapuaHTa repeBojia ObUTH MOHIATHBI 3PUTEITIO.

Ne 15. B srom mpumepe «extreme accidenty — jnexcuyeckasi ommbka mepcoHaxa. CiloBo
accident mogpa3zymeBaet 1moj; co00i IKCTpEMaIbHYIO CUTYAIUIO, TO3TOMY ATO M3JIMIIHEE YCHUIICHHE.
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B nepeoze IlyukoBa ycrnemHo oroopaxeHa Takas OmHUOKa B PyCCKOM aHaJlIOre «4pe3BbIUaifHO He-
CYACTHBIN CITy4ail», 4TO TaK ke SBISAETCS JTEKCUYECKOW omnOKoi. B TpaauiimoHHOM mepeBoje 3TO
HE TaK SIPKO BBIPAXKEHO.

Ne 16. 3aech peub TpeHepa B OpUTHHAIIE 3BYUUT OUYE€Hb KYJIBTYPHO U BEKIIMBO U3-3a MPUCYT-
CTBUS TakuX clOB Kak gather u consigliere, 3T0 0YeHb BaXKHO OTMETUTH B MEPEBOJIE, TOTOMY YTO
€ro akIIeHT, MaHepa peur U 00pa3 KU3HU MOTYT 3aCTaBUTh AyMaTh, YUTO OH MOKET HE 3HATh MO00-
HBIX CJIOB U BBIpa)KEHUH, 0JHaKo 3T0 He Tak. C 3To# 3amaueii ['00MMH cripaBuiics, X0Ts ero ayO0msnk
W3BECTEH €ro JIeP30CThI0 U YaCTOTO MPUCYTCTBUS HEHOPMATUBHOM JeKCUKU. OQUIHaNbHBIA BapH-
aHT peIInI OCTaBUTh TPEHEPa B TAKOW MOMEHT OECKYJIbTYPHBIM.

Ne 17. ¥Yxons B KOpHEBYIO OCHOBY clioBa «aforementioned», cieayer ckazarh, 4TO YMECTHO
ObLI0 OBl IEPEBECTH KaK «BBIIEYTIOMSHYTHIX», Kak caenan 3To [IydkoB, Tak Kak JaHHOE CJIOBO SIB-
asieTcst 0oJiee TUTEpaTypHBIM CHHOHUMOM cJioBa «mentioned», 4To ¥ CTOMIIO TepeaaTh B EPEeBO/IE.

Ne 18. Hanocnenok, Mbl peliljid YIOMSIHYTh MOMEHT, B KOTOPOM HArJISIIHO MOKA3bIBAIOTCS
TPYIHOCTU pabOThHI MEpEeBOAYMKA, a UMEHHO TO, YTO HE BCEr/a MPUYMHOM IJIOXOro MepeBoja —
IJIOXOM MEPEBOTUHK.

B 3akmioueHne HEOOXOAMMO OTMETHTbH, YTO MEPEBOJ PEUYHM MEepCOHaKeW B KUHOPUIbME —
CIIOKHAs TIepeBoaUYecKas MpodsieMa, peleHrne KOTOpoil TpeOyeT BBICOKOTO YPOBHS Mpodeccuo-
HaJIBHOT'O MAacTEePCTBA M NPEKPACHOTO YyBCTBA sI3bIKa. ECTECTBEHHO 3BydaIasl pycckasi pedb, aJieK-
BAaTHO M 3KBHUBAJICHTHO IMEpcaaroniasa B IIY6J'II/IpOBaHHOM BAapuaHTC q)HHBMa COACPpIKaHNC aHTIINN-
CKHUXx (1)pa3, MMoMOoracT JOHECTU OO0 UHOA3BIYHOI'O 3pUTCIIA BCC CMBICIIBI, 3aJIOKCHHBIC B (1)I/IJ'II)M ero
CO3JaTeJISIMU, U B KOHEYHOM HTOI€ IIOMOTAaeT €My NPAaBWIBHO IPOUHTEPIPETUPOBATH UIEHHOE CO-
nepkanue GuibMa.
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B coBpemeHHOM Mupe yXe HEe TaK MHOTO JIOJEH, KOTOpbIE BIal€IOT TOJbKO CBOUM POIHBIM
s3pikoM. [lo cinoBam nicuxonuarBucra @pancya ['poxkana (Fransua Grosjean), emié HeCKOJIBKO Jie-
CSITKOB JIET Ha3a/ MOJIOBMHA HACEJIEHUs 3€MHOTIO Iapa sBJsjach OWIMHIBAMU, U 0 CHX TOp Mpo-
LIEHT JIOJICH, TOBOPSIIMX HA IBYX M OoJiee A3bIKax, MPOJODKAET YBEIUUYUBATHCS, U3 YETO CIIEAyeT,
YTO ABYSI3bIYME MOYXKHO CYMTATh HOPMOM B COBpEMEHHOM Mupe [12].

UYenoBeka, COBEPIUICHHO BIAJCIOMIETO JBYMs S3bIKAMHM M YMEIOLIETO B PAaBHOH CTENeHHU
UCIOJIb30BaTh UX B HEOOXOAMMBIX YCIOBHUSAX OOINEHUS, HA3bIBAIOT JIBYS3bIYHBIM, MU OWIMHI'BOM
[3, c. 57]. Camo ke BiazieHue AByMs SI3bIKAMU HAa3bIBACTCS JBYSI3BIYMEM, HITH OMIMHTBH3MOM.

Cpenu npobremMaTHKu OWIMHTBH3MAa 0CO00€ MECTO 3aHUMAET BOMPOC JETCKOTO OMIMHTBHU3-
Ma, KOTOpBIN SBIsETCS HanOojee TUCKYCCHOHHBIM B CHJIYy HEOJHOPOJHOCTH MPHUPOJABI JTaHHOTO
(eHomena. Tema 1eTCKOTO ABYSI3BIYMS HE pa3 3aTparuBajach B TpyJaX OT€UECTBEHHBIX U 3apyOexk-
HBIX YYEeHBIX-TUHTBUCTOB. O HeM mucanu Takue uccienonatenu, kak . H. Yupmesa, b. beiin,
JI. C. Boirorckuii, JK. Ponxa u MHOTHE ApyTHE.

JleTckuii OMJIMHTBU3M TPEICTaBIseT co00i OBNaZeHHEe PeOCHKOM IBYMsS sI3bIKAMH B TaKOU
CTETEeHH, KOTOpasi 00eceuynBaeT yCHeHOCTh KOMMYHHUKAIIUYA B COOTBETCTBUH C €r0 BO3PACTHBIMU
O0COOCHHOCTSIMU, B YCTHOW W/ WM MUCbMEHHOM (popme, B OTHOM MM HECKONIBKHX cepax OOIIeHHUS.
[1, c. 76] Ero rmaBHas yepTra — 3TO KOMMYHUKATHBHAs HAMpaBICHHOCTh PEYH HA O0OUX S3BIKAX,
CUTYaTUBHOCTh U KOHKPETHOCThH BhICKa3bIBAHUSI.

Kakum 06pa3oM mpoucxoauT OBIaIeHUE SI3bIKOM PeOEHKOM-MOHOIUHTBOM?
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B ncuxonoruu ectb MOHSATHE «CEH3UTHBHBIA MEPHUOJ| Pa3BUTHUS», KOTOPOE BIEPBLIE OBLIO
ynotpebaeHo JI. C. Beirorckum u 0003Ha4aeT mepruo HauboblIeld YyBCTBUTEIILHOCTH K OMpe/ie-
JICHHOTO pO/ia BO3ACHCTBUSIM Ha BECh XOJ] Pa3BUTHS, BKJIIOYAs T€ WM WHBIE TTTyOOKHE U3MEHEHHUS.
DTO Takue CKayKd BOCIPUUMYHMBOCTH, MPU KOTOPHIX PEOEHOK Jierde BIUTHIBACT WHGPOPMAIUIO
U 3aKpeIuisieT NOJy4eHHbIE 3HAaHUS U ONBIT. M3ydyeHne Takux NepruoIoB JaET BOZMOXXHOCTh IOHSTH,
B KakoM Bo3pacTe y peO&HKa (opMupyeTcsi OCHOBHBIE HABBIKHM, B TOM uucie U peub [4]. bonee
MOAPOOHO CEH3UTUBHBIE MEPUOIbI ObLIN OMHMCAHBI UTATBIHCKUM Tiegarorom Mapueit MoHTeccopu.

CeH3UTHUBHBIM IEPUOIOM JIJIsl Pa3BUTHs peun peO&HKa cuntatot Bo3pact ot 0 1o 6 ner. C 04
MECSIIEB Y HErO MPOSBIISIETCA PEAKIUS HA YYXKYIO pedb, OH CTapaeTcs mojpaxartb 3Byku. B 1-1,5
roja peOEHOK BCIYIIMBAETCS B MEJIOANKY PEUYU U NMPOU3HOCUT CBOM MeEpBbIE coBa. Jlanee cienyer
BO3pAcCT, KOr/a y JeTeil MaciTaOHO MOMOIHIETCS CJIOBApPHBIN 3arac, Tak)ke OHM HayMHAIOT BbIpa-
JKaTh CBOM KE€JIaHUS M SMOLMHU U OCBAWBATh IPAMMATHYECKNE HOPMBI SI3bIKa. MBICIN BCIIyX U 3ro-
LIEHTpUYECKas peub MPOSBILIIOTCA B 2,5-3 roa, a 0co3HaHHas pedb — B 3,5—4 rona. B 5 et pe6é-
HOK MHTepecyeTcsi OyKBaMU, HAUMHAET HE TOJBKO CIIOHTAHHO MHCATh, BHIPaXkasi COOCTBEHHBIE MbIC-
JIY, HO U 9YUTaTh, YTOOBI MOHATH Uy>kue [10].

N3BecTHO, 9TO (pOpMUPOBAHUE NETCKOTO OWMIMHTBH3Ma OCyIecTBisieTcs oT 1 mgo 12—-14 ner:
CHauajia MaJIbIl OBJIAZIEBAET PEYbI0, 3aTe€M K 6—7 rofiaM y HEro 3aKaH4MBaETCs CO3JAHWE WUHIUBUIY-
QJIbHOM KapTUHBI MUpA, a B 12—14 jeT pe3ko yMeHbIIaeTcs MIacTUHYHOCTh Mo3ra [1, ¢. 96-97]. A 3Ha-
YUT, €1IE B TIEPUO/I OBIIAJICHHS PEUbI0 PEOEHOK HE OCO3HAET, UTO B €0 «HHITYTE» [9] MPUCYTCTBYIOT
JIBa s3bIKa, YTO MO3BOJISIET O€3 Mperpaj n3ydarhb Ipyroi s3bik. Belp B TakoM BO3pacTe MaJbllly Ba-
KEH JIMIIB TOT (DaKT, 9TO C HUM OOIIAIOTCS, a HE S3BIK, HA KOTOPOM MTPOMCXOIMT 3TO OOIICHHE.

Taxum 00pa3zom, W3HAYATIFHO PEOEHOK-OMIMHTB HE Pa3IMyaeT SI3BIKH U TSI HETO OHU COCTaB-
JSIIOT €UHYI0 CUCTEMY, 3aT€M B BO3pAcTe OT 3-X A0 5-TH JIET y HEro MPOUCXOAUT HEMOCPECTBEH-
HO€ YCBOEHHE 3TOI CUCTEMBI U COCTaBIeHHE 0a3bl A Kaxk0ro u3 s3b1koB. K 5-6 rogam — popmu-
pyeTcs Tak Ha3bIBAEMBIA MEPEKITIOYATENh S3bIKA — YCTOWYMBBIM HAaBBIK OBICTPO W IOJHO TIOTPY-
YKAThCSA B OJHUX U3 SI3BIKOB. Tak, JeTH-OMIMHTBBI MOTYT pa3rpaHUYUBATH SI3BIKUA OOIIEHUS 10 ce-
pam JIeAaTeIbHOCTH, Ha CIYX OMpeNeisTh OCOOEHHOCTH B MPOU3HONIICHUN TOBOPSIIEro; OHH 3HAIOT
M0 OMBITY, KAK U Ha KaKOM SI3BIKE OPraHW30BaTh WUTPY, UHTYHUTHBHO MPABUIBHO BHIOUPAIOT, YTO
Y B KaKOW CUTyalluu HEOOXOAMMO CKa3aTh.

JleTu crapiero IOIMKOJILHOTO BO3pacTa 3aJal0T BOIPOCH! O CBOEH OWMIMHTBaIbHOCTH, O pa3-
JIUYHH S3BIKOBBIX SIBJICHUU. B 3TOM Bo3pacTe ux MHTEpeCcyeT HaJuyhe UHBIX SA3bIKOB JUIsl U3YUYEHUS,
JIETU BBIPAXKAIOT JKEJIAaHUE U3Y4aTh APYTHE SI3bIKU.

Hccnenosarens I'. H. Yupmesa u3yuuia BOIPOC OTIUYMS MHOTOS3BIYHBIX JE€TEH U OIHO-
SI3BIYHBIX W MPUILIA K BBIBOIY, UYTO «peOCHKA-OMIMHTBA HENB3sI PAaCCMATPHUBATh KaK COCTUHEHHE
JIBYX MOHOJIMHTBOB B 0JTHOM peOeHke. He Bcerna nenecoo0pa3Ho COMOCTABIATh €r0 peyb ¢ peublo
JIeTeH, yCBaMBAIOIIUX KaXKIbId U3 JAHHBIX JBYX SA3BIKOB KaK €IUHCTBEHHBIA POIHOU, IIOCKOJIbKY
pe3ynbTaTaMu MOJOOHBIX COMOCTABICHUN YacTO SIBISIFOTCS BBIBOZBI O BpeJie paHHETro OUIMHTBU3MA,
YTO Ha CaMOM JIeJI€ HE COOTBETCTBYET AeUCTBUTENbHOCTHY [1, ¢. 9].

JleiicTBuTEensHO, peOEHOK-OMITMHTB B CpETHEM HAUYMHAET TOBOPUTH MO3KE CBOMX OJHOS3BIU-
HBIX CBEPCTHUKOB, y HETO 3aTOPMA)KMBAETCSI CaM IPOLIECC Hayala TOBOPEHUs, CIIOBAPHBIN 3amac
MenbIe. OTHAKO eclii MPUHUMATh BO BHUMaHHUE BECh CIOBAph OMIMHTBAIILHOTO peO&HKa HAa 000MX
SI3BIKaX, TO OH OyJIET COAEPKATh CTOJIBKO KE CIIOB, CKOJIBKO 1 MOHOJIMHTB B TOM K€ BO3pacTe.

[To MHeHUIO OONBIIMHCTBA WCCIENOBaTeNel, NeTCKUA paHHUNA OWIMHTBU3M HE OTIMYAETCS
CTaOUIBHOCTHIO U TpeOyeT MOCTOSHHOTO BHEIIHETO YIpPaBIeHUS U KOPPEKTHUPOBKU. Takke dyacras
KOMMYHHKAIUST B3POCJIOTr0 ¢ peOCHKOM Ha OIpPEIeTICHHOM SI3bIKE JENaeT S3bIK MPUBBIUHBIM U €CTe-
CTBEHHBIM cpecTBOM oOmieHus. CieqoBaTenbHO, €Cll POAUTENH XOTST, YTOOBl y pe6&HKa chop-
MHUpPOBaJICs cOaTaHCUPOBAHO PA3BUTHIN OWJIMHIBU3M, MOHAJOOUTCS UX CO3HATEIBHOE OTHOLICHHE
K 3TOMY IIpoleccy. JTO MOApa3yMeBaeT NPOAyMbIBaHUE 3apaHee, 0 KAaKOMY MPUHLUITY, B KAKOM
00bEME U B T€UEHHE KAaKOTO BPEMEHHU OYIeT TPOBOIUTHCS OOIICHHE HAa KaXKIOM SI3BIKE.

Boiaensitor HeCKOJNbKO NMPUHIMUIOB (OPMUPOBAHUS AETCKOro OWIMHTBH3MAa. B uyacTtHOCTH,
NPUHYUN «O0OUH Yelo8eK — OOuH sA3bik». JIaHHBIA MPUHIUI ObUT CHOPMYIUPOBaH (PaHILy3CKHUM
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auHrBUCTOM Mopucom ['pamMoHOM, a ompoGoBaH npyrum JauHrBuctom — JKromem Pomx B 1913
roay. /laHHbIM npUHIUI NpeanonaraeT, 4To peOEHOK HaXOJUTCS B KOHTAKTe C OJAHUM pPOJUTEINEM,
pa3roBapuBaIOLINi Ha OHOM SI3bIKE (SI3BIK, UCIOIB3YEMbI OOIECTBOM), M C APYTHUM POIUTENEM —
TOE Ha JIpyroM sizbike (He pogHoM). CocoObl OCYIIECTBICHUS JAHHOTO MPUHIIMIIA BEChMa IUpO-
KH: OT pa3JelieHusl Ha TO, SIBJSETCS JIM POJIUTENh HOCUTEIEM WM HE HOCUTEIEM HHOCTPAHHOIO
A3bIKa, U JI0 TOTO, KAKUM 00pa3oM OOIIal0TCs MEXy COOOM JIeTH, eClIi UX HECKOJIBKO B OJHOH ce-
Mbe. HecMoTpst Ha pa3sHooOpasue 3TUX Croco00B, pe3ysIbTaTOM OyJIeT €CTECTBEHHBIH OJHOBPEMEH-
HBIi THTEHIIMOHAJIbHBIA OMJIMHIBU3M B OMITHUYECKHX MJIM MOHOITHUYECKHX CEMbSX.

Jlpyroil mpuHUMI — «0O0Ha cumyayus — 00uH A3bik». Cpelu XOpOIIO W3BECTHBIX CIOCOOOB
JTAHHOTO TIPUHIIMIIA MOKHO TIPUBECTH pa3/ieieHUE SA3bIKOB OOIIEHHS ¢ PeOCHKOM B JBYX CUTYallUsiX —
BHE U BHYTPHU JloMa. B MpUMEHEHUN €ro Ba)KHbl TaKHE MPU3HAKU KaK OCO3HAHHOCTh U CBS3b C PO-
auresivMu. [lepBblit, KTO OnpoOOBa TaHHBINA MPUHLUI, ObUT cepOCKU JTMHTBUCT, Y KOTOPOTO POJ-
CTBEHHHMKH, Tiepeexapire Bo OpaHnmro, 1oMa Mex Ty co00i 001mamucy Ha cepOCKOM, a BHE JIoMa —
Ha (QpaHIy3CKOM.

beiBaeT Tak, 4yTO /1Ba paHee NPUBEACHHBIX IMPUHIIMIA J1a)Ke U COBMEIIAIOTCS, U UX YeperoBa-
HUE IPOUCXOAUT CUHXPOHHO. ECTh Takue CUTyaluu, 4TO JI0Ma MOJIb3YITCS MEPBBIM IPUHILUIIOM,
a 3a MpezielaMu — BTOPBIM, IIPU 3TOM BCSI CEMbsI UCIIOJIB3YET S3bIK JAHHOTO TOCYAApPCTBA, Ha KOTO-
POM IIPOKUBALOT.

TemnopanvHulii npunyun OCHOBAaH HAa TOM, YTO Ha PABHbBIC MPOMEXKYTKH BPEMEHU POIUTENN
4epeayIoT A3bIKU ¢ peOCHKOM. Pe3yibTaToM Takoro ABYS3bIYHOTO OOIIEHUS BPSA JIM MOXET CTaTh
aKTUBHBIN COAJaHCHPOBAaHHBIN OMJIMHIBU3M, TaK Kak y JeTell OyJIeT BO3HMKATh TPYJHOCTh U3-3a
OTCYTCTBUS CIIOCOOHOCTH MEPEKITI0YAThCA MEXKIY A3bIKaMU. UTOOBI yIIydIIUTh Pe3yIbTaThl, B Kadye-
CTBE METOAMKM NpeiJlaraercsi pa3paboTaTh CHCTEMY acCOLMALUN U BHEIIHMX OPUEHTHPOB Cpasy
B JIBYX SI3BIKaX, a TaKKe MX IMOCJIEI0BATEIBHOE UCIOIB30BAHNE B ONpPECICHHBIC MEPHOABI 001IIe-
HUS Ha TOM WM UHOM SI3BIKE.

Haumenee ectecTBeHHBIM U 3()()EKTUBHBIM SBISETCS NPeOMEMHO-MeMAMUYecKull NPUHYUn.
ITo ceuperensctBy M. IlIMuar-Maku, B HEKOTOPBIX CMEIIAHHBIX CEMBSAX HA OJHOM S3BIKE 3By4aT
MIPUKa3bl, YIIPEKH, YKa3aHus, Ha IPyroM — BCE OCTAJIbHBIC THIIbI peueBOro odmeHus. OnuH U3 s3bl-
KOB MOXET UCIIOJIb30BaThCS JUIsl MOJIUTB, IIEHUSI, UTP, CIOPTA, Pa3rOBOPOB IO TeIEPOHY U T. II.

Hakonen npunyun «nocmoponnezo ciywiamens», KOTOPbI COCTOUT B TOM, UTO POJUTEIH,
HaXoJACh B JIpyroM CTpaHe, pa3roBapUBalOT MEXKIY COOON Ha CBOEM SI3bIKE, YTO MOXKET NMPUBECTU
peb&nka K 00pa3oBaHMIO MaCCUBHOTO OmMHTBU3Ma. C HUM Ha 3TOM S3BIKE HE Pa3roBapuBalOT, O1-
HaKoO y JIeTel eCTh )KeJIaHNEe OHUMATh BCE, YTO TOBOPAT POAUTENHN, IOITOMY OCTAETCS €My MPOCTO
CIIBIIIATH JAHHYIO HHOCTPAHHYIO pedsb [1, ¢. 77-94].

WTtak, yuéHsle O CUX MOp U3y4ar0T OCOOEHHOCTH AETCKOTO OMJIMHTBHU3MA, HO YK€ IOHSTHO,
YTO JBYSI3bIYME OJAromnpusITHO BO3ICHCTBYET Ha BCECTOPOHHEE pa3BUTHE pEOEHKa, SIBISAACH Ipe-
KpPacHOH BO3MO>KHOCTBIO HE TOJIBKO SI3bIKOBOT'O Pa3BUTHSL, HO U MO3HAHUS CE0s1.
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VJIK 81-2

®PA3EOQJIOT'M3Mbl B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE

H. B. Tepckux
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B oamnnoti pabome 6viiu npoamanuzuposanvi ppazeonocuzmvl KaKk MHO2OQDYHKYUOHATbHbIE
eOuHuYbl. ABMOpbL BbIAGUIU COOMHOWEHUE YROMPEONeHUS. PPAZCONIOSUBMOB 8 COOMBEMCHEUU
C NONYJIAPHLIMU Y AHSIUYAH MEMAMU.

Knroueswvie cnosa: cj)pas'ewzozuttecxue e()uﬂuubl, 6blpA3UME/IbHOCMD, 06pa3HOCWlb, cemanmu-
Ka, cmuiucmudeckas xapakmepucmuka, memamudecKue cpynnal.

FIXED PHRASES IN MODERN ENGLISH
N. V. Terskikh

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation

This article deals with phraseological locutions as multifunctional units. The authors traced
idiom-usage frequency according to the subjects that are popular in England.

Keywords: fixed phrases, expression, vividness, semantics, stylisti index, thematic groups.

AHTIIUHACKHIA A3BIK 32 BCIO UCTOPHUIO CBOETO Pa3BUTHSI HAKOIMUI OTPOMHOE KOJMYECTBO ado-
PU3MOB M YCTOWYMBBIX BBIPAXKEHUM, B KOTOPBIX OTPa3WIach aHTJIMICKAas UCTOPUS U TPAAHIIMU KO-
peHHoro Haponaa. B manHOI pabote ¢pa3eosoru3Mpl pacCMOTPEHBI KaK MHOTO()YHKIIMOHAIBHBIE
€IMHMUIIbI, [IOMOTAIOIHE NPU MEPEBOIEC BHIPA3UTH 3HAUEHNE PA3HBIMU S3bIKOBBIMH CPEICTBAMHU.

Tepmun «dpazeonorus» Obur BBeneH Illapnem bamnmu, KOTOpwIA, OJHAKO, HE BBIIACISUT €€
B OTJIeJIbHOE HAYyYHOE HAIPaBJICHUE, 4 CYUTAI YaCThIO TUHTBUCTUKH.

B coBpemeHHO# (pa3eosioruu CyIIeCTBYET MHOXKECTBO OINpeeieHU (Ppa3eoIoruaeckoro
ob6opora. [lanckuit onpenenun Gpazeoqorudeckuii 000poT «Kak BOCIIPOU3BOANMAS B TOTOBOM BH-
Jie SA3BIKOBAsl €AMHMIIA, COCTOSIAs U3 IBYX WM 0oJiee yAapHBIX KOMIIOHEHTOB CIOBHOTO XapakTe-
pa, pUKCUpoOBaHHAs IO CBOEMY 3HAYEHUIO, COCTaBY U CTPYKTYpPE».

AxMmaHOBa mpejjaraeT paccMaTpuBath ¢paseosorusm, GppaseoJoruieckoe BelpaxeHnue, ¢ppa-
3€0JI0TMUECKH 000pOT, (hpa3eoorHYecKy0 eAMHNLY KaK CHHOHUMHUYHbIE Ha3BaHUs OJHOTO MOHS-
THSI, C ONPEICTICHUEM: «CJIOBOCOUYETAHUE, B KOTOPOM CEMaHTHYECKasi MOHOJIMTHOCTh JIOBJICET HaJI
CTPYKTYPHOH pa3IeIbHOCTHIO COCTABIISIFOIIMX €r0 AJIEMEHTOB, BCIICICTBUE YeT0 OHO (DYyHKITMOHH-
pPYeT B COCTaBE MPEIIOKEHUS KaK SKBUBAICHT OTJCIIBHOTO CIIOBAY.

®pazeosnorusM, Kak ocodasi eAUHMUIA, 00Ia1aeT PsAOM MPU3HAKOB: 1) ceMaHTUUYecKas IeJio-
CTHOCTB; 2) BOCIIPOU3BOAMMOCTH (hpazeosorn3ma; 3) pacweHEeHHOCTh CTPYKTYpbI; 4) HEpOHHUIIae-
MOCTb; 5) YCTOMYHMBOCTb.

MHoroo6pasue ¢ppa3eosorn4eckux 000pOTOB B SI3bIKE HE TOJIBKO TOBOPHUT O €ro Pa3BUTOCTH
1 OOraTCTBE, HO M TAKXKE BBI3BIBACT HCOOXOAMMOCTh UX KJIACCHU(PUKAIIUU IS Ooyiee yI00HOTO U3y-
YCHUSI M aJICKBATHOTO MCIIOJIb30BAHMSI B PEUH.

Camoit u3BecTHON U HamOoJee YeTKOW sBIsETCS Kiaccupukanus akajgemMuka BuHorpamosa,
MPEITIOKUBIIETO JACTUTHh (PPa3eoqoru3Mbl, OCHOBBIBASCH HA MX CEMAaHTHYECKOW IeNbHOCTH. Beero
CYIIECTBYIOT TPH TPYIIIIHI:
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1) unuoma, unu ¢Gpa3eoqOrnYecKoe CpalleHne — CBOMCTBEHHOE KaKOMY-JIMOO S3BIKY YCTOM-
YHBOE CJIOBOCOYETAHHE, TJe 3HAUCHUE OT/AEIHHO B3ATHIX CJIIOB HE OMPEAEISET CMBICI CaMOW HIINO-
Mbl. Hanpumep, B aHrmiickoM si3bike uauoma «break a leg» BpICTymaeT B poiiv KellaHUs yAa4yu Te-
pen BBICTYIUIEHHEM aKTEpa B TeaTpe, a B KaueCcTBE OOBIYHOTO COUYETAHHSI CIIOB OHO UMEET 3HAaYCHHE
«CIOMAaTh HOTYY.

2) ¢pazeonornueckoe €AUHCTBO — YCTOWYHMBBIA OOOPOT C OOIIMM IIETOCTHBIM 3HAYEHHUEM,
KOTOpO€ BBIBOJUTCS U3 APYTUX KOMIIOHEHTOB U UMEIOT MPU3HAKU CEMAaHTHYECKON pa3eIeHHOCTH.
K mpumepy, put all your eggs in one basket B pa3roBopHOM CTHJIE UMEET ONpPEIEIICHNUE «3aBUCETh
OT YeJIOBeKa WM IJIaHa JEHCTBUS pagy COOCTBEHHOIO yCIEeXa», TO €CTh CHIILHO PUCKOBATh.

3) xoJutoKauus, iU (HpazeosornyecKoe cCoueTaHnue — yCTOMUMBOE COUeTaHue CJIOB, TJ€ OJHO
WM HEKOTOPbIE U3 HUX YHMOTPEOJAIOTCA CBOOOIHO B pedM, a JIPYroe sBiseTcs (pa3eoaoruuyecku
CBSI3aHHBIM M UCIIOJIB3YETCs JIUIIb B IaHHOM codeTaHuu. Hampumep, cioBocoderanue to screw up
one’s eyes, UMEIOIIHNI 3HaUeHHEe «IPULypUThCs». Ero ceMantuyeckas caMoCTOSITEIbHOCTD 3aKITIO-
4aeTcsl B CJIOBE one’s, KOTOPOE€ BO3MOXHO 3aMEHUTh Ha TaKME MECTOMMEHHS, Kak my, his, your u
TaK Jayee.

PaccmoTpum mcnonp3oBanue (hpa3eoorH3MOB Ha YpPOKax aHTJIMHCKOTO sI3bIKa B CTapIei
IIKOJIE JJISi M3Y4YeHHUs JIEKCHYecKoro marepuana o BenukoOGputaHuu: 0COOEHHOCTSIX KYJBTYpHI,
MEHTAJITETA, & TAKKE TAKMX HEMAaJOBaXHBIX JETAISIX KakK IOrofa, dJKOHOMHKA, BOCIIUTAaHHE, Tpa-
TN ¥ IPYTHE 3JIEMEHTBI, U3 KOTOPBIX CKJIABIBACTCS KU3Hb AHTJIMYaHUHA.

B xadecTBe WILTIOCTPATHBHOTO MaTepuasia ObIIH BBIOpaHBI 39 (hpa3eoornyecKux eIHHHULl U3
COBPEMEHHOM XyJ0KECTBEHHOW JIMTEpaTyphbl TaKUX aBTOpoB, Kak Y. b. Xanc, JI. Heesec-Ilayain,
®. Xaynen-Yanman, P. M. Creitn u K. H. bukepc, /. Jlorcaen, [. Kennamn, 1. Cutapuyk-KeHnr,
. Bb. Penromn, I1. Hay, 1. B. ['un, M. Bambeprep.

B aHrnmiickoM sI3pIKe CyIIECTBYET OOJIBIIOE KOJUYECTBO (Ppa3eoIOTU3MOB O MOTO/IE, TaK KaK
ee TIePEMEHYNBOCTD SIBIISICTCSI OJTHOW M3 CaMbIX TOIMYJISPHBIX TEM B IOBCEAHEBHBIX Oecenax, JIUTe-
patype u B HoBocTHBIX CMMU: 4 cold day in July — something that will never happen; A snowball’s
chance in hell — to be very unlikely to succeed at something,

Kak nokazan 0030p, anriuiickue (ppa3eoaoru3mMsl 0 MOroAe ONUCHIBAIOT TaKHe cephl KUZHH
KaK 9yBCTBa, COI[MANTBHBIE TOCTHKEHUSI, aDCTPaKTHBIC IOHITHS, CaMy TTOTO/Y.

B otpeiBkax u3 mpousBeaeHuit «Bowen’s Road: My Walk Through the Fire» Yepun boysn
Xanc u «Free Style» Jlunast HeeBec-Ilayamn coneprxarcst ppazeonornueckue eTuHHIIbI, CBI3aHHbIC
¢ TeMoit moroabl: «I was made to feel unloved and un-excepted by my peers, but on this day I was
good enough! As they say I was on cloud nine! ».

Crnenyromeit momyasipHON TeMO# (hpa3eoNOTHYECKUX SAUHUIL 7S aHTJIMYaH SIBIISIETCS TeMa
ceMbu. E€ MOXXHO cUMTaTh pOJACTBEHHOM TEMOW, CBA3aHHOW C POJHBIM JTOMOM, OJHAaKO B HEKOTO-
peix OE cembst paccmarpuBaeTcs Kak abCTpakTHOE TIOHATHE: B Ka4eCTBE 00pa3a TyXOBHOW CEMbH,
COOTEUECTBEHHHUKOB, €MMHOMBINIIEHHUKOB. Flesh and blood — blood relatives, close relatives; Like
father like son — sons inherit their father’s traits and preferences;

Hampumep, B xkaure J[>xuna Jlorcaena ¢pazeonorusm the mother of all Haxogutcs B Tekcre:
«l repeat that last phrase often to myself because it so much underlines the reason why I like to say
that agriculture is the mother of all arts: the sustained, practical, intimate engagement between the
power and creativity of both nature and humansy.

Eme onHoit 3HaunMoit Temoii B BenmukoOpuTtanuu sBisieTcs: COlManbHbIA ctatyc. K aToi Teme
OTHOCHUTCSI paboTa, IeHbI'H, 00pa30BaHKUE, MECTO B COIMYME, MOJIUTUYECKUE WHTEPECHI, KyJIbTyp-
HBI ypoBeHb. The man — the boss, authority in general; Changing of the guard — a change in
leadership at an organization.

®pazeosoru3Mbl Ha JaHHYIO TEMY YacTO BCTpedaroTcsl B JuTeparype. Hampumep, B KHUTE
«The SAGES Manual Transitioning to Practice» aBropoB J[oBuna Pentona, ITutepa Hay u JIpnMmcC
I'uu: «Several other incentives can be added to a contract to sweeten the dealy.

Hpyroii HE MeHee MOMyJSIpHOW TeMOW il (Ppa3eosOTU3MOB SIBJISIETCS CIOPT, 3JI0POBBE U
3I0pOBBINA 00pa3 xu3HU. VI3BECTHO, YTO K 3JJ0POBBIO aHTJIMYaHE OTHOCSITCS C IOMOpOM. B ocHoBe
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@®E nanHO# rpymnimsl 1exar MeTagOpudecKue CpaBHEHHS C Pa3IMYHBIMU IPEJIMETaMU, HalpHMep,
MY3bIKQJIbHBII HHCTPYMEHT. 310pPOBbE aCCOLMUPYETCS C BEPTUKAIBHBIM MTOJIOKEHUEM, C BEPILIUHOM
MHpa, HE3TOPOBbE — C JIE)KAUNM TOJI0KEHUEM, CpaBHUBAs ¢ cobakoil. Fit as a fiddle — in very good
health; Breathe easier — feel more secure after a period of difficulty,

B nurepaType MpOHWYHBIN TOH TaHHBIX (Pa3eOTOrHIECKUX MEPeaaeTCs JTy4Ile BCErO B CaTH-
pryeckux npousBeneHusx aBropo Jlyrmaca Kennamna u [Inansl Cutapuyk-Kenra: «Nevertheless,
he was sick as a dog all the next day, repelling too many would-be combfurative votersy.

[TogcunTaB KOIMYECTBO HAMICHHBIX (hPA3E0OIOTH3MOB 110 TPUBEAEHHBIM IOITYJIIPHBIM TEMaM,
KOTOpBIE OTPaKaroT KM3Hb B BennkoOpuranuu, ObUT MOMyYeH CIIEAYIOMNi pe3ysibTaT B BUIE AHa-
IpaMMBl.

Anrnmiickne ¢gpa3zeoaornueckne
HHHIBI

O moroae
O nmome
O ceMmpe
0 30X
B O comryme

Koppenﬂupm (1)pa3eonomqec1<1/1x CIWHUI] B COOTBCTCTBHUU
C 4aCTOTHOCTBIO y1'[OTp66JIeHI/I$I MOIIYJIAPHBIMU UIA aHTJIMYaH TEMaMU

Kax BunHo n3 pucyHka HanOosbiee yncio ®E oTHOCUTCS K rpyIe o MOorofe U COCTaBIIsIeT
12 ¢dpazeonoruzmon (24 % u3 Bcex HaineHHbix OE). [anee, B cneayromumx rpymnmnax oOHapy»KeHO
OJIMHAKOBOE KOJMMWYECTBO (Ppazeosorn3moB B uucie 10 u paBusiercsa 20 %. K HUIM OTHOCSTCS TEMBI
0 CeMbE U COIMATILHOM cTaryce (commyme). Takke BBISBICHO, YTO HA TEMY O JOME HaiJIeHO BCETO
9 dpazeonoruzmon (18 %), a MmeHbIIIe Bcero — Ha Temy o 310poBhe (30XK), cocrasiss Bcero 8 dpa-
3eonoru3moB (16 %).

Takum oOpa3om, Bcero OblI0 0OHApYkeHO 39 (Ppa3eoqOornueckux eAUHUIl U OHM OBLIU pac-
MpEeJeNIeHBI 110 TEMaTHYeCKUM TpyrnmnaM. Kak mokaszan aHaiaus, IpuMepbl UX yHOTpeOJIeHUs B 3apy-
OeKHOU JUTEepaType He OrpaHHMYUBAIOTCS HAJIMYMEM B TEKCTE, a MCIIOJIb3YEeTCS TaKKe KakK 4acTb
3aroJjoBKa.

®pa3zeonorusi, HECCOMHEHHO, SIBIISICTCS BaXKHBIM CPEJICTBOM PEYEBOTO BO3JAEHCTBHS HA YesO-
BEKa, MPHUJIACT S3bIKY 0COOYIO BBIPA3UTEIBHOCTh, 00PAa3HOCTh, CIOCOOCTBYET MOHUMAHUIO €ro IITy-
00KO TyMaHHBIX Hjed. Ppa3eosornuecKue eJUHULBI Pa3HOOOPA3Hbl O CEMAaHTHKE, CTHIMCTHYE-
CKUM M HUCTOPHKO-TEHETHYECKUM XapakTepuctukam. Hexkotopslie (ppaseonornueckue equHUIBI Ka-
Kbl pa3 B HOBOM KOHTEKCTE 3ByUaT M0-pa3HOMY, BhIpa)kasi TOHKME HIOAHCHI 3HAYCHUS M YyBCTBA.
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B cmamobe paccemampueaenics I’lpOé]l@Ma U3y4yeHus AH2AULICKO20 53bIKA 06yttai0u;wwuc;z, mo
ecmb mo, Kakue munuviHsle owuoOKY coesepuiarom 06yl¢ai0u4uec;l 8 Xo0e YC60€HUA AHTIUICKO20 A3bl-
KaQ U NOOX00bI K €20 U3y4€eruro. Hpouecc YCB0€HUA 60061146 106020 UHOCMPAHHROZCO A3blKA — A6JIEHUE
B8eCbMdA CIOMHCHOE U MHO20ACNEKNIHOE. HOSWIOMy 6 OAHHOL cImambve Mbl nonp06yeM KJZCZCCMd)LlL;MpO-
6antb HeKomopbsle OWM6KM, Komopble coeepuiaron 06ytta}0u4uec;l npu u3y4eHuu UHOCmpaHHO20
A3bIKA.
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The article deals with the problem of learning English by students, that is, what typical
mistakes students make in the course of mastering English and approaches to learning it. The
process of mastering any foreign language in general is a very complex and multifaceted
phenomenon. Therefore, in this article we will try to classify some of the mistakes that students
make when learning a foreign language.

Keywords: interference, literalism, construction, communication, borrowing.

Poct KyJabTypHOTO cCaMOCO3HAHHSI YEJIOBEUECTBA TPEOYET BCe HOBBIX M HOBBIX 3HAHUU, TAKUM
00pa3oM, «BKJIMHUBAS) KAXKJIOTO YEIOBEKa B MUPOBOE MPOCTPAaHCTBO. [ToaToMy muist mopnepkanus
MHPOBOM MHTErPALVM, aHTJIMHUCKUM SI3BIK B 3TOM CTaJl CBA3YIOIUMM, a 3HAYUT U3Yy4YECHHE AAHHOIO
SI3BIKA SIBJIACTCS HEOOXOAUMBIM U JJaske 00s3aTeIbHBIM JUI TOTY4YEHHUS NMPECTUKHOM mpodeccuu u
BOOOIIE B BULy MEXIyHAPOJHONH KOMMYHHKALINH.

AHIIIMNACKUN A3BIK HAa J@HHBIM MOMEHT YK€ HE SIBJISIETCS BTOPBIM SI3BIKOM — OH YK€ CTaHO-
BUTCSI 00111€0053aTeNIbHBIM, 3HAHUE KOTOPOr0 JOJKHO OBbITh, Kak pogHoro. Ero mexxayHapoaHbli
CTaTyC JAaBHO He ocmapuBaeTcss HUKeM. OJHAaKO NP W3y4YeHUH y 00y4aroluxcs BO3HUKAIOT OIpe-
JICJIEHHBIE CJI0KHOCTH, CTOJKHYBUIMCH C KOTOPBIMH, HEKOTOPBIE JIIOJU IPUXOAIT B OTHASIHUE, 1a U
BOOOIIIE CYIECTBYET LEJbIN psiJl THTUYHBIX OIMIMOOK, KOTOPBIE MbI C€HYac OCBETHM.

Jlns Hayana CTOUTh OTMETUTh, YTO CYLIECTBYET TPU THUIIA OIIMOOK: CiIydaiiHble OIIMOKU WM
OTOBOPKH OIIMOKHU MO HE3HAHHIO U MOMBITKU BBIPa3UTh 00JIee CIOKHYIO MBICIIb, YEM MOXKET M03BO-
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JUTHh YPOBEHb BiaJIeHUs S3bIKOM. [IpyunHaMy BO3HUKHOBEHUS TaKUX OIIMOOK 10 MHEHHIO HCCIe-
noBateneil sBiseTcss UHTepGEepeHIns POJHOTO S3bIKa, TO €CTh MPOIIE TOBOPSI 3TO MOCIEACTBUS
BJIMSIHUSL OJTHOTO sI3bIKAa HA APYTOH, TO €CTh TO, KOTJla MBI BOJICH-HEBOJIEH IPUMEHSEM HOPMBI Ha-
IIeTO s3bIKa Ha APYroil. SI3pikoBas MHTEp(EpPEHINST — 3TO NEHCTBUTEIBHO CEPhE3HOE MPEMSITCTBHE
Ha MyTH YCIIEITHOTO YCBOCHHs HABBIKAMU WHOSI3IYHOTO oO1IeHus [1]. Mumeppepenyus — nporecc
HEOCO3HAHHOTO TIEPEHECEHUs OMbITa OOIICHHUS C OJHOTO f3bIKa Ha IPYrod, U CTEMEeHb NAaHHOTO
MIPOSIBIICHUS 3aBUCUT, KOHEUHO K€, OT YPOBHS SI3bIKOBOM KOMIIETEHIMH oOyd4aromierocs. [Toatomy
nHTEep(EpEHINs KaK TAKOBOU SIBIISICTCS CKPBITOM OIMIMOKOM, TepecTaromias B mpoodyeMy, st o0y-
YaroIerocs.

XapaxTep MposBIIeHUs] UHTep(EPEHIINH MPOSBIIAETCA B TPEX CTYIEHSX: rpy0oil, yMepeHHOU
U MATKOM. PackpoeM ux Kpartko.

['pyOas uaTEepdEepeHIUs XapaKTEPU3yEeTCss TEM, YTO MPU COCTaBICHUU (Ppa3 HCIOJIB3yeTCs
OYKBaJIbHBIN MEPEBO/I, TO €CTh, OOYYAIOIIMIICSI B CBOCH pEUYHM MCIOIB3YeT TaK HA3BIBACMBIA O)VK6A-
Ju3mM — olMOKa B EPEBOJIE C IPYIroro fA3bIKa, 3aKIIOYAIONIAsACA B TOM, YTO BMECTO MOIXOSILEro
JUIsL JAaHHOTO Ciy4yasi 3Hau€HHUs CJIOBa HCIOJB3YyeTCs IVIaBHOE WJIM CaMO€ W3BECTHOE 3HAYCHHH.
[IpumepaMu Takoro sIBIEHUS SIBISIFOTCS CIEAYIOLIUE CIIOBAa: magazine — MEepeBOAUTCA B aHIJIMii-
CKOM KaK <GKypHaI», HO Ha HallleM SI3bIKE 3TO CJIOBO MMeeT OyKBaJbHO IPYToe 3HAUEHHUE; TaKasl JKe
CUTyalHs CO CJIOBOM artist, KOTOpOE Ha HallleM sI3bIKe OYKBAJIBHO TNMEPEBOAMTCS KAaK «apPTHCTY,
HO B aHTJIMIICKOM 3TO CIIOBO MMEET 3HAUCHHUE «XYI0KHUK»; MU BOT €IIe CIIOBO Crest, MycTh OHO HE
CTaBHUT KPECT Ha TOMBITKAX MPABUIBHO IEPEBECTH €T0, TIOCKOJIBKY MPABHIBHBIN €r0 MEePEBO 3BY-
YUT KaK «rpedeHpy» win «uuiem» [3]. Tloxanyit, ecTh erie MHOTO MOJA00HBIX CJIOB U IPUMEPOB. ITO
Bce Kacaetcs rpy00if nHTep(epeHINH, KOTOpast 3aKJII0YaeTCs B 3aMMCTBOBAHUH OT JIOKHBIX JIpy3er
MIEPEBOTYMKOB.

EcTh 1 Takas TOHKasi TpaHb MEXAY S3bIKaMH, PEUMYIIECTBEHHO KacaTebHO aHTJIUICKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB, KOTJIa SI3BIKA MMEIOT MHOTO 001mero. OTciofa ciieyeT 1 TMOJIO0KHUTEIBHOE U OT-
pUIIaTeIbHOE BIMSHUE HAa (OPMHPOBAHWE HABBIKOB WHOS3BIYHOM KOMMYyHHKanuu. Pazbepemcs
KOHKPETHO Ha MPUMEpe, MHOTHE 00y4JaloLIiecs CTPOST KOHCMPYKYuU, KOTOpble Kak OyATo Obl U He
HapyIIaOT [PUBWIA AHITIMIACKON I'PaMMaTUKH, HO TEM HE MEHee, B PeUM HOCUTEJIEH UCIOJIb30Ba-
HUE NOJO0OHON KOHCTPYKIMU HE fomycTuMo. [lomydaercs, uro o0yyaromumecss HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky IPOCTO M3MEHSIOT oOLenpuHATYI0 (opMy Hocutened s3bika. Hampumep, Boipaxenue | feel
myself (S ayBcTBy10 cebst). HenmpaBunbno rosoputs: 1 feel myself fine today. IIpaBunsno: I feel
fine today. Ha 3Tom MHOrHe o0y4aromuecs: U JOBSTCS B Pa3rOBOPHOM peuu, MOCKOJIbKY B aHTJIHMIA-
CKOM si3bIKe Toclie riiarona feel (4yBcTBOBaTh) HE CTaBUTCS BO3BpaTHOE MecTonMeHne myself («ce-
0s1») — HOCUTENU aHTJIMHCKOTO U TaK MOWMYT, YTO BBl TOBOPUTE O CBOEM CaMO4YyBCTBUH. OHU TOBO-
pat npocro: I feel well/ I feel sick / I feel happy. Ecnu roBoputs «I feel myselt», To mist anrnoro-
BOPSAIIMX 3TO MPO3BYYHT ... cTpaHHO. OHHU pelaT, 4To Bbl PacCKa3bIBaeTe UM O (HPU3NUYECKOM KOH-
TaKkTe ¢ caMUM cO0OIl MM MPUKOCHOBEHUSX K camMoMy cebe. B 3T0 u 3akimioyaeTcst Takasi TOHKas
IpaHb yMEpPEeHHOU HHTEP(EPEHIINHU, KOTOPYIO COBEpIIal0 00yUaroluecs yalie B pa3rOBOPHON peywu.

Msirkas uaTepdepeHIHs 3aKI0YaeTcs B TOM, YTO MBI €IlI€ U3 IIKOJIbI 3HAeM OJHO, MPaBUIIO
AHTTUICKOTO SI3bIKa, COTJIACHO KOTOPOMY TOJUIeKaIlee B aHTJIMHCKOM SI3bIKE CTaBUTCS O CKa3ye-
Moro. OaHako uMTas OONbIIME TEKCTHI B YUueOHHMKaX, Mbl HaUMHAeM YOEeXIaTbCsi B TOM, YTO 3TO
MPaBWIJIO yMyIIEHHE, TO €CTh OHO HE a0COMIOTHO. TakuM 00pa3oM, Mbl HAUWHAEM MOHUMATh, YTO
MoI00HOE MPaBUIIO HE SBISIETCS UCUEPIBIBAIOIINM M UCIIOTIB3YEM pa3iNyuHble KOHCTPYKIUHU B CBO-
ux paborax. Hampumep, BOT 4TO MBI MOXKeM HaOmronath: In the centre of the room, under the
chandelier, as became a host, stood the head of the family, old Jolyon himself (Galsworthy).
3mech MONMy4yaeTcsl, YTO CKa3yeMble YKa3bIBalOT HE TOJBKO Ha JEWCTBHME, HO W Ha COCTOSHUE,
TO €CTb MEePeIaloT TMHAMUYHOCTh ONUChIBaeMbIX cOObITHH. Ho MHOTHE 00yyaromuecs UCIOIb3YIOT
MO00HYI0 KOHCTPYKIMIO KaK SKBUBAJICHT PYCCKOM MOJIENH, YIyCKasl IJIaBHOE CHHTAaKCHUYECKOe
npasuiio [2].

Takum 06pazoM, MOXKHO CZeNlaTh BBIBOJ, UTO JJISl MOBBIIIEHHUS SI3bIKOBON KYJIBTYphI 00yUaro-
LIMXCA HYKHO aKIEHTHPOBAaTh BHMMAaHHWE Ha MOAOOHBIE OLIMOKU M JOMYUIEHHs, KOTOpPhIE OHH
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coBepmratoT. Hy>KHO MOBBIIIATH OOIYIO TMHIBHCTHYECKYIO M IParMaTHYECKyl0 KoMIeTeHuo. Vc-
KaTh IyTH NPEOJIOJICHNS U KOPPEKLUUH OMMOOK Mpu 00yYEHUH MHOCTPaHHOMY s3bIKy. [loxkanyi,
OIIMOOK, COBEPIIAEMBIX O0YYaIONIMMUCS HE CUECTh, HO CAMBbIC TJIaBHBIC M YaCThIe MBI BBICIINA U
HaJleeMcs, YTO aKTyallbHOCTh PAaCCMOTPEHHOW TeMBI OyAeT M Aajblle Pa3BHBATHCS, W BBIIBISATDH
Haubosee 3hPeKTUBHBIC MYTH UX MPEAOTBPALLICHUSI.
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The article speaks on the definition of audiovisual translation as a specific type of translation,
different from that of written translation. The article looks into possible difficulties an amateur
translator can face while working with a piece of audiovisual work, as well as possible translation
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Ha ceronnsiiamii neHp cdepa ayaMOBU3yaIBHOTO MEPEBOJIa SBIISICTCS OJTHOM W3 CaMBIX MO-
JOJBIX U MEPCHEeKTUBHBIX chep nepeBooBeieHuss. MHOKeCTBO (GUIBMOB U CEpUaOB MEPEBOASTCS
Ha pa3IUYHbIC S3bIKU KaXAbIH I€Hb, U B CBA3H C JIOCTYITHOCTHIO TEXHOJIOTHH U PECYpPCOB AJIs OCY-
miectBaeHus: ABII, mompoGoBath cebst B 3TOM Jiee MOKET MPAKTUISCKU JII000H JKeIarouui ¢ 10c-
TATOYHBIM 3HAHWEM HHOCTPAHHOTO sI3bIKa. biaromaps 3ToMy MbI HaOIIOaeM pacTyIee KOJTHIECT-
BO HE3aBUCHUMBIX JIIOOUTENBbCKUX CTYIUH W WHIUBUIYaIbHBIX JHTY3uacToB B cdepe ABIL
Ho B OONBIIMHCTBE CydaeB MEPEBOTUUK-TIOOUTETh HE HMEET JIOCTATOYHOMN CIICIIUATH3UPOBAHHOM
IIOATOTOBKH, 4TOOBI nepeaaTrb BCC HIOAHCHI OPUTHMHAJIBHOI'O TCKCTA. Ha I[aHHI)II\/i MOMCHT HC CyIlec-
CTBYET eIMHON KJacCH(hMKALIMHU TIEPEBOTIECKUX OMIMOOK MPUMEHUMBIX UMEHHO K ABII, TouHO Kak
Y €IMHBIX KPUTEPHUEB OIICHKH Ka4eCTBa IMEPEBOJIa Ay TMOBU3YTbHOTO IMPOU3BEICHHSI.

TepMI/IH ((aYILI/IOBI/I?;yaHBHLIﬁ epeBoa» BOIIET B OTCYCCTBCHHYIO JIMHI'BUCTUKY OTHOCHUTCIIBHO
HEJaBHO. DTO MOXHO OOBSCHUTH TEM, YTO B CHUIJIY €I0 MHOT'OIIJIAHOBOM IIPUPO/IbI, IEPEBOIOBEBI HE
MOTJIM OTPENEIUTh €ro MecTo B Kiaccudukanuu BumoB nepesoaa. [Ipodeccop X. uaz-Cunrac,
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oTpeieNisIeT ay IMOBU3YAJIbHBIN MEPEBO KaK «IIepeBO] BepOaIbHBIX 3JIEMEHTOB ayJMOBU3YaJIbHOTO
TeKcTay [6, c. 346].

I'maBHas ornuuutensHas ocoOeHHocTh ABII, 3TO TO, YTO pEeLUIHUEHT ayJHMOBU3YabHOTO
IIPOU3BENICHUS SBJISIETCS KaK 3pUTENIEM, TaK U CIyIIaTelleM, OH OJHOBPEMEHHO IOJIy4aeT KOM-
IUIEKCHBIM MOTOK Kak BepOaIbHOM, Tak M HeBepOaibHONW MHpopmanuu. Takum oOpa3oM, ayaHOBU-
3yaJIbHBI MEpeBOMYMK 00s3aH oOpaliaTh BHUMAaHHE HE TOJBKO Ha JIMHEWHbIE CEMaHTHYECKHE
3HAUEHUS TEKCTa, a TaK)K€ Ha IKCTPAJMHTBUCTUYECKUE, BU3YAJIbHBIE CMBICIOBBIE KOHCTPYKLMH
[4, c. 375].

[IepeBOoqUMK-HECTIEIUAINCT YacTO IIOHMMAET IOJ TEPMUHOM DSKBUBAJICHTHOCTH IOJHYIO
UAECHTUYHOCTh TEKCTa OPUI'MHAJIA U TEKCTa MepeBojia, BUJS B TOM €IMHCTBEHHBIN CIIOCO0 JOCTHYb
PaBHOLICHHOCTH 3Ha4€HUM. B TO BpeMs Kak M3-3a pa3iIu4ui A3bIKOBBIX CUCTEM, OTCYTCTBUS TEX WU
VHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX pealuil WIM HAJIWYUS IPYTUX 3HAYCHUM CJIOB, OTHOLIEHUS MEKIY ABYMs
SI3BIKaMU HE 00s13aTeIbHO OyAyT CHMMETPUYHBIMH [7, c. 58].

[Tpobnema oLeHKM KauecTBa ayHMOBU3YaJIbHOTO MEPEBOJa U MEPEBOA B LIEJIOM, 3aKIH0YaeT-
Csl B OTCYTCTBUU €IUHOW CUCTEMBI KPUTEPUEB. MHOIME NEpEeBONOBEBI MOIB3YIOTCSI CBOUMHU KJac-
CUpUKALMAMU NEPEBOAYECKUX OIIUOOK, TI€ KaXKIbli HCCIIE0BATENb OCHOBBIBAET CBOIO KJIACCH(H-
KAlMIO Ha Pa3HBIX aCMEKTax, U3-3a 4ero OLEHKAa KOHEYHOr'0 pPe3yJibTaTa IEpPEeBOJYECKOro Mmporecca
OJIHOTO U TOTO 7K€ TEKCTa MOKET 3HAYUTEIIBHO OTINYAThCS.

[To muenuto H. K. 'ap6oBcKoro riiaBHOI MpUYHHOM OMIMOOK MPHU NIEPEBOJIE SBISETCS HEJ0C-
TaToyHas (uosoruyeckass oOpa3oBaHHOCTh nepeBoaunka. [loaromy, n3yuas mpuponay OmHMOOK,
B MIEPBYIO OYepe/b cleAyeT oOpalaTh BHUMaHUE Ha JIMYHBIM ONBIT NEPEBOJYMKA B MO3HAHUU OK-
py’Karolei 1eHCTBUTENbHOCTH, KaK SI3bIKOBOM, TaK U BHESI3BIKOBOM [2, c. 514].

B cBoeit paboTe mocBsAneHHON KiIaccH(PUIIMPOBAHKIO IepeBoauecKkux ommook J[. M. By3an-
xu, B. B. I'yces, B. K. Jlanunkos u /[. B. IIcypuieB BBIBOIAT U JETAIBHO ONMMCHIBAOT CIEAYHOLINE
YETbIPE FPYIIIBL:

e [lepBas rpynmna: HapylIeHuUsl IIpU MEepeaade CMbICIa, CBSI3aHHBIE C JEHOTATUBHBIM COZIEP-
KaHUEM TEKCTa.

e Bropas rpynna ommOoK: HapylIeHUs, CBA3aHHbIE C NepeJadyell CTUINCTHYECKUX XapaKTe-
PUCTHK OpUTHHAJIA.

e TpeThs rpymnmna ommOOK: HaApyIIEHHs, CBA3aHHBIE C Nepeadeii aBTOPCKOM OICHKH.

e UYersépTas rpymma omuOOK: 0OYeBUIHBIC HapyIIeHHsI HOpMBI 1 y3yca [14 [5, c. 34-69].

OmumOKku nepBoi Ipynmbl CBA3aHHBI C HApPYLIEHHMEM JEHOTATUBHOIO COAEpKaHMSI TEKCTa U
CUMTAIOTCS CAMBIMH IPYOBIMHU.

Opurunan JroOuTenbCcKuit IEPeBOT

No, she’s getting her hair done. Her, onHa npuyecsiBaeTcs.

B opurunane mcnosib3yeTcsi TacCUBHBIA Kay3aTUBHBIN 3ayior (get something done). Takas
KOHCTPYKIIHS MO/IPa3yMeBaeT, YTO OOBEKT COBEPINACT JCHCTBHE HE CaMOCTOSTENBHO, a JIEHCTBHE
COBEpIIAETCS HAJ HUM, CIIEI0BATEIBHO, IEPEBOJI C TIOMOIIHIO BO3BPATHOTO TJIarojia HejIb3sl CUUTATh
aJICKBATHBIM.

CaMble 9acTOTHBIC OIIMOKH BTOPOH Tpynmbl — (QYHKIHOHAIGHO-CTHIICBBIC HApPYIICHHUS H
KaJIbKHPOBAHKUE OPUTHHAJIA.

Opurnaan JlroOuTenbCKuil IEpeBOT
— (1) How long did it take you to grow that — (1) Cxombko BpeMeHH TeOe Hazlo, YTOOBI BHI-
mustache? pPacTHUTh yChI?
— A couple of days. — Ilapy nmueil.
—(2) I wish I could grow one. —(2) Xoten ObI s, 4TOO0 y MEHsS XOTb OJUH
BBIpOC.
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IlepeBon perutuk (1) u (2) He COOTBETCTBYET Pa3rOBOPHOMY CTHJIIO JUAora U 3BYUMT CIIMII-
KoM (popMaibHO M3-3a MEPEHOCa aHATUTUYECKONH CHUHTAaKCUYECKOM CTPYKTYpbl aHIVIMHCKOTO Mpen-
noxeHus. Takxke, B MepeBoJie PEIIMKHM (2) Mbl BUJUM KaJbKUPYIOMIUN MEpeBOj JEHKTHUECKOrO
MECTOMMEHHUS one, KOTOPOe 3aMEHSIET CIIOBO )Cbl.

Cpenu omnOOK TpeThel IpyMmIibl B OCHOBHOM BCTPEYAIOTCS HETOYHOCTH IPH Nepegade IKC-
IIPECCUBHOIO (POHA OpUTHHATIA.

Opurunan Jroburennckuii mepeBoy

— What the heck are you guys doin’? Tryin’ to — Kakoro xpena Bol napau fenaere? Ilsitaerech
ruin my life and make me look like a friggin’ | yrpo6uTh MHe XM3Hb M 3aCTaBUTh MEHS BBITIIA-
idiot? JIETh YéPTOBBIM UAUOTOM?

HCpCBOIL‘-II/IK HC CMATYACT MHBCKTUBHYIO JICKCHKY OpPHIMHAJIa WU HUCIOJIB3YCT H3JIHWIIHE 3KC-
MIPECCUBHBIN IJ1arojl y2pobums 1Jid Nepeaadn ciaoBa ruin co cinaboil HeraTuBHOM okpackoi. Pyc-
CKasi MHBCKTHBHAS JICKCHMKA 3aMETHO Tpy0Oee, 4eM aHTJIHICKas, IOITOMY IMPH Tepeaaye HeHOpMa-
TUBHBIX BBIPKEHUI Ha PYCCKUHM S3bIK ClenyeT u30eraTh ynoTpeOieHus OOJIbLIIOro KOJUYECTBa
HETAaTUBHO OKpPAIICHHBLIX CJIOB.

Cpenu ommnOOK 4eTBEPTOM TPYIIBI B TIOOUTEIBCKOM MEPEBOJIE Yallle BCETO BCTPEUACTCs He-
BepHas nepeaaya UMEH COOCTBEHHBIX.

Opurunan Jlrobutensckuil mepeBoj
— What kind of bike do you have? — Yro 3a Benocumes y TeOs?
—It’s a Sledgehammer. — KyBaana.

Sledgehammer — Ha3BaHMe MoJenu Benocunena. MiMena coOCTBEHHbIE OOBIYHO TPAHCKPHOU-
PYIOTCSI, TO €CTh MEepealoTCs ¢ OMOIIBIO S3bIKOBBIX cpeAcTB IS ¢ coxpanenuem GoHETUUECKOM
¢dbopmel 1S, HO He mepeBOAATCS AOCIOBHO.

Hepenko npu mepeBojie XylI0KECTBEHHOTO (MIIbMAa MOKHO CTOJIKHYTHCA C COLIMOKYJIBTYp-
HBIMU peanusiMu cTpaHbl-npousBoautens ¢uibma. CormacHo ompenenenuto C. M. BnaxoBa u
C. Il. ®nopunHa peanusiMd MOKHO Ha3BaTh «CJOBa (M CIOBOCOYETAHMS), HAa3bIBAIOIIUE OOBEKTHI,
XapaKTepHbIe 7S KU3HHU, (ObITA, KyJIbTYpbhl, COIIMAIILHOTO U 3KOHOMHYECKOI'O Pa3BUTHSI) OJHOTO
Hapoja u uyxapie apyromy» [1, c. 18]. [Ipu nepeBojae peanuii mepeBOAYMK BIIPaBE BHIOUPATh MEX-
Ny cTpaTerueil JOMecTHUKaluu Wik (GpopeHusanuu GpuibMa, a UMEHHO «ero MaKCHMajbHOIO Iepe-
HOCa B KOHTEKCT KYJIbTYphI SI3bIKa-pEeLUNIUEHTa WM HAIIPOTUB, CO3/1aHus 00pa3a puibMa Kak siBje-
HHUSI, BHEIIIHETO K SI3bIKY U KYJIbTYpPE CTpaHbI-liepeBoaunKay [4, c. 379].

Opurunan Jroburennckuii mepeBoy

Can you bring me my ChapStick? Mosxems npuaectd MHe Mol ChapStick?

ChapStick — 3To Topropas Mapka Oanbp3zama i ry0 mmpoko uzectHas B CHIA. Bbpenn cran
HACTOJIBKO TMOMYJISIPHBIM, YTO MEpenén U3 UMEHU COOCTBEHHOIO B UMs HapuuareiabHoe. Takoe siB-
JeHue HasbiBaeTcs anmnenstuBauus [3, c. 40]. Teneps xutenn CIIA Ha3bIBalOT NPaKTUYECKHU JIO-
OyI0 TUTHEHUYECKYI0 ToMafy chapstick, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOproBoil mapku. B Poccun nanubii
OpeHZ BpsiA JIU U3BECTEH CPEIHECTaTUCTUYECKOMY 3PUTEINI0, TO3TOMY BBIOOp IEpEBOTUYMKA OCTA-
BUTH JAHHYIO JEKCHUUYECKYIO €IMHUILy 0e3 U3MEHEHUs, BEPOSTHO, TOBOPUT O €r0 HEOCBEIOMIIEHHO-
CTHU O HAJIMYME aHaJlora JaHHOU peanuu B 1151

Opurunan JlroOburenbCckuil mepeBo;y

Smashing in the face of a (1) pifata that bure B mumo (1) mukaTy, HaIOMHHAIOIIYIO
resembles Summer Wheatly is a disgrace to you, | Cammep Yutimm, 3T0 To30p Tebe, MHE W BCEMY
me, and the entire (2) Gem State. (2) HlTaty-camousery.
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(1) Pifiata — MeKCUKaHCKasi peanus, MpeAcTaBisionas coooi OONBIIyI0 MOIYI0 Pa3HOLBET-
HYIO UTPYIIKY U3 Manbe-Mallle, HallOJIHEHHYIO CIaJOCTSIMH. YYacTHUK UTPHI C 3aBS3aHHBIMH TJa-
3aMH JOJDKEH TOMAacTh MalKOW MO MOJBEIICHHON HaJl TOJIOBOM UTPYIIKE, YTOOBI 100paThCs 10 CO-
nepxkumoro. CerofiHsi naHHas peajs U3BECTHA BO MHOTHX CTpaHax, B TOM uucie u B Poccun, Ho,
YUUTHIBAs, YTO aHANU3UpyeMblil ¢uinbM Bhilmien B mpokaT B 2004 romay, poccuiickas ayIUTOpPHS
BpsA U ObLIa 3HAKOMa C 3TOM peanueil. Jlekcuueckas eAMHULIA nuUKama, BHIOpaHHAS TIEPEBOIUU-
KOM, MaJIO TOBOPUT HETIOATOTOBIEHHOMY PYCCKOMY 3pHUTEINIO O €€ IeHOTaTe.

(2) Gem State — nepudpas, UCIIONB3YEMBIH Il ONMMUCAHUA ITaTa AWIax0, B KOTOPOM U TPO-
ucxoaut nercteue ¢puinbMa (mogodHo Tomy, Kak CaHkT-IleTepOypr Ha3bIBaIOT «KYJIBTYPHOU CTO-
munei»). B Almaxo moObIBaeTCsl OTpOMHOE pa3HOOOpa3ue IparolieHHBIX M TOYAParoleHHBIX
KaMHEM, 4YTO U MPUBEJIO K MosiBIeHUIO nepudpasza. [lepeBoqunk ncnonp3yeT KaabKUPYIOIIUN repe-
BOJ, YTO HE a&T 3pUTEIIO MOJHOTO OMUCAHUS MPEAMETHON U KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYyaIlUH.

W3 ananu3a BBINIEIPUBEIEHHBIX MPUMEPOB MOXKHO CJlieJaTh BBIBOJ, 4YTO IE€PEBOAYUK-
TOOUTEh BBIOMpAET cTpaTeruro GopeHH3aIny, U30eraeT MCIOJb30BaHUs OOJBITHHCTBA MEPEBO-
TYECKUX TpaHcopMmanuid, CoXpaHsSeT CHHTaKCHYecKyro cTpyktypy MS. U3 mpuémor mepenaum
peanuii yaie BCEro MCIMOJIb3YeTCs KaJbKUPOBAHME W TPAHCKPHUIIMS, YTO B HEKOTOPBIX CIydasx
MO>KET NMPUBECTH K UCKAKEHHUIO MPEIMETHOM CUTyallil U HEMMOHUMAHUIO CO CTOPOHBI HEMOATrOTOB-
JIEHHOTO 3pUTENs. DTO TOBOPUT O HEIOCTATOUYHOM JMHTBUCTUYECKON U IKCTPATHMHTBUCTHUYECCKOM
OCBEJIOMJICHHOCTH ME€PEBOTUHKA.

bubauorpaguyeckue cCbIIKA

1. Bnaxos C. U., ®nopun C. I1. HenepeBoaumoe B nepeBoae. M., 1980.

2. T'ap6osckuii H. K. Teopus nepeBona. M. : U3a-Bo Mock. yH-Ta, 2007. 544 c.

3. XKepedbuno T. B. CnoBapb TUHIBUCTHYECKUX TEPMHUHOB U MOHSATUI. 6-€ U3]., UCIP. U JIOI.
Ha3spans : [Tunurpum, 2016. 610 ¢

4. Kozynse A. B. AynnoBu3yanbHbIN MOJIMCEMaHTUUYECKHI MepeBo]] kak ocobas dhopma me-
PEBOUECKOM N1eATENIBHOCTH M OCOOEHHOCTH OOy4eHHUs AaHHOMY Buay nepeBona // koHd. XVII
Hapckocensckue yTeHus. MaT-1bl MeXKAyHap. Hayd. KoHG. (23-24 amp. 2013 r.). T. I / mox o6m1.
pen. npod. B. H. Cksopuosa. 2013. Ne 17/1. C. 374-381.

5. Hossrit B3rnsan Ha knaccudukanuio nepesoaueckux omubok / 1. M. bysamku, B. B. I'y-
ces, B. K. Jlanuukos, /1. B. [Icypues, U. 1. Youna (otB. pen.). Mocksa : BUII, 2009. 120 c.

6. Cintas J. D. Subtitling [Text] // Handbook of translation studies. Vol. 1. John Benjamins
Publishing Company, 2010. pp. 344-349.

7. Gambier Y. Translation and Translation Studies at the Crossroads of Digital
Communications. Vestnik SPbSU. Series 9. Philology. Asian Studies. Journalism, 2016, issue 4,
pp. 56-74.

8. Hamoneon Jlmnamut (2004) [DOnexktponnsiii pecypc]. URL: http://ab-online.lordfilms-
s.life/43709-film-napoleon-dinamit-2004.html (mata obpamenus: 26.04.2021).

© Topnonosa A. B., Kongpamosa E. B., 2021

155



Marepuansl XXI Beepoccniickoit HayqHO-IPAaKTHYECKO KOH(PEPESHIINH ¢ MEXIYHAPOIHBIM yI9aCTHEM

VJIK 371.3.

AKTYAJIBHOCTBb NOHATUSA «PACUJIUTALU S
B COBPEMEHHBIX YCJIOBUAX OHJIANH-OBPA30OBAHUSA

B. B. ®aiiga

CubHupCKui TOCYJapCTBEHHBIN YHIUBEPCUTET HAYKU M TEXHOJIOTHI MMEHU akajgemuka M. @. PemeTrHeBa
Poccwutickas @enepammst, 660037, r. KpacHosIpck, mpoctr. uM. Ta3eTsl «KpacHospckuii padounii», 31
E-mail: faidavictoria@yandex.ru

B oannoii cmamve aemop paccmampusaem nonwsmue «pacurumayusy 8 npoyecce o0y4enus
CMYO0eHnmo8 UHOCMPAHHOMY A3bIKY U €20 MeCmo 6 npoyecce OUCMAHYUOHHO20 00YyYeHUsl, NPUEOOUMm
xapakmepucmuku — @acunumupyiowei  ammocghepuvl,  onpedensiem  poib  NPenooasamens-
Gacunumamopa, e2o oCHo8HblE 3A0aUU.

Kniouesvie cnosa: omnaiin obpaszosanue, acurumamop, ¢acunumupyrowas ammocgepa,
Gacunumayus.

APPLICABILITY OF TERM “FACILITATION”
IN THE CURRENT E-LEARNING ENVIRONMENT

V. V. Faida

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: faidavictoria@yandex.ru

In the article the author considers the concept of "facilitation"” in the context of foreign
language teaching and its place in the e-learning process, gives characteristics of the facilitating
atmosphere and determines the role and tasks of the teacher-facilitator.
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The guiding principle of the modern process of teaching a foreign language in the preparation
of competitive, highly qualified specialists is the active use of the language for communication,
speaking and written exchange of knowledge, information and judgments. University education
should be focused on the development of certain communication skills that allow the use of
a foreign language in the professional field of activity. At the same time, it must be stated that the
overwhelming majority of students, even with satisfactory language knowledge, are completely
lacking in speech skills. Hence, it is imperative to give students the opportunity to acquire positive
communication experiences, which can be considered as a form of interaction between the
constituents of the educational process in the conditions of their equal cooperation [1].

Currently the sphere of higher education is faced with a new learning format. There is an
urgent need for new conditions and forms of interaction, new tools and techniques that contribute to
a more comfortable and effective educational process in the context of e-learning. It is also worth
noting that a number of necessary safety measures changed our living conditions and a sharp
restructuring of the established daily routine immersed the participants of the educational process in
a state of stress [2].

Many teachers are wondering how to diversify their lessons, how to retain the attention of
students, how to convey material to their listeners, taking into account the use of technologies that
they themselves have just begun to acquire. Students, in turn, diligently try to cope with the volume
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of information, with new forms of reporting, with how to force themselves not to be distracted by
accompanying household chores and other demotivators. All in all, although it seems a difficult
time for all participants of distance learning, in the current situation there is also a potential, new
opportunities and prospects.

Facilitation techniques come to a teacher’s aid in this matter (from English fo facilitate — to
assist, create favorable conditions). The very term facilitation goes back to the Latin “simplify,
accelerate, stimulate”. In modern European languages a single-root verb means “to help,
contribute”, and almost always in a figurative, psychological meaning [3]. Facilitation is the
creation and maintenance of conditions that do not put forward obstacles to achieving the goal, but
stimulate [4].

In science, social and pedagogical facilitation is distinguished. The first is understood as an
increase in the speed or productivity of an individual’s activity due to the actualization the image of
another person in individual mind (or a group of people) acting as a rival or observer of their
actions. The second is to enhance the education (training, upbringing) efficiency and development
of the participants of professional and pedagogical process due to the special style of
communication and a teacher’s personality [5].

In our opinion, both of these types are united by the fact that facilitation helps to increase the
efficiency of any activity, including teaching. The difference between them lies in the fact that in
the social sphere this occurs through observation of a person’s actions, and in the pedagogical
sphere — due to the special style of communication between a teacher and students and the influence
of their personality on trainees.

Social facilitation in the educational process is a means of enhancing students’ performance in
the classroom and represents facilitation of their activities that do not involve critical or creative
ideas, or those related to prepared in advance in the classroom tasks in the presence of outside
viewers. The reason for students’ performance improvement is the expectation of being evaluated
by other people. The present “outsiders” can be students from another group, in some cases — other
teachers. Since the effect of social facilitation is observed when performing relatively simple or
well-mastered activities, organization of social presence should be carried out at the stage of
mastering and “polishing”, but not while formation a certain skill. It is advisable to conduct a lesson
in the context of social facilitation after completing the study of a certain module [5].

In addition to traditional forms and methods of education in the context of e-learning such
methods can be applied as video viewing, dialogue lectures, discussion platforms, business games,
modeling professional situations etc. For simplicity and comfort of information perception, some
teachers have moved from the usual format of text files towards visualization in presentations. Most
of the usual lecture formats now take place on those platforms that were often used by students for
games and communication. Projector video viewing is replaced by screen sharing or links to videos
and webinars available on the Internet.

Special attention should be paid to the alternative of using a blackboard with chalk, flipcharts
and stickers. In the context of online education, facilitators can replace their teachers with the use of
online boards, task trackers and various cloud programs to work with groups of different sizes.
Visualization of discussions and teamwork is achieved, for example, with the help of an endless
online board, on which you can pull pictures, documents (pdf and google docs), as well as take
notes — draw, write, glue stickers — saving the results in real time. At the same time, the teacher-
facilitator, as the creator and administrator of this board, has the opportunity to see the level of ac-
tivity of each of the participants. This format assumes the possibility of dividing into mini-groups.
Each of the students sees the contribution of the others, leave comments and even vote for the ones
they like most. The use of online whiteboards and other similar resources distributes the workload
and responsibility among all team members, increasing their interest in the learning process. Pro-
vided that an active working atmosphere is maintained and stimulated by a competitive moment be-
tween mini-groups or a mode of co-creation, the teacher-facilitator activates the physical and emo-
tional involvement of students. It is worth noting that an important role when using these technolo-

157



Marepuansl XXI Beepoccniickoit HayqHO-IPAaKTHYECKO KOH(PEPESHIINH ¢ MEXIYHAPOIHBIM yI9aCTHEM

gies is assigned to a teacher’s personality, their ability to interact, support and accompany the
group. The special value of pedagogical facilitation in the context of e-learning lies in the formation
of a student's independence and responsibility. The practical value of the acquired knowledge, skills
and information is further reflected in the entire learning process. The student develops the skill of
operational filtering of the amount of knowledge, feels more comfortable and confident in the vast
field of the available digital environment, and acquires the ability to form a request or effectively
search for missing information.

The conditions of distance education not only offer a new opportunity for teachers and
students, a new vision of ways to implement the improvement of traditional format of education,
but also organize a trial of various forms of individual learning, and introduce some technologies of
project activities. The main channel of communication here is the teacher as a facilitator, who
creates a special atmosphere of immersion into communication process. Among the factors that
determine the facilitating atmosphere we single out: comfort, enjoyment, teacher’s interest and
involvement, which are broadcasted into the audience space. On the other hand, it is the clarity of
the designated boundaries and requirements — temporal, spatial, and behavioral. The teacher
observes them and creates conditions for them to be observed by students. Thus, a facilitating
atmosphere is a balance of many pluses with clear limiting boundaries [3]. In combination they
relieve stress and motivate a person for interaction, creating the atmosphere of positivism and
security [4].

Facilitation is a pedagogical interaction with students which contributes to the creation of a
psychological atmosphere that favorably affects personal activity, concentration of attention and
interest in the educational process, as well as forms responsibility for independent work and the
work of the group as team.
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[Necennslit quckype 3¢ (GEeKTUBHO NPUMEHSIETCS B TIOBCEAHEBHOM JKU3HU KaK KaTeropusarys OkK-
PYXKaroIE peabHOCTH U CPEACTBO BOCIIPOM3BEIEHUS BEAYIMX LIEHHOCTEW KYJIBTYpbl, YTO BBI3BAHO
IIPOCTOTOM BOCIIPUATHS OKPYKAIOLIEH NEMCTBUTEIIBHOCTU C MIOMOILBIO NECEH. TEeKCTa MeceH, B CBOIO
ouepelib, OTPAKAIOT BUICHUE aBTOPOM, IPEACTABICHHON IIECHU, OKPYXKAIOIIECH NEHCTBUTEIILHOCTH.

Kak u3BectHo, MeTaopa sSBiIsIETCS HE TOJIBKO CPEICTBOM JIEKCHUECKON BBIPA3UTEILHOCTH, HO
U CTIIOCOOOM TIOCTPOCHHS PA3JIMYHBIX 00pa30B B My3bIKe. bombIioe KOIMYecTBO paboT MO JaHHOU
TEeMe MOTUEPKUBACT aKTyalIbHOCTh U3ydeHus metadop [[amsmoBa, bakmeikosa, 2017]; [Mapkues,
2015]; [Xumuy, Jlammram6oBa, 2020].

N3BecTHO, YTO MECEHHBIN JUCKYPC SIBISETCA OJHUM U3 LIEHHBIX HCTOYHUKOB 3HAHUM O KyJb-
Type HapoAa, a TAKKE MO3BOJIIET CyIUTh O TCHAEPHBIX XapAKTECPUCTUKAX aBTOPA.

Llenbro naHHON PabOTHI ABISETCA aHAIU3 T€HAEPHOIO XapaKTEPUCTUK HCIIOJIb30BaHUs MeTa-
(op B TeKcTax NECEH COBPEMEHHBIX AHIVIOS3bIYHBIX UCIIOTHUTENIEH.

B xome pabGoTel Haa craThel OBLIM MpoaHATM3UPOBaHBI MeTadophl, UX (YHKIHH WU POJb
B TEKCTAX MECEH aMEPEKaHCKUX IEBIOB, C TOYKH 3PEHUS MCIOJIb30BAaHUSA I€HACPHBIX XaPaKTEpH-
CTUK B ¢opMupoBaHuu oOpasza mo0OBU. Bcero Obuto mpoaHanusupoBaHo Oojee 70 meceH, 4TO
B CpPEIHEM COOTBETCTBYET 75 CTpaHMLIAaM XYJI0’)KECTBEHHOI'O TEKCTa, ObUI0 OOHapykeHo Oosee
50 MHOT000pa3HbIX MeTadop, BHIMOIHAIOLUINX pPa3INuHble (YHKINU.

[Ton mMertadopoil B JaHHOM HUCCIIEJOBAaHUM MMOHUMAETCs ompeneneHue, nanHoe Wnneit Poma-
HoBU4YEM [ anbnepuHbpiM: «OTHOIIEHNE NTPEAMETHO-JIOTHYECKOT0 3HAYEHHSI M 3HAUEHUSI KOHTEKCTY-
aJIbHOT'0, OCHOBaHHOE Ha CXOJICTBE IIPU3HAKOB ABYX MOHATUI [["ansnepun, 1957, c. 125].

Y CI0BHO POCTPAaHCTBO NECEHHOI'O JUCKYpPCa BO3MOXHO IOJAEIUTH Ha JBE TPYMNIIBI: MYCKY-
auHHOE U (hemuHHOE. Kaxkaast U3 rpynn BHIIOIHSET ONpeieieHHble (GYHKIMA U UHAWBUAYaIbHA 1O
CBOMM XapaKTEPUCTUKAM.
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Tem He MeHee HEOOXOIUMO OTMETUTh, YTO MHIMBHYalbHO-aBTOPCKHE MeTadopsl B 000MX
rpyMIax MpUCyTCTBYIOT B PABHOM CTETICHH.

“You are the thunder and I am the lightening” (Selena Gomez “Naturally”, 2009).

“You’re what I bleed” (The Weeknd “Nothing Without You”, 2016).

B npuBenéHHBIX mpUMeEpax aBTOPaMH pealn3yeTcss HeCKOJIBKO 00pa30B, CBS3aHHBIX MEXKITY
cO0OM eIMHBIM, IIEHTPAIBHBIM 00pa30M, KOTOPHIM B HAIIIEM MCCIICIOBAHUY SIBIISIETCS TIOOOBb.

JlaHHBIMH 00pa3aMy HCIIOJHHUTEIN HE TOJBKO CTaparoTcsi OoJiee sSPKO, OOpa3HO W TOYHO
nepeaaTb SMOLUMOHAIBHOE COCTOSHUE TepOosi, HO M MX BUICHUE KOHIIENTA JIIOOBH MEXKIY MYKIMHOU
W KEHIUHOM.

AHanm3 npuMeHeHus: Metad)op B aHTJIOA3BIYHOM TIECEHHOM JHUCKYpPCE MO3BOJIIET OTMETHUTH
Kareropuu Metadop, XapakTepHbIe Ul UCTIOIHUTENCH pa3IMyHbIX JBYX IOJIOB.

[TokazaTenpHO, YTO MPEACTABUTEISIMH KEHCKOTO I0JIa JIF0OOBb 3a4acTyI0 BOCTIPHHHMACTCSI
KaK HapKOTHK, pa3pyIlICHHUE:

“You’re my new obsession

Let go of any hesitation

Baby, be my new addiction

Intoxicate me gently with your loving” (Demi Lovato “Sexy Dirty Love, 2017)

B nannoit meradope neHTpanbHbIi 00pa3 J1I00BHU, KaK HAPKOTUKA, HE BBIPAKEH HKCIUIUIIUTHO,
OJIHAKO OH pPa3BOPAYMBACTCS C IOMOIIBIO JOMOJTHUTEIBHBIX MeTadop: obsession, addiction,
intoxicate, KOTOpPBIC AKTYaITH3UPYIOT YYBCTBO 3aBUCUMOCTH, TIOPOXKIAEMOE JIFOOOBBIO.

“Once had a love and it was a gas

It soon turned out I had a heart of glass (Miley Cyrus “Heart of glass” 2009)

B nmanHoM npumepe a1000Bb CpaBHUBAETCS € Ta30M, MeTadopoii it was a gas moTuepKuBaeTCs
HEYJIOBUMBIN XapakTep, ObICTPOTEYHOCTh, HEOCA3aeMOCTh J1I00BU. OOPa3HOCTh TEKCTa YCHIUBACTCS
enie oHONW MeTadopol, CpPaBHUBAIOMICH cep/la TJIABHOW T'€POMHH CO CTEKJIOM, JeJjias akIeHT Ha
XPYTKOCTH YEJIOBEUECKOTO CeP/IIIa.

[IpencraBnenHbie MeTaoOpbl MOMYCPKUBAIOT MPOTUBOPEUMBBIA XapakTep JOOBH, KOTOpas
MEPBOHAYAIBHO MPHHOCHUT PAJOCTh, HO MO3KE BBI3BIBACT 3aBHCUMOCTb, MIIH, K COXKAJICHUIO, I10-
CJICZICTBUSI POMAHHYECKHIX IMOIIMIA MOTYT OBITh TYOHTEIbHEI.

J1i1s My»4urH ke 0oJiee XapaKTepPHO MPEICTaBICHUE JTFOOBH, KaK IPUPOIHOTO SIBIICHUS:

“A falling star fell from your heart and landed in my eyes I screamed aloud, as it tore through
them And now it's left me blind The stars, the moon, they have all been blown out You left me in
the dark No dawn, no day, I'm always in this twilight In the shadow of your heart (Florence
“Cosmic Love”, 2009).

“You're my sunlight on a rainy day

Would take my heart with you if you walked away” (Shawn Mendes “305”, 2020).

“I am the fire and you are the rain

Washing me out, you drown my flame” (Adam Lambert “The Light”, 2015).

OnwuceiBasi COCTOSIHHE BIIOOJICHHOCTH, ABTOPBI-MYXXYWHBI CpPAaBHUBAIOT €ro C yIMaBHICH
B CEp/IIIC 3BE3/I0M, a )KU3Hb 03 BO3JTFOOJICHHON KaXKETCSl KM TEMHBIM U TOCKJIUBBIM BPEMEHEM, JIHO-
OMMYIO JIeBYIIKY YHOJOOJISIOT JIydy COJIHIA B JOXKIJIUBBIN I€HB, a CBOIO JTIOOOBH HAa3bIBAIOT OIHEM.

JanHbpie MeTadopbl HIUTIOCTPUPYIOT, YTO JJISI MYXKCKOTO ToJla cama JIF00OBb U €€ TOCIIe/ICT-
BUsI HOCAT 00JIee MOJIOKUTEIFHBINA M €CTECTBEHHBIN XapaKTep.

KpoMme mpejcTaBiIeHHBIX pa3inuuii B ynorpeOieHud Metadop B MECEHHOM JHUCKYypCe BO3-
MO>KHO OTMETHTD Pa3JIN4Hs B 3HAUCHUSX, 3aKIIaIbIBAEMBIX B MeTa()Ophl My>KYMHAMH H JIEBYITKAMH.
Tak, st IeByIIeK CBOMCTBEHHO OIMCHIBAThH JIOOOBH KaK HETaTUBHOE SIBIICHUE, KOTAA MYXYHWHBI
UCTIONB3YIOT MeTa(Opbl, KOHIIETITYaTH3UPYsl TFOOOBb, KAK CYACTIUBOTO YyBCTBA.

K mpumepam, oTpaxkaromuM MY>KCKOM B3riaq Ha Jr000Bb oTHOcATCs Imagine Dragons u
Kanye West:

“Though our journey’s long, I know our love is strong

You’re my shooting star

We’re flying higher babe” (Imagine Dragons “Levitate”, 2017)

“But I’'m looking for more
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Somewhere I can feel safe

And end my holy war” (Kanye West “Ultralight Beam”, 2016).

ABTOp JAHHOTO TEKCTa BOCXMIIACTCS CUIIOH JIFOOBU, CPABHUBAET CBOKO BO3IIIOOJICHHYIO C TIy-
TEBOJIHOM 3BE3/101, BMECTE C BO3JTIOOJICHHOW OHHM MOHUMAIOTCS BBICOKO HAJl OKPYKAIOIIUM MUPOM.

K npumepam, oTpaxxaromum *KEHCKUH B3I Ha JIFOOOBb, OTHOCATCS:

“Once had a love and it was divine

I soon found out I was losing my mind

It seemed like the real thing but I was so blind” (Miley Cyrus “Heart of glass”, 2009).

“She didn’t know all the hurt she could take

Her world was crumbling and so was her faith” (Selena Gomez “She”, 2020).

JleByIIKH B MECHSAX O JIIOOBH TOBOPST O MOTEPE pa3yma, O COCTOSSHUU CIIETIOTHI, O pa3pylie-
HUHM COOCTBEHHOTO MHpa U BEPbI U3-3a JTIOOBH.

MOXHO yTBEpX/aTh, YTO BOCIPHUSITHE JIIOOBU 3HAYUTEIHHO OTIIMYACTCS B MACKyJIUHHOM H
(heMUHUHHOM TeceHHOM aucKypce. [IpoBeneHHbIN aHanu3 MoKa3aj, YTO B OOJILITMHCTBE TEKCTOB,
HAIMMCAHHBIX KCHIMWHAMH, JIOOOBb BOCIPUHUMACTCS KaK OTPHUIATCILHOE SIBJICHHE, HCIBITAHUE,
gepe3 KOTOPOe UM MPUXOAMTCS MPOUTH. JKEHIIMHBI MepeqaroT Te My4eHUs, CTpalaHusl, KOTOpbIC
OHH OIIYIIAIOT B CBSI3U C 3TUM YYBCTBOM, TAaKHUM O0Opa30M yCHUJIMBAsi IMOIIMOHAILHYIO COCTABJISIO-
y0. B TekcTrax meceH il My>KUUH JHOOOBh BBI3BIBACT OTIUYHBIE OT KCHIIUH YyBCTBA. JTU SMO-
UK OoJiee ONIaronpUsATHBIC, OHU MOATAIKHBAIOT K CAMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO, CAMOPA3BHUTHIO, H3-
MEHCHHSM, K JIOCTHKCHHUIO HAMCUCHHBIX TIEJICH.

JlaHHBIE OTIMYMS MOKA3bIBAIOT PA3IMYHOE OTHOIICHHUE JKCHIIMH U MYKYMH K JIOOBHU, pas-
JIMYHBIC TTOAXO0/IBI H BOCIIPHUSTHE.
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[Ipobnema cyObEKTUBHOTO MIPH MEPEBOE CBSI3aHHA C N3yYEHUEM COOCTBEHHO «UEIOBEYECKO-
IO B YEJIOBEKE» — €r0 MBICIEH U YyBCTB, ICUXUYECKUX COCTOSIHUM U NMEPEeKUBAHUN, HHIUBUAYab-
HO-TICUXOJIOTUYECKUX OCOOCHHOCTEN JUYHOCTU. Bompoc cyObekTHBHOTO pa3pabatsiBaiics B pabo-
Tax Takux yu€HbIX, kak A. B. ®enopos, 3. 1. JIebBoBckas, H. K. ['abpoBckuii u nip.

Tax, 3. JI. JIbBOBCcKasi MUILET O TOM, YTO BCE €IMHUIIBI A3bIKa PEAIbHO CYLIECTBYIOT TOJBKO
B pe€YH, a peub, B CBOIO OYEpe/b, SBISET cOO0H peann3anuio CyObEeKTHUBHON MBICIUTENBHON Mpo-
IpaMMbI M OCYILIECTBIISIETCS C TIOMOILBIO sI3bIKa [6, ¢. 163].

B Hayke CIOXWIOCH HECKOJIBKO TIPEJICTaBICHUH O 4YelOBEYECKOW CyObEKTHBHOCTH.
O. C. AxmanoBa B CrioBape JTMHTBUCTHYECKUX TEPMHHOB BBIJCISACT J[BA 3HAUCHUSI CYObEKTHBHOTO:
1) oTHOCsIMIICS K CyOBEKTY, CBOMCTBEHHBIN CYObEKTY; 2) CBA3aHHBIN C BHIPA)KEHUEM OTHOILICHHMS,
SMOLIMH, enaHui ropopsmero [1, c. 461]. pyryto tpaktoBky npegnarator B. Byuar u O. Turun-
HEp, TI0 MHEHUIO KOTOPBIX CyOBEKTUBHOCTD SBISETCS MOJTHOU MPOTUBOIOIOKHOCTHIO OOBEKTUBHON
PEATBHOCTH, KaK MHP «HEMOCPEACTBEHHOTO» ombiTa [6, ¢. 162]. U TpeTbe mpencTaBieHne o Cyon-
EKTUBHOM ObLIO MpeanoxkeHo ncuxoyoroM JI. C. BBITOTCKUM, CUUTABIINM, YTO POJIb CyOBEKTUBHO-
CTH 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTOOBI «HCKaXKaTh IEHCTBUTEIBHOCTD B TIOJIb3Y OPraHU3May, T. €. CyObeK-
TUBHOE SBJIIETCS UCKAXXEHHBIM, IPUCTPACTHBIM, HETIOJIHBIM OTPAKEHUEM JIEHCTBUTEIBHOCTH B OT-
Jau4dre oT 00BEKTUBHOTO, IOHUMAEMOT0 KaK UICTHHHOE, OectipuctpactHoe [3, c. 347].

B pabotax pa3HbIx JeT ObUIM ONMUCaHBI cieayonie (pakTopsl CyOBEKTUBHOCTH MPH MEPEBO-
ne: 1) imuHOCTHBIE 0OCOOCHHOCTH MEPEBOAYUKA, €T0 TO3UIMH U YCTAaHOBKH [8, c. 86]; 2) 3HaHUS Te-
PEBOIYMKA, MTOJYYCHHBIE B PE3yIbTaTe MPSMOTO YYBCTBEHHOTO OMbITa ((heHOMEHOJIOTHYECKHEe 3Ha-
HUs). OTU 3HAHUSA B 3HAYUTENLHOW CTENEHU aHTPOIOICHTPUYHBI: BEIb YEIOBEK BOCIPHHHMAET
MIPOUCXOJISIIee Yepe3 MpU3My COOCTBEHHOTO «s» M MPHU ITOM «CTPOHUT» 00pa3 BOCHPUHUMAEMOTO
oObekTa wiu siBaeHus [7, ¢. 22]; 3) kapTuHa MHpa POAHOTO S3bIKa MEPEBOJYMKA, KOTOpas
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BJIMSET HA MEPEBOJ MHOSA3BIYHOIO TeKcTa. IlepeBoaumnK CKIOHEH OOBICHATH ce0e BCTpeyaronmecs
B MHOSI3BIYHOM TEKCTE IMOHATUS C TOMOIIBIO YK€ MMEIOLIUXCA B €ro paclopsyKeHUH MOHSATHH
POIHON KyJIBTYpBI, @ ONHUCAHHWE COOBITHI TPaKTOBaTh B COOTBETCTBUU C MPHUCYIIMMHU DPOAHOM
KyJIbTYpe TPEICTaBICHUAMHU U TpaBuiami [4, c. 44]; 4) reHaepHas IpUHAICKHOCTD MIEPEBOTYUKA
[8, c. 86—-87].

PaccmMoTpuM Ha KOHKPETHBIX NPUMEpax MPOsBIEHUE CYObEKTUBHOTO MPH MEPEBOE C OJHOTO
s3bIKa Ha Jipyroil. B onHoMm u3 mepeBonoB amepukaHckoro ¢uisMa «Top Gun» (1986) npo aBua-
nuto npeanoxenne «Hard deck for this flight was 10 000 feet») mepeBogutcs cnenyooumm odpa-
3oM: «TBEpmas mamy6a mis aroro BeuteTa Obi1a 10 000 dyToBy. [lo Hamemy MHeHUIO, (ppasa mepe-
BeJIcHA HEe COBceM KOppekTHO, mockonbky TepmuH «Hard Deck» B BBC CIIIA o3HadaeT «BBICOTY,
KOTOPYIO HeJlb3sl HapyllaTh CaMOJIETY BO BpeMs IpOBEIEHHs ydeHui». bonee TouHbI nepeBon
3TOr0 NpeAoKeHHs OyIeT BBITTIAAETh Tak: « MUHMMabHas BbICOTA JuIs 3Toro nosiéra 6suta 10 000
¢byToB». B 1aHHOM cilyyae OTCYTCTBUE y NEepeBOJIUYMKA 3HAHUN B 00J1aCTH aBUAILIMOHHON TEPMUHO-
JIOTHH MPUBEJIO0 K HETOUHOMY (MCKa)KEHHOMY ) IEPEBOY.

IennmepHsblii dakTop, BIAMSIONMA Ha TEpeBoj, moapoOHo omucaH E. M. MacieHHHKOBOU
B cTathe «CyOBEKTUBHOCTh U KPEATHBHOCTh BTOPHUYHON TEKCTOBOW KoMMyHHKamum» (2013). As-
TOp MPUBOAUT MPUMEPHI, MOATBEPAKAAIOLINE TO, YTO MEXAHU3M BbIOOpA COOTBETCTBUS M/ IKBU-
BAJICHTa BO MHOTOM 3aBUCHT OT JINYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH MEPEeBOIUMKA, B TOM YHCIIE OT €ro IMo-
JIOBOH mpuHaINIexKHOCTU. B mepeBonae dpassl «...was rapidly scouring the floor with a small stick
of what looked like a black cosmetic» («...0bICTPO YHCTHII NIOJ MaJICHBKOW MATOYKON, TOX0XKEH Ha
4EPHYIO MOMaay») MPOSBICHHE T€HAEPHON WIEHTMYHOCTH COCTOUT B TOM, YTO MEPEBOIUMKAM-
myxurHaMm «a small stick of what looked like a black cosmetic» mpeameT HalmOMHUHAET MATOYKY
WU OpycCOK, MTOX0XXUH Ha TyOHYIO0 MOMajy, a IEPeBOIUYHUIIE — YEPHBIN KapaHjam ais ria3. M3-3a
Yero My>KYMHa MEePEeBOJUT TEKCT KaK «...NMPUHSIICA TEPETh M0JI MAJIEHbKUM KPYTJIbIM OpyCKOM, I0-
X0KMM Ha T'yOHYIO OMaJly, HO TOJIBKO YEPHOTO I[BETay», a )KEHIIMHA KaK «...NIPUHSJICS TePETh IMO0JI
HEKOel MajlouKoi, KOTOpasi HalloMUHaIa YEPHBINA KapaHaa ais raasy [8, c. 86—87].

[IpuBenem eme oauH npuMep CyObEKTUBHOIO IpH nepeBojie. s aHrIuiickoro cioBocoye-
TaHUSA «common people» («IIpOoCThIe JII0IN») Ha A3BIKE Masl yIaloCh HAWTH JIUIIL OOJiee WIIA Me-
Hee a/IeKBaTHOE ONMCATENIbHOE COOTBETCTBHE — <JIIOJH, )KUBYILIUE HA OKPAUHE MOCENTKA», TOCKOIIb-
Ky B KyJIbType UHJeHcKkuX ruieMéH FOkaTaHa yaanéHHOCTb KUkl OT LEHTpa MOCENKa SABIsAETCS M0-
Kas3aTelieM COLMaIbHO-3KOHOMUYECKOro craryca» [9, c. 16]. CMbICIOBBIE PAaCXOXKAECHUS MEXITY
TEKCTOM IEPEBOJIAa U TEKCTOM OpUTHMHAJIa HEJb3s CUUTATh CIy4YallHbIMHU, TaK KaK OHU MOKa3bIBAIOT,
YTO HOCHUTENIM Pa3HbIX S3bIKOB MHCIIOJIB3YIOT DPA3JIMYHBIE CPEJCTBA JUISl BBIPAXKEHHUS ITOXO0XKETO
coaepxxanus [4, c. 51].

[To3utuBHOE BIMSHHE CYOBEKTUBHOI'O 3JIEMEHTa Ha IEpeBOj MNOAPOOHO PpPaccMOTPEHO
A. U. KpuBopyuko B cBoeil ctatbe «O cooTHomeHun NoHATHH «CyOobekTuBHOE»/ «OOBEKTUBHOEH
pu nepesoze Tekcta» (2017). ITo MHeHMIO aBTOpA, B IOPUINYECKUX TEKCTAaX €CTh MECTO JIOMOJIHE-
HUIO MEPEBOJUYMKA «KOTOPBIM BHOCUT 3JIEMEHT CyOBEKTHBHOI'O XapakTepa, HE MpeNsTCTBYIOIIMMA
00BEKTHBHOM Nepenade HH(GpOPMAIH U TIOSCHSIOMIMN CMBICI TEKCTa JJIs 9uTaTess» |5, c. 56].

B nocnennee Bpemst Bc€ yalie GpyHKIUM NEPEBOJYNKA BBIIOIHIIOT KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIO-
I'MH, ¥ OHU HEpPEeAKO BBIXOIUT Ha nepBblil miaH. KomnbioTep o0nagaer ciaeayomumMy NpeuMyIecT-
BaMU Tiepe]l TEpPEeBOAYUKOM: CKOPOCTb, MOOCTYNHOCTh W KOH(PHICHIMAIHHOCTh (BBEICHHAsS
uHpopmanus He pcnpoctpansercs). OIHAKO MOXHO BBLACTUTh M OTPULIATENBHBIC ACHEKTHI:
3a4acTyI0 HE YUUTHIBAIOTCS MPaBUJIa IPAMMATHUKH, YTO IMPUBOAUT K OOJIBIIIOMY KOJIHUYECTBY S3BIKO-
BBIX OIIMOOK; TAK)KE HE YUUTBIBAIOTCS PA3JIMYHbIE S3bIKOBBIE IPUEMBI; BHIOPAHHbBIE 3HAYEHUS CJIOB
MOTYT HE MOXOAWUTh IO KOHTEKCTYy; KaKJJ0€ IEepEeBOJUMOE CJIOBO JOJKHO OBITh B CIIOBapHOM
Oase [2, c. 225].

[To HamemMy MHEHUIO, CyOBEKTHBHOE MOKET OKa3aTh KaK MO3UTUBHOE, TaK U OTPHUIATEIBHOE
BIMSIHME HA KayecTBO NepeBoja. be3 cyOBEeKTUBHOIO MEPEeBOJ HE SBISETCS BOSMOXKHBIM, U JTaXKe
KOMIIBIOTEp 00s1ajaeT J10y1el CyOBbEKTUBHOTO, IOTOMY UTO CO3/]aH YEJIOBEKOM.
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The article reflects the linguistic means of expressiveness, with the help of which the
disclosure of the problems of social movements is carried out. The article analyzes the texts of
English musical compositions and nature and degree of the influence of socio-political movements
on their texts.

Keywords: feminism, fighting for black rights, socio-political movements, linguistic means of
expressiveness.

JlokaszaHo, 4TO sI3bIK — MPOAYKT oOmiecTBa. OOIIECTBEHHAs! CYITHOCTh A3bIKa MPOSIBIISETCS B
TOM, YTO OH TOJBEPXKEH JEHCTBHIO COLMAIBHBIX (hakTopoB. M Hanbomee cuibHOE BO3/EHcTBUE Ta-
KHUX (DPAKTOPOB HCIIBITHIBAET CIIOBAPHBINA COCTAB.

Hauano XXI Beka XxapakTepu3yeTcsl BCIUIECKOM pa3iIMYHBIX OOIIECTBEHHBIX SBJICHUHN, TAKUX
Kak (heMuHM3M, O0pbOa 32 pacoBOe paBEHCTBO, OOAMIIO3UTHB, OCHOBHBIE UACH KOTOPHIX 3a4acTyIO
HaXOJAT CBOE OTpakeHUe B TBopuecTBe. Ocoboe BHUMaHHE JaHHBIM JIBUKECHUSAM YACTSACTCA B MYy-
3BIKANIBHOM cdepe, Tak KaKk My3bIKa CONMKAET JII0JCH 1Mo BCEMY MHPY, a aHIJIOSA3bIYHbBIE KOMITO3H-
IIUM CTAHOBSTCS HE MPOCTO JOCTOSIHUEM HCKYCCTBA TOM WMJIM MHOW CTpaHbl, a MI00AJBHBIM COIMO-
JIMHTBUCTUYECKUM siBJICHUEM [1].

B cBoeii paboTe Mbl pacCMOTPUM JIEKCHYECKHE OCOOEHHOCTH COBPEMEHHBIX TEKCOB aHIJIOS-
3bIYHBIX MY3BIKAJIbHBIX KOMIO3MLMH, O(OpMHUBLIMECS IO BIUSHHEM TaKUX OOILECTBEHHO-
MOJUTUYECKUX JABWKEHUH, KaK (PEMHHU3M U PaCOBOE PaBEHCTBO.

3agaun uccienoBaHus: 1) NpoaHaIM3UPOBATh TEKCTHI MYy3bIKAIbHBIX KOMIO3UIMM, BBILIEIIINX
Ha aHrMiickoM s3bike B niepuof ¢ 2010-2021 rr., Ha npeaMeT HaJIM4YMsl NMPOoMaraHabl COBPEMEHHBIX
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0O0IIeCTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX JBWKEHHIA; 2) BBIABUTH JIEKCHUECKHUE 0COOEHHOCTH TaKMX TEKCTOB, yC-
TaHOBUB CTETIEHb U XapaKTep BIUSHUS OOIIECTBEHHBIX JABIKEHHUM Ha SI3BIK MTPOU3BEICHUN.

OcHOBHbBIE METOABI MCCIEAOBaHUA: 1) METO KOPPESIMOHHOTO aHajin3a MPU COOTHECEHUE
COLIMATIbHBIX MapaMeTPOB U S3BIKOBBIX SIBICHUMN, MO3BOJISIONIMMA BBISIBUTH COIHAIBHYIO TOBECTKY
WM TPOMAaraHay B JaHHBIX TEKCTax; 2) JMHTBUCTUYECKUI aHANW3, BBISBISIONINI CpeACTBa BbIpa-
3UTETBHOCTH, C TOMOINBIO KOTOPBIX pacKpbIBaeTcs MpodiieMaTtuka OOphOBI, OCYIIECTBISEMOM
OOIIECTBEHHBIMU JIBH>KEHUSMHU.

OaHUM U3 IIUPOKO PaCHpPOCTPAHEHHBIX OOIIECTBEHHBIX IBMKEHHH sABIseTCS O0pbOa TEMHO-
KOXKHX 3a TpakJIaHCKue mpaBa. ITo aBmwkeHue opopmmiock eme B 1861 rogy B CIIIA Ha done
npoOJieMbl pabCcTBa, PelIeHHEe KOTOPOH SIBISUIOCH OCHOBHBIM B X0J1€ TPaXKJIaHCKO#M BOWHBI. Ha mpo-
TSOKEHUU TIOJTyTOpa CTOJIETUH NIBIDKCHHE TTPHOOpeTano HoBbIle opMbl B TTpobiaemaTuky. Hanbomee
3HaYMMOM TpoOemoit Havama XXI Beka il TaHHOTO JIBMKCHHSI SIBIISIETCS HACHIIME CO CTOPOHBI
MIPaBOOXPAHUTENbHBIX OPTraHOB, U MPEJCTABICHHAs TeMa SBISETCS KIIOUYEBOM B TEKCTaX COBPEMEH-
HBIX aHIJIOSA3BIYHBIX XMII-XOI Kommo3unuid. Hanbonee moapoOHO NaHHYIO TEMY pacKpbUIU TaKHe
xun-xomn-ucnosanrtenu, kak Keanpuk Jlamap (Kendrick Lamar) u lonansn ['moBep, BeICTynaromnumit
nox niceBgoanMoM Yaitnaum ["'amOuno (Childish Gambino).

K. Jlamap npexzie Bcero u3BeCTeH TEM, YTO MEPBLIM B UCTOPUU HEMPKA30BOM M HEKJIaccHUye-
CKOM My3bIKH TONydms [lyTuTIEepOBCKYI0 mpeMuio «3a BBIIAIONIEECS MY3bIKAIBHOE MPOU3BEIC-
Hue» (omHy u3 HamOosee npectwxHbIX Harpan CILIA) [2]. BoabIIMHCTBO €ro MmeceH MOCBAIIEHO
npodieMaM TEMHOKOKET0 HaCceIeHUsT AMEPHKH.

Tak, B mecHe «Alright» ecTh Takue cTpoUKu:

But if God got us, (Ho eciiu bor Ha Hameit cropone), Then we gon’ be alright! (To Mb1 Oyaem
B nopsinke!), We gon’ be alright! (Mb1 Oyaem B niopsiike!), We gon’ be alright! (Mb1 Oyaem B 1io-
panxe!), We gon’ be alright! (Mp1 6ynem B niopsinke!);, Do you hear me, do you feel me? We gon’
be alright! (Tet Mmens cnpimmmb? Tel MeHS TOHUMaeb? Mbl Oy/1eM B TIOPSIKE. )

Crpoxa «We gon’ be alright» («Ms1 Oyzem B opsiike!») sIBISICTCS TEKCUYECKUM TTOBTOPOM U
MIPOU3HOCUTCS Ha MPOTSHKCHUU BCEH KOMITO3UIIMU JIJISL TOTO, YTOOBI MOTYEPKHYTh MBICITH O TOM,
910 aQ)pUKAHCKOMY HACEJICHHI0O AMEpHKH HE HY)XHO TepsATh Hamexay. HecMoTps Ha ux 0onb H
CTpajgaHus, OHU «OyAyT B OPSIKE», TOIHKO O0BEIMHUBIINCH. JJaHHBIE CTPOKH OYCHb TECHO CBSI3a-
HbI ¢ MaccoBeiMH TipoTecTamMu B CIIIA mpoTuB HacuiIMs CO CTOPOHBI TOJUIMH 10 OTHOIICHUIO
K adpoamMepuKaHIiaM, yyacTupirecs B nocieaaue 10 ser.

B atom xe Tekcte Bcrpedaercs uauoma “Wouldn 't you know? («Pa3Be BbI He 3HAIN?»), KOTO-
pasi BRIpa)kaeT HETaTHBHYIO SMOLIMOHAIBHYIO OKPACKy WM OECHOKOHCTBO. ABTOP HCIIONIB3YET ee
JUTSL YCUIICHUS TIOCTIEAYIONINX CTPOK U PACKPHITHS 00pa3a xku3Hu appoameprkaniieB B CLIA:

Wouldn'’t you know, (Pa3zBe Bbl He 3Hanu,), We been hurt, been down before, (Uto Ham npu-
YUHUIA 00Jb, HAC YHWDKAIU U Ipexe,), When our pride was low, (Korga ot Harieil ropaocTu moy-
TH HUYETO HE OCTalloCh,); Lookin' at the world like, “Where do we go?” (5l cmoTpio Ha Mup:
«K uemy xe MBI HAEM?Y).

B tekcrax K. Jlamapa BcTpeuarotces u skapronu3mbl. B mecHe «Alright» ymorpebieno xapros-
HO€ CJIOBO «PO-po», KOTOPOE SIBIISIETCS] pa3TOBOPHBIM MPE3PUTEIBHBIM TEPMUHOB 7151 0003HAYCHUS
nonuimu. [Togo6HbIe cioBa BCera MPUIAIOT TEKCTY CHEU(PUUECKYIO CTHIIMCTHYECKYIO OKPACKY .

Texctel Yaitnaum ['aMOMHO Takke OTpa)aroT HENPOCTYIO KU3Hb TeMHOKOKero Hacenenus CILIA.

We just wanna party (Mbl IpOCTO XOTUM BEUEPUHKY,); Party just for you (BeuepuHky TOIbKO
Uit Bac.); We just want the money (Mbl IPOCTO XOTUM JICHET,); Money just for you (JleHer TonbKoO
st Bac.); [ know you wanna party (51 3Ha10, Bbl XOTUTE BEUECPHUHKY,); Party just for me (Beuepunky
TONILKO A1 MeHs.); Girl, you got me dancin’ (JleTka, ThI 3acTaBIsCIIb> MEHs TaHILIeBaTh); Dance and
shake the frame (TaHueBaTh W pacmiaTeiBaTh CUCTEMY.); This is America (910 Amepuka); Guns in
my area (Ilymku Ha Moe#t Tepputopun); I got the strap (Y MeHs ectb opyxue), I gotta carry ‘em
(51 moymkeH ero HOCHUTB).

B nanHBIX cTpoKax mpociexuBaeTcs siBHasg aHTuTe3a. C MoMOIIbI0 3TOT0 IpUeMa aBTOp KOM-
MO3UIUHU TIPOTUBOIOCTABIISET JIBA SIBJICHUS: MPA3HYIO KU3Hb U HAacWIKMe. DTHU JIBa SBJICHUS CTaIH
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MOBCETHEBHBIM pa3BliedeHUEM Ml appoamMepuKaHiieB. ABTOpP XOYeT MOKa3aTh, YTO OBITh YEPHO-
koxuM B CHIA mpuHOcHUT Tub0 cuacThbe, TU0O0 CyauT paspyuienue. Koraa nepcoHaxk JaHHOM KOM-
MO3UIIUH HE BEJIET MPa3IHYIO )KU3Hb, OH YOUBAET.

JlpyruMm HEe MeHee BIUSATEIbHBIM OOIIECTBEHHO-MOJUTHUYECKUM JIBIKEHHUEM HAIIETO BPEeMEHU
sBisgercs pemunusm, kotopbiii Bo3uuk B XVIII Beke, ocobeHHO ObLT momysipeH B koHie 1960-x
TOJIOB U SIBJISIETCSI TAKOBBIM 0 ceil ieHb. Hanbonee moapodHo nmpobiaemMaThka JaHHOTO ABUKCHUS
paccMoTpeHa B KOMIIO3UIUSAX TAKUX AHTJIOSA3BIYHBIX HCTIOIHHUTENEH, kKak Apuana ['panae (Ariana
Grande), JIuz3o (Lizzo) u Teitnop Cudt (Taylor Swift).

B Texcrax A. I'panze nmogHuMaercs TeMa CIIOKHBIX B3aUMOOTHOLIEHUHM ¢ MY>KCKUM I1OJIOM U
JUYHBIX TpareIuid, CBA3aHHBIX ¢ HUM. Tak, B mecHe «God is a Womany aBTop MeTadopuyecKu Ha-
3bIBAET CUJIY JKEHIIMH BCEJICHCKOM M pa3pyllaeT COLHUAIbHBIE CTEPEOTHUIBI O TOM, YTO >KEHIIMHA
JIOJKHA MTOAYUHSATHCS BOJIE MY>KUYHMH U 3aBUCETh OT HUX.

B ee Tekcrax mpocniexxuBaloTcs siBHble MeTadopa U CpaBHEHHE, KOTOpPbIE MOMOTaroT BbIpa-
3UTh MBIC/Ib, KaK JKEHIIIMHA MOXET HACTOJIBKO XOPOIIO MaHUITYJIUPOBATh MY>KYMHOM, UTO OH OyJAeT
CUMTaTh €€ OOTHHEH.

You love it how I touch you (Tebe HpaBUTCS, Kak 3a/1eBato Te0s 3a xuBoe); When all is said and
done (B xoneunom cuére); You'll believe God is a woman (Tsl moBeputb, 4T0 bor — 3T0 KEHIIMHA).

OpHUM U3 pacpOCTPAaHEHHBIX JIEKCUUECKUX NPUEMOB B TEKCTAaX MECEH O CBOOOJE KEHIIMH SIB-
nsiercs antuTe3a. Hanmpumep, B kommozumun JInzzo «Truth Hurts» anTuTe3a ciay)uT cpeacTBOM Iepe-
Jla4d MBICIIA O TOM, YTO MYXUMHBI 3aHUMaIOT CaMble BBICOKHE MOCTHI BJIACTH Ha IuiaHere. “Ux mocro-
STHHO TPOBO3IVIAIIAIOT BEJIMKUMHU, HO C TUM BEJIMYHUEM OHU HE MOTYT CZAENaTh HUUero xopoimero” [3].

Why’re men great till they gotta be great? (Ilouemy My>XYUHBI BCECUIIBHBI JIMIIb 10 TOTO MO-
MEHTA, KOT/1a UM HY’>KHO YTO-TO CJeNaTh?)

He npeneOperaroT HCIOJHUTENBHHUIBI U oOcieHHOW yekcukoi. B mecae T. CBudt «The
Many ects cTpoka «If I was out flashing my dollars I'd be a bitch not a baller» («A ecnu ObI 5 XBa-
CTaJlacb CBOMMHU JEHbraMH, TO MEHs Obl Ha3BalIM c**0M, a HE TPYAOrOJIMKOM»), COAEpIKaIlas He-
HOPMATUBHYIO JICKCHKY, KOTOpasi XapaKTepU3yeT JKCHIINH KaK 0CO0 JIETKOTO MOBEICHHUS B IIa3ax
MYy>KUWH M yKa3bIBaeT HA TO, YTO JKCHIIMHA, IO UX MHEHHUIO, MOXKET 3apaboTaTh cede Ha >KU3Hb
TOJILKO TIOTYUHSISICH MYKCKOMY TIOITY.

Wrak, TemaTHKa COLMANBHBIX IBIKEHUHN SBISETCS OQHOW U3 CaMBbIX 3HAYUMBIX JJISl aHTJIOS-
3BIYHON MY3BIKQTHHOW MHIYCTPUHM M HEMOCPEACTBEHHO BIUSET Ha COJIEPKaHUE OOJBIITMHCTBA KOM-
no3uuui. s My3bIKaJbHBIX NMPOU3BEACHHUN C MOJ00HON MpoOIeMaTHKONW XapaKTEePHbI SIPKO BbI-
pakeHHAast SMOIMOHATILHO-IKCIIPECCUBHASI OKPACKa, HEJTUTepaTypHasl JICKCHKA, )KaprOHU3MBI U TIPO-
YHe JEKCHYECKUE CPENICTBA, UCTIONB3YIOIIUECs Ul TOrO, YTOOBI OKa3aTh SMOLIMOHAIBLHOE BO3JEH-
CTBUE HA CIyIIATeNs U IOJYCPKHYTh BAXKHOCTh TaHHBIX ABM)KCHUN B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.
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B cmamve paccmampueaemcs ponb cucmem MawuHHO20 nepesooa 68 CamoCcmosmenbHou noo-
20MoBKe CMYOeHmMo8 JUHSBUCTOB-NEPEBOOYUKO8 NO OUCYUNIUHam nepesooa. Takace, na ocHoge
Pe3VIbMamos onpoca, NPOo8eoeHHO20 Cpeou CYOeHmOos, 8blA8IAemcs CIMeneHb UCNOIb308aHUs Ma-
Kkux cucmem. Kpome mozo, obcyscoaromes 6onpocvl HeodX00uMocmu pedaKxmuposanus UCXo0OH020
meKkcma nepeo e20 nepesoooM ¢ HOMOWDBIO CUCEM MAWUHHO20 Nepesooa, a makice peoaKmupo-
8aHUs MEKCMA, NOJYUEHHO20 8 pe3ylbmame nepesooa ¢ NOMOWbIO MAKUX CUCTEM.

Kniouegvie cnosa: cucmema mawunHo20 nepesooa, camocmosmenbHas n0020MoKa CmyoeH-
moe, npedeapumenvHoe pedaKmuposanue, noCmpeoaKmuposanue.
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The article is devoted to the role of machine translation systems in the independent training of
students of linguistic translators in the translational disciplines. Also, based on the results of a
survey conducted among students, we reveal the level of use of such systems. In addition, we
discussed the issues of the need to edit the source text before translating it using machine
translation systems, as well as editing the text obtained as a result of translation using such
systems.
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C xaxnapM 1HeM MHTepHeT Bce 0oJblle MPOHUKAET BO BCE ACIEKTHI YEIIOBEUECKOM JKU3HHU,
B TOM YHCIIE 3TO Kacaercs u cepsl oOpazoBanus. [1o pe3ynabraram HamMx HaOJIIOACHUH, Ha CETo-
JTHSIIHUA J€Hb, B XOAE CAMOCTOSTENBbHOW ITOATOTOBKH CTYJICHTOB JIMHTBHUCTOB-IIEPEBOTYUKOB
K 3aHATHSIM 1O JUCIUIUIMHAM TIepeBOa, OHM BCE Yalle MpUOEraroT K UCIOIb30BaHUIO CUCTEM Ma-
IIMHHOTO TIEPEBO/IA.

OTHoIIEHHE K cCCTeMaM MAalIMHHOTO MepeBoJja MOXKET ObITh HEOAHO3HAUHBIM. O/IHAKO, MHO-
THE MCCIICIOBATENN MPHICPKUBAIOTCS MHEHHS O TOM, YTO IEPEBOTYHKY HEOOXOJMMO BIaJeTh Ha-
BbIKaMU paboThl ¢ nH(popmarmonHeiMu TexHosorusmu. C. O. llepemeTrseBa otmeuaer, uto «Ilepe-
BOJYMK, HE 00IaJafonInii HABBIKAMHU HCIIOJIB30BaHUS HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI M, B YaCTHO-
CTH, MHTEPHETA ISl MOBBIIICHHUS KauecTBa Pe3yJbTaTOB M (PPEKTUBHOCTH CBOCH IEATEILHOCTH
HEKOHKYpeHTOcrocoOeH. OIHaKo HMCIOJIb30BaHUE MHTEPHETa Ui PELIeHUs MEePEeBOAYECKUX 3a]ad
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TpeOyeT OmpeeIeHHbIX HABBIKOB M OCO3HAHUS TPaHUI], B paMKax KOTOPBIX OOpallleHHe K OHJIaiH
pecypcam Haumboznee 3QdpexkTuBHO. OTCYTCTBUE TaKUX 3HAHWW U HABBIKOB 3aTPYAHSIET MOTy4YCHHE
JKEJIaeMbIX Pe3yJIbTaTOB M YaCTO BBI3BIBAET MpPeayOeKIeHHE MPOTUB OOpaIleHUs] K TOM WM WHOU
WHTEpHET-NIpOrpaMMe, Kak y CTYJEHTOB, Tak U y mpemnoaasareneit» [5]. Takum oOpa3zom, TeHIeH-
IIMSl UCTIOJIb30BAaHUS CTY/JCHTAMU CHUCTEM MAIIMHHOTO MEPEeBOJa MOKET ObITh 00yCIIOBIEHA HEOO-
XOJUMOCTBIO TIEPEBOAUMKAM OCBAaWBaTh MH(DPOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU IS MOCIEIYIOIIero Mpo-
(heccuoHamBEHOTO pOCTA.

HecoMHEHHBIM MPEUMYIIECTBOM CHCTEM MAalIMHHOTO MEPEBOJA SBISETCS CKOPOCTh IMOITyde-
Hus pe3ysibTaToB. OCOOCHHO aKTyalbHBl CHCTEMbl MAIIMHHOTO MEPEeBOJia CTAHOBSTCS B ACIEKTE
CaMOCTOSITENIbHOM MOATOTOBKHU CTYAEHTOB IO IUCHUIUIMHAM MepeBoja. 1 KOHeUHO ke, HeNb3s He
OTMETHUTh TEHJICHIIMIO K CTUMYJHUPOBAHHUIO BBHITIOJHEHUS CaMOCTOsITeNbHOU paboTel. Tak, E. B.
MuHuHa TOBOPUT O TOM, 4YTO «B cOOTBeTCTBHM C HOBBIMHU (peiepaIbHBIMHU T'OCYIapCTBEHHBIMU 00-
pa3oBaTeNbHBIMU CTaHAApTaMu npuMepHO 60 % TPyIOEMKOCTH OTBOJMUTCS HAa CaMOCTOSATEIBHYIO
paboty» [3, c. 61]. O4eBUIHO, YTO B OJIOOHBIX YCIOBHUSAX CTYyJCHTaM TPEOYIOTCS 0COOBIE METObI
U pecypchl, O3BOJISAIONINE BBITOJIHUTE 3aJaHUsI OBICTPO M KauecTBEHHO. Taxke, CUCTeMbl MallluH-
HOTO TepeBoJa OTINYAIOTCS CBOEH JOCTYMHOCThIO. [Ijist TOro, 4ToObl BOCHOIB30BAaTHCS MU CTY-
JIEHTY HEOO0XOJMMO TOJBKO JJICKTPOHHOE YCTPOMCTBO (KOMITBIOTEP, CMAapT(OH WM IPYyroe), IMo-
CKOJIBKY IIPAaKTHYECKHU BCE CHCTEMbI MAallIMHHOIO MEPEeBO/a JOCTYNHbI B OHJIalH-(opMaTte. Hanbo-
Jiee BaXKHBIM [IPEUMYIIECTBOM TAaKUX CHUCTEM SIBJISIETCS] CHOCOOHOCTh NEPEBOJUTH TEKCT HE MOCIIOB-
HO, a [EJIBIMH MPEUIOKESHUSIMH HIH (pparMeHTaMu.

Ha ceromusimnuii neHb, CyImecTByeT psia HanOosee MOIMyJIIPHBIX CHCTEM MAIIMHHOTO Tepe-
Boza. Ilo Hamemy mHenuto, B Poccun Hanbonee U3BECTHBIMH U3 HUX SIBIISIOTCSA CEPBUCHI, CO3/aH-
HbIC Ha OCHOBE HEHpOHHBIX ceTeit: Google Translate (o komnanuu Alphabet inc. (panee Google)),
SAunexc. IlepeBon (Annekc), Promt. One (PROMT). Ongnako He cTOUT 3a0bIBaTh 0 HEOOXOIUMOCTH
KOHTPOJISI CHCTEM MaIIMHHOIO NiepeBoja npu nepesoze TekctoB. Kak ormeuaror H. C. KouetkoBa u
E. B. PeBuna, «MHOTM2 Takoe oOpamieHue [oOpamieHre K cucTeMaM MalliHHOTO MepeBoia] oKa3bl-
BAETCs MOJIE3HBIM, TaK KaK MO3BOJISIET OBICTPO MOHATH OCHOBHOE COZEpIKaHUE TEKCTa, OHAKO TO-
pa3zno yaie, 0coOeHHO MpH paboTe ¢ HAyYHO-TEXHUUECKOM JINTepaTypoi, OJO0HbIE IEPEeBOIbI HE
BbIIEPKUBAIOT KpuTuKm» [1, ¢. 106]. Kpome Toro, paboTta ¢ MalmMHHBIM MIEPEBOIOM MPH CAMOCTOSI-
TEJIbHOW TOATOTOBKE CTY/IEHTOB TPEOyeT HaM4Ms ONpPECIICHHBIX HAaBBIKOB, TAKUX KaK IpeaBapH-
TENbHOE PEJAKTUPOBAHNE, IOCTPEIAKTUPOBAHNUE U APYTHE.

Cy1ecTByeT JiB€ OCHOBHBIX ()OPMBI OpraHU3ALNU B3aMMOICHCTBHS YeJIOBEKAa U KOMIIBIOTEPA
IIpU MAIIMHHOM TiepeBoje. HavaibHBIM 3TarnoM J000ro MallMHHOTO MEepeBoJia SIBISETCS Mpeape-
naktupoBanue (pre-editing). B «TonkoBom mepeBogoBequeckom ciosape» JI. JI. Hemrobun ompe-
JeNsgeT npeapetakTupoBannue kak «lIpeaBapurenbHoe pelakTHPOBAHUE TEKCTa YEIOBEKOM IEpeEn
BBOJIOM €r0 B MAaIlIMHY JIsl MAIMHHOTO niepeBoaay [4, c. 235]. Kak npaBuio, Ha JaHHOM 3Tarle me-
PEBOIYUK MPUCTIOCAOIUBAET UCXOHBIM TEKCT K MAIIMHHON 00paboTKe, ycTpaHss BO3MOXKHBIEC He-
OJTHO3HAYHBIE MOMEHTHI, a TAK)KE YIPOIIAEeT U CTPYKTYpHUpyeT ero. KpoMe Toro, 3a4actyio nepeBo-
YUK MEHSIET rpaMMaTHYeCKUe KOHCTPYKIIUU TEKCTa, CTapasiCh MPUBECTU UX B COOTBETCTBUE C KOH-
CTPYKILHUSAMH 5I3bIKa TIEPEBOIA.

[Tomumo TpenpenakTUPOBAHMS, OCYIIECTBISIETCS U MOCTpeAakTHpoBaHue (post-editing).
HNannomy tepmuny JI. JI. HemoOun maet kpaiiHe eMkoe ompenencHue «PemakTHpoBaHUE TEKCTa
YEJIOBEKOM I0CIIE MAIIMHHOTO niepesoga» [4, ¢. 202]. C nenbro NposACHUTH CYIIHOCTH Mpoliecca pe-
JaKTUPOBaHUs, HEOOXOIUMO 0OpaTUTh BHUMAaHNE Ha MAHUITYJISIHH, COBEPIIAEMbIE MTEPEBOTIHMKOM
C IEJIbIO TIPUBECTHU MEPEBEICHHBIN C MOMOIIBI0 CHCTEMbI MAIIMHHOTO MEPEBO/Ia TEKCT B COOTBETCT-
BUE C HOpMOH s3bIKa nepeBoaa. [lo cioBam O. B. MakcrotuHol, «TekcT MoKeT ObITh B JalbHEM-
IeM MepelaH pPeAaKTOpy AJIs MCIPaBICHHUS CTHIMCTUYECKHX, IPAMMATUYECKUX U JIEKCHYECKUX
omMO0K 1 PYyHKIIMOHATHFHOTO OPUEHTUPOBAHUS TEKCTA HA IeJIieBOro unutares» [2, ¢. 106]. Ucxons
13 TIPECTABJICHHO Bblllle MH(QOpPMAIK, Mbl MOKEM CJI€TaTh BBIBOJI, YTO B TEKCTE, EPEBEICHHOM
C MOMOUIBIO0 CUCTEM MAIIMHHOTO MEPEBO/Ia, MOTYT BCTPEUATHCS CaMble pa3HbIE OIMUOKHU, CPeln KO-
TOPBIX JIEKCHUECKHE, TPaMMaTHYECKHE, CTHIINCTUYECKUE, TOTHYECKHE U JaKe MyHKTYallnOHHBIE.
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C nenplo Uccae0BaHKs BOMpOca POJIM CUCTEM MalMHHOrO nepesoza (manee CMII) B camo-
CTOSITEBHON MOATOTOBKE CTYJEHTOB JIMHTBUCTOB-IIEPEBOJUMKOB, a TAKXKE C LIENbIO HCCIEIOBaHUS
BOIPOCA HEOOXOAMMOCTH IMPEABAPUTEIBHOIO PEIAKTUPOBAHUS U MOCTPEAAKTUPOBAHUE TEKCTOB MPU
pabore ¢ CMII u aHanu3a ommOOK, BCTPEUAIOIIMXCS B TAKOM MIEPEBOJIE, MbI IIPOBEIH ONPOC CTYACH-
TOB JINHTBUCTOB-IIEPEBOJUUKOB 2 U 3 Kypca, O0ydaroluxcs OYHO U 3a04HO. Beero B HeM NpUHSIIO
yuactue 17 cryaeHtoB. MiM ObIIO MPEAsIoxKEHO OTBETUTHh HA BOIIPOCHl OTHOCUTEIBHO MCIOIb30BaHUS
CMII, ocyuecTBieH!s pelakTUPOBaHUs Mepen nepeBoaoM Tekcra ¢ nomompto CMIIL, a Taxke pe-
JAKTUPOBAHUS TEKCTOB, MOJTY4YEHHBIX B pe3ysbTare nepepoja ¢ nomoiusto CMIL. Taxoke, onporeH-
HbI€ BBIPA3WJIM CBOE MHEHHE OTHOCHUTENIBHO THUIIOB OHIMOOK, BCTPEYAIOIIUXCA B TAKUX TEKCTAX, 4ac-
TOTHOCTH UX BO3HHKHOBEHHUS U CTENIEHU MX BIMSHUS Ha nporecc nepesoaa. [lomumo 3toro, crynen-
Thl OTBETHJIM Ha BOIIPOC O TOM, JOCTATOYHO Ji1 ucnonb3oBaHuss CMII s camocTosiTensHON Moaro-
TOBKH CTY/IEHTOB U IIPUBEJIM IPUMEPHI IPYTHUX PECYPCOB, KOTOPBIE OHU UCTIONB3YIOT.

[To pesynbraram ompoca BbIsICHHIOCH, YTO 100 % CTyIEeHTOB MONB3YIOTCS CHUCTEMaMHU Ma-
LIMHHOTO NEPEBOA, YTO JAO0KA3bIBACT aKTyaJIbHOCTh HACTOSILEro MccienoBaHus. Takum oOpasom,
MHTEpEC K UCCIIEJOBAHUIO ()EHOMEHA CUCTEM MAIIMHHOTO NEPEBOJIE, BO3PACTAET.

Mpbl BBIACHWIN, YTO a0COIIOTHOE OOJBIIMHCTBO CTYIEHTOB NPUOEraeT K HCIOJb30BaHMIO
CMII. Cnenyrommii Bonpoc kacaics ux npeanoureHuii B Bpioope CMII. Ctynentam Obuto mpe-
noxxeHo 3 Bapuanra: Google Translate, Annekc. [TepeBox u Promt.One, Takke mpu HEOOXOIUMOCTH
OHH MOTJIM YKa3aTh CBOW BapHUaHT.

MBI CHCTEMaTU3UPOBAIN TMOJyYEHHBIE OTBETHI M PACCUMTAIHM MX B MPOLEHTHOM COOTHOIIE-
HUH OT O0IIEro KOJUYECTBA OMPOIIEHHBIX. BBISICHHIIOCH, 9TO OOJBIIMHCTBO CTYACHTOB HCIIOIB3YET
cuctemy Google Translate. Ee BeiOuparoT 82 % OT 00mIero Koau4ecTa OMPOIICHHBIX CTYIECHTOB.
Ha BTOpoM MecTe 1o MOmyJISipHOCTH cpean o0ydaromuxcs HaxonuTes cucreMa Sunekc. IlepeBoz.
Ee BeiOupaet 41 % ot oOmiero yrcia ompomieHHbIX. Hanbosee HemomyIspHbIM, 10 pe3yIbTaTaM
orpoca, cran Promt.One. JlaHHBIN BapraHT OTMETHII UG | 4emoBek (4To cocTaBisieT 6 % ot 00-
miero yucina). 12 % BeiOpanu otBeT «CBOI BapHaHT», TI€ YKa3aJId YTO HCIIOIB3YIOT TAKHE CEPBUCHI
kak Reverso Context u Vimbox. Takum o6pa3zom, Mbl onpenenuin, yto Google Translate siBnsiercs
HaunboJee MOMyJIsIPHON CUCTEMOM CPEeN OMPOILICHHBIX CTYACHTOB.

3areM CTyZECHTaM MpeUIarajoch OTBETUTh HA BOMPOCHI KACaeMO OCYIIECTBICHUS PEIaKTHPO-
BaHUs TEKCTa Mepe] U rnocie nepesoja ¢ nomoursio CMII. Cucrema pe3ynbTaToB MpeCcTaBlIeHa Ha
puc. 1.
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MpeaeapuTenbHOE PeakTMPOBaHUE MNMocTpedakTMpOBaHKe

B OcyulecTeNAT M He ocyuwlecTBaaoT

Puc. 1. OcymectBnenue cTyIeHTaMU IPEBAPUTEIBHOTO PeAAKTUPOBAHNSA
Y TIOCTPENaKTUPOBAHMS TEKCTOB MPH IepeBo/ie ¢ momoripio CMIT
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CormnacHo JaHHBIM OIIPOCa, peAaKTUPOBAHUE TEKCTA MEPE €r0 BBOJOM B CUCTEMY MAIIMHHO-
ro mepeBojia OCyEeCTBIAT 59 % omnpolleHHbIX. B TO BpeMs Kak MOCTpelaKTUPOBAHHE NEpeBe-
neHHoro ¢ nomoueto CMII Tekcra ocymectBisoT 94 %. Ha ocHOBe Takux pe3yJbTaToOB, Mbl MO-
’KEM TOBOPHUTH O TOM, YTO, [10 MHEHHUIO CTYJEHTOB, IOCTPEIAKTUPOBAHUE SBISIETCS Ooliee HEOOXO-
JUMBIM, YeM TpeABapUTEIbHOE pelaKTUpoBaHKHe. Mbl CBS3bIBAEM TaKylO TEHICHIIUIO C HEJAOCTaT-
KOM IPAKTHKU MPEBAPUTEIHLHOTO PEAAKTUPOBAHUS B 00pa30BaTeILHOM MPOLIECCE CTYACHTOB.

Crnenyromum MyHKTOM ObLT BOIIPOC 00 OIIMOKaX, BCTPEYAIOIIUXCS B TEKCTAX, MEPEBEICHHBIX
C TIOMOIIIbIO CHUCTEM MAaILIMHHOIO IepeBoja 0e3 mocTpeaakTupoBaHus. Pe3ynbTaThl mpencTaBieHbl
Ha puc. 2.

e e e e e e
O o W RO~

Jlornyeckme pammaThyecKmne [MYHKTYAUMOHHbIE CTUAMCTHYECKUe

O = NW sy~ 00D

Puc. 2. YacToTa BCTpedaeMOCTH OMIMOOK, COTIIACHO MHCHHIO CTYICHTOB

Takum o6pazom, 88 % OMPOIIEHHBIX MOCYUTAIH, YTO JUISI TEKCTOB, NMEPEBEICHHBIX C TIOMO-
mpto CMIT Hanbosree BEpOSTHBIM SBJISCTCS BOSHUKHOBEHUE JIOTHUECKHUX OMHUOOK. 65 % CTyIEeHTOB
OTMETHJIM HAJIMYME CTHIUCTHYECKUX OmMOO0K. 47 % yKa3aiu Ha rpaMMaTudeckue omuokw, u 12 %
Ha IyHKTYaIlMOHHBIE.

MHeHHs CTYICHTOB, KaCaeMO CYIIECTBEHHOCTH BO3MOXKHBIX OIIMOOK B TEKCTaX, MEpPEBE/ICH-
HBIX ¢ momonibio CMII, pasusrca. Hanbosnee cymiecTBEHHBIME, 10 MHEHHUIO OIPOIICHHBIX, CTAJN
MMEHHO JIoTHYeckre ommoOku. Ha Bompoc o ToMm, Kakue OmuOKu Hanboiee CyIeCTBEHHbI IS Tie-
peBoja, 3TOT BapuaHT BeIOpanmu 47 % onpomieHHbIX. Cpeir apryMEHTOB B ITOJIB3y 3TOTO BBIOOPA,
CTYACHTBI OTMEYANU clenytomee: «Jlormueckue ommoOKy HapyIIarOT MOHMMaHUe TeKcTay, «Jloru-
YEeCKHE OMIMOKM MCKAKAIOT CMBICT UCXOJTHOTO TEKCTay, «Jlorndeckne OmmOKH BIUSIOT HA BOCIIPH-
ATHE TEKCTa M €ro LENIOCTHOCThY. B JaHHOM acriekTe Mbl pasjienssieM MHEHHE CTYACHTOB, TOCKOJIb-
Ky TEKCTHI, repeBeieHHbIe ¢ omoupio CMII 6e3 mocienyromero peiakTupoBaHusi, 3a4acTyo He-
CYT UCKa)KE€HHBIN CMBICI, BCJIEICTBUE YETO UX YTCHUE M MOHUMAHHE 3aTPYIHIIOTCS.

[ToMHMO NIEKCUYECKUX, CTYJCHTHI OTMEYAJI CTUIMCTUYECKHE OMIMOKM KaK OJHU U3 HanboJee
3HaunMBbIX (35 %). [IperMy1iecTBEeHHO, CTYJCHTHI apryMEHTHPOBAJIHN CBOM BbIOOp TeM, uTo «Cuc-
TEMBbl MAIIIMHHOTO TIEPEBOJIA JHMIIAIOT TEKCT CTUIMCTUYECKOTO €AMHCTBAY. 31€Ch MbI TaK)Xe COTJia-
CHUMCS C MHEHUEM OIPOIICHHBIX, IOCKOJBbKY 3auacTyio CMII He y4uThIBaIOT CTHIIMCTHYECKUE OCO-
OEHHOCTHU TOTO MJIM MHOTO TEKCTa, BCIIEICTBUE YETO MOSIBIISCTCS HE COOTBETCTBYIOLIAS] CTUIIIO JIEK-
CHKa W/WJIM TpaMMaTUYeCcKie 0COOCHHOCTH TEKCTa.

Cyl11eCTBEHHOCTh IPaMMaTHUYECKUX OIIMOOK OTMETUIH 24 % ONpOLIEHHBIX, IPU 3TOM, OHU
MOTYEPKUBANIH, UYTO «I'paMMaTHUECKUe OMMOKU BO3HUKAIOT B PE3ysbTaTe pa3IMyMil rpamMmmaTHye-
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CKOTO CTPOsi UCXOJHOTO SI3bIKA U sI3bIKa MepeBofa», «I'paMmaTtnyeckue OMMOKH 3aTPYAHSIIOT TMO-
HUMaHUE coJiepKaHusy. Takke, HHTEPECHBIM HaM MOKAa3aJIoCh 3aMEYaHHe CIEIYIOIIeTr0 coaepxkKa-
HUS «3a4acTylo BCTpedaroTcs ciydau, korna CMIT He mepeBOIUT 4acTUIly «HE», BBUAY YETr0 MEHs-
€TCsl CMBICT TpeanokeHus». OTHOCUTENBHO Ba)XXHOCTU IMyHKTYAI[MOHHBIX OIIMOOK BBICKA3aJIUCh
6 % onpomieHHbIX. OH oTMeTHI, YTO «CHCTEMBI MAIIMHHOTO TIEPEBOa HE MOTYT C TOYHOCTBIO OII-
peAenuTh MPaBUIbHYIO MOCTAHOBKY 3HAKOB MpENUHAHUM». Takue pe3yabTaThl Mbl CBSI3BIBAEM C He-
nocratouHoctbio ontumuzanuu CMII B rpammaruyeckom acnekre. O4eHb 4acTo, MPU MAIIUHHOM
nepeBoJie, CucTeMa IpeHeOperaeT pa3luyusMU B TPaMMATHUYECKHX CTPOSX HMCXOJHOTO SI3bIKAa U
A3bIKa MEPEeBOIA.

[TocnegHuM MYHKTOM CTajd BOMPOC OTHOCUTEIBHO TOTO, JOCTAaTOYHO JIM HCHOJIb30BaHUS
CMII nns caMOCTOSITENTbHONW MOJATOTOBKM CTYJEHTOB JIMHTBUCTOB-TIEPEBOAYMKOB. Takxke, CTyJIeH-
TaM IpeaIarajoch yka3aTh CBOM BapHaHThI pecypcoB (B TOM uucie MIHTepHeT-pecypcoB), KOTOphIE
OHM MCHOJIB3YIOT BO BpEMsl CaMOCTOSTENbHOM nmoArotoBku. 1o pesynpratam ompoca, 24 % omnpo-
IIEHHBIX CYUTAIOT, YTO CUCTEMbl MAIIMHHOTO MEPEBO/A B MOJHOM MepEe COOTBETCTBYIOT IMPOLECCY
CaMOCTOSITENIbHOM MOJATOTOBKU CTY/IEHTA U MOTYT OBITh €UHCTBEHHBIM PECYPCOM, K KOTOPOMY OYy-
neT obpamarbes cryaeHT. OgHako Oosblias onpomeHHbIX YacTh (76 %) cuutatot, uro CMII moryT
CYILIECTBOBATh B KaUe€CTBE OJHOI0 M3 HUCIOJIb3YEMBIX PECYPCOB B MIPOLIECCE CAMOCTOSTENBHOM MOJI-
TOTOBKH, HO Hapsily ¢ HUMM TpeOYyIOTCS U Jpyrue pecypchl. Tak, cpeiu AONOJHUTENBHBIX pecyp-
COB, cTyneHThl oTMedanu Babla.ru, Multitran, WooordHunt, Oxford Dictionary, a Taxxe npyrue
OyMaXkHble U 3JIEKTPOHHBIE ciioBapu. Ha ocHOBaHMM 3TUX OTBETOB, MOXXHO TOBOPUTH O TOM, YTO
CMII He ABASIOTCS MCYEPIBIBAIOIIMM PECYPCOM ISl CAMOCTOSITEIbHOM MOATOTOBKH, a OOJBIINHCT-
BO CTYJICHTOB, B MOMCKAX JOMOJIHUTENBHONH HH(OpMaIuy (3TUMOJIOTHS, 3HAaYCHHE, IpaMMaTHye-
CKHE€ XapaKTEpUCTHKHU, COYETAEMOCTh CJIOB M JIPYroil) MpuOeratoT K UCIOIb30BaHHUIO CIOBApe win
MTOCJIOBHBIX MIEPEBOAUNKOB.

Ha ocHoBaHuU MPOBENEHHOTO MCCIEA0BAaHUSA, Mbl BBIICHUJIM, YTO CHUCTEMbl MAILIMHHOTO I1€-
peBO/Ia MPOYHO BOIILIM B JKU3Hb COBPEMEHHBIX CTYAEHTOB JMHIBUCTOB-IIEpEBOAUNKOB. HekoTophle
n3 HUX nosb3yrorcs CMII kak €AMHCTBEHHBIM pPECYpcoOM Ui CaMOCTOATEIbHOW IOATOTOBKH,
a IpyTue UCIOB3YIOT UX B COUETAaHUU C ApyTUMU pecypcamu. OqHaKo, Ipu paboTe ¢ TAKUMHU CHC-
TEMaMHM HeJb3s 3a0bIBaTh O pelaKTUPOBAHUM TeKcTa nepesa BBogoM B CMII, a Takxke 0 pelnakTupo-
BAaHUU TECTOB, MOJIYYEHHBIX B PE3YyJIbTATE TAaKOro IEpeBoja (IOCTPEAAKTUPOBAHUE). Pe3ynbraTel
MIPOBECHHOTO OIpOca MOKa3bIBAIOT, YTO JAJIEKO HE BCE CTYACHTHI MPUOETAIOT K PEIaKTHPOBAHUIO
TEKCTa J0 W/WiM mocie nepeBoja. OmgHako OoJbIlas 4acTh BCE XKE HE OTKa3bIBaeTCs OT Hero. Tak,
HECMOTpS Ha TO, YTO MHOT'ME CTYJEHTBl HE OCO3HAIOT BaXKHOCTh NMPEAPEAAKTUPOBAHUS TEKCTA, MBI
3aMedaeM, u4To B cpepe oOpazoBaHMs HAOTIOAAETCS TEHACHINS K BBEICHHUIO AUCIUILIUH TaKOTO PoO-
Jla B poIiecc 00yIeHHUS.

[ToaTomy, MBI MONHOCTBIO paznenseM MHeHue A. H. BacuibeBa 0 ToM, 4TO «pe3yJIbTaThl Ma-
IIMHHOTO TepeBOJa MOYTH BCeraa TpeOYIOT pedakTUpOBaHUS. A TO, HACKOJIBKO aJeKBAaTHBIMH
MOXKHO CUMTATh PE3yJbTaThl MEPEBO/Ia HA KOMIBIOTEpPE, ONPEAESETCS HE TOJBKO KauyeCTBOM CHC-
TEMbI MAIIIMHHOTO MEPEBO/Ia, HO M KaYeCTBOM IMOCIEAYIOIIEro peaakTupoBaHus» [6]. B koHTekcTe
HAIIeTo UCCIEIOBaHMsI, 3TO 03HavaeT, uyTo npu padore ¢ CMII B paMkax caMOCTOATENHHON MOATO-
TOBKH CTYJIEHTOB HEOOXOAMMO y4acTUE B PEAAKTHPOBAHUH ITUX TEKCTOB CAMHUMH O0YYaIOITUMHUCS.
Tonpko B 9TOM ciydae, ucnonb3oBanrne CMII mo3BOMUT M3BIEYL U3 MPOIECCa CAMOCTOATEIHHON
MOATOTOBKE HEOOXOJUMBIE PE3yIbTaThl, TAKHE KaK Pa3BUTHE OPTaHW30BAHHOCTH U CAMOKOHTPOJIS,
CIIOCOOHOCTH K caM000pa30BaHUIO M KOHEYHO PA3BUTHE SI3bIKOBBIX HABBIKOB.
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JKecToBbIe S3BIKU SBISIFOTCS €CTECTBEHHBIMU SI3bIKAMH 00IIeHMs TTyXxux. OHU NPECTaBISIOT
0COOBIi MHTEpEC Ul JIMHIBHCTOB, IMOCKOJBKY CTPOSITCS HUCKIIOYUTEIBHO Ha JKECTHKYJISIPHO-
MHUMHYECKOW OCHOBE, IIPH 3TOM IO CBOMM (PYHKIUSM ¥ KOMMYHHUKATUBHBIM BO3MOXXHOCTSIM OHH HE
YCTYNaroT 3BydamuM s3plkaM. 1o cnpaBemmBomy 3amedanuto M. A. ['yceiiHOBOM, pyCcCKuI Kec-
TOBBIN A3BIK MOCTEIIEHHO CTAHOBUTCS CaMOCTOSITEJIbHBIM OOBEKTOM M3Yy4EHHS COBPEMEHHOMN JIMH-
rBUCTHKH [4, ¢. 159]. Bonee Toro, Bonpoc GyHKIIMOHUPOBAHUS KECTOBOTO SI3bIKA AKTUBHO PEIIacT-
Csl Ha TOCYJapCTBEHHOM YpOBHE — B IOCJIEJHEE BPEMsI BCE yallle MOSIBISIOTCS 3aKOHOAATEIbHbIE
aKThI, 3alUIIAIOIINE S3BIK TIIyXuX. B dwactHocTH, B aekabpe 2012 roma denepanbHBId 3aKOH
Ne 296-®3 «O BHeceHnn usmeHeHuil B cratbu 14 u 19 denepanpHoro 3akoHa «O conuanbHON 3a-
mure MHBaMUAO0B B Poccuiickoit denepanumn» 3apUKCHpoOBal MPU3HAHHE PYCCKOTO KECTOBOT'O
sa3pika (manmee — PXKS). Takum oOpa3om, mepen BCeMH JIMHIBHCTaMHU ObUIa IOCTaBIeHA 3ajaya
pa3BUBaTh JKECTOBBIN A3bIK [D3], pemenne kotopoi, cornacHo A. A. KuGpuky, BO3MOXKHO JIUIIb
IIpU TLIATEJILHOM U BCECTOPOHHEM €€ M3Y4YEHHH. B cBeTe BCEro BbIIIECKa3aHHOIO MOXKHO ClIEaTh
BBIBOJI, YTO aKTYaJIbHOCTb JAHHON TEMBI HE BBI3bIBAET COMHEHUS.

['maBHOM LiE€BbIO HAILLIETO MCCIEA0BAaHUS SBJISIETCS PACCMOTPEHUE JIEKCUUECKUX, TpaMMaTHye-
CKUX M CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHOT'O PYCCKOI'O KECTOBOTO SI3bIKA JIJIS OII-
peneneHus nanbHenel paboThl B 00JIACTH €ro pa3BUTHS.

3agaun paboThl: 1) paccMOTpeTh OCHOBHBIE Kilaccuukanuu sxectoB PXXS; 2) BBIIBUTH Jek-
CHUECKHue, CJI0BOOOpa3zoBaTebHbIe U I'paMMaTH4eckue ocobeHHocTH coBpeMeHHoro PXKS; 3) pac-
CMOTpPETh BO3MOXKHbIE BApHAHTHI AajbHeHIe paboTel B 001acTu pazsutus PXKS.

B JIMHrBHCTHYECKOM 3HLHMKIIONEINYECKOM CIIOBAPE TEPMHH «KECTOBBIE SI3BIKM» ONPEIEIIs-
€TCsl KaK «KKOMMYHHMKaTHUBHBIE CUCTEMBI, IUIAH BBIPAYKEHUS KOTOPBIX CTPOUTCS HE HAa aKyCTUYECKOH,
KaK B 3BYKOBBIX SI3bIKaX, 4 HA KHHETUUECKON OCHOBE», TAK)KE OTMEYAETCS TO, YTO JKECTOBBIE SI3BIKH
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M0 JIEKCUYECKOMY COCTaBY SBIISIOTCA OellHee 3BydYalluX, HO IPU 3TOM UX KOMMYHHUKATHBHBIE BO3-
MOHOCTH HH B UE€M HE yCTYMaroT nociaeauum [1, c. 153].

Crneuunduka nepegaun 0003Ha4aeMOro 00bEKTa B KECTOBOM SI3BbIKE OMpEEIeHa BU3YyalbHO-
KMHECTETUYECKUM KaHaloM. JKecT SBIISIETCS JIEKCEMOM KECTOBOrO si3blKa. B CBsI3u ¢ 3TUM Hccie-
nosarenu T. I1. laBunenko u A. A. KomapoBa BBIIENAIOT 5 KOMIIOHEHTOB jKecTa: KOHPUTypaluio,
JIOKAJIN3alMI0, HAIPABJICHUE ABUKEHUS, XapaKTep ABUKEHUS, a TAK)KE HEMaHyaJIbHbIM KOMIIOHEHT,
TO €CTh MUMHUKY U apTUKYJISALNIO. AMEepUKaHCKU yueHbli B. CTOKy BbIAENsT 3 KOMIIOHEHTA: KOH-
(urypanmro, IpoCTPaHCTBEHHOE TOJIOKEHUE U JIBM)KCHHE. VI3BECTHBIN POCCHIMCKUI Cypaoneaaror
I'. JI. 3aiinieBa onuchIBaeT 2 KOMIIOHEHTa: KOHPUTYPAIUIO U IBM)KCHHUE, BKIIIOYAOIIee B ce0s JOKa-
JU3alHI0, XapakTep U HarpasiieHue [6, c. 38].

Takum 00pazoM, MOKHO TOBOPUTh O TPEX Pa3HbIX MOAXOAAX K KIaCCHU(PHUKAIUU KECTOB I10
MPEAMETY UX COCTABIISIOUIMX. JTO TOBOPUT O TOM, YTO HAa JAHHBII MOMEHT OTCYTCTBYET €AMHAas
CTPOWHAsI CUCTEMA PYCCKOI'0 KECTOBOTO SI3bIKA.

I'. JI. 3aiiieBa B cBoel pabore «XKecroBas peusb. Jaktmmonorus» (2000) ormedaer, 4To Tak
Ha3bIBAEMOM «KECTOBOI peun», B MPUHIIUIIE, HE CYIIECTBYET. DTO CBOETO poja abCTpakTHOE MOHS-
tue. [lo pesynbraTam uccienoBaHuid, npoeaeHHbIX B 1970-1980-¢ rr. mo Bcemy Mupy, TIIyXOHe-
MBIMH HCIIOJIB3YIOTCSI JIB€ pa3Hble CUCTEMBbI OOILIEHUS: KaJbKUPYIOIas EecToBas pedub (faiee —
KOKP), 1 HarmoHabHBIN ®KECTOBBIN s13bIK, oTiinyatomuiics oT K)KP u obnangaromuii coOCTBEHHBIMU
rpaMMaTHYeCKIMH U JIEKCUYeCKUMHU cucteMami. JlaHHbii dakt, mo muenuto I'. JI. 3aiineBo, mo-
3BOJISIET KJIACCHU(HUIIMPOBATH JIEKCEMBI PYCCKOTO >KECTOBOTO SI3bIKA MO HECKOJIBKUM IMpPHU3HAKAM:
CEeMaHTHUYECKUM, (POHETHYECKUM U TpaMMaTuieckuM [6, c. 30-37].

B nexcuueckom coctaBe KXKP nccrnemoBarens BbiAenseT 2 OCHOBHBIX KaTETOPUU €IWHHUIL,
B MEPBYIO U3 KOTOPBIX BXOAAT *kecThl, npucytcrBytoue B KOKP u B P2KA (MATDH, OTEL]), BTO-
PYIO COCTaBIISIOT KecThl, uMeronuecs Tonbko B KXKP, ona mogpasnensercs eme Ha 3: Henmocpeact-
BeHHo kectbl (JUCKPUMUWHALIWSA, MUHTET'PAJI, KOHCTUTYLUS), OoTHOCUTENIBHO HOBBIE
MOHSTHSI, €Ill€ HE MMEIOLINE >KECTOBBIX AKBUBAJIEHTOB, MIOATOMY OHM BBIPAXKAIOTCS C IOMOILBIO
JaKTHIBHON a30yKH (3-K-C-TI-p-O-TI-p-H-a-II-U-51), @ TAK)Ke MOHATHS, U1 BBIPAXKECHUSI KOTOPBIX HC-
MOJIb3YeTCsl KOMOMHAIINS JaKTUIBHOM a30yku u xecToB (3 + CYXO0 =3ACYXA) [6, c. 32-33].

I'. JI. 3aiitieBa Taxoke mpeaiaraeT KIacCu(pHUKaIMI0 HKOHHUECKUX XKeCcTOB Ha 3 rpynmnsl: 1) pu-
cyromrue xxecthl (JIEJIYIIIKA: npaBoii pykoii mpoBecTH Mo miekaMm cBepXy BHHU3 (00O maser —
C TpaBOW CTOPOHBI, OCTAJbHBIE — C JIEBOW), pucys Oopomy); 2) IJIACTHYECKUE KECTHI
(HAYIIIHUKMW: okpyrieHHbIE JaJOHU IPABOH U JIE€BOW PYK MOJHOCATCSA K ylIam); 3) 5KeCThl, HENO-
cpenctBenHo m3obpaxkaromue neiictsue (HA CEPALE «KOUIKW CKPEBYT»: ykazarenbHbIM,
CpeIHUM, OE3BIMSHHBIM MaJIbLIAMH ¥ MU3HHIIEM IIPAaBOM PyKH, BHIIIOJIHSATD L1aparnaroniie IBUKCHUS
C JIEBO! CTOPOHBI IPyAH).

0. O. KoponbkoBa oTMedaeT, yTo BO BpeMs aHanuza cioBapeit PXKSA [BCPXKS]| 6pun 06Ha-
PYKEHBI KECTbl, MPU UCIOJIHEHUH KOTOPBIX HMCHOJIB30BAIIUCH OJHOBPEMEHHO JBa BHUAA YKECTOB
(ITTULIA: nmpaBasi pyka MOJHOCUTCS KO PTY ThUJIbHOW CTOPOHOM J1aI0HH, OONBIION U yKa3aTeIbHbIN
Nanblbl IPSIMbIE W HAIMpPABJICHHBI OT ce0s, OCTaJbHBIC MAaJbIBl CXKATHl B Kylak (TakuM oOpa3oMm
n300paXkaeTcsl KIIOB MTHUIIBI), Aajee 00e PYKH, HAmpaBlIEHHbIE B MPOTHUBOIMOJIOXHBIE CTOPOHBI,
pa3BosTCs Mo OOKaM, JIaJOHH COBEPIIAIOT MaxOBbIe IBMKEHHS BBEPX M BHHU3, H300pakas IMOJIET)
[10, c. 48].

Kak npaBuiio, B )K€CTOBOM SI3bIKE€ HE BBIACISAIOT OTIEIBHBIX YAaCTEW peud, TaKk KaK MHOTHE
KECTBI MOTYT 0003HaUaTh OJTHOBPEMEHHO U TJaroi, u cymecrutenbHoe. Onnako E. B. IIpozoposa
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO CYIIECTBYIOT U KECTHI, KOTOPbIe 0003HAYAIOT TOJIBKO OOBEKTHI, SBISIOIIHECS
yYaCTHHKaMHU Kakoro-nu6o neiicteus (Hanpumep, CbIH, ZIOUb); a Taxxe *ecTbl, HCHOIb3yeMble
ToJIbKO 11J1s1 0603Hauenwus nevictsuil (MJTHU, JIE3TD) [12, c. 51].

["'oBOpst 0 mpobsIeMe c10BOOOpa30BaHUs B pyccKoM kectoBoM s3bike, O. O. KoponbskoBa nu-
IIeT, YTO 3TO MAaJIOM3yYeHHBIH ypOBEHb I'PaMMaTUKH, pabOThl, HEMOCPEACTBEHHO MOCBSIIEHHBIE
JAHHOHM Teme, OTCYTCTBYIOT [8, ¢. 229]. Onnako I'. JI. 3aiiiieBa oTMedaeT, YTO CyOCTaHITUS KECTa
MO3BOJISIET TIO-Pa3HOMY 0003HAYaTh 3HAUEHUS IyTEM M3MEHEHMsI HAIIPaBJICHUSI U KayecTBa JBUXKe-
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HUS NIpHU oauHaKoBoi kKoHurypamuu. Tak, sxectsl [IOAHUMATDBCS (B ropy) u CITYCKATBCA
(c ropbl) pa3nIMYalOTCs HANpaBI€HUEM JIBUKEHUS: CHHU3Y BBEPX M CBEpXY BHHU3; JKECThI
CMOTPETDb n1 OCMOTPETBLCS oTnnyaroTcsi Ka4eCTBOM JBHKEHHS: IUIABHOE U KPYTrOBOE COOT-
BETCTBEHHO [6, c. 42].

Ha nam B3risia, BaxkHbIM 3TanoM pa3sutus PXKS nomkHO craTh cocTaBieHHE MOJHOTO ClO-
Baps PXXSI, mockonbky M3BeCTHBIE B Hallle BpeMs clioBapu BkioudaroT B cebe o 1000 go 4000 —
5000 cnoB. Takxe HeoOxoauMo n3zydeHue auanektoB PXKSI, OCHOBHBIMH M3 KOTOPBIX SBISIOTCS
MockoBckuii, Cankt-IleTepOyprekuit 1 Cubupckuii. He MeHee BakHBIM 11aroM B pazButuu PIKA
SBIISIETCSA NMPOJBUXKEHUE U MOIYJIAPU3aLMs €r0 U3yUeHHs HE TOJIBKO CypJONEPEBOAYMKOB U CYpO-
[I€/1aroroB, HO M CPeI JIMHTBUCTOB B IIEJIOM.
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